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REALIZĂRI Șl PERSPECTIVE IN  DEZVOLTAREA ECONOMICĂ 
ȘI CULTURALĂ A REGIUNII IAȘI

Conducei ea eficientă a economiei și culturii socialiste presupune cunoaș­
terea temeinică a cerin[elor legilor obiective de dezvoltare a societății. Orice 
directivă elaborată de partid se întemeiază pe studiul concret și multilateral 
al nevoilor și posibilităților reale pe care le are fiecare regiune în parte și 
economia națională în ansamblu. Asigurarea dezvoltării armonioase a întregii 
țări constituie una din sarcinile de seamă ale statului deinocrat-popular. Co­
mitetul Central al Partidului și Guvernul nostru urmăresc îndeaproape înfăp­
tuirea obiectivelor trasate de Congresul al III-lea al partidului. Intre 20 și 
22 septembrie 1961. orașul și regiunea Iași au avut marea cinste de a primi 
vizita tovarășului Gheorghe Gheorghiu-Dej și a altor conducători de partid și 
de, stat. Inalții oaspeți, împreună cu reprezentanții organelor locale de partid 
și de stat, au examinat sub toate aspectele profilul economic al regiunii, am­
plasarea și construirea de noi obiective industriale și lărgirea celor existente, 
problemele legate de continua dezvoltare a agriculturii, sistematizarea ora­
șului și dezvoltarea bazei materiale a învățămîntului și culturii etc.

Cu prilejul vizitării atelierelor de reparat material rulant, a șantierului 
fabricii de ulei, a fabricii de antibiotice, a fabricii de mobilă, a gospodăriilor 
agricole de stat Războieni și Cotnari, a gospodăriei agricole colective Pri- 
bești din raionul Vaslui, a Universității ,,Al. I. Cuza“ ș.a., conducătorii de 
partid și de stat s-au interesat de gradul de înzestrare a secțiilor productive 
și a laboratoarelor cu mașini și instalații moderne, de nivelul mecanizării pro­
ceselor de producție, de calitatea produselor, de îndeplinirea sarcinilor de 
plan, de condițiile de muncă și de trai ale oamenilor muncii. Intîlnirile cu 
oamenii muncii au constituit momente entuziaste de manifestare a atașamen­
tului nemărginit față de cauza socialismului și comunismului, a încrederii 
depline în politica partidului pe care întregul popor o consideră expresia 
propriilor sule năzuințe și aspirații către o viată din ce în ce mai fericită. 
Muncitorii, țăranii și intelectualii au vorbit cu adîncă recunoștință despre 
grija partidului și guvernului pentru continua ridicare a nivelului de viață 
și au asigurat pe înalții oaspeți că vor depune toate eforturile pentru înfăp­
tuirea programului economic adoptat de Congresul al III-lea al P.M.R.

In fața activului de partid și de stat din regiunea Iași, tovarășul Gh. 
Gheorghiu-Dej a făcut o amplă expunere asupra succeselor obținute de oa-
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menii muncii din regiunea noastră, schițînd totodată direcfiile dezvoltării 
regiunii Iași precum și perspectivele reconstrucției orașului de reședință.

In vremea stăpînirii capitaliștilor și moșierilor, Romînia era o (ară cu 
o industrie slab dezvoltată, silită să importe aproape întreg utilajul indus­
trial. Locul ocupat de ea în sistemul mondial al economiei capitaliste este 
ilustrat și de faptul că în anul 1938— anul cu cea mai favorabilă conjun­
ctură -— producția de oțel pe cap de locuitor era de 18,2 kg, în timp ce în 
Germania se ridica la 330 kg, în Cehoslovacia la 159 kg, în Franța la 150 kg, 
în Italia la 54 kg, în Polonia la 43 kg. Producția de energie electrică pe cap 
de locuitor, în același an, era de 72,4 Kivh față de circa 504 Kuh în Franța, 
364 Kwh în Italia, 285 K uh în Cehoslovacia. Această stare de înapoiere eco­
nomică a fost recunoscută pînă și de economiștii burghezi, care arătau In 
1939 că deși Romînia are ,.condiții prielnice dezvoltării, a rămas... în cercul 
statelor a căror structură economică este determinată în bună parte de ca­
racterul agricol al producției și de exportul de materii prime și importul de 
produse fabricate. Industria... nu constituie decît o bază locală, parțială 
pentru nevoile consumului de produse industriale“ 1).

In cadrul slabei dezvoltări a economiei naționale existau contraste mari 
între diferitele regiuni. Forțele de producție erau anarhic repartizate pe în­
tinsul țării. Aproape întreaga industrie se afla concentrată în jurul surselor 
de bogății naturale: Hunedoara, Reșița, Timișoara, Valea Prahovei, Rrașot 
și Rucurești. Ca urmare, între regiunile economice se mențineau deosebiri 
sensibile în ceea ce privește gradul de ocupare a forței de muncă, nivelul pro­
ductivității muncii sociale, al prețurilor, al salariilor, al nivelului material șl 
cultural al populației. In 1938 întreprinderile industriale de pe teritoriul actua­
lelor regiuni: Suceava, Iași, Dobrogea, Argeș, Oltenia, Crișana, Mureș-Autonomă 
Maghiară, Maramureș, unde locuia jumătate din populația întregii țări, li­
vrau sub 20°I'Q din volumul producției industriale globale. Consecințele ac­
țiunii legilor inerente economiei capitaliste se făceau simțite cu deosebită 
putere în interiorul regiunilor. Potrivit statisticilor întocmite de autoritățile 
burgheze, în orașele regiunii Iași se găseau circa 100 de întreprinderi din 
care cele mai multe abia depășeau nivelul unor ateliere obișnuite. Din cei 
5400 de salariați ai lor, majoritatea covîrșitoare erau concentrați în Iași. 
In fostele județe Vaslui și Fălciu se găseau în total doar 163 de muncitori 
industriali.

Cotropirea hitlefistă și războiul criminal antisovietic, în care a fost îm­
pinsă și țara noastră, au adîncit pauperizarea muncitorilor, au ruinat zeci 
de mii de gospodării țărănești mici și mijlocii, aducînd economia regiunii 
într-o stare de totală dezorganizare. După război, burghezia a făcut tot cv 
i-a stat în putință pentru a adinei haosul și a sabota măsurile de restabilire 
a vieții economice. In aceste condiții deosebit de grele, Partidul Comu­
nist din Romînia, prin organizațiile sale, a mobilizat masele muncitoare de 
la orașe și sate în vederea lichidării grabnice a înapoierii economice și de­
zastrului, moștenire lăsată de regimul burghezo-moșieresc, pentru refacerea 
țării pe temelii noi. Intr-un interval de timp scurt, prin eforturi de un eroism 
necunoscut în istoria sa, poporul nostru, eliberat de jugul dependenței econo­
mice și politice față de imperilaism, a reușit să vindece rănile războiului, 
pășind apoi cu încredere pe calea deschisă de Marele Octombrie.

') „Probleme ale picii și socialismului", nr. 5/1961, p. 8.

https://biblioteca-digitala.ro



HI

Prin înfăptuirea politicii leniniste de industrializare socialistă și de 
transformarea socialistă a agriculturii in condițiile dictaturii proletariatului, 
a fost lichidată pentru totdeauna exploatarea omului de către O M  și creată 
baza economică a socialismului — măreață victorie a clasei muncitoare aliată 
cu țărănimea muncitoare, obținută sub conducerea înțeleaptă a Partidului 
Muncitoresc Romîn.

Țara noastră, în urma prefacerilor profunde petrecute în viafa econo­
mică și socială, oferă astăzi o imagine radical diferită de cea din trecut. 
In anii puterii populare producția industrială a crescut de 5 ori în raport 
cu nivelul antebelic : producția industriei constructoare de mașini este de 
10 ori mai mare, cea a industriei chimice de 11 ori, a producției de energie 
electrică de 7 ori. Volumul producției industriale a anului 1938 s-a realizat 
în 1960 numai în 11 săptămîni.

Dezvoltarea industrială este imens ușurată de ajutorul internaționalist 
al D.R.S.S. și de colaborarea frățească în cadrul sistemului socialist mondial. 
Din V.R.S.S., în afara creditelor avantajoase și a documentației tehnice, am 
primit instalațiile pentru termocentralele de la Borzești și Comănești, lami­
norul de la Roman, fabiica de antibiotice etc. Cu participarea (arilor socia­
liste s-au construit și se construiesc o serie de mari obiective industriale.

Realizările obfinute în procesul industrializării socialiste au permis crea­
rea unei largi baze tehnice în agricultură. Astfel, la sfîrșitul anului 1960, 
S.M.T. și G.A.S. dispuneau de 65.290 de tractoare convenționale, adică de 
peste 16 ori mai multe decît se aflau în Romînia burghezo-moșierească. Eloc­
vent pentru saltul săvîrșit în agricultură este și creșterea numărului cadrelor 
tehnice agricole. In timp ce în 1938 existau numai 1897 agronomi și medici 
veterinari, în 1961 numărul specialiștilor cu studii superioare a ajuns la ci­
fra de 16.400, iar al celor cu pregătire medie la 17.900. Puternicul sprijin 
acordat țărănimii de către statul democrat-popular prin mijloacele mecanizate 
ale S.M.T.-urilor, prin cadre de ingineri și tehnicieni, prin credite materiale 
de construcție, semințe etc. a determinat schimbări profunde în viața satului. 
Convinsă de avantajele marii producții agricole socialiste, țărănimea munci­
toare a ales prin liber consimțămînt calea cooperației în producție. Transfor­
marea socialistă a agriculturii a infirmat teoria profund neștiințifică și reac­
ționară potrivit căreia proprietatea colectivă ar f i  contrară naturii omenești, 
că țărănimea ar fi  refractară socialismului.

Rezultatele gospodăriilor agricole colective, concretizate în producțiile 
mari, superioare gospodăriilor individuale dovedesc cu prisosință că-forma 
de organizare socialistă a agriculturii alcătuiește singurul cadru în care pri­
ceperea, spiritul de inițiativă și hărnicia le pot aduce țăranilor muncitori bună 
starea și fericirea.

Succesele înregistrate pe frontul construcției socialismului nu mai pot fi 
tăgăduite nici chiar de adversarii regimului democrat-popular. ,,General-An- 
zeiger‘, unul din organele de presă monopoliste din R.F. Germană, în numărul 
său din 26 noiembrie 1960, declară următoarele: ,,Romînia are o industrie 
grea considerabilă, o agricultură bună și cîteva combinate chimice ce impun 
tot respectul. Volumul construcțiilor noi, inclusiv cel al construcțiilor de lo­
cuințe este fără precedent... Romînia nu mai poate f i  caracterizată ca o țară 
înapoiată, balcanică, nu mai este o semi-colonie“ *).

2) Citat dup* „Problemele economice", nr. 4/1961, p. 33
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Socialismul a pus capăt stării de înapoiere economică și culturală, a 
i descătușat energia creatoare a maselor populare din toate colturile patriei. Noua 

orînduire^ste incompatibilă cu dezvoltarea inegală și anarhică, caracteristică 
modului de producție capitalist în  anii puterii populare a fost consecvent 
promovată politica de ridicare a nivelului economic al regiunilor ținute sis­
tematic în trecut în stare de înapoiere, hi nivelul regiunilor celor mai îna­
intate, precum și de dezvoltare a tuturor regiunilor pe o treaptă superioară. 
Pe locurile unde altă dată „nu se întîmpla nimic“ au apărut: combinatul 
textil de la Fălticeni, combinatul chimic și termocentrala de la Borzești, hi­
drocentrala „V. I. Lenin“ de la Bicaz, fabrica de antibiotice de la Iași, la 
minorul de la Roman, fabrica de rulmenți de la Birlad etc.

Cu sprijinul stalului socialist, în regiunile rămase în urmă, ritmul indus­
trializării socialiste a ajuns să fie superior celui înregistrat pe țară. Astfel, daco 
în perioada 1950— 1958, producția globală a industriei socialiste a crescut 
cu 185%, în regiunea lași ea a crescut cu 279%, în regiunea Dobrogea cu 
272%, în regiunea Oltenia cu 245%. De o atenție deosebită din partea par­
tidului și guvernului s-a bucurat regiunea lași. Ca urmare, aici au fost lăr­
gite și modernizate întreprinderile existente și s-au creat noi întreprinderi 
cu un înalt nivel de tehnicitate. S-a schimbat structura industriei regionale. 
Dacă în 1938 ponderea cea mai mare în producția globală industrială revenea 
industriei ușoare și alimentare, în 1959, în primul plan trec industria con­
structoare de mașini și industria chimică, a căror greutate specifică se ridică 
la 49%. A început și continuă acțiunea de repartiție judicioasă a forțelor de 
producție în interiorul regiunii. Raioanele Bîrlad, Vaslui, Pașcani ș.a. sînt 
antrenate într-o măsură mereu crescîndă către valorificarea pe scară largă a 
resurselor lor naturale.

Organele locale de partid și de stat acordă toată atenția dezvoltării 
continue a bazei tehnice a agriculturii. Pe întinsul regiunii lucrează peste 
2600 de tractoare, mai mult de jumătate din parcul vechii Romînii. An de 
an se obțin recolte din ce în ce mai bogate, fapt ce contribuie la creșterea 
veniturilor în natură și în bani, precum și la sporirea rezervelor statului de 
produse agricole. '

Probleme complexe ridică asigurarea spațiului locativ al populației oră­
șenești în continuă creștere. Orașul Iași are de lichidat una din cele mai grele 
moșteniri urbanistice lăsată de regimul burghezo-moșieresc. Fondul locativ 
util al vechiului oraș era alcătuit din cîteva edificii destinate instituțiilor 
administrative și culturale și un număr restrîns de case, care au aparținut 
reprezentanților claselor avute. Restul se reducea la o aglomerare de bojdeuci 
insalubre. Războiul a distrus o bună parte și din acest fond sărăcăcios. 
Intr-o situație asemănătoare s-au aflat și celelalte orașe ale regiunii.

Reconstrucția și modernizarea orașelor nu poate f i  realizată dintr-odată, 
ci numai treptat, pe măsura creșterii forței economice a statului, a resurselor 
economiei naționale. Un prim început în această direcție s-a făcut. Din 1958 
și pînă în 1961, primul semestru, a fost dată în folosință o suprafață loca- 
livă de 190.000 m1. Se construiesc cartiere noi, cu clădiri moderne, bine 
amenajate, care asigură oamenilor muncii condiții corespunzătoare de locuit.

Orașele Iași, Bîrlad, Huși, Vaslui și Pașcani au fost racordate la sis­
temul energetic național. S-a îmbunătățit aprovizionarea cu apă pentru con­
sumul populației și întreprinderilor.
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Se dezvoltă continuu baza materială a învățămîntului, științei și culturii. 
In Iași au intrat în funcțiune noi instituții științifice și așezăminte cultural- 
artistice c a : Institutul de chimie ,,P. Poni'‘, Opera de Stat, Filarmonica, 
Teatrul de vară, Casa de cultură a sindicatelor, Casa de cultură a tineretului 
ele. Statul democrat-popular sprijină școala socialistă, investind sume uriașe 
în construcții de noi spații de învățămînt și dotarea laboratoarelor cu insta­
lații și aț>aratură modernă, în ridicarea de cantine igienice și cămine confor 
tabile, acordă' burse și indemnizații de merit studenților sîrguincioși și cu 
rezultate bune la învățătura. Datorită grijii șv atenției deosebite, învățămîntul 
de toate gradele a luat o mare amploare. De unde în 1938 în Iași se aflau 
două instituții de învățămînt superior. Universitatea și Politehnica, astăzi 
sînt 6. Numărul cadrelor didactice s-a triplat, iar cel al studenților a crescut 
de 2,5 ori față de cel din 1938.

Realizările mărețe obținute de cei ce muncesc în fabrici, pe ogoare și în 
laboratoare, sub conducerea încercatului partid al clasei muncitoare, consti­
tuie o chezășie sigură a înfăptuirii înainte de termen a planului șesenal în 
cursul căruia patria noastră va deveni o țară industrială înaintată, cu o agri 
cultură intensivă, mecanizată și de înaltă productivitate, cu o cultură în­
floritoare.

Parte integrantă a programului general de dezvoltare a economiei na­
ționale, schița reconslrucției economice și culturale a regiunii Iași, rod al 
unui studiu de peste doi ani, însuflețește lupta oamenilor muncii și concen­
trează eforturile lor în direcția intensificării ritmului creșterii forțelor de 
producție în industrie și agricultură, a avîntului științei și culturii.

In vederea sporirii potențialului economic, un accent deosebit se va pune 
pe construirea de noi întreprinderi industriale și pe reprofilarea celor exis­

tente , pe stimularea culturii intensive a tuturor ramurilor agriculturii și în 
special a cerealelor, pomiculturii, viticulturii, creșterii animalelor, pentru care 
există în regiune condiții favorabile și însemnate rezerve nevalorificate.

Politica economică a partidului urmărește dezvoltarea cu prioritate a in­
dustriei grele cu pivotul ei industria constructoare de mașini. In industria 
regiunii Iași se vor crea, ramuri noi ca siderurgia, construcția de utilaj chimic 
etc. Pe lîngă un număr de 9 întreprinderi noi de interes republican stabilite 
a f i  construite prin planul de șase ani, se prevede amplasarea a încă 17 uzine 
și fabrici.

Obiectivul industrial cel mai important care urmează să se construiască 
la Iași va fi  o uzină metalurgică cu trei secții: de țevi sudate, cu o produc­
ție de 125.000 tone pe an, profite îndoite de tablă, cu o producție de 60.000 
tone pe an, laminor de benzi la rece, cu o producție de 60.000 tone pe an. 
Uzina se va construi astfel îneît pînă în 1980 capacitatea ei să poată fi 
mărită de 2—3 ori. înzestrată cu mașini și instalații de înaltă tehnicitate, 
în cea mai mare parte automatizată, această unitate economică va aprovi­
ziona cu produsele ei toate întreprinderile din țară.

Potrivit Directivelor Congresului-al IlI-lea al partidului, se prevede, pe 
lîngă construirea de noi obiective industriale, modernizarea, reprofilarea și 
lărgirea capacității de producție a uzinelor și fabricilor existente în vederea 
sporirii producției lor. In cursul șesenalului producția fabricii de rulmenți 
din Bîrlad, de exemplu, va f i  dublată.
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Ateiierele de reparat material rulant din lași vor prelua sarcinile de 
producție ale atelierelor „Grivița Roșie" din București. Cu începere din 1965, 
ele tor trece la producția de utilaje pentru industria chimică, a celulozei și 
hîrtiei, cu o capacitate finală de 34.000 tone anual.

Industriei chimice, ramură de mare viitor, i se creează toate condițiile 
pentru a înregistra un avînt corespunzător. Fabrica de antibiotice își va în­
mulți sortimentele și va pune un accent deosebit pe producția de biostimula- 
lori, folosiți în sectorul zootehnic.

Ritmul rapid de dezvoltare a industriei și necesitatea reconstrucției ora­
șelor impun sporirea materialelor de construcții. In regiunea Iași, în vederea 
aprovizionării șantierelor sînt prevăzute a fi  ridicate o fabrică de materiale 
do construcții ceramice și alta de elemente de construcție din ciment.

In politica de industrializare partidul nostru a urmărit și urmărește cu 
perseverență crearea și dezvoltarea unei baze energetice puternice. Energia 
electrică constituie condiția principală a mecanizării, automatizării, a creșterii 
productivității muncii, a ușurării muncii omului. Pentru a satisface nevoile 
de energie electrică și termică ale unităților industriale existente, ale celor 
ce urmează a f i  amplasate precum și ale rețelei de termoficare urbană este 
prevăzută a fi  construită în următorii ani o centrală electrică de termoficare 
cu o putere instalată de 36— 50 MIE.

Congresul al IH-lea al partidului a trasat sarcina creșterii considerabile 
a producției bunurilor de consum. In perioada 1960— 1965, industria ușoară 
și alimentară — ramuri chemate să realizeze valorificarea superioară a re­
surselor naturale și a celor importate, vor livra populației cantități sporite 
de zahăr, ulei, țesături etc. La l'aslui urmează a fi  construită o fabrică de 
mobilă cu o capacitate de 10.000 garnituri anual, precum și o fabrică de 
confecții. Fabrica de mobilă din Iași va f i  completată cu o secție nouă de 
mobilă curbată, iar ..Țesătura" cu o secție nouă Ia filatura de bumbac. 
Schița de plan prevede construirea unei fabrici de tricotaje de bumbac cu o 
capacitate de producție de 13 milioane bucăți anual. De asemenea este pre­
văzută să fie construită către sfîrșitul șesenalului, o întreprindere de încălță­
minte de cauciuc care urmează să livreze 4 milioane perechi încălțăminte și 
2400 tone talpă. In 1962 va intra în funcțiune fabrica de extracție și rafi­
nărie a uleiului cu o capacitate de prelucrare de 120.000 tone semințe de 
floarea-soarelui anual. In regiune se vor mai construi trei fabrici de produse 
lactate, un abator cu secție de preparate din carne, o fabrică de pîine, o fa ­
brică de paste făinoase și biscuiți și altele. Prin amplasarea fabricilor și uzi­
nelor în jurul centralei electrice și de termoficare se creează o adevărată zonă 
industrială. lașul nu va fi  numai un oraș de școli și instituții de învăță- 
mînt superior, de monumente istorice, ci și un puternic centru industrial. 
Pentru dezvoltarea industriei regiunii, în perioada 1960— 1965, statul demo- 
crat-popular alocă un fond de 2—2,3 miliarde lei. Prin realizarea acestor 
obiective producția industrială va crește de 3 ori, cu un ritm mediu anual 
de 2O°lo , ceea ce înseamnă că va depăși cu 7 procente ritmul mediu al creș­
terii producției industriei globale pe țară.

Construirea noilor obiective industriale și dezvoltarea celor existente 
determină creșterea numerică a rîndurilor clasei muncitoare. Numai în cîțiva 
ani, numărul salariaților din industrie va crește cu cea. 20.000, ajungînd 
la 44.000.
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Socialismul cheamă la o viață nouă nu numai orașul, ci și satul. Sta­
tornicirea definitivă a relațiilor de producție socialiste în agricultură, o dală 
cu încheierea colectivizării, deschide perspectiva folosirii cu maximum de 
eficiență economică a pămîntului și a mașinilor agricole. -

Experiența a demonstrat cu prisosință că numai în unitățile agricole 
socialiste puternice și multilateral dezvoltate se creează condițiile optime 
aplicării metodelor agrotehnice avansate și utilizării mijloacelor mecanizate. 
Realizarea unei productivități a muncii sporite necesită unirea gospodăriilor 
agricole colective mici în mari unități agricole socialiste. Numai marea pro­
ducție agricolă socialistă permite asigurarea unui belșug de produse agro- 
alimentare și face posibilă înfăptuirea unor acțiuni care implică mari eforturi 
materiale și bănești, cum ar fi  de exemplu efectuarea lucrărilor de îmbună­
tățiri funciare, îndiguiri, irigații etc .

încă la Conferința națională a P.C.R. din 1945, partidul nostru, finind 
seama de starea agriculturii, a stabilit printre obiectivele sale de perspectivă 
realizarea unor mari lucrări de irigatii, asanări, în vederea sporirii terenu­
rilor cultivabile. Asemenea lacrări s-au extins mai ales după crearea secto­
rului scoialist în industrie și agricultură. Țăranii muncitori uniți în unități 
agricole socialiste au depus eforturi susținute în scopul prevenirii și comba­
terii eroziunii solului. în  regiunea Iași au fost efectuate lucrări de stăvi­
lire a eroziunii pe o suprafață de 150.000 ha, iar pe o suprafață egală s-au 
luat măsuri de prevenire prin orientarea arăturilor pe curba de nivel. Există 
gospodării de stat ca acelea de la Bucium, Copou, Cotnari, gospodării agri 
cole colective ca cele de la Tîrzii. Andrieșeni, Bogdănești care au acumulat 
o bogată experiență în aplicarea unei agrotehnici diferențiate, folosind sis 
ternul benzilor înierbate, amenajarea teraselor prin desfundare, în vederea 
plantării viței de vie etc. Această experiență ar putea f i  extinsă și la alte 
unități aflate în condiții similare.

Regiunea Iași, ocupînd zona centrală a dealurilor Moldovei, are multe 
terenuri amenințate de a deveni neproductive. In expunerea făcută asupra 
situației economice a regiunii, tovarășul Cheorghe Gheorghiu-Dej arată că 
„pentru creșterea producției agricole, pe lingă ridicarea continuă a produc­
tivității pe terenurile bune, una din sarcinile cele mai importante ale orga­
nelor de partid și de stat din regiune este organizarea unei largi acțiuni de 
combatere a eroziunii solului. Valorificarea rațională a acestor terenuri ero 
date constituie o foarte mare rezervă pentru creșterea producției agricole a 
regiunii Iași* 3). Schița de plan prevede să se execute pînă în 1965 lucrări 
de combatere a eroziunii pe o suprafață de 250.000 ha. Pe lingă aceasta, 
vor mai fi  efectuate lucrări de recuperare a terenurilor supuse inundațiilor, 
eșalonate pe mai mulți ani. In prima etapă este prevăzută amenajarea com­
plexă a Bahluiului și a afluenților săi, ceea ce va asigura apărarea de inun­
dație a circa 4.500 ha teren agricol. în  etapele următoare vor fi  puse în 
aplicare planurile de amenajare a rîurilor Prut, Bîrlad și Jijia. Prin exe­
cutarea îmbunătățirilor funciare se va reda agriculturii o suprafață de apro­
ximativ 20 000 ha. Amenajarea rîurilor regiunii înlesnește apărarea de inun­
dații a orașelor Bîrlad și Iași, crearea unor iazuri piscicole și irigarea a 
circa 6.000 ha. Pentru realizarea acestor sarcini de mare amploare este ne-

8) Gh. G h e o r g h i u - D e j ,  Pentru dezvoltarea economiei }i social -  culturală a 
regiunii fi orașului Iași . .
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cesară mobilizarea țăranilor muncitori, direct interesați in sporirea produc­
ției agricole, la executarea lucrărilor de stăvilire a eroziunii ț i  a inundațiilor.

Acțiunea de recuperare a terenurilor agricole în condițiile încheierii co­
lectivizării, a formării de mari gospodării agricole colective, tratarea tere­
nurilor slab productive cu îngrășăminte, folosind în primul rînd gunoiul de 
grajd, culti tarea pe scară largă a soiurilor de cereale din cele mai bune și 
mai corespunzătoare condițiilor pedo-clinialice ale fiecărei zone, ansamblul 
complex de măsuri agrotehnice — toate acestea sînt menite să asigure spo­
rirea producției agricole la hectar.

In șesenal cultura cerealelor va avea loc pe mari întinderi. Griul și po­
rumbul, dată fiind importanța lor economică în aprovizionarea populației 
și a industriei, ca și în creșterea animalelor, vor ocupa peste 70% din su­
prafața arabilă a regiunii. Producția totală ce urinează a Ji realizată se ri­
dică la 272.000 tone grîu și 600.000 tone porumb. Atingerea acestor indici 
de plan presupune mobilizarea tuturor rezerifelor și a forțelor tn direcția 
executării la timp a însămînțărilor, a îngrijirii sistematice a culturilor și a 
recoltării fără pierderi.

Regiunea Iași, cu dealurile ei însorite, dispune de condiții pedo climatice 
favorabile dezvoltării pomiculturii și viței de vie. In fața ei se deschide 
perspectiva de a deveni o puternică bază viticolă și pomicolă.

In ultimii ani unitățile agricole socialiste au luat măsuri pentru extin­
derea suprafețelor cu vii. Totuși structura actuală a fondului viticol nu 
mai poale f i  considerată satisfăcătoare deoarece ponderea cea mai mare 
o deține vița hibridă care dă o recoltă mică, iar strugurii ei sînt de calitate 
inferioară. Din această cauză veniturile pe unitatea de suprafață sînt in­
ferioare celor obținute de la vița altoită. ,,Pentru remedierea acestei situ­
ații se prevede ca pînă în 1965 suprafața plantată cu vii altoite și indigene 
să crească la 15.000 ha prin plantarea terenurilor improprii altor culturi" *). 
Din Directivele adoptate de Congresul al 111-lea al partidului rezultă 
că trebuie să se pună accentul pe îmbunătățirea calitativă a viticulturii. 
Este necesar ca executarea plantărilor cit viță nobilă, să înceapă cu 
completarea golurilor din viile existente. Pe măsură ce soiurile superioare 
de viță vor intra pe rod, vor fi  defrișate viile ocupate cu viță hibridă, în 
primul rînd cele de la șes. Terenurile curățate vor fi  folosite pentru culturi 
adecvate. Gospodăriilor agricole de stat și celor colective le revine sarcina 
de a ridica ponderea viței nobile de la 20% la 50%. de a spori sistematic 
producția strugurilor de masă. De o atenție deosebită trebuie să se bucure 
bazinele viticole Cotnari și Huși.

Concomitent cu viticultura se va dezvolta și pomicultura. Nevoile con­
sumului intern și ale exportului de fructe, impun luarea tuturor măsurilor 
menite să asigure creșterea producției pomicole. înainte de toate trebuie 
îmbunătățit raportul dintre speciile de pomi fructiferi. Cele mai valoroase 
soiuri de meri, țieri, cireși, vișini, caiși, piersici care dau producții mari 
la hectar și de calitate superioară vor ocupa la viitoarele plantații greutatea 
specifică cea mai mare. Pînă în 1965 suprafața livezilor trebuie să atingă 
20.000 ha. ,.Noile plantații se vor amplasa în primul rînd în bazinele pomicole 
și viticole, pe baza lucrărilor de zonare a producției agricole și a raionării 
soiurilor, și numai pe terenuri de pantă, erodate, pe terenurile nisipoase

*) Ibidem.
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care, nu pot fi  valorificate în mod economic prin alte culturi“ s ). Partidul a 
condamnat tendința dăunătoare de a ocupa cu vii și livezi terenuri bune 
pentru cultura griului, porumbului, a sfeclei de zahăr sau a florii-soarelui.

In procesul general de dezvoltare continuă a agriculturii socialiste, de 
consolidare economică și organizatorică a gospodăriilor colective, o mare 
importanță are avîntul sectorului zootehnic. De nivelul creșterii animalelor 
depinde satisfacerea nevoilor mereu crescînde ale oamenilor muncii, cu 
cele mai nutritive produse alimentare (lapte, carne, grăsimi, ouă) precum 
și sporirea resurselor de materii prime de proveniență animală (lină, piei, 
blănuri) necesare industriei ușoare. De aceea se cere mai multă preocupare 
din partea unităților agricole socialiste pentru propășirea acestei ramuri 
principale a agriculturii.

Gospodăriile agricole de stat și gospodăriile agricole colective și-au 
dovedit capacitatea de a organiza ferme mari, de u aplica cu- pricepere 
metodele zootehnice înaintate. In regiunea Iași s-au obținut realizări încu­
rajatoare, dar n-au fo st folosite la maximum condițiile prielnice pe care le 
oferă organizarea socialistă a agriculturii. Ca urmare, planul stabilit de. 
creștere a efectivului de animale n-a putut f i  îndeplinit la toate speciile. 
Dacă la taurine densitatea este apropiată de media pe (ară, la oi și în­
deosebi la porci și păsări, regiunea este rămasă în urmă. Lichidarea acestei 
lacune va putea fi  realizată într-o perioadă scurtă prin păstrarea și îngriji­
rea rațională a întregului efectiv de animale tinere, apte pentru reproduc­
ție și prin organizarea redistribuirii între unitățile agricole a efectivelor de 
animale matcă în vederea completării necesarului fiecărei gospodării so­
cialiste.

O acțiune de cea mai mare importanță pentru creșterea producției de 
lapte, lînă, carne este organizarea pe scară largă a selecției animalelor și în­
crucișarea raselor locale cu rase mai productive. Eforturi maxime trebuie 
concentrate în special în direcția sporirii numărului de vaci, porci, păsări. 
Este necesar să fie stimulată în ferme creșterea speciilor rentabile de mare 
prolificitate și precocitate. In practica ameliorării raselor de animale trebuie 
dezrădăcinată tendința dăunătoare manifestată la unele gospodării agricole 
colective ca cele din Șuletea, Cîrja și Peicani care au trecut la sacrificarea 
tineretului femei și a animalelor adulte din rasa sură de stepă pe motiv că 
ar f i  ,,slab productivă". Plenara C.C. al P.M.R. din 30.VI— L V II .1901 a 
subliniat necesitatea menținerii și folosirii în producție a raselor autohtone 
și a trasat sarcina organizării ameliorării lor treptate în scopul sporirii va­
lorii lor, a producției pe cap de animal furajat.

Dezvoltarea șeptelului și sporirea producției animaliere sînt condițio­
nate în măsură hotărîtoare de existența unei baze furajere satisfăcătoare sub 
raport cantitativ și calitativ. Regiunea Iași dispune de largi posibilități de 
sporire a producției de cereale furajere și în special de porumb siloz și 
boabe, mazăre, trifoi, borceag, dovleci etc. De o mare valoare nutritivă este 
și masa verde. Gospodăriilor socialiste le revine sarcina de a îngriji pășunile 
și de a executa lucrări de îmbunătățire, astfel ca producția de iarbă la hec­
tar să atingă cel puțin 10.000 kg. ~

Aplicarea Directivelor partidului privitoare -la creșterea animalelor tre­
buie să asigure obținerea unui randament corespunzător posibilităților reale

B) Gh. G h e o r 8 h i u-D  e j. Articole ți cuvintări, 1959-1961, p. 140.
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și efortului făcut de statul socialist. Atenția principală tn domeniul creș 
terii animalelor trebuie îndreptată în direcția sporirii producției pe cap de 
animal. Ridicarea sistematică a productivității animalelor concomitent cu 
dezvoltarea efectivului de animale constituie esențialul.

In vederea realizării unui avînt al forțelor de. producție în toate ramurile 
agriculturii, statul socialist sprijină din plin dezvoltarea bazei lor tehnice 
prin înzestrarea G.A.S. și S.M.T. cu tractoare și mașini agricole. In 1965 
în regiune, vor reveni la un tractor 95 ha teren mecanizabil în G.A.C. și 
60 ha în G.A.S. față de 256 ha cît era media pe regiune în 1960. In aceste 
condiții se va crea posibilitatea efectuării unui volum mai mare de lucrări 
agricole cu mijloace mecanizate, ceea ce va determina creșterea producției 
pe unitatea de suprafață.

Sarcinile complexe ce revin agriculturii socialiste presupun o grijă spo­
rită din partea organelor locale față de calificarea cadrelor. ,,Condiția esen­
țială a înfăptuirii cu succes a tuturor măsurilor privind dezvoltarea agricul­
turii în regiunea Iași este asigurarea cadrelor, formarea unui număr suficient 
de specialiști cu pregătire medie și superioară, ridicarea nivelului de cu­
noștințe agrozootehnice al tuturor lucrătorilor din agricultură"8). Cadrele 
formate în învățămîntul nostru profesional, mediu și superior s-au dovedit 
a fi  bine pregătite din punct de vedere teoretic, capabile să aplice în practică 
cuceririle științei și tehnicii înaintate, să organizeze și să conducă cu pri­
cepere marile unități agricole socialiste. Pentru a asigura unitățile agricole 
socialiste cu tehnicieni și specialiști dornici să lucreze efectiv pe teren este 
necesar ca ei să fie educați încă de pe băncile școlii să-și pună cunoștințele 
și talentul organizatoric în slujba ridicării nivelului agriculturii socialiste. 
Cadrelor didactice din învățămîntul tehnic de profil agricol, ca și tuturor 
profesorilor, le revine datoria de mare răspundere de a dezvolta la elevi și 
studenți dragostea de profesiunea aleasă și hotărîrea de a-și dărui toate 
forțele cauzei socialismului.

Organelor locale de partid și de stat le revine sarcina de a se preocupa 
de intensificarea propagandei agricole, de organizarea în timpul iernii a 
cursurilor agrozootehnice pentru ridicarea nivelului de cunoștințe, tehnice 
al masei de colectiviști, de pregătirea prin cursuri de scurtă durată a cadrelor 
de președinți, brigadieri și socotitori.

Un capitol însemnat al schiței de reconstrucție a regiunii și orașului 
Iași este consacrat măsurilor social-culturale.

Puterea economică sporită a statului nostru democrat-popular permite 
ca pândei cu avîntul forțelor de producție din industrie și agricultură să se 
îmbunătățească continuu și nivelul de viață material și cultural al oamenilor 
muncii. Directivele Congresului al Hl-lea al partidului, prevăd investirea ă 
circa 20 miliarde lei din care 65°/0 sînt destinate lărgirii spațiului locativ. 
In șesenal în regiunea Iași urmează a fi. construite 14— 16.000 de aparta­
mente noi. Cea mai mare parte a fondurilor alocate vor f i  concentrate 
în direcția reconstruirii și sistematizării orașului Iași. Noile locuințe vor 
putea adăposti 1/3 din actuala populație a orașului. In locul căsuțelor 
mărunte, risipite haotic, au și început să se ridice blocuri moderne, orîn- 
duite în cartiere a căror arhitectonică îmbină armonios frumosul cu utilul.

•) Gh. G h e o r g h i u - D e j ,  Ptntru dttvoltarta teonomied ii  tocial-culturalâ a 
rogiunii fi oralului [a}i.
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Nevoia satisfacerii rapide a cerințelor de spațiu de locuit și a moderni­
zării orașelor cere accelerarea ritmului construcțiilor, folosirea panourilor 
mari, a elementelor din beton prefabricat, aplicarea metodelor industriale 
avansate care să asigure reducerea duratei de execuție și a costului edificiilor, 
întreaga activitate în acest sector trebuie orientată astfel încît să se desfă­
șoare după lozinca ,,a construi cît mai mult, mai repede, mai bine și 
niai ieftin“

In cadrul investițiilor destinate ridicării orașelor regiunii un loc im­
portant îl ocupă acțiunile edilitare. Schița de plan prevede sporirea debite­
lor de apă prin dublarea aducțiunii de la Prut și captarea de noi surse pentru 
orașele Bîrlad, Vaslui și Huși. O atenție deosebită se va acorda și electri­
ficării. Lumina electrică va pătrunde încă în circa 350 de sate.

,.Ceea ce va caracteriza dezvoltarea sectorului social-cultural între 1960— 
1965 este lărgirea și îmbunătățirea în continuare a învățămînlului de toate 
gradele și întărirea bazei sale materiale" 7).

Prin generalizarea învățămintului de 8 ani și trecerea la școala de cul­
tură generală cu durata de 12 ani cresc într-o mare măsură nevoile de spațiu 
de învățămînt. In vederea acoperirii lor urmează a f i  construite în următorii 
3—4 ani peste 1 800 săli noi de clasă și internate cu o capacitate de peste 
1 000 de locuri.

Cadrele didactice și studenții ieșeni au primit cu nespusă bucurie și 
deplină satisfacție hotărîrea conducerii partidului privitoare la construirea 
unei politehnici, dotată cu laboratoare și instalații moderne în care vor 
putea studia un număr de 5 500 tineri, adică de două ori mai mulți decît 
acum. Noul institut amplasat în zona industrială va avea posibilitatea să 
realizeze o mai strînsă legătură cu practica, să ajute efectiv unitățile 
industriale și să urmărească direct eficiența învățământului politehnic și a 
cercetării științifice.

O dată cu construirea politehnicii, centrul universitar Iași va dispune 
de o largă bază materială utilă desfășurării procesului de învățămînt și 
activității irealoare a cadrelor universitare. Pe. măsură ce noul edificiu va 
intra în funcțiune, spațiul eliberat va fi  transferat Universității și altor 
instituții de învățămînt superior. Creșterea cifrei de școlarizare, concomitent 
cu lărgirea spațiului de învățămînt ridică problema cazării unui număr sporit 
de studenți. Pînă în 1965 se prevede construirea de cămine noi cu o capa­
citate de 7 000 de locuri. .

Mărețele obiective mobilizează cadrele didactice și studenții centrului 
universitar ieșean în scopul participării lor, alături de toți oamenii muncii, la 
acțiunea de ridicare economică și culturală a regiunii. Oamenii de știință 
ieșeni își aduc aportul lor la pregătirea viitorilor constructori ai comunis­
mului. la descoperirea de rezerve de producție și resurse de bogății naturale

Numeroase cadre ale Universității sînt angrenate în acțiunea de îndepli­
nire a sarcinilor trasate de cel de-al IlI-lea congres al partidului. Fizicienii 
și chimiștii ajută fabrica de rulmenți din Bîrlad și fabrica de antibiotice din 
Iași prin soluții eficiente în determinarea calității produselor. Fiziologii cerce­
tează căile de ameliorare a raselor de animale și a speciilor de plante agri­
cole. Istoricii și lingviștii își aduc contribuția la elaborarea lucrărilor de 
mare amploare privind istoria patriei, a limbii și literaturii romîne.

’) Ibidtm.
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Chezășia dezvoltării rodnice a științei stă în legătura sa indisolubilă cu 
activitatea constructivă a oamenilor muncii, cu practica dezvoltării economiei 
socialiste. „Avem un popor minunat care năzuiește să-și însușească în tot 
mai mare măsură comorile științei, ale culturii. Să consacrăm toate forțele, 
toată energia noastră înfăptuirii acestei năzuințe, căci nu există tel mai 
nobil decît a ajuta poporul tău să se ridice pe culmile civilizației, ale bună­
stării materiale și spirituale“ . Cuvintele pline de căldură adresate de tovară­
șul Gheorghe. Gheorghiu-Dej, cu prilejul vizitării Universității, au găsit un 
larg ecou în rîndurile tuturor cadrelor didactice. .

Colectivul de profesori, muncitori și funcționari ai Universității parti­
cipă cu entuziasm la înfăptuirea sarcinilor revoluției culturale, la formarea 
noii intelectualități devotate poporului muncitor, la sporirea continuă a pres­
tigiului celei mai vechi instituții de învățămînt superior din tară.

Statul socialist acordă o mare atenție culturalizării maselor, răspîndirii 
cunoștințelor științifice în rîndurile oamenilor muncii de la orașe și sate. 
Acest lucru se reflectă în instituțiile ce cresc an de an în sectorul cultural, 
al sănătății și educației fizice. în regiunea Iași se vor construi în șesenal 
10 cinematografe noi cu o capacitate de 5 600 locuri, două case raionale de 
cultură, iar la sate vor f i  instalate 300— 350 cinematografe cu bandă 
îngustă.

In domeniul ocrotirii sănătății oamenilor muncii, rețeaua sanitară este 
prevăzută a fi îmbogățită cu un spital de pediatrie și cu cîte o policlinică 
la Iași, Bîrlad, Pașcani și Murgeai.

Dezvoltarea continuă a bazei materiale, a culturii și sănătății va înlesni 
într-o măsură tot mai mare ridicarea bunăstării tuturor oamenilor muncii — 
(el principal al politicii partidului.

Muncitorii, țăranii muncitori și intelectualii di.i regiunea Iași sînt ho- 
tărîți să răspundă grijii părintești a partidului prin eforturi susținute spre 
a da viață mărețului program de dezvoltare economică și social-culturală a 
regiunii.

V. NECULCE
M. SĂRMÂȘANU
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ASPECTE ALE AVlNTLLUI MIȘCĂRII REVOLUȚIONARE 
A MASELOR MUNCITOARE DIN MOLDOVA IN ANII 1917, 1918

DE

AUREL LOGHIN

In anii 1917 și 1918 lupta revoluționară a maselor muncitoare a luat 
in țara noastră o deosebită amploare, incit amenința însăși existența regi­
mului capitalist din Romînia. Primul război mondial a adîncit la maximum 
toate contradicțiile societății rominești, a cauzat uriașe pagube materiale 
pentru economia țării, a adus mizerie, doliu și suferințe pentru marea majo­
ritate a populației. Toate acestea au făcut să crească eu o intensitate fără 
precedent ura și revolta maselor împotriva odiosului regim burgbezo-moșieresc.

Exemplul luptei proletariatului și țărănimii ruse, care a înlăturat ța­
rismul și a instaurat puterea celor ce muncesc, a avut o puternică influență 
asupra luptei maselor muncitoare de la noi din țară.

,,Victoria de însemnătate mondială a Marii Revolutii Socialiste din Oc­
tombrie. arată tov. Gh. Gheorghiu-Dej, a deschis o nouă epocă în istoria 
omenirii — epoca trecerii de la capitalism la socialism. Ideile ei s-au răs- 
pîndit în întreaga lume și au acut un uriaș ecou în rîndurile maselor largi 
din Romînia, găsind în condifiile economice și sociale din fara noastră un 
teren deosebit de fertil^ 1

1) GIi. G h e o r g h iu - D e j ,  40 de ani de luptă sub steagul atotbiruitor al marxism- 
leninismului. Editura Politic*, 1961, p. 8.

In lucrarea de față se vor expune unele aspecte ale luptelor revoluțio­
nare ce au cuprins cu o deosebită repeziciune Moldova anilor 1917. 1918.

Scurt timp după începerea ostilităților de partea Antantei, guvernul 
burghezo-inoșieresc romîn a trebuit să ia măsuri în vederea retragerii în 
Moldova.

încă în luna octombrie 1916, spre Moldova începuseră a 'se  îndrepta con­
voaie de refugiați militari și civili care căutau găzduire în partea de țară 
ce mai rămăsese neocupată de cotropitori.
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lașul, cu rcstrînse posibilități de capitală a unei provincii, trebuia să 
facă acum față de capitală a unui stat în condiții deosebit de grele.

în jurul orașului, pe malurile Babluiului, se săpau bordeie pentru 
ostași, bărăci pentru adăpostirea bolnavilor în astfel de spitale improvizate.

In satele din întreaga Moldovă, supraaglomera le, domnea deznădejdea 
și nemulțumirea împotriva recliizițiilor -forțate și a abuzurilor autorităților 
burghezo-moșierești care trimiteau țăranii bătrîni sau bolnavi, femeile și 
copiii la muncă obligatorie pe moșiile boierești, la transporturi și diferite 
corvezi.

Tifosul, febra tifoidă, tuberculoza, pneumonia, pelagra bîntuiau cu furie 
în întreaga Moldovă, sccerînd mii de vieți.

Nici orașele nu o duceau mai bine. La Bîrlad, Galați, Roman, Bacău, 
Piatra Neamț, Fălticeni, orașe pline de militari și autorități evacuate din 
restul țării, lipsa de alimente lua proporții înspăimîntătoare. Consumul de 
carne a fost interzis.

Pe străzile lașului, alături de furgoanele militare, de ostași schingiuiți 
și in zdrențe, se vedeau o mulțime de copii vagabonzi, de care nimeni nu se 
interesa. Fugiți din fața frontului, aceștia îngroșau rândurile celor ce sufe­
reau toate grozăviile războiului, măreau numărul morților proveniți din rîndu 
rile soldaților și ale populației, secerați de boli și mizerie. Numărul celor morți 
a atins cifre impresionante — sute de cadavre rămîneau neîngropate — 
fapt ce a făcut ca guvernul burgbezo-moșieresc să interzică a se mai comu­
nica oficiilor de stare civilă numele celor decedați.

Toate lipsurile, bolile, mizeria erau suportate de masele muncitoare că­
rora le era străin războiul în care fuseseră aruncate, în timp ce protipendada 
trăia în lux și petreceri.

Cetățenii lașului își exprimau indignarea împotriva celor ce huzureau 
pe seama maselor, a soldaților. ,,In chestiunea alimentării publice — scrie un 
ieșean prefectului județului — dacă nu se poate obține azi o pîine cu ușu­
rință sînt. . . anumiți ...indivizi care hrănesc porcii și caii cu pîinea celor 
flămînzi... E scumpete și jaf... dar la noi... jaful este datorit, mai mult decît 
oriunde și în cea mai mare parte, unei lipse absolute de control și de 
exercițiu al unei autorități bine chibzuite și onest practicate. . . Pităriile re­
fuză a elibera pe ușa din față pîinea ce o datoresc cetățenilor după anumite 
cartele. . . (în timp ce) pe ușa din dos o îndrumează către crîșme, bodegi. . . 
Pe străzile lașului aleargă în goana fulgerului automobilele militare și civile 
ducînd la plimbare dădacele și menajerele și în drumul lor vertiginos ucid 

păsări, cîini, cai... fără ca pentru asemenea distracții să se fi auzit că 
s-au condamnat pînă astăzi măcar la 2—3 ani închisoare pe vreun cetățean 
ce trăiește așa de bine“ 2 .

2) Arhivele Statului Iași — Colecția N. A. Bogdan, Dosar nr. 6, paragraf. „De-ale 
administrației".

Nemulțumirile maselor se manifestau tot mai puternic, iar ecoul lor ajun­
sese la ministerul de interne ce-și avea sediul în localul școlii ,.Reuniunea 
femeilor romîne“ , și în parlamentul adăpostit în clădirea Teatrului Național.
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Ziarele vremii nu puteau ascunde starea de spirit și nemulțumirea care 
stăpîncau masele.

In fața acestei situații guvernul de coaliție al liberalilor și conservato­
rilor a mărit aparatul de opresiune, a luat aspre măsuri împotriva oricăror 
manifestări de nemulțumire.

Pentru a avea spatele frontului acoperit, guvernul burghezo-moșieresc in­
terzice, chiar la cîteva zile de la declanșarea războiului, activitatea Partidului 
Social-Democrat și a sindicatelor.

în sprijinul burgheziei au venit oportuniștii care, fie sub masca neutra­
lității, — deși războiul era început — fie sub lozinca evitării actelor rolitice, 
încercau să abată masele populare de la înțelegerea justă a situației. Dar ele­
mentele înaintate, revoluționare, s-au ridicat deschis împotriva războiului de- 
maseîndu-i caracterul imperialist.

După revoluția burghezo-democratică din Rusia spiritul antirăzboinic s-a 
întărit nu numai în rîndurile armatei ruse, ci și în rîndurile ostașilor romîni, 
direct influențați de ostașii ruși, precum și în rîndurile populației romînești.

Revoluționarii romîni î.și manifestau simpatia față de revoluția rusă și, 
în martie, întruniți într-o ședință ilegală a secției social-democrate din Iași 
votează o moțiune în acest sens3 .

3) V. L i v e a  n u , 1918. Din istoria luptelor revoluționare din Rominia, Bup., 
1960, p. 124.

4) Arhiva Institutului de Istorie a partidului de pe lingi C.C. al P.M.R. Dosar 
nr. 5923, fond 96, fila 169.

5) Loc. cit., dosar 5929, fond. 56, fila 251.

Cu toate că în conducerea sovietelor din armatele nise de pe frontul 
romîn reușiseră să se strecoare mcnșevicii și socialiștii revoluționari, care 
erau pentru continuarea războiului pînă la „victoria finală", în rîndurile 
ostașilor ruși se manifesta tot mai puternic dorința de a sfîrși cu războiul. 
Lozinci ca „Jos războiul", „Trăiască pacea și prietenia popoarelor", se 
auzeau tot mai des pe străzile lașului și în întreaga Moldovă. Autoritățile 
romînești sînt informate că „soldații ruși se întrunesc și fac propagandă 
cu scop de a nu mai lupta" 4 .

Convorbirile dintre soldații ruși care duc munca de lămurire printre sol­
dații romîni pentru încetarea războiului sînt interceptate de agenții siguranței, 
care informează că „în diferite convorbiri ce au avut loc între soldații noștri 
care se învecinează cu soldații ruși aparținînd regimentului 118, divizia 30-a, 
aceștia au mărturisit că dacă pînă la 30 august nu se încheie pacea înfig 
baionetele în pămînt și părăsesc tranșeele" 5 .

Cu ocazia zilei de 1 mai 1917 soldații ruși demonstrează la Iași, Bîrlad, 
Tecuci, Galați. La aceste demonstrații se alătură inilitanți revoluționari romînii.

O deosebită amploare a avut manifestația de la Iași, care a înspăimîntat 
pe guvernanți și pe rege. Acesta este nevoit să se retragă la cartierul general 
al lui Averescu.

Manifestanții au demonstrat sub lozincile frăției între popoare și pentru 
o pace fără anexiuni și contribuții.

Revoluționarii romîni care au luat cuvîntul au cerut proclamarea repu­
blicii și exproprierea pămînturilor moșierești.
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Manifestantii ruși și romîni au deschis porțile închisorilor eliberînd pe 
dcținu[ii jtolilici romîni și pc ostașii ruși. „Seara. . . pe la orele 22 ^  înlru- 
nindu-sc în str. Ștefan cel Mare un număr de 200—300 soldați ruși s-au dus 
la închisoarea militară rusă unde au eliberat toți soldații deținuți de comanda­
ment, apoi înlîlnind pe stradă pc comandantul militar al închisorii au voit 

să-l aresteze, (acesta) scăpînd numai datorită intervenției unor ofițeri ru ș i"6 . 
Deținuții politici romîni au fost eliberați din închisoarea Galata.

6) A.I.I.P.. Dosar nr. 5929, fond 56, fila 187.
‘ 7) «(Analele Institutului de Istorie a partidului de pe lingă C.C. al TM It », nr. 3,

1957. p. 3.
8) A L L I’., Dosar nr. 5929, fond 56, fila 109.
9) Loc. cit.. Dosar nr. 5923, fond 56. fila 266.

10) Loc. cit., fila 252.
11) Loc. cil., tila 211.
12) Loc. cit., filă 259.
13) Loc. cil., fila 284 și 328.
14) Loc. cit., fila 324.

Demonstrația de 1 Mai a dat un nou impuls mișcării muncitorești din 
Moldova, care pornește la reorganizarea ei pe baze ilegale. Aceasta datorită 
faptului că mișcarea muncitorească întîmpină enorme greutăți din partea gu­
vernului burghezo-moșieresc care, hiînd cele mai sălbatice măsuri, sub para­
vanul legilor marțiale din timpul războiului, împiedica orice activitate revo­
luționară.

Elementele revoluționare văzînd că în Moldova nu-și puteau desfășura ac­
tivitatea au folosit posibilitatea ce le-o oferea orașul Odcsa, unde se aflau 
foarte mulți refugiați romîni, unde existau anumite libertăți politice în urma 
revoluției burghezo-democratice din februarie, unde se putea desfășura activi­
tatea revoluționară. Astfel se formează aici (mai 1917) „Comitctul,de acțiune 
social-democrat romîn“ , în conducerea căruia intra M. Gh. Bujor, Gh. Stroici, 

A. Zalic7 , și alții.
Dcmascînd măsurile luate de guvern care intezisese activitatea Partidului 

Social-Democrat, revoluționarii romîni au hotărît organizarea activității revolu­
ționare în Moldova în mod ilegal.

Au fost stabilite legături strînse între Iași și Odesa, hotărîndu-sc edita­
rea manifestelor ilegale și a ziarului «Lupta» care apare în septembrie 1917.

în lupta dușii împotriva războiului, revoluționarii romîni au avut un pu­
ternic sprijin în soldații ruși în rîndurile cărora dorința de pace se manifesta 
tot mai pronunțat. Ziarul «Monitorul frontului romîn» din 21 mai 1917 arăta 
că la venirea lui Kerensehi pc front, soldații unui regiment l-au întîmpinat 
„făcînd front în mijlocul eîmpului, au luat arma pentru onor avînd la piept 
cocarde roșii pc care era scris : ...jos războiul" și tot pc ele erau desenate mîini 
unite în chip de mîini strînse" 8 .

„Comitetul de acțiune social-democrat romîn" editează, după demonstrația 
de la 1 mai 1917, un manifest pc carc-l răspîndește în întreaga Moldovă. „Să 
măturăm pleava netrebnică și trîndavă care stăpîneștc și suge țara și să dăm 

libertate deplină poporului nostru iobag"9 , se arată în manifest.
Manifeste revoluționare sînt distribuite în orașele Botoșani 10, Dorohoi 1 *, 

Roman12, G alați13, Tg. Neamț 14 ș.a.
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In urina luptei dusă dc elementele revoluționare pentru instaurarea repu­
blicii, pentru confiscarea pămînturilor moșierești, într-un raport telegrafic, tri­
mis ministerului de interne sc arată că în ziarul «Lupta», tipărit în limba 
romînă la Odesa, ,.se debitează neadevăruri despre m. s. regele, despre parla­
mentarii noștri și se fac diferite invitațiuni subversive pentru împărțirea pă­
mînturilor și agerilor celor bogați" 13. Siguranța cerca să se ia măsuri și îm­
potriva soldaților ruși în rîndurilc cărora lucrează ,,agcnți de propagandă 
dușmani (așa numea siguranța elementele revoluționare din armata rusă A.L.) 

.pentru a da naștere în Romînia la o revoluție similară celei din Rusia, răsco­
lind populația împotriva familiei regale și guvernului. Motivul ar fi procla­
marea țării noastre republică" 16.

Un manifest semnat de Partidul Social-Democral din Romînia arăta că 
el a pornit „la lupta । entru răsturnarea țarismului romîn“ 17.

In timp ce inilitanții revoluționari duceau o susținută activitate pentru în­
cheierea unei păci democratice, Take Joncscu. vicepremier, sosit la Odesa, 
asigura comandamentul rus de lot sprijinul, indiferent de ce întorsătură vor 
lua evenimentele.

Elementele revoluționare intensifică lupta pentru încheierea păcii, ape­
lează la soldații ruși pentru răspîndirea manifestelor.

Un manifest semnat de Comitetul Central revoluționar romîn și difuzat 
de soldații ruși în comuna Vaduri din județul Neamț intitulat «Popor», 
cheamă la revoluție, la instaurarea republicii — „Trăiască Republica Ro­
nț înă" l s .

Serviciul de siguranță romîn dc pe lîngă Armata a 9-a rusă semnala „că 
în comuna Rotopănești, Jud. Suceava, la toate sărbătorile, rușii împart la 
ieșirea țăranilor din biserică diferite broșuri, cum și manifeste socialiste tipă- 
rile în limba romînă" ” .

Soldații ruși distribuiau apelul Consiliului Dclegaților Muncitorilor și 
Soldaților din Retrograd editat la Odessa în limba romînă în care se spunea... 
„refuzați de a servi ca un instrument de pradă și silnicie în mîinile regilor, 
boierilor și bancherilor și cu puteri frățești unite, puneți capăt groaznicului 
război care necinstește omenirea și întunecă și mărețele zile ale învierii liber­
tății rusești" 20.

Răspîndirea manifestelor de către soldații revoluționari ruși cit și de către 
inilitanții revoluționari romîni face ca ministerul de interne să ceară să se ia 
măsuri împotriva celor ce răspîndeau aceste manifeste. Referitor la un raport 
al siguranței, care semnala răspîndirea manifestelor, ministerul de interne 
răspunde : „Cum în acest punct, (este vorba dc stația și strada Nicolina din 
Iași A.L.) sus-zisa direcțiune mai adaugă că s-au distribuit și alte mani­
feste cu caracter revoluționar, vă rog a dispune să sc ia măsuri în consecință,

15) Loc. cil., fila 104.
16) Loc. cit.. Dosar nr. 5930, fond 56, fila 8.
17) Loc. cil.. Dosar nr. 5931, fond 56, fila 2.
18) Loc. cil., fila 66.
19) Loc. cit., fila 135.
20) Loc. cit., Dosar nr. 5929, fond 56, fila 282.
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atît în acel loc, cît și la atelierul de armurărie al Arsenalului, care se află 
instalat în școala primară de lingă stația Nicotină"21 .

21) Loc. cit., Dosar nr. 5939, fond 56, fila 21 bis.
22) Loc. cit., Dosar nr. 5931, fond 56, fila 1.
23) V. L i v c a n u, op. cit., p. 129.
21) «Mișcarea», anul XI, nr. 153, din 8 iulie 1917.

Atunci cînd autoritățile romînești încercau să aresteze soldații ruși pen­
tru răspîndirca manifestelor, ei erau salvați de tovarășii lor care-i scoteau 
din mîinile polițiștilor.

Siguranța bănuia că manifestele revoluționarilor romîni erau tipărite, fie 
în tabăra rusă de la Socola, fie în cea de la Chișinău 22.

Din partea guvernului romîn s-au făcut intervenții pe lingă guvernul 
provizoriu rus pentru a se împiedica contactul între soldații ruși și revolu­
ționarii romîni. Kerenscbi a trimis comisarului frontului romîn, prin socia- 
listul-revoluționar Tisscuhausen, instrucțiuni privind interzicerea contactului 
soldațiloi- ruși cu grupurile revoluționare din Moldova23.

Munca grupurilor revoluționare se desfășura cu intensitate în rîndurile 
muncitorilor care se ridicau împotriva mobilizărilor forțate în întreprinderi, 
împotriva salariilor de mizerie și a condițiilor insuportabile de muncă, împo­
triva legislației scelerate din timpul războiului, în rîndurile țăranilor care 
refuzau în numeroase comune din Moldova să se supună ordinelor jandarmilor 
de a ieși să presteze muncă forțată pe moșiile boierilor, în rîndurile solda- 
ților care, dezerlînd și fugind în Rusia, erau hotărîți ca și tovarășii lor ruși 
să înfigă baioneta în pămînt. In urma presiunii maselor populare guvernul 
este nevoit să suspende pedeapsa cu moartea (iunie 1917).

Activitatea revoluționară nu era însă pe placul liderilor reformiști din 
Iași, Sion și Glielerlcr, care s-au pronunțat împotriva acestor acțiuni pe care 
le considerau că ,,nu cadrează nici cu tactica trecută, nici cu cea de acum 
a social-democrației romuie“ 24 .

Reformiștii, care și înainte de război aveau poziții mai puternice în 
Moldova, datorită insuficientei dezvoltări a industriei și proletariatului și 
acum foloseau legăturile lor cu sovietele din armata rusă cantonată în Mol­
dova, •— dominate de menșcvici și socialiști revoluționari — făceau totul 
pentru a nu-și pierde poziția. Ei au început acțiunea împotriva oricăror încer­
cări de lămurire a maselor asupra caracterului nejust al războiului. Ei au 
încercat, folosind influența ccntriștilor, în unele organizații să-și exercite in­
fluența și asupra grupurilor revoluționare ilegale care nu înțelegeau încă 
destul de clar nici rolul insurecției și transformarea războiului imperialist în 
război civil, nici deosebirea între revoluția burghezo-democratică și cea socia­
listă, nici deosebirea între dictatura revolutionar-democratică a proletariatului 
și a țărănimii și dictatura proletariatului.

Toate aceste probleme aveau să fie clarificate după izbucnirea Marii Re­
voluții Socialiste din Octombrie, cînd grupurile revoluționare ilegale și Co­
mitetul de acțiune soeial-dcmocrat se A or transforma în grupuri comuniste 
și vor milita, împreună cu elementele revoluționare din aripa de stînga a 
partidului socialist, pentru crearea partidului marxist-leninist al clasei mun­
citoare din Romînia.
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Revoluția Socialistă din Octombrie a dat un puternic imbold luptei dusă 
de masele populare sub conducerea grupurilor revoluționare ilegale.

Alături de solda ții ruși — care, deși în condiții grele, aflați într-o țară 
străină condusă de un guvern dușmănos revoluției, au manifestat pentru 
guvernul revoluționar în frunte cu Lenin — în întreaga Moldovă au avut loc 
manifestații de simpatie cu marea revoluție rusă. Spre deosebire de oportu­
niști care, dacă la început n-au luat nici o atitudine față de marile eveni­
mente din Rusia, mai tîrziu se vor ridica împotriva Revoluției Socialiste, 
militanții revoluționari romîni au salutat încă din primele zile Marea Revo­
luție. în întreaga Moldovă manifestațiile de simpatie cu revoluția proletară 
rusă se desfășurau sub lozinca „Trăiască Revoluția rusă aducătoare de pace".

La cîleva zile de la victoria Revoluției Socialiste, la Galați a avut 
loc o puternică manifestație în care „grupuri de soldați maximaliști ruși în 
număr de aproape 3 000 cu pancarte roșii și diferite inscripțiuni au mani­
festat pe străzile orașului25. Pe pancarte era scris „Jos burghezia", „Tră­
iască Lenin", „Pace, pîine, libertate", „Jos imperialismul"26 .

25) A.I.I.P., Dosar nr. 5926, fond 56, lila 20.
26) Ibidcm.
27) Ibidem
28) Loc. cit..Dosar nr. 5932, fond 56, fila 200.
29) Loc. cit., Dosar nr. 5941, fond 56, fila 41.
30) Loc. cit., Dosar nr. 5942, fond 56, fila 152.
31) «Lupta», an. XIII, nr. 34, din 16 noiembrie 1917.

Manifestanții romîni care s-au alăturat acestei demonstrații au strigat 
împreună cu ostașii ruși „Jos Ferdinand", „Trăiască Republica Romînă"27.

Siguranța nota că la această manifestație „au vorbit cîțiva oratori necu- 
noscuți care au dezvoltat aceeași temă : pacea generală, desființarea monar­
hiilor și burgheziilor care au provocat războiul"2 8 .

Dorința de pace se face și mai simțită în rîndurile maselor populare, 
în rîndurile ostașilor romîni, după difuzarea „Decretului asupra păcii", răs- 
pîndit de ostașii ruși și revoluționarii romîni, cît și a ordinului semnat de 
Lenin și apărut în limba romînă, cu privire la începerea tratativelor în pro­
blema încheierii armistițiului 29.

Manifestațiile de simpatie cu armata rusă nu erau pe placul reprezentan­
ților burgheziei. Unul dintre aceștia, vorbind despre o puternică manifes­
tație ce a avut loc la Odessa, imediat după Revoluția Socialistă, arăta : „cine 
crezi că umbla în capul ei ? Un grup de circa 1 000 de romîni, lucrători la 
șantierul Fernic, mare parte din ei dezertori romîni și din ei peste 150 erau 
în uniformă de soldați romîni, avînd steaguri roșii cu inscripții pentru pace 
și revoluționare. Iți poți închipui ce. impresiune grozavă face aceasta să vezi 
armata romînă nianifestînd cu revoluționarii ruși pentru pace. Cred că auto­
ritățile noastre ar trebui să ia măsuri, căci starea asta de spirit și indisciplină 
domnește in floare în nodurile soldaților romîni de a ie i"30.

„Comitetul de acțiune soeial-democrat romîn", într-un manifest intitulat 
«Spre pacea lumii, către poporul romîn», publicat în ziarul «Lupta» cerea 
alungarea ciocoilor și trădătorilor de la cîrma țării ,,pentru ca poporul însuși 
prin oamenii lui, să ia în mînă conducerea larii, să-i aducă pacea mult aștep- 
tată“ 31 (subl. A. L.).
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Ziarul «Lupta» saluta încheierea armistițiului pe frontul romîu. „Gu­
vernul regelui Ferdinand a trebuit să se plece în fața voinței poporului roniîn 
ĵ a armatei rusc“ 32 .

32) "Lupta1» an XIII, nr. 38, din 23 noiembrie 1917.
33) Ibidem.
34) Documente din Istoria Partidului Comunist din Romînia 191“— 1922, voi. I, 

Ed. II. Buc., 1956, p. 39.
35) Idem, p. 27.
36) Idem, p. 45—46.
37) A.I.I.P., Dosar nr. 5926, fond. 56, fila 50.

Punîndu-și speranța că revoluția proletară va contribui la schimbarea 
stării de lucruri, revoluționarii romîni arătau : „salutăm evenimentul ca pre­
vestirea unor prefaceri adînci, care vor aduce Romîniei nu numai pacea dar 
și schimbarea (ompletă a vieții ei politico sociale"8 a .

„Comitetul de acțiune social-democrat romîn“ își exprimă adeziunea față 
dc revoluția insă și trimite la Retrograd, în decembrie 1917, o delegație care 
este primită de Lenin.

Refugiații revoluționari romîni, care se aflau la Retrograd, au alcătuit 
„Comitetul revoluționar social-democrat romîn“ . Acesta va desfășura o in­
tensă acțiune dc editare a broșurilor și revistelor revoluționare contribuind 
astfel la răspîndirea ideilor leninismului și înțelegerea în chip nou a unor 
probleme care erau neclare pînă atunci pentru mișcarea muncitorească din 
Romînia — problema războiului și a păcii, problema revoluției, a puterii etc.

Astfel, în manifestele editate în perioada ianuaric-fcbruarie 1918 se de­
gajă ideile transformării războiului imperialist în război civil, a necesității 
revoluției proletare, probleme ce nu fuseseră puse cu destulă claritate îna­
inte de revoluția socialistă. „Întoarceți armele împotriva acelora care trebuie 
înlăturați, pentru a asigura țării dezvoltarea sa liberă și a putea așeza și 
la noi un regim politic liber ea în Rusia. . . Acum e momentul să înfăptuiti cu 
armele în mînă libertatea fării. libertatea voastră (subl. A.L.). Rupeți cu 
trecutul de umilinți și robie, înfăptuiți revoluția mînluitoare" 34. Sau „Jos 
cu războiul dintre popoare, trăiască războiul între clase" 35.

De asemenea, din manifestele redactate de „Comitetul revoluționar social- 
democrat romîn" se degajă precis ideea păcii democratice, fără conlribuț’uni. 
ideea puterii muncitorești care trebuie să fie instaurată. „Răsturnați pe veniticul 
rege Ferdinand de Hohenzollern, pe Brătianu, pe Take loncscu, ț>e toți tră­
dătorii și întemeiați Republica romînă a Sovietelor muncitorilor, soldaților 
și țăranilor. . . Trăiască republica, trăiască guvernul muncitorilor, soldaților 
și țăranilor romîni" 3fl.

Soldații ruși dau un ajutor neprecupețit militanților romîni pentru răs­
pîndirea „Decretului asupra păcii", a „Decretului asupra pămîntului", sem­
nate de Lenin, pentru răspîndirea ziarului «Lupta» și a manifestelor editate 
de „Comitetul dc acțiune social-democrat romîu".

Delegatul siguranței romîne dc pe lîngă cartierul rus informa că nume­
roși soldați ruși distribuie manifeste revoluționare și ziarul «Lupta». „Din 
informațiile ce avem asemenea ziare și manifeste au fost aruncate în tot 
parcursul drumului Iași—Roman, de către acești soldați dintre carc unii s-au 
dus sț)rc Bacău, iar alții s-au întors spre Ia ș i" 37.
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Siguranța nota de asemenea că a aflat „din cercuri militare nise serioase 
că zilele acestea au sosit foarte mulți bolșevici în Iași, l’artc din ei merg 
mai departe pc front, iar parte rămîn Ia Iași și lucrează pe lingă organizațiu- 
nilc democratice din Iași“

In zilele imediat următoare Revoluției Socialiste, în Moldova s-a creat 
o situație deosebită care a durat pînă în februarie 1918 cind trupele ruse 
s-au retras din Moldova. „Pături largi ale poporului sprijineau pe soldații 
ruși împotriva agresiunii guvernului burgbezo-moșicrese. Soldații ruși, răs- 
punzînd intervenției guvernului romîn, sprijineau luptele maselor populare 
din Moldova1* 39 .

38) Loc. cil., Dosar nr. 5932. fond. 56. fila 183.
39) V . L i v c a n u, op. cit., p. 169.
40) A.LLP., Dosar nr. 4. fond. 1, fila 15.
41) Loc. cit., p. 18.

După încheierea armistițiului și trecerea celor două armate ruse de pe 
frontul romîn de partea bolșevicilor, guvernul romîn a trecut la represiuni, 
ordonînd, în mai multe localități din Moldova împiedicarea circulației după 
ora 9 seara 40 și chiar dezarmarea ostașilor ruși. în luna decembrie, o dele 
gație a Rumccrodului este trimisă la Iași pentru a cere generalului Presan 
să înceteze politica de provocări. Generalul răspunde însă că „ordinul de 

dezarmare a armatei ruse va fi menținui" 41. Aceasta era începutul atacului 
împotriva Revoluției Socialiste, atac care, eu sprijinul imperialiștilor străini, 
va continua cu atacarea orășelului Leova de dincolo de Prut, în decem­
brie 1917 și cu cotropirea Basarabiei în ianuarie 1918.

Din Iași au început firele complotului împotriva Statului Sovietic, com­
plot organizat de diplomații imperialiști acreditați pe lîngă guvernul romîn 
care s-au grăbit să-i ofere credite și alte posibilități în vederea organizării 
campaniei antisovietice. Saint-Aulaire, ministrul francez, Wopika, ministrul 
american, precum și ministrul englez au lucrat cu febrilitate pentru a îm­
pinge guvernul romîn să intre în înțelegere cu naționaliștii ucraineni, pentiTi 
a pregăti împreună intervenția împotriva Puterii Sovietice. Pentru aceasta 
Wopika, diplomatul american promite guvernului romîn un credit de 
20.000.000 de dolari.

Masele populare, în frunte cu elementele revoluționare se ridică împo­
triva acestor uneltiri, încerclnd să stabilească legătura cu militanții revolu­
ționari din teritoriul ocupat de nemți. Astfel, un delegat al Comitetului de 
acțiune social-democrat pleacă în teritoriul ocupat pentru a lua legătura cu 
Comitetul ilegal de acțiune în vederea schimbului de materiale și a răspîndirii 
acestora în întreaga țară.

în felul acesta se pun bazele unificării mișcării muncitorești revolu­
ționare. Perioada noiembrie 1917 — februarie 1918 se caracterizează prin 
acțiuni deschise întreprinse dc muncitorimea condusă dc grupurile revoluțio­
nare împotriva salariilor de mizerie și a condițiilor insuportabile dc trai.

Combălînd atitudinea reformiștilor care preconizau calea memoriilor. în­
trebuințată încă înainte dc război, clementele revoluționare îndemnau deschis 
la organizarea acțiunilor largi de masă, a luptelor holărîlc pentru revendicări. 
In luna decembrie 1917 arc loc prima grevă din timpul războiului organizată
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de muncitorii ceferiști din Moldova care' paralizează țoale transporturile 
îinpiedicînd în felul acesta intervenția militară împotriva Statului Sovietic pe 
care guvernul reacționar romîn o pregătea.

Mișcarea grevistă a ceferiștilor a dus la anularea legii care împiedica or­
ganizarea în sindicate și a influențat muncitorii altor sectoare pentru a 
porni lupta în vederea satisfacerii revendicărilor lor.

Muncitorii greviști își impun delegati pentru tratative iar aceste dele­
gații ale muncitorilor au constituit embrionul viitoarelor consilii muncitorești.

Acțiunile muncitorești au contribuit la trezirea spiritului de luptă al 
(ărănimii muncitoare, al ostașilor care nu erau decît muncitori și țărani îm- 
brăcați în haine militare.

Masele țărănești erau nemulțumite de rechiziții, de munca obligatorie pe 
pămînturile moșierești, de diferite corvezi și obligațiuni penjtru armată. 
In urma difuzării de către ostașii ruși și militanții revoluționari romîni a 
,,Decretului asupra pămîntului“ , decret semnat de Lenin, masele țărănești 
au înțeles mai bine scopul luptei lor și au intensificat acțiunile împotriva asu­
pririi moșierimii.

Numeroase sînt împotrivirile țăranilor rămași acasă și a femeilor celor 
plecați pe front împotriva abuzurilor jandarmilor.

Așa se semnalează împotriviri față de jandarmii care veneau pentru 
rechiziții sau pentru a scoate țăranii la muncă obligatorie pe moșiile boie­
rești, în numeroase sate din Moldova dintre care amintim : Bogdănești— 
Cuculeni (raionul Iași) 42, Fîntîncle—Focuri (raionul Iași) 43, Hoceni — 
Fălciu (raionul I a ș i ) 44, Muntenii de Jos (raionul V aslu i)45, Mesteacăn— 

Neamț (raionul Roman) 4®, Tudora (raionul Botoșani) 47, Mihăileni (raio­
nul Dorohoi) 4B.

Soldații ruși, în majoritatea lor țărani îmbrăcați în haine soldățești, nu 
numai că distribuiau „Decretul asupra pămîntului“ , și manifeste revoluțio­
nare romîneșli, dar au trecut și la apărarea țăranilor și a femeilor acestora 
împotriva abuzurilor jandarmilor. Astfel compania de jandarmi rurali din 
Iași raportează că .Jandarmii postului Copoii nu pot executa diferite ordine 
ce primesc, din cauza soldaților ruși din regimentul 18 cazaci ce sînt can­
tonați în comuna Copou, nelăsîndu-i a scoate femeile la muncile agricole114*.

Manifestațiile de împotrivire a țăranilor iau forme violente mergînd pînă 
la alungarea primarilor și jandarmilor din comune, la atacarea conacelor 
boierești.

Puternice frămîntări au loc în rîndurilc soldaților romîni, sătui de război, 
influențați de lupta soldaților ruși pentru pace.

„Decretul asupra păcii“ , încheierea armistițiului pc frontul romîn au 
avut o puternică influență în rîndurilc ostașilor romîni.

■12) A.S. lăți, Tr. 1883, op. 2160, dosar nr. 3907, tila 1.
43) I.oc. cit., dosar nr. 2026, fila 5.
41) Loc. cit., dosar nr. 2157, fila 12.
45) Loc. cit., dosar nr. 2073, fila 13.
46) Loc. cit., dosar nr. 4751, fila 4.
47) Loc. cit., dosar nr. 4843, fila 4.
48) Loc. cit., dosar nr. 3970, fila 11.
49) A.I.I.P., Dosar nr. 5926, fond. 56, fila 114.
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Oricîte măsuri au luat comandanții armatei romîne de a împiedica frater­
nizarea pe front, ei nu au putut opri aceasta. Lupta împotriva războiului se 
manifesta nu numai prin fraternizări, ci și prin nesupunerea la încorporare 
din partea tinerilor, prin nerespcctarea ordinelor gradaților, prin dezertări, 
prin împotrivire față de agresiunea antisovietică.

Dar formele cele mai răspîndile de manifestare a împotrivirii față de 
războiul imperialist au luat-o manifestările și plecările în masă în Rusia. 
După unele date ale siguranței romîne, în Ucraina se aflau 25.000—30.000 
de „dezertori"50 iar la Odcsa, spre sfîrșitul anului 1918 se aflau aproxi­
mativ 50.000 de „dezertori" 51.

50) Așa numea oligarhia romîni pe cei ce nu voiau stl luple pentru interesele ei.
51) V. E i v c a n u ,  op. cit., p. 212—213.
52) Idem, p 217.
53) V. C a n c i c o v, Impresii și păreri personale din timpul războiului Rominiei,

Buc., 1921, voi. II, p. 199.

Cei ce erau calificați drept „dezertori" răspund, în ziarul «Lupta», auto 
rităților romînești, că dezertori sînt cei ce acceptă să lupte pentru interese 
străine, sînt cei care refuză să-și apere bunurile și libertatea lor. Nu pot fi 
considerați dezertori cei ce s-au scuturat dc sub jugul robiei.

Formele de împotrivire față de războiul imperialist au mers pînă la 
revolta unor unități militare care se pronunțau deschis împotriva războiului.

Militanții revoluționari dc la Odesa pun problema organizării batalioa­
nelor revoluționare romîne care să sprijine revoluția rusă împotriva intervenției 
armate burghezo-moșierești. în acest scop s-au format, în ianuarie 1918, 
batalioanele revoluționare romînești care au luptat alături de Armata Roșie 
împotriva contrarevoluției romîne ce cotropise Basarabia. Una din luptele 
importante a fost dată pentru apărarea orașului Bender, în februarie 1918. 
„Pentru prima oară în istoric, forțelor armate ale burgheziei și moșierimii 
romîne li s-au opus detașamente înarmate organizate dc muncitorii revoluțio­
nari rom îni"5S. Batalioanele dc revoluționari romîni au luptat alături de 
Armata Roșie ajungînd pînă în Siberia.

Burghezia și moșicrimca, încheind armistițiul cu puterile centrale, au 
primit în fapt consiințămîntul dc a ataca tînăra Putere Sovietică pentru a nu 
se putea înfăptui ceea ee inspira teamă claselor dominante, luarea puterii de 
către clasa muncitoare. Ei își puneau speranța în ocupanții germani cu care 
împreună ar fi putut stăvili uriașul avînt al maselor populare.

Reprezentanții claselor stăpînitoare arătau deschis că în cazul unor fră- 
mîntări revoluționare ale maselor „nu numai pacea cu Puterile Centrale ar fi 
o necesitate, dar salvarea noastră n-ar veni dccîl dc la armata germană" 53.

Și clasele stăpînitoare, adresîndu-se nemților, au permis trecerea trupelor 
austriace pe teritoriul Roinînici, । entru a da ajutor contrarevoluționarilor 
albgardi.ști ucraineni împotriva Puterii Sovietice.

Lupta împotriva „legilor excepționale" din timpul războiului, care inter­
ziceau organizarea și grevele, acțiunile clasei muncitoare, ale țărănimii și 
ostașilor au căpătat un pronunțat caracter politic, fapt care dovedea matu­
rizarea clasei muncitoare, crearea unei situații revoluționare, pornirea maselor
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muncitoare pe o nouă cale, calea avîntului revoluționar deschis de Marea 
Revoluție Socialistă din Octombrie.

Toate acestea deschideau posibilitatea instaurării în Moldova, atunci 
centrul vieții politice romîne.ști, pe teritoriul căreia se desfășurase o parte 
din revolufia rusă prin ostașii ruși, care au influențai masele muncitoare, 
a noii puteri populare.

Instaurarea puterii populare in Moldova ar f i  avut o puternică influenfă 
asupra întregii țări, lată de ce se temea burghezia și moșierimea romînă, 
care, în cîrdășie cu imperialiștii germani și ai Antantei au luat toate măsu­
rile pentru a înăbuși germenii revoluției ce începuseră a se arăta pe pămîntul 
frămîntal al Moldovei.

In fața oricărei forme de protest a maselor împotriva samavolniciilor gu­
vernului reacționar Marghiloman, acesta amenința muncitorii și țăranii din 
Moldova că va chema autoritățile nemțești. Era aceasta încă o dovadă a 
unirii intereselor burgheziei împotriva proletariatului și a maselor muncitoare 
care amintea de cîrdășia burgheziei franceze cu cea germană pentru înăbu­
șirea luptei comunarzilor.

Aemaipulînd suporta condițiile mizere de viață, muncitorii din Moldova, 
influențați de munca grupurilor ilegale revoluționare au pornit deschis lupta 
împotriva oligarhiei. Astfel muncitorii ceferiști de la Iași, Pașcani, Galați, 
pornesc o grevă generală la 16 (29) martie 1918, ce s-a soldat cu victoria 
greviștilor. Aceasta este prima grevă generală de la izbucnirea războiului.

In aprilie declară grevă muncitorii din întreprinderile militare, la care se 
alătură și ceferiștii din Iași.

Mișcările greviste din lunile marlic-aprilie, care au cuprins un mare nu­
măr de muncitori, au impus recunoașterea necesității activității legale a orga­
nizațiilor muncitorești, fapt care duce la reluarea activității organizațiilor 
social-dcmocrate și a organizațiilor sindicale în mod legal. In rîndul demon­
strațiilor pentru dreptul legal la organizare, trebuie menționată marea demon­
strație de la 29 martie 1918. Pe lîngă faptul că a dat un nou avînt luptei 
pentru organizare sindicală, ca a deschis în același timp drumul spre un nou 
val de greve care au avut loc în întreaga lună mai.

Grevele erau însoțite de manifestații de protest în fața ministerelor și 
în împrejurimile lașului.

Ceferiștii formulează pe lîngă revendicarea asupra demobilizării munci­
torilor greviști, prezentată în prima grevă din martie, reducerea zilei de 
muncă la 9 ore.

In urn>-< luptelor duse de ceferiști legea care interzicea dreptul de or­
ganizare este înlăturată în fapt prin reînființarea sindicatului C.F.R. din 
Iași, carc avea să organizeze întreaga muncitorime ceferistă din .Moldova. 
Astfel, la scurt timp după aceasta, are loc înființarea sindicatelor ceferiștilor 
în alte orașe ale Moldovei.

Reformiștii din conducerea organizațiilor sindicale au căutat să imprime 
acestora tactica căii legale, adică supunerea față de legalitatea burgheză, în 
timp ce elementele revoluționare au chemat la lupta deschisă, au ajutat la
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organizarea grupelor, au protestat atunci cinci greviștii au fost arestați sub 
învinuirea <le insligație 54.

54) Documente. . ., p. 65.
55) A.S. Iași, Tr. 1883. op. 2160, dosar 1605, fila 3.
56) Loc. cil., dosar nr. 1384, fila 6.
57) «Social-democra|ia» din 27 iunie 1918.

în urina grevei ceferiștilor din 25 mai — 7 iunie guvernul a hotărît 
demobilizarea muncitorilor mobilizați pe loc nu numai de la C.F.R., ci din 
toate sectoarele de activitate.

Demobilizarea manei lorilor și reorganizarea legală erau cele mai impor­
tante succese obținute pînă acum. După un alt șir de greve ale muncitorilor 
din diferite sectoare de muncă are loc o puternică grevă a muncitorilor tipo­
grafi din Iași, care impune guvernului recunoașterea zilei de muncă de 8 ore.

Muncitorimea din Moldova, încurajată de succesele obținute sub îndru­
marea clementelor revoluționare, pornește pe calea luptelor deschise. In august 
începe un nou val de greve organizate de detașamentul de frunte al munci­
torimii. ceferiștii. Cu toate că împotriva ceferiștilor au fost trimise trupe, 
greviștii nu au cedat, fiind încurajați prin manifeste ilegale, redactate de 
grupurile revoluționare, să reziste. Greva ceferiștilor la care s-au alăturat și 
muncitorii altor întreprinderi din Moldova se termină cu victoria parțială 
— reducerea zilei dc muncă la 9 ore, recunoașterea delegațiilor de muncitori.

încurajați de succesele muncitorilor, țăranii pornesc lupta trecînd dc 
la nesupunerea la lucru pe moșiile boierești, la ocuparea cu forța a pămîn- 
(urilor moșierești, la formularea cerer i cu ț rivirc la împărțirea fără plată 
a moșiilor.

în diferite județe din Moldova ca lași. Vaslui, Roman " ,  se semnalează 
împotrivire față dc legea muncii obligatorii. Țăranii lăsați la vatră erau 
îndîrjili nu numai împotriva moșierilor, care se îmbogățiseră în timpul răz­
boiului din exploatarea familiilor lor. ci și împotriva chiaburilor și jandar­
milor rare-i apărau pe moșieri a .

O puternică mișcare a țăranilor are loc împotriva cantonării mai departe 
a unităților militare la sate, împotriva abuzurilor ofițerilor și a gradaților. 
Aceasta s-a soldat cu retragerea unităților militare dc la sate.

Grevele muncitorești, acțiunile deschise dc împotrivire a țărănimii au avut 
ecou în rîndurilc funcționarilor și intelectualilor, care și-au' unit protestul lor 
împotriva guvernului reacționar romîn. Astfel funcționarii administrațiilor 
financiare, ai P.T.T.. ai diferitelor servicii comunale, ai justiției, prezintă 
memorii guvernului cerînd mărirea salariilor, asigurarea dreptului la muncă 
etc. Frămîntări au loc și în rîndul meseriașilor care cer reducerea impozitelor, 
scutirea dc datorii, etc.

Invalizii din Iași se pregăteau să organizezi' cu cei din celelalte orașe ale 
Moldovei un ,,marș al invalizilor'1 pentru a cere dreptul la pensii.

Intelectualii încep organizarea în sindicale. La Iași se constituie un 
sindical al medicilor și o asociație a inginerilor57.
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Puternice mișcări au loc în rimlurile soldaților, care sub influența gru­
purilor revoluționare cercau formarea sovietelor de soldați. Ei pornesc o sus­
ținută campanie pentru demobilizare 58.

58) Documente. . . ,  p. 54.

Ceea ce caracterizează perioada martie-octombric 1918 este faptul că 
grevele muncitorilor au influențat acțiunile țăranilor, funcționarilor, meseria­
șilor, intelectualilor care s-au ridicat cu hotărîre împotriva guvernanților ce 
sărăciseră țara și aruncaseră masele muncitoare în cea mai neagră sărăcie. 
Toate acestea dovedeau creșterea stării de spirit revoluționare, accentuarea 
unei situații revoluționare în țară.

Organizațiile muncitorești din Moldova, datorită puternicii influențe a 
Revoluției Socialiste din Octombrie, au impus autorităților romînești recu­
noașterea activității legale a organizațiilor social-democrate, a sindicatelor.

în luna mai 1918 apare la Iași ziarul «Social-democrația» iar pînă în 
toamnă unele organizații social-democrate își reiau activitatea.

Am văzut mai sus că în Moldova activau atît organizațiile legale, cît și 
grupurile ilegale care militau cu liotărîrc împotriva regimului burghezo- 
moșieresc, organizînd și îndmmînd lupta maselor muncitoare.

în  Muntenia și Oltenia ocupanții nemți au fost siliți, sub presiunea 
maselor, să accepte activitatea unor sindicate. Aici, ca și înainte de război, 
predominau centriștii, în timp ce în Moldova dominau în organizațiile social- 
democrate clemente de dreapta în frunte cu Sion, Ghelerter. Aceștia acapa­
raseră conducerea organizației din Iași profitînd de faptul că elementele 
revoluționare, fie că fuseseră suprimate de teroarea regimului burghezo- 
moșieresc (Max Vexler), fie că, grupîndu-se în „Comitetul de acțiune social- 
democrat romîn“ de la Odcssa n-au mai putut să sc întoarcă în țară după 
intrarea, în Ucraina, a armatelor intervenționiste auslro-germanc.

Afirmîndu-se deschis împotriva schimbării programului și tacticii par­
tidului, oportuniștii social-dcmocrați din Moldova militau deschis împotriva 
grupurilor revoluționare sprijinind în fapt burghezia și moșierimea romînă 
contrarevolu ționară.

Astfel ei au încercat în iulie 1918, sprijiniți de guvernul reacționar al 
lui Marghiloman, să organizeze un congres regional al mișcării socialiste și 
sindicale din Moldova pentru a impune vechea tactică și programul oportu­
nist dinainte de război.

Situîndu-se pe poziția revendicărilor generale și a reformelor, comitetul 
ales se considera unicul reprezentant al mișcării muncitorești din Moldova și 
chiar a întregii mișcări muncitorești din țară pînă la întrunirea unui con­
gres general.

Grupul revoluționar ilegal din Iași demască manevrele scizioniste ale 
liderilor oportuniști și acționează pentru a imprima luptei împotriva burghe­
ziei un caracter lot mai combativ, mai revoluționar. Avînd sprijinul multor 
muncitori înaintați, grupul revoluționar reușește, în urma unei susținute acti­
vități, să situeze organizația de tineret din Iași pe poziții revoluționare. In
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fața acestei situații se făcea simțită necesitatea unirii acțiunilor organizațiilor 
revoluționare din Moldova cu cele din teritoriul ocupat.

Pentru coordonarea activității refugiaților romîni din Rusia care erau 
răspîndiți în toate orașele s-a înființat în luna iulie 1918 „Comitetul comunist 
revoluționar romîn“ de la Moscova. Acesta a început a trimite mai multe 
mesaje mișcării muncitorești din Romînia indicînd calea ce trebuie urmată 
și insistînd asupra necesității creării unui partid marxist-leninist... „Trebuie 
precizată. . . noua tactică a mișcării noastre, iar elementele care nu vor fi 
de acord cu noua tactică nu trebuie primite în partid1159, se arăta într-unul 
din mesaje, iar mai departe se spunea : „în două cuvinte, modificarea tac­
ticii și programului nostru poate fi rezumată astfel : Partidul Comunist Romîn 
trece de la lupta pentru reforme la perioada de realizare a socialismului, la 
perioada revoluției sociale11 M .

„Comitetul comunist revoluționar romîn“ a inițiat tipărirea unei colecții 
intitulată „Biblioteca comunistă11 ce avea drept scop publicarea operelor 
„luptătorilor și scriitorilor revoluției proletare ruse, pentru a dovedi că, 
printr-un partid și puternice organizații de clasă, clasa muncitoare din orice 
țară poate să cucerească ț uterea politică1161. El cbema deschis organizațiile 
revoluționare la lupta pentru răsturnarea oligarhiei romîne și_iM4m^KSEEt- 
dictaturii proletariatului și țăranilor săraci în Romînia. „Comitetul comu­
nist revoluționar romîn11 tipărea la tipografia Băncii Naționale Romîne, 
evacuată la Moscova, manifeste și lucrări ale conducătorilor revoluției 
ruse pe care apoi, le trimitea clandestin în Romînia. Printre lucrările 
lui Lenin traduse și caro urinau să fie tipărite cităm : Statul și revoluția, 
Dictatura proletariatului și renegatul Kautsky, Imperialismul, stadiul cel mai 
înalt al capitalismului, Problema agrară în Rusia, Cuvîntări la Congresele 
P.M.S.D.R., Karl Marx (scurtă schiță biografică și expunere a marxismului) 
vtc., etc. ®2 .

Toate manifestele editate demascau crimele burgheziei romîne care cola- 
borînd cu imperialiștii, fie nemți, francezi sau englezi adîncea și mai mult 
mizeria maselor. în manifestele redactate după încheierea păcii de la Buftea, 
considerată pe drept euvînt de către grupurile revoluționare ca o pace impe­
rialistă de ambele părți se spunea : „Singurii care au făcut pacea sînt rușii... 
Pacea trebuie să fie pacea popoarelor, pacea încheiată de popoarele dezrobite. 
O pace încheiată de bnrghezo-capitaliști ar fi un armistițiu, un răgaz pentru 
pregătirea altui măcel11 8S.

Cerîndu-se o delegație oficială din țară pentru o conferință comună la 
Moscova cu „Comitetul comunist revoluționar romîn11, aceasta a plecat în 
octombrie la Moscova. în trecere pe. la Iași delegația a căutat să ia legătura 
cu elementele revoluționare în vederea reorganizării mișcării muncitorești în 
Moldova. Dar, datorită împotrivirii elementelor oportuniste din conducerea 
organizației din Iași, acest lucru nu s-a puiuț realiza în întregime.

59) A.I.I.P.,Dosar nr. 4, fond. 1, fila 49.
60) Ibidem.
61) Documente. . ., p. 105—106.
62) A.I.I.P., Dosar nr. 4, fond. 1, fila 52.
63) Documente. . ., p. 86—87.
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Cu toate acestea grupul revoluționar ilegal din lași, așa cum am văzut 
mai sus, a condus acțiunile revoluționare ale proletariatului și ale maselor 
muncitoare din Moldova.

Conferința care s-a ținut la Moscova, în octombrie 1918, a pus problema 
coordonării întregii activități revoluționare din Romînia, a ridicat problema 
creării unui partid revoluționar, comunist, al cărui program și tactică să 
fie radical deosebite de programul și tactica social-democraților Ea a marcat 
un pas hotărîlor în transformarea grupurilor revoluționare din toată țara în 
grupuri comuniste.

Grupurile comuniste, cu toate neclaritățile pe care le mai aveau în unele 
probleme importante, cu toată moștenirea social-democrată și manifestările 
stîngiste, inerente începutului mișcării comuniste, cu toate lipsurile în ceea 
ce privește organizarea, au marele merit că, siluîndu-se pe pozițiile adoptării 
fără rezerve a principiului dictaturii proletariatului, au militat cu hotărîre, 
alături de clementele revoluționare din aripa de stingă a partidului socialist, 
pentru crearea partidului marxisl-leninist a clasei muncitoare din țara noastră 
— Partidul Comunist din Romînia.

HEKOTOPblE ACDEKTbl nO/UbEMA MACCOBOFO PEBOJlIOUHOHHOrO 
PABOMErO flBW ^EH H H H  MOJlflABMH 1917, 1918 TOflOB

KpaTKoe coAepwaHHe

H a ocHOBe MCTopnwecKHx AOKyMeHTOB, aBTop noK asaa mnpoKyto Kap- 
THHy TfDKMoro nondweHHH pafioMHX Macc 6ypjK.va3HO-noMemHHbeH P y- 
MbtHHH, OâOCTpeHHOFO MHpOBOH BOHHOH H QTCTynJIeHHeM B MojIflaBHH, 
flepBaH MttpoBaH Botina KpaiiHe yrjiyCHAa Bce npoTHBdpeHHH pyMbiHCKoro 
oâmecTBa, a STO coAeiicTBOBajio ycmieHmo HeHaBHCTH H BO3MyineHHtt Macc 
npoTHB 6yp«ya3H onoM em H 'tbero pewHMa.

P opou  Hccbl CBOHMH OpraHHHCHHblMH BO3MO>KHOCTHMH npOBHHRHajlb- 
Hoii CTOJHUbt AOjiweH 6biJi Tenepb, B oneHb TH>Kejibix ycjioBHJtx, COOTBCT- 
cTBOBarb noTpeâuocTHM rocyAapcTBeHHoii CTOAMUM, B cSnax sceft M OA- 
AaBHH ItapCTBOBaAO OTMaHHHe H HeAOBOAbCTBHe npoTHB HaCK.tbHbtX peK- 
BH3HUHH H npOH3BOia 6ypWya3HO-nOMemHMbHX HHHOBHHKOB.

JIpKHii npHMep 6opb6bi pyccKoro npojieTapnflTa H KpecTbHHCTBa, 
cBeprHyBLUHX uapH3M nodeAOii BejtHKoii OKTHâpbCKofi CouHajtHCTHqecKoit 
PeBOjitotiHH BAOXHOBHji B 6opb6e pafionue Maccbt Hameii CTpaHbt.

BbtHB.iHH co rjiacn e  H cHMnaTHto HapoAHbtx Macc, BO r j ia se  Koropbtx 
HaXOAHAHCb peBOAtOHHOHHbte 3AeMeHTbI, K OKTH6pbCKOii peBOAtOUHH, aBTOp 
paaoâjiaqaeT  oflHOBpeMeHHb npeaaTejibCKHe ACHCTBHH pacK ojibHbtxcditHaji- 
jeMOKpaTOB n p a a o ro  KpH.ia-npOTHBHHKOB peBOJltOUHOHHblX AeSCTBHft.

3anaA H aa AHnnoMaTHH BceMH cpeACTBaMH crpeMHJiacb c noM ombto 
peaKUHOHHOro pyMbiHCKoro npaBmejibCTBa noAroroBHTb aHTHCoBeTCKyto HH- 
TepBeHUHto; STO ycHjiHBa.no npecneaoBaHHe peaoAtotiHOHHbtx 3JteMeHT0B, 
KOTOpbte BCeiaKH CMOTJIH 0praHH30B3Tb AeMOHCTpaHHH H 3a6aCTOBKH, B 
pesy jib taT e KOTopbtx paâoHne AOSHAHCB npH3HaHHH npotjicoiosop, opraHH- 
aaiopcKHx npaB H p a fio te ro  BocbMH«iacoBoro AUR H T. A .
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B pa6oTe noKasbiBaeTCH T aK »e BJiHHHHe paG onero ^ BHJKCHHH B pn- 
AaX KpeCTHHHCTBa, HHTejlHreHUHH, c.iy>KamHx H pGMeCJieHHHKOB, KOTOpbie 
noA BO3AeficTBHeM peBOJiiouHOHHbix a.ieMeHToB naiHHaiOT BCTynjieHHH c 
npeAi>HB.ieHHeM CBOHX Tpe6oBaHnft.

B opb6a npoTHB 6yp*ya3Ho-noM euiM Hbero peatHMa nepeim ia y>Ke 
rpaHb 3K0H0MimecKHx TpedoBaHMH. flepeaoB bie peBo.itou.HOHHbte 3JieweHTbi 
upeAiHBUfliOT Tenepb TpeSoBaHHfl nojiHTHuecKoro xapaK Tepa. 3 TO noKa- 
3ajio 3pe.idcTb paCoMero K.,iacca, cymecTBOBaHHe peBojiiouHOHHoro nojio- 
weHHH B c rp an e  H ABHweHHe Macc no nyTH, yKa3aHHOMy OKTn6pbCKOH 
CouMajiHCTHqecKOH PeBOjnouneft.

Bce 3TO npnBejto K TOMy, MTO peBOJitotiHOHHbie ajieMeHTbi Jieso ro 
Kpbwa cTapoii couHaJi-AeMoKpaTimecKOH napTHH BMecie c KOMMyHHCTH- 
qecKHMH rpynnaM ii ycn.nnBa.iM 6opb6y 3a co3jiaHHe MapKCHCTCKO-JteHHHCKOH 
napTHH pafionero  o a c c a  HameM CTpanbi — PyMbmcKou KoMMyHticru- 
necKou n a p r u u .

QUELQUES ASPECTS DE L’ESSOR Dl MOUVEMENT REVOLUTIONNAIRE
DES MASSES OUVRIP.RES PENDANT LES ANNEES 1917, 1918

Rcsumi

En s’appuyant sur Ies documenls de l’epoque, l’auteur a minutieusement 
'kpeinl le tableau de la situation extremcmcnt diffirile des masses populaires 
de la Roumanie bourgeoise feodale, situation qui sVtait empiree â cause 
de la guerre mondiale imperialiste et du repliement des autoritds et de la 
populalion en Moldavie. La premiere guerre mondiale a aiguise au maximum 
Ies contradictions de la socicte roumaine, ce qui a agrandi le măcontentement 
des masses contre le regime des bourgeois et des boyards.

La viile de Jassy qui n'avait que Ies possibilites d’une capitale de j ro- 
vince et eelles-ei encore rdduiles, devait assurer dans ces conditions particu- 
lieremenl difficiles le role de capitale du pays.

Dans Ies villages de Moldavie rlgnaienl le desespoir el le măcontentement 
envers Ies rJquisitions et Ies abus des employes du regime bourgeois Rodai.

L’cxemple stimulant de la lutte du proletariat et de la paysanncrie russes 
qui onl renverse le tzarisme, la victoire <le la Rdvolulion Socialiste d’Octobre 
ont reanime la lutte des masses ouvrieres de notre pays.

En insislant sur l’adhesion et la sympathie des masses, Ies elements re- 
volulionnaires en tete, pour la Revolulion d’Octobre, l’auteur a devoile du 
moine coup l’activite de trabison et de seission entretenue par l’aile de droite 
des sociaux-democrates.

La diplomație occidentale et le gouvcrnement r6actionnairc roumain se 
prcparaienl ă organiser rintervention contre l’Etat Sovietique par lous Ies 
moyens possibles, ce qui a abouli ă l’imensification des actions terroristes 
dingecs contre Ies dli'ments revolulionnaircs.

Et pourtant. cos elemenis-lâ ont rOissi ă organiser des greves et des de­
monstrat ions â la suite desquellcs on a oblonit la reconnaissance de l’activite

2 — Științe sociale
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18 AUREL LOGHIN 18

ICgale des syndicats, le droit de s’organi ser, le jour de iravail de huit 
hcures, etc...

On releve dans le travail l'influence exerefe par Ies luttes rCvolutionnaires 
des travaillcurs dans Ies rangs des paysans, des employCs, des artisans, qui, 
dirigCs par Ies Clăments rCvolulionnaires, luttaient euvaussi pour Ies droils 
eUmenlaires.

La lutte contre le regime bougeois fc'odal roumain a dăpassC Ies li- 
mites des actions â caractere Cconomique. Le fait quc Ies revendications des 
combaltants rCvolutionnaires avaient un caractere ncttement politique est de 
nature â d^montrer le haut degre de la eonscience des masses ouvrieres. 
l’existence d’unc situation rCvolutionnaire dans le pays ct l’orienlation des 
masses dans la voie indiquCe par la RCvolution Socialiste d’Octobre.

Tont cela denionlrait que Ies Cldments r6volutionnaircs de l ’ailc gauche 
de rancien parii social-deinocrate et Ies groupements communisles avaient in­
tensific la Iulie pour la crCation d’un parti marxiste-lCniniste de la classe 
ouvriere de notre pays —  la Parti Communiste Roumain.
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PREPOZIȚIA DE IN PRIMELE TRADUCERI ȘI TEXTE R0M 1NEȘTI1)

1) Ne referim la : Cazania lui Coresi (1581), e<l. S. Pușcariu — Al. Procopovici, 
Buc., 1914 (prescurtat Cz) : Codicele voronețean, cd. I. G. Sbiera, Cernăuți, 1885, (C. V.) ; 
T. Cî p a r  iu , Principia de limba și scriptura, Blaj, 1866 (Cip) ; B. P. 11 a s  d en , 
Cuvente den bătrîni. Limba vorbită Intre 1550— 1600, v. I, Buc., 1878 (C. B.) ; Psaltirea 
șcheiană I, cd. 1. Bianu, Buc., 1889 ș ied. I. A. Candrca, Buc., 1914 (Ps) ; Al. R o s e i  t i , 
Lettres roumaines de la fin du XV Le ct du debut du XVI Le siecle tirees des archives de 
Bistritza (Transilvanie), Buc., 1926 (S.B.).

DE

VIORICA FLOREA

înainte de a cerceta valorile prepoziției de în limba romînă din secolul 
al XVI-lea, este necesară o discuție sumară asupra prepozițiilor în limba 
latină, cu privire specială la de ( < la t .  de).

în latina clasică prepozițiile cunoșteau un regim anumit, unele se con­
struiau cu acuzativul, altele cu ablativul. Pe baza înțelesului mai mult sau 
mai puțin concret pe care îl aveau, prepozițiile exprimau raporturi de loc, 
timp, cauză,... puteau să indice autorul acțiunii, instrumentul, materia, in- 
troducîud mai ales complemente și mai puțin atribute.

In latina populară situația prepozițiilor se modifică și se complică. 
Pierderea flexiunii nominale a dus în cele din urmă la contopirea acuzativu­
lui cu ablativul. în felul acesta, prepozițiile, cu aceleași întrebuințări <a în 
latina clasică, ajung să se construiască cu un singur caz, probabil acuzati­
vul [11, v. II, p. 29]. (II. M i h ă e s c u  [12] atestă prepoziția de urma­
tă de acuzativ, nu de ablativ, ca de obicei). Dispariția cazurilor prin înlătu­
rarea desinențelor este privită de către unii specialiști ca un fenomen mor­
fologic, ca o tendință a latinei populare de a reduce formele multiple la 
forme unice [12, p. 171]. Alții consideră fenomenul mai degrabă de ordin sin­
tactic, tendița regimului cu acuzativul a prepozițiilor, în defavoarea ablati­
vului, fiind semnalată înainte de contopirea formală a acestor două cazuri 
[11, v. II, p. 29], Cum însă orientarea pentru acuzativ a prepozițiilor nu 
implică și dispariția ablativului și avlnd în vedere acea tendință de unifi­
care a formelor existentă în latina populară și mai ales în limbile romanice,
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20 VIORICA FLOHEA 2

rezultă că fenomenul în discuție, favorizat de împrejurări de natură sintac­
tică, se definitivează prin evoluția morfologică-sintactică a limbii.

Pe dc altă parte, în urma dispariției treptate a desinențelor nominale, 
prepozițiile — unele dintre ele — îndeplinesc funcția de morfeme. expri- 
mînd de data aceasta raporturi cazuale. încă din primele secole ale erei 
noastre, prepozițiile de și ad ( >  rom. (t) înlocuiesc desinențele vechilor for­
me de genitiv, respectiv dativ ([11], v. III, p.57 și [4 ], p. 173). Abstrac­
tizarea prepozițiilor, transformarea lor în instrumente gramaticale de acest 
fel, constituie una dintre deosebirile esențiale ale, latinei populare față de 
cea clasică. După cum se știe, fenomenul, izolat acum, devine caracteristic 
limbilor romanice.

Pînă cînd sistemul de construire a prepozițiilor să capete oarecare sta­
bilitate, a existat o perioadă dc tranziție în care oscilările de construcție au 
dus, în cele din urmă, la înlăturarea vechiului regim al latinei clasice și la 
noi posibilități de exprimare a raporturilor sintactice. Identitatea dintre ca­
zuri a atras după sine și identitatea semantică-sintactică a prepozițiilor. A- 
ceastă sinonimie a provocat dispariția totală sau parțială a unora d ulie 
prepoziții (e.v. propter) în favoarea altora, care cîștigă teren — în primul 
rînd de, cum rezultă din cercetările romaniștilor — cît și lupta dintre pre 
poziții pentru fixarea la anumite valori. Ca urmare a transformărilor sem­
nalate, prepoziția de, preluînd funcțiile ablativului cît și ale acuzativului 
(cu sau fără prepoziție), uneori și ale dativului, înlocuind prepoziții, în ge­
nere echivalente ca sens (e.v — definitiv, (tb —  în anumite situații), ajunge 
să introducă atribute și complemente diferite.

Datorită caracterului abstract, prepoziția de, alături de « intră în com­
ponența a numeroase prepoziții compuse și locuțiuni adverbiale, prepozițio­
nale. K. Hamp explică apariția locuțiunilor prepoziționale, mai înlîi adver­
biale, formate din adverbe și prepoziții ,.prin necesitatea de a se reda cu 
mai multă claritate și precizie diversele nuanțe exprimate dc verbe, în spe­
cial de verbele de mișcare*1, în urma dispariției diferenței dintre acuzativ și 
ablativ [3, p. 45], La acestea se adaugă participarea prepoziției de la for­
marea de cuvinte noi.

Altfel spus, de —  care în latina clasică stabilea doar cîleva raporturi 
sintactice — cunoaște în latina populară și mai tîrziu, în limbile romanice, 
o deosebit de mare întrebuințare [B |.

Prin interdependența dintre morfologie și sintaxă, în cazul dc față, prin 
ceea ce păstrează și dezvoltă cantitativ și calitativ, prin trecerea de la con­
cret la abstract și înapoi la concret, în alte condiții, a faptelor dc limbă, 
latina populară, ca fază de tranziție, ilustrează în chip strălucit tezele ge­
nerale, științifice cu privire la mișcare, la evoluție.

Pentru a comenta pe marginea faptelor de limbă adunate și a găsi ex­
plicații, se impun de la început cîteva precizări de natură teoretică. Orice 
prepoziție are un înțeles, în măsura în care se permite uneltelor gramaticale
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[2 0 j« ). înțelesul și rolul gramatical inițial constituie punctul de plecare 
în apariția altor valori. Aceasta nu înseamnă că toate înțelesurile și funcțiile 
noi trebuie explicate numai prin situația inițială ; ele pot fi determinate și 
de relațiile care se stabilesc la un moment dat între diferitele întrebuințări 
ale prepozițiilor, de interdependența lo r3 ). Din înțelesurile concrete se 
dezvoltă cele abstracte, care se depărtează mai mult sau mai puțin de 
primele, în decursul dezvoltării limbii. Ceea ce este comun tuturor construc­
țiilor cu prepoziția respectivă constituie înțelesul fundamental, sau general 
al prepoziției4).

2) Autoarea nu îacc distincția necesară între înțelesul lexical al prepozițiilor și ra­
porturile gramaticale pe care acestea le stabilesc. Uneori raporturile sintactice concordă cu 
înțelesul lexical al prepozițiilor, de cele mai multe ori însă ele stat rezultatul abstractizării, 
al analogiei etc.

3 ) N. D r ă g a n u ,  în Conjuncțiile de și dacă (Un capitol de sintaxă rominească), 
Dacoromania, III, 1922—1923 derivă toate sensurile conjuncției de — provenită din pro­
poziția respectivă — din valoarea temporală a prepoziției, considerată de el inițială ta la­
tină. Ca și cum laptele de limbă ar cunoaște numai dezvoltarea liniară, lipsită de compli­
cații. De aceea intervenția lui Al. P r o c o p o v i c i  (Dacoromania XI, 1918) este justificată.

4) înțelesul fundamental presupune gruparea diverselor funcții în jurul uneia dintre 
ele ; înțelesul general, ncrcalizat în limbă într-o anumită construcție, rezultă din totalitatea 
valorilor sintactice. Vezi [20],

5) In articolul menționat, cercetătoarea sovietică insistă în chip deosebit asupra 
importanței contextului ta apariția de noi sensuri și funcții la prepoziții. Același lucru 
urmărim și noi prin observațiile imediate.

6) Ordinea este impusă, în linii mari, de funcțiile mai frecvente ale prepoziției ta
latină.

Primul înțeles al prepoziției de în latină era deplasarea în spațiu de 
la un punct inițial, prepoziția fiind construită cu verbe de mișcare (de car­
cere eiicere). întrebuințată cu elemente lexicale de nuanță temporală de 
în cele din urmă exprimă acest raport în latină (de vigilia tertia), apoi în 
limbile romanice 5). Fiind folosită și cu alte verbe decît acelea de mișcare, 
în sens strict, — pe lîngă substantive — prepoziția de pierde înțelesul local 
și ajunge să însemne o orientare, o separare în genere, introducînd comple­
mente indirecte, de relație, de agent, circumstanțiale și atribute de nuanțe 
diferite. Aceste funcții, parțial întîlnite în latina clasică, se dezvoltă în la­
tina populară și în limbile romanice. De asemenea credem că transformarea 
prepoziție de în morfem al genitivului nu este întîmplătoare. Ideea de se 
parare, detașare a convenit întru totul raportului de posesiune, exprimat de 
genitiv.

Faptul că de are un înțeles general, nu-1 împiedică să introducă un 
complement de relație sau circumstanțial de cauză, în dependență de ele­
mentele componente ale sintagmei în care se găsește prepoziția, de context. 
Raportul este același ca între general și particular, varietatea funcțiilor gra­
maticale ale unei prepoziții cxplicîndu-se prin unitatea de înțeles a acesteia.

în secolul al XVI-lea, prepoziția de îndeplinea următoarele fu n c ții:8 )
Circumstanfial de loc. In limba romînă de exprimă acest raport numai 

în locuțiuni: unde e pacea de acolo toată cearta ... gonește (Cz. 242/22). 
De departe stătură (Ps. 119/12). în latină, de în aceeași împrejurare, nu 
intra în locuțiuni, fiind urmată de substantive.Reminiscențe de acest gen
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există și în textele noastre : periți limbile de pământul lui (Ps. 28/37). 
Dar tot aici, de, simțit insuficient, este înlăturat de prepozițiile din (de + 
in) sau de la (Și trecură diîn limbă în limbă și de împărății intru alți 
(Ps. 342/13) ; . . . ka fulgerul ce iase de la răsărit și se iveaște la apus, 
așa va fi ș i . . .  (Cip., p. 5). în C2.H.D.7 ), în traducerile publicate de Ci- 
pariu și mai ales în textele originale, prepozițiile compuse predomină. (Pe 
lîngă formele obișnuite de dreapta, de stânga, corespunzătoare unor con­
strucții similare din latină, întîlnim și șezi de na d^repta meine (Ps. 372/1), 
în care întrezărim formularea de acum : la dreapta, la stînga, prin intermediul 
calcului lingvistic slav).

7) adică în traducerile cu care I. A. Candrca compară P.S.

Și în calitate de instrument al complementului circumstanțial de timp, 
de, la început întrebuințată ca în latină, (De multe ori luptară-se cu mine de 
tinerețele mele însă nu putură mine (Ps. 431/2) ), nu mai rezistă decît în 
locuțiuni: și sculîndu-se dens de noapte mearse sus pe munți (Cip., p. 79) ; 
și nu sa-u audzit necăiur în țară să piiară oaminii de acel foc, de atunce pănă 
aemu. (S.B., p. 82). S-au păstrat unele construcții echivalente cu acelea din 
latină : zi de zi rigăiaște cuvăntu și noapte de noapte spuse înțelepciure 
(Ps. 54/3), după care s-a trecut probabil la repetiții ca : gintulu de gintu 
(Ps. 220/5), în care prepoziția, pierzînd și acel înțeles general, de care 
vorbeam, devine un instrument gramatical total abstractizat.

Ca și în latină de introduce un complement circumstanțial de cauză : 
Genunkiele mele nu putură de agiurare (Ps. 370/24); Cîrma flîngea-se de 
greața undeloru (C.V. 94/10).

De apare mai rar în construcții circumstanțiale de scop: iară noi nici 
intru o jumătate de ceasu în duminecă de a sufletului învățătură și ascultare 
nu răbdăinu (Cz. 408/7—9). In schimb, aceasta constituie punctul de ple­
care al construcțiilor devenite frecvente mai tîrziu în limba noastră.

Exclusiv în locuțiuni, de stabilește raporturi modale (în  latină prepo­
ziția se comportă la fel — de integro, de improviso) : se vindecă de pripă 
(Cz. 384/5) ; deci năm tocmit de bună voia noastră. . . (C.B., p. 76) ; așa 
ne amegeaște. . . pînă vine de năprasnă moartea (Cz. 74/19—20).

In limba romînă actuală locuțiunile adverbiale modale în componența că­
rora intră prepoziția de sînt foarle numeroase, ceea ce dovedește eficacita­
tea construcțiilor inițiale.

Ideea de comparație este redată prin de, mai ales in traduceri : Ininulți- 
ră-se mai vrătos de perii capului mieu (Ps. 206/5). Mai mare de toți oame­
nii (Cz. 15/16). Apare însă și decît (dc +  cît) în aceleași texte, cu atît mai 
mult în scrierile originale, în care inovațiile se justifică (Mai bire c neșkitu 
dereptului, decătu multă bogăție păcătoșilor (Ps. 112/16) ; mai albi vor fi 
de căt laptele (Cip., p. 57) și ca de alături de ca ș i:  și cerul nostru îl voi 
face ca și ferul și pămîntul ca de aramă (C.B., p. 9).

Funcția cea mai răspîndită a prepoziției de este aceea de a introduce 
complemente indirecte, după verbe sau locuțiuni verbale : scoate-me de mănule 
fiilor striini (Ps. 465/11) ; adueîndu-șu ei aminte de cuvăntulu lu Moisi
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(Cz. 61/13) ; de smocliinu învățați-vă pildă (Cip., p. 6). Drep acea niulțemlm 
dumitale de scrisoare și de ctivenle bune și frumoase (S.B., p. 85).

Dacă în construcția cu verbele, alte prepoziții, în genere, au substituit 
pe de, în acelea cu interjecțiile de s-a păstra t: ferice de mine (Ps. 402/71). 
Vai de toți păcătoșii (Cz. 41/28) 8 ) ; la fel și după adjective : și fură îm- 
pluți de urgie (C.V., 9/11) B).

8) Această construcție este considerată de Al. R o s e l l i  [16, p. 151] o inovație 
a limbii romîne, în locul genitivului latin al chemării.

9) In latină adjectivele aveau complementul în genitiv, dativ sau ablativ, precedat 
de prepoziție. Nu este greu de înțeles că prin analogic cu ultima variantă (saculum ple- 
num dc radicibus) construcția s-a generalizat la toate adjectivele capabile de asemenea 
compliniri.

10) De amiciția, De bello Gallico.
11) Cum îl numește N. IJrăganu [6, p. 81],

Raportul de relație cu ajutorul prepoziției de era exprimat încă din 
latina clasică10) : De șapte ori în zi, laudu-te de giudețele dereptăției (Ps. 
419/164) ; Ipac spun Domnie tale de lucrul lu Mohamet Reg. Scrisoarea 
lui Neacșu; întregi de minte (Cz. 13/16).

Ca și în limba actuală de ajută la introducerea uuui complement de 
agent — pe lingă formele personale și nepersonale ale verbelor: biruiți fură 
de o muiare păgînă (Cz. 326/12) ; Iar de noi de toatî ruda noastrî iaste 
ertat (S.B., p. 63) ; priinsu de Iudei (C.V. 54/8) sau la aceea a unui com­
plement de instrum ent: nu se ucide de pielri carele greșaști, ce de păcate 
mai vîrtosu (Cz. 379/27—28).

Ca urmare a faptului că unele complemente, inițial, au devenit între 
timp nume predicative, de servește și în acest caz de instrument gramatical: 
de lucru iaste vremea aceasta, iară ceaia ce va să fie, de plată (Cz. 239/31— 
32) ; Filippu ievanghelistul, cela ce era de cei șapte. (C.V. 26/11) ; Și locul 
mieu va fi întru voi de lăcuit (C.B., p. 13).

Prepoziția de poate precede și un complement direct. Este vorba de așa- 
numitul complement partitiv11). înțelesul ,,parliliv“ al lui de a apărut 
în împrejurări de natură semantică, prepoziția fiind întrebuințată după verbe 
ca : a mînca, a bea, a da, a lua, apoi și după altele : da-se-va lui de aurul 
Aravici (Ps. 227/71) : Derep ce că alunec gustară de rodulu  griului și vmu 
și de al’alle (Cz. 190/11) ; învață de toate nîpaslile (C.V. 107/8). Pierzînd 
nuanța de partitiv, complementele indică o anumită categorie de obiecte : să 
cumpărăm nește săcuri și de alte de ne va mai trebui (S.B., p. 71) ; și de 
ce cui trebuiaște să dați pururea (Cz. 174/30). Aceasta determină apariția 
unor construcții în care de stă pe lîngă subiect: Se tîmplă omului de cea 
boală, de cea betejală cu ineslecătură rea, ce-i zic de lună ( C o r e e i ,  Evan­
gheliarul, 82/27).

In virtutea sensului general de separare, categorie anumită, cît și în 
urma identificării cu alic prepoziții, de introduce adesea atribute de tot 
felul.

1) Atributul exprimă natura obiectului determinat : lucru de bărbatu 
mîndru iaste (Cz. 26/30) ; strigați zeului cu glas de bucurie (Ps. 146/2) ; 
Era locu de doao zile (Cz, 91/27) ; Și puse arcu de arame în brațul mieu

https://biblioteca-digitala.ro



24 VIORICA I’LOREA 6

(Ps. 50/35) ; un inel c/eargi(n)l și un naslur(e) de arginTi» (S.B., p. 59) l z ) 
și aruncaiva în cuptoriul de foc (Cip., p. 3).

2) Atributul stă pe lîngă substantive care arată o parte, o măsură ) : 
unul de ei nu scapă (Ps. 350/11) ; a patra parte de ținutu  (Cz. 545/12) ; 
jumătate de avuțiia lorii dau (Cz. 17/3—4). In textele originale apar prepo­
zițiile din, dintre, existente și în unele traduceri, care s-au impus în limbă, 
fără a elimina definitiv pe d e 11). De la atributul partitiv s-a ajuns la cel 
calificativ, des întrebuințat astăzi, în exemple de felul: Că nece SoJomoDb 
întru toată slava luiîm brăcatb ca unul de acialia (Cip., p. 17) ; Că de aceste 
arepi și dumnezeesculu Davidu-prorocu ruga să i se dea lui (Cz. 279/20—21).

13

3) Atributul stabilește un raport de filiație : Și cu am spos c(ă)tră  An- 
driiaș că simtu nep(o)t de frate ș ife io ru  de soflct gorat înbese(re)că  (S.B., 
p. 52) sau de apartenență ; Că acest cap de țară a Mulduvei nu poate hi fără 
dumniavoastră (S.B., p. 7 3 ) 15).

4) Atributul introdus prin de poale să indice locul : urii de ucenicii 
de Chiesarîiea (C.V. 28/10); Acel om anume Tănas(e) de Căm(pul-)lungu 
(S.B., p. 48). întocmai ca și la complemente, de este îndepărtată, cu precă­
dere în textele originale, de prepoziții compuse sau de locuțiuni prepozițio­
nale [la] beseareca di în Gălați (C.B., p. 19) ; ....și tot săborul deda, sv(ă)nta 
m (ă)n(ă) st(i)  re dela Moldovița (S.B., p. 68) ; întunearecului de afară (Cz. 
230/14). Cînd atributul nu mai urmărește de fapt locul, determinând substan­
tive care arată o funcție, un titlu (pîrcălab de Bistriță) este vorba despre 
un calc slav 16).

5) Atributele temporale presupun existența lui de numai in locuțiuni : 
Domeniu dilelede ainte (Ps. 161/5) ;nărodulu edu de de m ultu (Cz. 238/18).

6) Alteori atributul urmărește scopul, destinația : Cîntecul lui Davidu 
de pomeana Sîmbctei (Ps. 117/titlul ps. XXXVII) ; cine arc urechi de auzire, 
să auză (Cz. 513/32).

7) sau, ca și astăzi, devine determinant, in inversiuni c a : Multe chi- 
purc de boale au vindecatu (Ps. 58/8) ; întru o zi de sîmbătă (Cz. 58/19).

8) Apoziție: împărăția de Egypet (C.B., p. 348) ; care cuvinte era scri­
se. . . pre doao table dc piatră în vrăhulb muntelui de Sinaia (Cip., 
p. 18—19).

9) In traducerile din secolul al XVI-lea apare, aproape exclusiv construc­
ția cu prepoziția de pentru genitivul din limba noastră actuală : ca verzele 
de zlac curundu radu (Ps. 110/2) ; stătu Pavelu priîn mijlocu de ei și (jise 
(C.V. 88/12) 17).

12) în latina populara, după cum sc știe, de apărea, In mod obișnuit, în această 
funcție (tcmplum de marmore).

13) Atributul partitiv în limba latină era exprimat fie prin genitivul sintetic, fie 
prin ablativ precedat de ex.

14) Vezi Gramatica Academiei R.P.R., voi. I, p. 53.
15) Ambele funclii suit considerate de W. M c y e r-L ii b k e derivate din raportul dc 

posesiune.
16) Vezi S.B., p. 37. Construcțiile similare de tipul ducele de Parma sînt de proveni­

ență recentă.
17) Genitivul cu prepoziția de nu a fost însă exclus din limba noastră. Se poate 

spune și acum, ca și în secolul al XVI-lea, alu treilc ceasu de nopate (C.V. 53/14). Vezi 
și Gramatica Academiei R.P.R., voi. I, p. 53 și DLRC.
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In textele originale însă, găsim formele obișnuite astăz i18). Din acest 
punct de vedere traducerile, chiar și acelea dc mai tîrziu, sînt mai con­
servatoare.

18) AL R o s e i  t i  în S. B.. găsește o singură dată genitivul cu prepoziția de 
(S. B., p. 37).

încă din latina populară de. se folosea în anumite construcții — după 
numerale, cuvinte cantitative, în general, ceea ce se observă și în scrierile 
noastre vechi : patru mic de bărbați (C.V., 36/1) ; de multe ori (Cz. 241/30); 
2 părechi de opinci (C.B., p. 59) : era de toți bărbații ca păinră la 12 
(C.V., 3/4). Slînd pe lîngă adjective sau adverbe dc cantitate, prepoziția 
intensifică ideea respectivă : cătu iaste de rea (Cz. 14/14—15) ; Așa-1 știu 
pre elu de bine, ca și el pre mine (Cz. 488/25) : Și ucu făcutu pe noi mirț 
de tot (C.B., p. 75) (a face mirț =  a face marț). Situația se extinde și la 
pronume, prepoziția cchivalînd cu pronumele dc întărire : și atunci de noișu 
[noi, înșine, singuri] să ne apropiemu către vraciulu (Cz. 244/15—17).

Mai interesante sini combinațiile de ce și de adia, cu roluri sintactice 
multiple. De și ce apar uneori ca elemente separate, alteori ca unitate : de ce 
muncă și chimire și de ce reale izbăviți sîntu (Cz. 237/23—24) (comple­
ment indirect) ; Rugu-mă măriei (ale să crezi pre omul nostru pre Gligore 
postălnicul de ce va grăi, Scrisoarea lui Ncacșu (de ce, aici despre (ceea) ce) 
— complement de relație care face trecerea spre complementul d rep t; Ipac 
spun Domnie tale ca mai marele niin de ce am înțeles. . . iară Domnia ta este 
înțelept și aceaste cuvinte să ții Domnia ta la tine. Scrisoarea lui Neacșu 
(de ce se apropie de înțelesul lui ceea ce ca și atunci cînd intervine un com­
plement de instrument : să nu cumva cu de ce ne se parc noao folosii a avea, 
< u aceasta să întărîtămu noi dumnezeu (Cz. 12/25—27).

Stînd pe lîngă un nume, de ce capătă o valoare de partitiv : Ce numai 
un ajutoriu va avea cine de ce-au lucratu bine (Cz. 37/25), sau se identifică 
pur și simplu cu un pronume demonstrativ : să îndrăznească și tare să rabde 
de ce va veni nevoie spr-inșii (Cz. 183/27).

In : Ia-nic de la dracul mieu, și de ce se rădică spre mere scoate-mă ( l’s. 
178/2) ; și ce iaste mai vrîtosu de ce c să fie, să fie, iară ce nu e, să nu 
fie (Cz. 549/8—9), de ce arc rolul dc circumstanțial de mod comparativ. Altă 
dată îndeplinește oficiul unei conjuncții : să se curățească de păcate, de ce 
păcate sîntu ținuți (Cz. 245/33—34) ; atunce Irodu furișii cheamă vîlsfii și 
ispiti d-înșii de ce vreamc se ivi sleoa și trimease ei în Vicleemu (Cz. 499/8— 
10) ; știa amu și se învăța de ce se chinuia (Cz. 27/32).

De adia  apari; în primul rînd ca circumstanțial de loc : și se duse de- 
adia în corabie într-un locu pustii dc elușu (Cz. 258/9—13). Cu tendință de 
abstractizare spre conjuncție : Elu amu de-adia înțelease că eunoscutu fu 
și greși foarte (Cz. 251/24—26) ; conjuncție : și virtute nu avea nemică, că 
fu luată tăriia lui dc dumnezeu. Și de-adiu purure tremura trupulu  lui (Cz. 
58/32—34).

Merită atenție acele construcții, proprii limbii noastre vechi, care se 
opun, prin forța lucrurilor, uzului actual. Deosebirile se explică, mai ales, 
prin comportarea semantică și gramaticală a unor verbe, (caracterul tranzitiv-
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intranzitiv, diateza, unele calcuri slave, la care s-a renunțat ulterior, etc.), 
necorespunzătoare cu situația actuală din limba noastră. Reținem doar cîte- 
va : Ce mai vărtosu me lă de fărăkgă me, și păcatele mele scură-me (Ps. 
159/4) ; se pipăi de ochii lorU(Cz. 249/13) ; Că unii amu measeri-i-are, c 
alții de rudă rea (Cz. 15/12) ; Și ce c de bărbatulu acesta, se grăiască spri 
înnsu (C.V., 65/11).

De asemenea, nu mai pot fi întîlnite astăzi arhaisme ca : măniară de 
susul fără de apă (Ps. 246/17); și arde-se pănă [la] iadu de suptu (Ps. 
413/22) ; Așa și credința... moartă iastc de siînre (C V. 120/6) ; și nu e dum­
nezeu alt alegînd de mine (Ps. 497/39) (în Cz. și în C.V. — trecînd în loc dc 
alegîitd, cu aceeași semnificație =  afară de);  Omulu de om păzeaști mânie 
(Cz. 48/14), în care de om ține locul dativului, ș.a. (de apare și în locul unor 
prepoziții care se impun mai tîrziu).

Adesea prepoziția se repetă fără necesitate sau lipsește acolo unde pre­
zența ei s-ar impune cel puțin pentru noi : Setui [de] tire sufletul mieu, cătu 
de multel(c) ori fie pelița 1116 (Ps. 187/2) nu e făcătoriu [de] bine (Ps. 
165/4) (prin analogie cu a face bine) etc. (Comunicarea poate să apară elip­
tică în alte părți ale ci ; Pace voao de Hristosu Isusu, am inu! (C.V., 165/6 ; 
mă rogu voao. . . să începem [să ne îngrijim] de grija sufletelor noastre 
(Cz. 480/14—16) ).

încă din latina populară, de manifestă o deosebită capacitate de aso­
ciere cu alte cuvinte. Chestiunea fiind prea cunoscută din cercetările dc isto­
rie a limbii rominc, reținem că, în urma acestui proces de compunere, au 
apărut în limba, noastră numeroase cuvinte noi (substantive, pronume, verbe, 
adverbe, prepoziții, etc.). Foarte puține apariții dintre acestea nu s-au im­
pus în limbă, ca urmare a utilității lor în comunicare.

Prepoziția de a avut un rol însemnat în apariția locuțiunilor adverbiale 
și prepoziționale în limba noastră. In secolul al XVI-lca, numărul acestor 
locuțiuni este destul de marc. înregistrăm cîteva : atît de, așa de; de-aciia, 
de acolo, de acum, de altă latură (pe de altă partc), de atunce, de bună 
voia, de curîndu, de demăineafă, de demult, de departe, de moarte, de mult, 
de multe ori, de multe rîndure, dp năprasnă, de noapte, în nume de moarte, 
de pre împrejure, depreună, de pripă, depururea, de tot, în veac de veac, 
zi de zi, ales de, aproape de, asupra de, departe de, fără de, înainte de, 
în loc de, de-aleanul (împotriva, în contra), de după, de față, de rîndul 
(despre), desupra ctc.

Rccapitulind faptele dc limbă, făeînd în același timp o privire de sin­
teză asupra lor, desprindem următoarele concluzii: 1) Prepoziția d e 19) are 
tui înțeles general, care se reflectă în totalitatea întrebuințărilor ci.

19) care se poate construi în genere cu orice parte de vorbire. Vezi Al. P r o c o p o- 
v i c i, art. cit.

2) Raporturile sintactice îndeplinite de prepoziție se clarifică numai în 
lumina legăturilor interne dintre ele (unele funcții derivă din altele, sau 
prin intermediul altora, altele fiind rezultatul analogici, ele.).

3) înțelesul inițial din latină — acela de separare în spațiu — nu mai 
prezintă importanță în limba romînă din secolul al XVI-lea, prepoziția de
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căpătînd de pe acum orientare abstractă. De aceea în relațiile carc presupun 
elemente concrete (circumstanță de loc, timp, mod) prepoziția cedează locul 
prepozițiilor compuse sau locuțiunilor prepoziționale, mai ])rccisc. De se im­
pune însă în rolurile complementului indirect, de relație, agent, cauză, scop, 
etc. In cazul atributului, de, pe lîngă funcția de morfeim al genitivului, de­
vine instrument gramatical, fie prin raportarea la construcțiile verbale, fie 
prin identificarea cu alte prepoziții.

4) Datorită caracterului abstract, prepoziția a contribuit în mare mă­
sură la procesul de formare a cuvintelor în limba romînă.

5) Făcînd corelația cu Gramatica limbii romîne ), cu D.L.R.C., cît și 
cu observațiile Laurei V a s  i i i  u [20] în privința acestei prepoziții, conchi­
dem că prepoziția de, în limba romînă din secolul al XVI-lea se prezenta 
aproape ca în limba romînă contemporană. Deosebirile sînt mai ales de ordin 
cantitativ, unele construcții dczvoltîndu-sc mai mult sau mai puțin, altele 
apărînd sau dispărînd în decursul dezvoltării limbii.

20

20) [7, p. 352-355],

O comparație cu evoluția altor prepoziții în limba noastră ar fi, fără 
îndoială în favoarea prepoziției de, al cărui rol constructiv este evident.
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nPEZUlOr „DE“ B nEPBblX pyMbIHCKHX HEPEBOflAX W TEKCTAX
KpaiKoe cojepwaHHe

C a e.ia B  o o io p  n p eA Jioros B .13THHCKOM H3biKe H ociaHOBHBiuHcn rjiaB - 
HblM o6pa3OM  Ha HX H3MeH6HHM B HapOAHOH JiaTblHH, aBTOp nepeXOUHT 
noTOM K HccjieuoBaHHio 3HaMeHiiH n p e iu io r a  „ d e ‘r B pyMbiHCKOM H3biKe 
XVI B ena.

M H orom icjieH H bie H pa3H oo6pa3H bie 3HaqeHHH aaH H oro n ep H on a, C X O A - 
CTBa B COBpeMeHHbIM pyMbIHCKHM H3blKOM BbIHBJlHIOT 3HaHHTejlbHyK) KOH- 
crpyKTHBHyio pojib n p e m io r a  „de“  B pyMbiHCKOM A3biKe, HaiHHaa e m e  c 
ApeBH ero n ep H on a  e r o  pasBHTHH.

LA l’REl’OSITION DE DANS LES PREMIERS TEXTES ET TRADUCTIONS 
EN ROUMAINE

Kesume

Apres avoir considdr6 la valetir des prepositions. dans leur ensenible, en 
latin et Ies trans forma tions qu’elles ont subies en latin populairc, l’auteur 
«Studie Ies valeurs de la prdposition de dans la laugue roumainc du XVI-c 
siecle.

Ces valeurs, nonibreuses et vari^cs el Ies comparaisons avec la roumain 
contemporani nicttent en evidence le role parliculieremcnt constructif de la 
pr^position de, des IVpoquc ancienne de l’bisloire de Ia languc roumaine.
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CONSTRUCȚII POPULARE IN SINTAXA LIMBII 
FRANCEZE ACTUALE

DE

M. CARPOV

Putem afirma, fără rezerve, că nu rareori, în domeniul istoriei limbii 
franceze, elemente ale aspectului său popular au ajuns, de la o circulație 
periferică, să se identifice cu norma preconizată de gramatici. Constatarea 
poate fi extinsă la orice altă limbă și, ca să luăm un caz limită, soarta la­
tinei populare este menită să o confirme. In cadrul limbii franceze ar fi 
de ajuns să comparăm uncie situații din limba secolului al XVIIlea cu cele 
din limba contemporană : multe fonetisme considerate atunci populare ca 
oi ^>wa, ill >  y’, le onzieine ele., au sfîrșit prin a se impune ca pronunție 
corectă ; lexicul poate furniza exemple nenumărate; în domeniul sintaxei, 
antepunerca pronumelui complement — direct sau indirect — a rămas să 
caracterizeze sintaxa secolului clasic : personne ne t'est venu voir, arretez et 
la laissez monter; astăzi normele gramaticale impun postpunerea acestui 
complement, ordine socotită în secolul al XVII-lea „vulgară". Exemplele 
pot fi multiplicate cu cazuri oferite de dezvoltarea morfologică, mai ales 
regularizarea analogică a formelor verbale practicată eu deosebire de masele 
populare, neeunoscătoare a formelor etimologice etc.

Pornind de la observarea faptelor de limbă populară, care în decursul 
veacurilor au pătruns și s-au impus în limba literară, putem spune că, ade­
seori formele populare reprezintă tendința, direcția de dezvoltare a limbii 
literare, o prefigurare deci a unor stări ulterioare ale acesteia.

Aceste cîteva considerații pot servi de anunțare și, mai ales, justifi­
care a alegerii subiectului lucrării de față. Aspectul popular al limbii fran­
ceze actuale atrage atenția cercetătorului prin proporția însemnată în care 
se întîlncșle în literatura beletristică. Nu este cazul să stabilim că există 
antecedente în acest domeniu : de la Villon încoace, poale chiar ceva mai 
înainte, fiecare secol a avut producția lui literară în limba populară. Dar 
ceea ce altădată constituia mai curind o derogare de la exigențele unei lite­
raturi „bune", astăzi poate fi surprins în cadrele limbii literare care, sub
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aspectul definitoriu, a suferit o schimbare în sensul lărgirii acestor cadre 
Pentru confirmare putem cita pe Georges G a l i c h e t  care, în lucrarea sa 
Physiologie de la langue francaise (p. 25—26) spune următoarele : ..... le 
nombre des gens qui pratiquent la langue Acrite est de plus en plus grand, 
dans tous Ies milieux. II cn risulte quc la langue ceri te devient potir nous 
de plus en plus IVquivalent de la langue tout court. La langue parlee est 
considdrăe comme une forme infdrieure, une dtîg^nărcscence de la langue 
Acrite, laquelle serait la langue „correctc" par excellence. Mais, par suite de 
l’extension de la langue Acrite, celle-ci se confronte de plus en plus avcc 
la langue parke chez le meme individu ; il en r^sulte une sortc- de nivelle- 
inent; la langue ăcrite tend instinctivement â se calquer plus dtroitement sur 
la langue pârtie (voycz chez nos ^crivains niodernes, chez nos journalistes, 
chez nos orateurs meme), et la langue parke tend â rejoindre le style ferit. 
Certaines formes d’expression moderne, comme la confărence, la causerie 
radiophonique, qui conduisent â parler des textes ecrits, favorisent beaucoup 
ce nivellement“ .

Pentru a nu se crea confuzie, trebuie să precizăm că ..popular'* a fost 
întrebuințat pînă aici într-o accepție largă, urmînd ca în cursul tratării 
chestiunilor de care ne ocupăm să facem mențiunea „popular", „familiar", 
„curent", acolo unde va fi cazul.

Faptele care ne vor reținc atenția și care pot fi socotite ca fapte de 
limbă populară, datorită mediului în care au luat naștere și în care au 
circulat mai întîi în exclusivitate, sînt foarte numeroase. Fiecare comparti­
ment al limbii — fonetică, vocabular, morfologie, sintaxă — poate oferi 
exemple nenumărate. Noi ne vom fixa cercetarea în domeniul sintaxei. Acest 
domeniu prezintă fenomene numeroase din care aș putea numi : postpunerea 
adjectivului, locul pronumelui complement, probleme speciale puse de sin­
taxa verbului, de cea a adjectivelor determinative. In lucrarea de față însă 
vor fi cercetate numai următoarele șase chestiuni : construirea propoziții­
lor interogative, exclamative și negative, subordonarea cu toate aspectele 
implicate de existența unor construcții populare, ordinea directă în sintaxa 
limbii franceze și, în ultimul rînd, „punerea în relief" (la mise en relief). 
Cazurile și exemplele care le ilustrează sînt parțial consemnate de grama­
ticile consultate, însă cel mai adesea, ele sînt rezultatul unei observări sus­
ținute a prozei franceze contemporane.

înainte de a trece la tratarea temei fixate, este necesară încă o pre­
cizare : s-a spus de multe ori că, orice fapt de sintaxă este, în același timp, 
și un fapt de stilistică. Intr-adevăr, în orice comunicare, în orice frază 
există trei factori : faptul gîndit, ceea ce se spune despre el și atitudinea 
pe care reprezentarea lui o provoacă la subiectul gînditor. Nc vom strădui 
așadar, ca de fiecare dată, fiecare construcție să fie justificată și din punc­
tul de vedere al acestui subiect gînditor. In plus, am putea adăuga faptul 
bine cunoscut, că limba are posibilitate de evocare, iar cea populară deține 
această posibilitate într-un mod deosebit. Faptul poate fi verificat citind 
proza contemporană franceză, unde limba literară coexistă cu cea populară ; 
efectul ieșit din comparație este cu atît mai puternic. Practicarea pe scară
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largă a monologului interior și a stilului indirect liber multiplică întrebuin­
țarea limbii populare. Acestea sînt cîlcva fapte care pot constitui tot atîtea 
justificări pentru necesitatea de a înțelege cit mai bine, sub aspect psiho­
logic, fenomenele de limbă vorbită.

I. Construcfia interogativă

In limba franceză interogația se construiește în mai multe feluri, mai 
mult sau mai puțin acceptate de gramatică. In general, fraza interogativă 
este mai încărcată de elemente afective decît enunțarea afirmativă ; același 
caracter afectiv face ca reacțiile interioare ale subiectului să aibă o ten­
dință puternică de a sc situa pe primul plan. Așa se explică faptul că pro­
pozițiile interogative încep cu cuvînlul asupra căniia cade întrebarea :

verbul: vient-il? —  siiljiectul : qui est lâ? —  un nume adverbial: 
pourquoi a t-il fa it cela ?

In interogativa indirectă lucrurile se petrec în același fel cu singura 
deosebire că în interogația care cade asupra verbului nu se petrece inversiu­
nea, întrucît interogația indirectă nu cunoaște această practică. Această 
tendință este totuși frînată, mai ales în limba vorbită, de o altă tendință 
generală a limbii moderne și anume, predilecția pentru ordinea subicct-pre- 
dicat. Așa se justifică existența unor propoziții interogative ca :

votre frere viendra? ■— il est quelle heure? — cest qui?
vous partez quand ? — tu t en vas ?
Tu as vu Ies copains? (Chabrol, Un homme, 12). Pourquoi tu dis ^ ? 

(Aragon, 18) ;
în aceste cazuri interogația este indicată numai prin ton. Posibilitatea unor 
asemenea construcții a discreditat unele cazuri de inversiune a subiectului 
cum ar fi cel al pronumelui personal de persoana întîi singular, care pare 
sau pretențioasă, sau pur și simplu ridiculă.

Prin aplicarea frecventă a ceea ce se numește inversiune abuzivă — 
ton pere, viend!ra-t-il ? — limba literară pune la dispoziția limbii populare 
un morfem — ti —  susceptibil de a sc aplica la toate persoanele verbale : 
tu viens-ti? je savais-ti, moi? Acest ti există de mai multe secole dar a 
rămas exclusiv popular. Numai construcția c’estil a pătruns în limbajul 
familiar : c'est-il de l' enthousiasme ou de la rage ? Ortografia acestui mor­
fem nu este consecventă însă, oricare ar fi ea, îl recunoaștem cu ușurință 
mai ales cînd se aplică unor forme verbale altele decît persoana a treia 
singular:

„Asseyezvous, Monsieur Dansette, vous avez-til dlne?“ (Aragon, 129). 
Henri Bauche îi prezice acestui morfem o victorie finală : ,,Cctte particule 
interrogative deviendra peut-etre un jour la marque răguliere de l’interro- 
gation en franțais, On pourra alors la coinparer au ,,li“ russe et au ,,ne“ la­
tin, bien que Ies origines de ces particules soient aulrcs (alternative simple 
et alternative năgative)“ (p. 116).

Previziunile lui Bauche sînt justificate dacă ținem seama de faptul că 
aceeași necesitate de menținere a ordinii directe subiect-predicat a dus la
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lexicalizarea construcției est-ce que devenitii foarte curind un simplu mor- 
fcm interogativ : est ce quil vient ? In ceea ce privește morfemul ti, limba 
corectă a și adoptat ne voUâ-til pas? care exprimă o emoție puternică: ne 
voilâ-t il pas q u il arrire ? în fond, așa cum s-a și putut observa, nu există 
decît o deosebire de grafie între această construcție și popularul voilâ lipas. 
deoarece sub raportul funcțional lucrurile stau la fel, adică morfemul res­
pectiv este lipsit de funcție proprie.

Lexicalizarca lui est-ce que întrebuințat în interogative, a oferit limbii 
populare un exemplu ; după acest model ea a creat morfemul c’est-ti-que 
ieșit din combinarea lui ti- cu est-ce que: „C’est-il qu’il n’y  aura plus 
jamais d’IIuma“ ? (Aragon, 177) ; C’e s ty  que tu te decideras â descendre 
du ciel ?" (Chabrol. Un homme, 146)

Un aspect interesant în construirea interogației în limba populară este 
acela al prenumelor interogative care, foarte adesea, se deosebesc de cele 
din limba literară. Pronumele quoi se bucură de o favoare deosebită. Ade­
seori este întrebuințat în locul lui qui, adică pentru a întreba despre nume 
proprii : C est la Saint quoi ? — La Saint-Andre. Et Colonna-Serra ? —  Quoi 
Colonna-Serra? (Cliabrol, Flcur, 127) sau în locul lui que: Quoi que vous 
voulez? ă quoi sert il de pleurer ? — quoi repondre ? în  limba familiară 
quoi a devenit un cuvînt-frază, instrument interogativ, aproape incolor și cu 
funcțiune neprecisă : de aceea îl întîlniin pentru a întreba asupra totalității 
sau asupra unei jiărți din subiect sau din predicat: grand-pere — Quoi? 
Pourquoi que tu ne reponds pas ? Est-ce que tu crois que c'etait bien juste ? 
Quoi, Gui? (Aragon, 82), — Vous ne pouvez pas ine trouver ici... un petit 
job ? Un petit quoi? (Aragon, 161), fie pentru a informa asupra sensului 
general al unei enunțări: Maud — Quoi mere? — Alors? Quoi, Jean? 
(Cliabrol, Un bomme, 102), fie pentru a obține repetarea unei enunțări sau 
terminarea e i: Eh bien. dit-il — Eh bien, quoi? — Tu sais bien que moi... 
Quoi? Toi? Alors, tu es pour le pacte? (Aragon, 127). C’est pas ța, mur­
mure Thomas. — C’est quoi alors? (Cliabrol, Un bomme, 189).

Quoi poate marca uimirea, surpriza sau cbiar să constituie o vagă inter­
pelare a interlocutorului apropiată ea sens de n’est-ce pas: Quoi? Vous Pa r - 
tez deja? Eh bien. quoi? — Ce n’etait pas de sa faute. — Alors quoi, 
monsieur lA bbe. rous etes pour Ies communistes? (Aragon, 199). Allons, 
quoi! Un petit sourire (Cliabrol. Un bomme, 9). Allons, quoi Jean! Tu n’as 
donc pas de coeur? (id. 40). Quest-ce qu’on attend ? — le toubib. Quoi! 
mais tu es fou, Paulo! (id., 76).

Quoi se întîlneștc tot în propoziție interogativă precedat de prepo­
ziția de. cu valoare de pourquoi: Ou est Jean? — De quoi? Tu sais pas? 
(Cliabrol, Un homme, 236).

Quel din limba literară este înlocuit în limba familiară prin que, qu’est- 
ce que c'est que, comment, qu’est-ce que c’est c e : qu’est ce livre ? qu’est-ce 
que ce livre ? qu’est-ce que c’est que ce livre ? - Qu’etait la realite (Ara­
gon, 143). Elles s ’ecrivent, mais qu’est-ce que c’est que s’ccrire! (id., 30). 
Qu’est-ce que c’est que ce zoo? (Chabrol, Fleur. 57). Continent est ton nom 
pour ecrire sur le papier (Aragon, 18). Qu’est-ce que. c’est, cette cabourde? 
(Chabrol, Un homme, 74). Qu’est-ce que c’est, ce vieux? (id., 64).

https://biblioteca-digitala.ro



5 CONSTRICȚII POPULARE 1N SINTAXA LIMBII FRANCEZE ACTUALE 3 3

- Lequel este înlocuit cu quel și invers, fapt ce reproduce situația 
limbii literare din secolul al XNII-lca: Donne-moi num chapeau. Lequel eha- 
peau ? pronumele lequel se găsește deci în funcție ad jectivală și invers, quel 
în funcție de pronum e: donne-moi mon chapeau. Quel?

Se întîlneișle de asemenea ă quel în locul lui ă qui sau uuquel: Tu as 
qu'u telephoner â Tenacei. il y eu a d-eux... Je sais pas trop. moi. ă quel je 
telephone? (Cliabrol, Fleur. 165).

Comnie are uneori valoare de comment. așa cum se întîlnea adesea în 
sintaxa francezei clasice și cum s-a menținut în expresiile devenite familiare: 
Dieu soit comnie, comme quoi dar și în interogația obișnuită : Comute? L'an 
dernier, deja, q u ils  nous l'oiit fait manque (Cliabrol, Fleur, 21). Comme? 
interroge le vieil Orsoni. mais Lum e avait ele portee au Conseil d 'E tat (Cha 
brol. Fleur. 31).

I n  caz interesant este prezentat de întrebuințarea conjuncției si în 
construirea interogației directe. Se știe că si servește la introducerea intero­
gației indirecte : în limba curentă c] a devenii ca și li sau qu esl-ce que un 
adevărat morfem interogativ și introduce fraze ca : Si madame reut que je 
lui fasse chauffer du the... Si Cecile loulait resler â Li Termala... (Aragon, 
202). Si tu t imagine que j'ara is ma limousine pour sortir le dimanche! 
(Cliabrol, Un homnie, 8 8 ). Si ou Idaxonwut tous ensemhle pour annoncer 
notre an iree  (Cliabrol. Fleur, 6” ).

Același morfem îl întîlnim și în interogațiile disjunctive, adică in a­
cele interogații care comportă o alternativă exprimată prin ou. ou bien: 
Viens-tu (trec moi ou si tu restes ? Est-ee que Iu viens at ee moi ou si tu 
restes?  (Viens-tu ou restes-tu ? Est-ce que tu viens ou est-ee que tu re s te s? ).

Iu ceea ce privește interogația indirectă, merită semnalată construcția 
cu adverbul combien, care ia lot mai mult locul aceleia cu com m e: tous 
sărez combien je souffre.

întărirea interogației este o altă problemă de care ne putem ocupa vor­
bind despre construirea propozițiilor interogative. Această întărire este prac­
ticată de toate aspectele limbii : limba literară se servește de pronume 
jiersonale sau de cuvinte vide dc sens ca donc, cela etc. Limba populară se 
servește, de exemplu, de formula esl-ce que. qui ( q u )  est-ce que în interoga­
ția indirectă, formulă rezervată, în limba literară, exclusiv interogației di­
rec te ; o întîlnim fie sub forma qui (quand) esl-ce que (qu''). fie sub for­
ma directă qui ( quand)  c e s t  que ( qu i) : il ne m'a pus dit qui est-ce qui lui 
a raconte cette histoire. sau. mai frecvent : il ne m'a pas dit qui c est qui 
lui a... Qui c’est qui t a dit qu'ils avaient lourne casaque... dis un peu roir 
(Aragon. 22). Je roulais saroir qui c est qui Ia par/e I emission (Cliabrol. 
Fleur, 46). 11 a droil â une pension, ou alors. qui c’esl qui y aurait droit ă 
la pension, alors... (id ., 79). „

Limbajul familiar a creat o formă întărită a lui est-ce que, care sublini­
ază în mod deosebit clementul asupra căruia cade întrebarea : qui (qu , etc.) 
est-ce que ce s t qui ( que). Qui est-ee que c e s t  qui m ’appelle encore ? Cont- 
ment est-ce que c est qu’on joue de cet instrument ?

Aceeași construcție este întîlnită în interogația indirectă : je  ne sais pus
3 — AnuMe I I I  a
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qui est-ce que cest qui m’appelle; foarte vulgar se spune qui cest que 
c’est qui.

Am semnala, de asemenea, existența unor cuvinte vide de sens, in con­
strucția respectivă, menite să întărească interogația și să sublinieze nuanța 
semantică presupusă de context: Tu as confiance dans Daladier. dans Bon- 
net, dans qui? Reynaud, des fo is?  (Aragon, 220). Tu nimu^ines pas qu’on 
va crier „A Berlin“ ! nous autres, des fo is?  (id., 251). On pourrait pas ou- 
vrir un peu, des fois, Madame? (Chabrol, Un honime, 10). Ca te fatiguerait, 
des fois. de te depecher un peu (id., 85). Ca te făclie pas. Thomas, des 
fo is?  (id., 220).

Semnalăm, de asemenea, o construcție prezentativă care adaugă un que 
de legătură după pronumele sau adverbul de interogație: qui qu’est lă? Ou 
que vous etes fourres? Pourquoi qu’il serait fâche? Combien que ca conte? 
Et pourquoi donc... qu’ils ne toucheraient pas au syndicat? (Aragon, 219). 
Pourquoi qu’ils oseraient (id., 220). O i que vous me laissez? (Chabrol, Un 
homme, 69). Continent que tu crois que ca sera, la revolution? (id., 98). 
Bien sur explique Brique, seulement ă quel âge qu’il a commence, â la 
mine? (id., 99).

Construcția se întîlnește și în interogativa indirectă : Je me demande 
combien qu’ils sont d’hommes armes, dans la ferme, en bas ? (Chabrol, Un 
homme, 232). Meme que je me demandais comment que ca se passait que 
le pere Deleuze... il te laissait au volant... ? (id., 101).

Trebuie remarcat că acest mod de întărire a negației, în afara marii sale 
frecvențe, este și un mijloc de menținere a ordinii directe subiecl-prcdicat 
pentru care colaborează toate construcțiile populare pe care le-am trecut în 
revistă.

II. Construcția exclamativă. Prin tensiunea emotivă, fraza exclamativă 
se apropie de cea interogativă. Ca și aceasta, fraza exclamativă, în limba 
literară se construiește prin inversiune. O primă particularitate a construc­
ției populare va fi renunțarea la această ordine. In franceza literară, pentru 
a exprima exclamația calitativă sau cantitativă se întrebuințează conjuncția 
que. Limba populară tinde din ce în ce mai mult să substituie lui que, în 
acest caz, formula întărită ce que: ce que c’est beau! — ce qu’il travaille! 
—  ce qu’il vous ressemble, ce petit (Aragon, 72) — c’etait extraordinaire 
ce qu’ils n’avaient rien a se dire (id., 255) — j'ai mal. Bon Dieu. ce que 
j ’ai mal. (Chabrol, Un homme, 105) ; ce que ar putea fi socotit și drept o 
formă alterată a lui que exclamativ întărit în qu'est-ce que servind pentru 
interogare: qu’est-ce qu’il est interessant? — L’animal, qu’est-ce qu’il avait 
mis comme piment dedans (Chabrol, Fleur, 73). Qu’est ce qu’il voie bas, 
cet animal (Chabrol, Fleur, 175).

Ca și pentru interogare, limbajul popular întrebuințează, în exclamație, 
particula t i : c’est-ti beau!

Ca turnură particulară putem cita : ce que ca peut etre beau! —  Avânt, 
la dame du couvreur qui habitait lă, ce qu’elle pouvait etre agacante avec 
ses facons de rire... (Aragon, 89) ; ce qu’il pouia.il etre bien repasse, ce 
Lourmel! (id., 94). Oh! ce qu’il peut crier, ce poște! gemit Funny (id., 
122). Ce qu’on avait pu entendre depuis deux jours (id., 141).
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Expresia familiari pour ce que ajută la construirea unei exclamații 
care presupune o negare puternică și cu ironie a ideii verbului care urmează: 
j ’espere que tu participera ă cette fe te !  Pour ce que j y  tien s! ( — je n’y 
ticns pas du tout, cela m’cst parfaitement indiferent).

Et comment, et comment que se folosesc în limba populară în construc­
ții exclamative pentru a întări o afirmație, uneori intr-un mod ironic : je le 
soutiendrai, et comment! — Et comment que je le soutiendrai! — Ils l’ont 
unnonce? Et comment! Glorieusemeiit! (Chabrol, Un homme, 16). — Et 
comment que j ’ai lance mon clou sur le sentier (id., 150) — il l’a connu? 
— Et comment! 11 l’a meme garde (Chabrol, Elcur, 30).

III. Construcfia negativă. Faptul major despre care se poate trata este 
concurența dintre non și pas : II voulait partir, moi non.

în acest caz se preferă pas lui non ; non este mai curînd literar, pas 
aparține limbajului curent și popular; șansele ca pas moi să fie în cele din 
urmă preferat lui non moi sînt m ari; pas moi. sau non moi constituie un 
monorem ale cărui elemente sînt strîns sudate, în așa fel îneîl prezența lui 
non, de natură mai autonomă dccît pas. are, în acest caz, ceva forțat.

De asemenea, în expresia pourquoi non. răspunzind unei sugestii accep­
tate, uzaju] modern preferă pourquoi pas. Grevissc consideră expresia ca 
admisă de limba literară actuală.

Este preferat pas lui non, cînd non introduce în frază o nuanță opozi- 
tivă, adică în frazele care marchează o alegere, o alternativă cu ajutorul con­
juncțiilor et, ou, mais, donc: Viendras-tu, ou non? Viendras-tu ou pas? 11 
est severe, nou in ju ste ! — il est severe pas injuste. Cazurile de înlocuire ale 
lui non cu pas în limba populară ț>ot fi multiplicate și explicația poate fi 
aceea că, în general, în ceea ce privește valoarea, diferența între cele două 
cuvinte este totuși abia perceptibilă : On ne peut pas lui donner ă boire ? — 
II vaut mieux pas, disait le docteur. (Aragon, 15). Ca peut causer des 
choses, alors vaut mieux pas. (Chabrol, Un homme. 105). Vous pourez pas 
savoir, dit le Franțais, Antonio... pas que c'est mon copain... (Aragon, ]7). . 
si c’etait Cecile! C'elait une femme ! pas Cecile (id., 66). C’etait qu’il y  en 
avait un sacre nombre, et pas ranges (Aragon, 133).

Suprimarea negației ne. Transferînd funcția negativă asupra auxiliare­
lor de negație — pas, point, rien. cte. — limba populară a sfirșit prin a 
elimina pe ne. In felul acesta s-a ajuns la suprimarea tuturor negațiilor du­
ble obținînd în același timp un sistem care respectă mai bine ordinea de 
secvență progresivă : j ’y  vais pas, j ’en sais rien, tu vois personne. Această 
suprimare a primului termen se operează, după cum putem constata din 
exemplele de mai sus, oricare ar fi auxiliarul de negație : Tout le monde 
peut pas avoir des mains d ’instituleur... (Aragon, 17). RaOul va pas tarder... 
(id., 88). Et, si on l’opere pas? (Chabrol, Un homme, 79). Je suis pas 
moi... Si c’est plus Londres que vous prenez (id.. 10). Et puis m’est avis 
que Ies chaleurs sont plus bieți loin (Chabrol, Flcur, 21). II risque rien votre 
homme (Chabrol, Un homme, 10). lei personne garde son nom d ’origine 
(id., 63). J ’avais jamais tant vu de pognon,! moi (id., 99).

In ne... que (sculement) tie nu este suprimat dccît de locutorii cei mai 
puțin instruiți : j ’ai que toi au monde. Exemplele ce pot fi citate în litera-
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tură sini totuși num eroase : J y  cont]netul que /tonic. ca lui fo it  voir rouge, 
ei puis... (A ragon, 71). II y  a qu'â ne pas se halire... (i<l.. 9 9 )... r  u ta 
Carmen, elle a ttend ... y  a pas que Ies taureaux ă porter de# corues (d ia - 
brol, Un hommc. 27)... quand il raconte que Ies m aquis ca seraieni que des 
assassins... (i<l., 60 )... ils parlenl que de letirs idees de Vavenir. enfin de 
to u t..."  (C habrol, F lcur, 95). Este o schim bare de m en talita te , deoarece în 
limba clasică suprim area lui ne era recom andată de însuși \  augelas ea fiind 
mai elegantă.

I n caz de suprim are a negației ne în limba fam iliară este  expresia c e s i 
le cas ou jainais. care înseam nă că ceva nu va avea niciodată loc dacă nu 
este făcut im ediat.

Suprim area lui ne aduce perturbări și în ordinea u m ilite lo r: derangez- 
to u s  pas restab ilește  ordinea din propozițiile afirm ative  cu verbul la im perativ.

D im potrivă, ca o com pensație, fraza negatii ă populară conținînd o ex­
presie negativă ca ne... rien. ne... aueun. ne... jum ais  ele. este adesea con­
stru ită  cu m*ga|ia dublă : je  connais pus aueun honune sau je  ne connais 
/tas aueun honune. —  ... il bronzinerail pas guere /dus longtem ps... (Cha- 
brol. Un. bomme. 215). ..c est pas le sentim ent tiu Jean. el pas gu2re le 
mien... ( id ., 236).

S ituația  aceasta este fără îndoială consecința unei tendințe de hiper­
corectitudine care, sub diverși' aspecte, revine adesea în lim baju l popular.

O asemenea construcții' duce însă la oarecare schim bări sem antice: 
fraza ce n ’est pas rien care în franceza literară înseam nă c est quelque chose. 
în lim bajul popular arc două sensuri : ce n e s t  rien și c'est quelque chose.

O p articu la rita te  a limbii populare este și constru irea adjectivului 
aueun cu verbul la plural în sensul de aueun d e :  este o practică ce am intește 
silepsul din secolul al XVII-lea, cînd in fluen ța  filozofiei carteziene impunea 
în trebuin țarea  verbului la plural pentru a-1 acorda cu un cuvînt cu sens 
co lectiv : ils  ne sont aueun contents de renlrer •, limba literară a r impune 
aueun d 'eux.

N egația, ca și in terogația , poate fi în tărită  Pentru  aceasta  există d i­
ferite m odalități. In limba lite rară  în tărirea  se obține în general prin re­
petarea negației : Venez-rous ? Non. nou. nou !

In limba fam iliară se întrebuințează conjuncția  que;  în ceea ce pri­
vește in tensitatea negării, această construcție  este mai puțin  violentă decît 
cea din limba literară . în tărirea  negației prin que nu poate fi făcută decît 
cînd negația se referă la un ad jectiv  sau un adverb : rous ne viendrez pas 
trop la rd ?  O h ! que non. După o conjuncție de coordonare se adaugă p a s: 
malade. mais non [tas grarement.

IV. Subordonarea. Ne vom oeupa de construirea subordonatelor, mai 
exact de natura cuvintelor de legă tu ră  (m ols-ou tils) care. în general, indi­
că natura liniei logice din tre  propoziții.

A. P ropozițiile completive. Vom examina mai în lîi cîleva cazuri p a rti­
culare oferite  de constru irea propozițiilor completive („ccm p k liv c s  d ’o b je l“ 
sau ,.su b stan tiv es“ ) .
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a ) Subordonarea prin segm entare. sau d is lo care : je  n y  arrive pas, â 
resoudre ce probleme. —  Moi. ya me gene d 'elre se rii par des dom esliques 
(A ragon, 92).

Fenomenul este frecvent la autorii moderni in trucit construcția direct.i, 
fără cuvint de legătură — care ar presupune realizarea form ală a unui pro­
ces logic — reflectă imediat gîndirea.

b ) Completivele construite eu a ce que sînt tot mai des întilnite în 
limba modernă, mult mai des decil construcția  simplă cu que. d e ji mai gre­
oaie decîl aceasta. P referin ța  poale fi explicată prin caracteru l ci mai ex­
plicativ : il lienl â ce que m u s  sachiez tont ; —  Je  m oppose absolum ent â 
ce qu'on atlende ane seconde de p lu s !  (C habrol, I n  boinme, 77).

E ste drept eă această construcție este înlesnită numai de anum ite v . rbe 
care a ra tă  tend in ța  spre, efortu l de a face ceva, consim țirea la ceva : II ne 
tenait pas â ce que des risiteurs erenluels renconlrassenl citez lui Ies 
,,m agols"  (M ontherlanl. 75).

e) Completivele introduse j»rin adverbele-frază si. oui. nou. tite m e n l 
que, a tee  ya, sînt u tilizate  de limba populară pentru  a relua cu insistență 
enunțarea precedent afirm ată sau n e g a tă : si. que Iu es uit to leu r; —  oui, 
qu'il a raison ; —  non. q u i l  n est /tas ceriu ; —  M ais bien sur que si je 
Ies ai rencontres (M. Ayme. 27).

L im bajul popular posedă expresia, foarte frecventă azi, viyem ent que: 
ea exprimă dorin ța vie de a vedea un eveniment produeîndu-se și fraza capătă 
o puternică nuanță afectivă (sp eran ță , dorin ță , u șu ra re ) : vivem ent qu'on 
sieii adie ■ sau această frază in tra tă  ca locuțiunea proverbială în lim bajul 
p a riz ian : vivem ent, ce soir qu'on se couche '. O construcție de același fel se 
obține în lim bajul popular eu expresiile adverbiale a tee  ya. plus sonrenl. 
care indică adjoncțiunea, dar, în același timp, și o puternică negare : at ee 
ya q u il  refuse Ies pourboirs ! (il s e n  fau t de bcaucoup ițu’il Ies re fuse) ; 
—  plus sourenl que je  viendrais citez lu i!  ( la n ț s'en fa u t) . sau cu mente 
care ara tă  o ju s tifica re  com plim entară: nteme qu'il a parle a sa concierge; 
—  Mente que je  me demande ce qu il fa il par ici. le panere bougre (C habrol, 
I n homme, 116) : Mente qu'on Ies a ru s  eu propre, la foi* qu 'ils  sont venus 
desarmer Ies gendurmes ( (Im b ro l. Ln homme. 3 9 ) ;  — Mente que j 'a i ele 
malade el qu’ils  avaienl peur que je  meure, alors ils  m 'ont pique (id ., 2 0 8 ).

Aceste construcții sin i, în limba m odernă, lot a lîlca  procedee de subli­
niere a valorii afective.

d ) Completiva fără que se constru iește  atunci cînd în principală este 
o expresie com parativă care îl conține pe que ; în, cazul acesta , limba popu­
lară renunță la que din completivă : je  ne dem ande pas m ieux que ya dure: 
limba literară ar recurge la diverse procedee stilis tice  care perm it păstrarea 
celor doi que. I neori limba populară înlocuiește pe que prin s i:  Je  ne de- 
mande pas m ieux que si ya dure.

l im bajul popular cel mai puțin  în g rijit suprim ă conjuncția que fără 
ea în principală să existe o construcție com parativă : Vaul je  m en aille ? — 
tu  t eux je  vierme ?

B elația de subordonare este m arcată mai ales de subjonctiv .
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e) Completiva construită eu conține quoi înlocuiește pe aceea cu con­
juncția que; semnificația sa inițială, apropiată de aceea a lui comnient, s-a 
șters cu desăvîrșire. Uneori este sensibilă în fraze ca : elle decourrait dans 
l’espace comnie quoi c’etait impossible qu’on m’emmenât. în  limba curentă, 
această semnificație este imperceptibilă : il m’a raconle conține quoi il a 
rettssi ă echapper â la police.

In ciuda aparențelor, acest conține quoi arc sensul unui simplu que.
Uneori comme quoi introduce o propoziție independentă : Il est parti 

en eniportant la caisse. . . -comnie quoi j ’avais raison de ine inefier de lui 
-(c’est la preuve que. . .).

f) Completivele construite cu conjuncțiile de timp qtiand și lorsque 
sînt întîlnite în limba populară fără nici o implicație temporală : le nieilleur 
signe, c’est quand le sang coule de 1a plaie (le meilleur signe c’est que le...).

Grevisse citează acest fapt fără să mai menționeze eă aparține limbii 
populare. '

g) Completivele construite cu coinment se întîlncsc în fraze ca aceasta : 
elle expliqua comment en Italie Ies femmes semblent trarailler plus que Ies 
hommes. Wartburg și Zumtbor, în gramatica lor, o dau drept interogativă 
indirectă întîlnită în limba populară. Noi socotim însă că n-ar fi greșit s-o 
luăm drept o completivă care în limba literară s-ar construi cu que păstrîndu- 
se aceeași valoare semantică.

B. Circumstanțialele de timp.
a) Circumstanțialele de timp construite cu â peine que, pas plus tot 

que, aussitot avant que sînt creații ale limbii populare: a peine qu il etait 
loin, je suis sorti (ă peine 6tait-il sorti que je suis sorti) : construcția popu­
lară schimbă funcția propozițiilor: que je suis sorti, subordonată la limba 
literară, devine je suis sorti, principală, în limba populară.

Mai întrebuințată încă este construcția cu adverbul de timp pas plus 
tot plasat în principală : il n’etait pas plus tot sorti que j  enlrais. Valoarea 
este aceea de posterioritale imediată. Anterioritatea imediată este realizată 
cu locuțiunile aussitot avant que (tont juste avant que) : il arrivu aussitot 
avant que son frere ne reparttt.

b) Circumstanțiala de timp introdusă de un substantiv există și in 
limba literară : Vous imaginez sa deception quand il se vit refuse (dC-cep- 
tion =  il fut d ^ u ) .

Limba populară împinge foarte departe acest gen de construcție : nous 
parlons de votre frere quand il etait au service niilituire.

c) Circumstanțialele de timp introduse cu locuțiunea conjunctivă au de­
but que sînt foarte des întîlnite în limbajul parizian pentru a arăta că ac­
țiunea exprimată în principală a avut loc chiar în momentul începerii acțiunii 
din subordonată : au debut que j ’etais chez lui, on ne s'entendait pas avec 
le patron.

d) Circumstanțialele de timp precedate de o prepoziție sînt utilizate de 
limbajul popular cînd propoziția temporală are valoarea unui comple­
ment circumstanțial nominal: il me donnait deja des conseils pour quand 
je serais vieux.
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e) Circumstanțialele tic timp construite cu que în loc de ou sau quand 
pot fi o consecin|ă a marii extinderi luate de utilizarea acestei conjunc|ii 
în introducerea subordonatelor: jusqu’au moment qu’on aura verific ton 
histoire, tu seras considere comme prisonnier (Cliabrol, Un lionime, 62). 
Mente qu’on Ies a vus en propre la fois qu’ils sont venus desarmer Ies gen- 
darmes (id., 59).

f) Circumstanțialele de timp întărite pot fi acelea introduse de ou que, 
locuțiune formală, fără îndoială, prin analogic : je vois venir le temps oii 
qu'on pourra mente plus griller ane cibiche en pere peinard (Chabirol, Un 
liomnic, 162).

C. Propozifiile circumstanțiale de scop.
a) Circumstanțialele de scop construite cu formula populară negativă 

pour pas que au o valoare finală : je pars potir pas qu’il me v o it; — c'est 
pour pas qu’ils se tuent (Cliabrol, Un homme, 207). Alors la nuit, on Ies 
attache pour pas qu’ils s’ elranglent ou qu’ils se cassent la tete contre le mur 
(Chabrol, Un homme, 207).

Uneori această conjuncție finală sc înlîlnește în limba literară întrebu­
ințată cu ne : je Vai pris pour ne pas qu Armând le voie.

Pour pas que este preferată de limbajul popular chiar locuțiunii de peur 
de : j ’ai accepte pour pas faire une perte.

b) Circumstanțialele de scop introduse de pour, în limba literară sînt, 
fără excepție, finale infinitive. Limba populară utilizează cu multă libertate 
această construcție și introduce (lupă pour un pronume subiect în fața infini­
tivului : il lui jeta une corde pour elle se sauver; uneori pour este urmai de 

o alin prepoziție, ca de de exemplu : Et Ies copains, ils proposent quelque 
chose, pour de dire quon se tire de lâ (Chabrol, Un homme, 113) ; alteori 
pour csle urmai de si ca o expresie a nuanței dubitative a comunicării : il faut 
qu’il reste... ă la disposition — pour s’il va se passer quelque chose (id., 23).

e) Circumstanțialele de scop introduse de locuțiunea histoire de sînt în- 
lîlnilc adesea în limba populară : il nous avait rien dit histoire de voire la 

lele qu’on fe ra it; — epouser un Simon de Cautele avec son vilain nez, his­
toire d ’etre marquise. . . (Aragon, 27) ; Histoire de plaisanter, elle dit : Tu 
me suivais, Jean? (id., 58) : On va te chercher un peu de musique, histoire 
de feter ya (Chabrol, Un homme, 70) : Ils parlerent d'evasion sans but 
precis — comme ea — histoire de ne pas accepter completement la defaite 
(J. Giovanni, 45). Le fouilleur. engage dans la flexion, retourna la paillasse 
voisine, histoire de ne pas passer pour un imbecile (id.. 53).

d) Circumstanțialele de scop introduse prin â seule, fin  que arată ca 
scopul enunțat este urmării în exclusivitate de către acțiunea principală ; 
ă seule fin  que provine din vechea expresie ă celle fin  que și reprezintă o 
locuțiune finală întărită : Je lui ai annonce mon arrivee â seule fin  qu’il 
vienne me voir. In limba literară sc întâlnește foarte rar.

c) Circumstanțialele de scop introduse prin que sini folosite de limba 
populară în locul acelora introduse de pour que sau afin que: Cheminee. y a 
rien a faire. Calmez-le avec ea, qu’il se sente pas partir (Chabrol, Un hom­
me, 93). H e ! Lapoutre, ecarte-moi un peu ce șac ă vin, que je puisse faire
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faire trempetle ă ma grenouille (id., 112) ; Passe hm blaireu el Ion coupe- 
coupe. qu il lui fasse une beaute (id.. 171).

D. Circumstanțialele de cauză.
a) Circumstanțialele de cauză construite cu ă cause que sini întrebuin­

țate de limbajul popular și de anumite regiuni in locul circumstanțialelor 
construite eu parce que; locuțiunea â cause que era de largă circulație în 
vechea franceză : J  oi refuse ă cause que j'etais occupe. — fi est ă cause 
quil a parle qu’i] y a eu tant de difficultes.

b) Circumstanțialele de cauză construite eliptic sini utilizate de limbajul 
familiar pentru a evita să explice cauza care a determinat o anumită între­
bare : Pourquoi ne venez-vous pas atee nous? Parce que!

c) Circumstanțialele de cauză construite eu rapport- que. rapport ă, sur- 
tont que sînt întrebuințate de limba populară așa cum limba literară utilizează 
construcția cauzală ă cause que : II faut s'essuyer Ies pieds, rapport au tapis. 
— Oh! c'te fois vous repiquerez au truc sans moi, rapport la guibole. . . 
rapport la guibole... (Aragon, 191); — ...on faisait attmtion ă pas faire 
trop grincer la scie, rapport aux patrouilles qui passent sans arret dans la 
rue. . . (Cliabrol, I n homme, 19).

Surtout que se întrebuințează foarte curent în limbajul familiar cu sensul 
,,surtout parce que“ . „d'autant que“ ; deși condamnată de gramatică, ea se 
implantează tot mai mult în limba literară : Nous ne recuperons pus la moitie 
des sommes â rerser, surtout que nous payons Ies interets pour dix miile 
(G. Dubamel, Le notaire du Havre, XXII, în Grevisse, 965). Surtout que 
prezintă cauza acțiunii principale ca avînd o capacitate de a produce și alte 
efecte pe lingă cele semnalate : je ne le payerai pas, surtout qu il me doit 
encore trois miile francs.

Este bine să observăm ca propoziția cauzală, în acest tip de frază, 
nu este în întregime subordonată principalei. Nu trebuie să confundăm surtout 
que cu sensul cauzal, cu surtout que în care ,,surtout"* înseamnă „principale- 
menl“ și care nu este în legătură strînsă eu que : surtout qu il ne sache pas 
que je suis lâ.

d) Circumstanțialele de cauză introduse prin conjuncția relativă comme 
quoi sînt des întîlnite în limba populară : -l y a renonce: comme quoi on ne 
pouvait pas compter sur lui.

Posibilitățile de a introduce circumstanțiala de cauză sînt numeroase în 
limba populară, (iele mai multe sînt rezultatul unui (‘fort de explicare a rela­
ției dintre propoziții, realizată prin utilizarea unui cuvînt cu o valoare 
semantică corespunzătoare : Je rais faire evacuer Cheminee pour cause de sa 
silicose... (Chabrol, Un homme, 62). — ...le moulin ferme pour cause qu on 
faisait plus de ble (id., 116). Avec cette machine ă coudre. je te picorerai 
le plastron pire qu'une mite, ile quoi se marrer: la mile railleuse... (id., 196). 
Je crois plutot mon anii! que ca serait sans doute de la suite de sa rou- 
geole qu il est derenu sourd (Chabrol, Eleur, 20).

Se întrebuințează de asemenea construcții prezenlative, uneori impli- 
cînd nuanțe dubitative : Quand Ies camarades tombent c'esl qu au moius une 
des regles n'a pas ele obsertee... (Chabrol, Un homme, 22). ('. est peut-
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eire que si tu es oblige de voyager tont Ie lem ps a tee  Ies rhuniatism.es, tes 
douleurs... (C babrol, F leur, 53).

N ecesitatea de a preciza duce la formule explicative pleonastice : J ’ai 
deniande a Lebecq. parce que puisque je  pars soldat... (A ragon, 179).

E. C ircum stanțialele de consecință

a ) C ircum stanțialele de consecință constru ite  cu de fayon ă ce que se 
intîlnesc adesea In limba vorbită contem porană și în limba scrisă puțin  în­
g rijită  ; ele înlocuiesc circum stanțialele  introduse prin de maniere que. de 
fa^on que cu locuțiunile moderne de maniere ă ce que și. mai ales, de fa^on 
â ce q u e : il porte son parupluie de facon â ce qu'il pro lege son chapeau 
neuf. În true ît ele fac mai explicită valoarea logică a expresiei, aceste con­
struc ții răspund mai bine unei necesități generale care <d»ligă limba fran ­
ceză actuală să accentueze caracterul analitic  al vorbirii. Deși condam nate 
de cele mai multe dintn'- gram atici, în trebuințarea lor devine lot mai gene­
rală ch iar printre loeutorii cultivați.

b) C ircum stanțialele de consecință constru ite  d irect sînl acelea cari’ 
elimină din construcție conjuncția subordonatoarc. Rezultă o juxtapunere în 
care a doua propoziție este o infin itivă consecutivă : l l  nous a racoiite son 
h is to ire ; ă eclater de rire.

lo t construcție directă poate fi socotită aceea care introduce circum ­
stan ția la  de consecință eu subjonctivul : I n ..avion particidier" que Iu cr^ve 
(C babrol, F leur. 175).

F. C ircum stanțialele concesive sau de opoziție

a) C ircum stanțialele concesive constru ite  cu indicativul se întîlnesc 
ad esea : je  n ira i pas, quoique je  suis tente d  y aller ; înlr-o asemenea frază 
qouique devine echivalentul lui ..p o u rtan l" , ..cependant", fapt care ju s t i ­
fică întrebuințarea indicativului în locul subjonctivului. Quoique, lipsit de 
valoarea sa subordonatoarc. devine un f<d de adverb.

b ) C ircum stanțialele de concesie constru ite  cu malgre que, prescrise 
de cei mai mulți autori de gram atici, sînl foarte frecvente în limba fam - 
liară și pătrund din ce în ce mai m ult în cea lite rară  : Malgre que Cerlrude 
lui ait declare (G ide, Symphonic pastorale , în Grevisse, 956),

Pentru  a marca rea lita tea  sau eventualita tea  malgre que se poale con­
stru i chiar cu indicativul sau, respectiv condiționalul — ea și celelalte lo­
cuțiuni concesive.

c) C ircum stanțialele de concesie constru ite  cu tont de meme que au 
valoarea acelora introduse de encore que. bieu que: il est renii tont de meme 
qu'il etait lard.

d ) C ircum stanțialele de concesie constru ite  cu pour si, în ciuda pleo­
nasm ului pe care îl conțin, se răspindese tot mai m ult în limba populară : 
Pour si m aurais que f u t  ce trurail. je  ni'en su is contente.

e )  C ircum stanțialele introduse prin oii que ce soit que se substitu ie  con­
cesivelor introduse de ou que, locuțiune considerată învechită și devenită lot 
mai r a r ă :  ou que ce. soit que. cela lui arrive, il sera tou jours maître de soi.
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G. Circumstanțialele condiționale

a) Circunislanfialelc condiționale introduse dc o construcție prezciila- 
tivă servesc pentru a exprima în propoziții independente un fapt dat ca 
puțin verosimil sau ipotetic : c’est le diable si (il est presque impossible 
que), cest ă peine si sau <î peine si (il s’en est fallu de peu que le fait ne 
f« t pas răalise), c’est tout juste si (sens similar) : c’est bien le diable s ’il 
vient pas un temps pareil; c’est â peine si on voyait d cent metres.

b) Circumstanțialele condiționale construite cu si possible. ca expre­
sie cu sens adverbial, sînt cunoscute de uzajul curent : trouvez-moi un hotel 
si possible pas tres cher.

c) Circumstanțialele condiționale construite cu sans quoi. sans cela, 
autrement, în loc de sinon, servesc să reia sub formă negativă ideea din 
propoziția precedentă tocmai pentru a o înlătura ; cela doit etre grave, 
autrement on ne nous appellerait pas d ’urgence; — II a vraiment besoin 
d’argent, sans quoi on ne le verrait pas si desireux de travailler. — Ileureu- 
sement que je me suis arrange de la postiere la semaine suirante, sans 
quoi, va savoir... (Cliabrol, Un liomme, 167).

d) Circumstanțialele condiționale introduse cu locuțiunea conjunctivă 
ț>our uutant que, formată de curînd după modelul lui potir peu que se întîl- 
nesc în mod frecvent; sensul acestor două locuțiuni este identic : Pour au- 
tant que vous ne suiviez pas exactement mes conseils, vous aurez ă vous 
repentir de votre inițiative.

e) Circumstanțialele condiționale construite cu sauf si. excepte si se 
întrebuințează în locul circumstanțialelor condiționale construite cu locu­
țiunea â moins que, care, ea însăși, în limba populară, nu se construiește cu 
n e : il reussira, sauf s’il a au dernier moment une crise de fatigue.

f)  Circumstanțialele condiționale construite cu quelquefois, des fois que 
sînt întîlnite în limbajul popular acolo unde limba literară întrebuințează 
locuțiunea au cas ou, pour le cas ou, si par hasard, s i : on pourrait reussir 
quelquefois qu’on aurait de la chance; — un moteur de moto... Des fois 
que pa serait la liaison du P.C.li. ... (Cliabrol, Un liomme, 150)

g) CircumstanliuliJc condiționale introduse cu si que constituie, fără 
îndoială, o construcții’ analogică care amintește formele dc întărire ale u­
nor subordonate : souvenl c’est un copain. tu te dis, et si qu’H avait la 
verole (Aragon, 191).

li) Circumstanțialele condiționale juxtapuse sînt rezultatul suprimării 
lui si; ele se construiesc cu condiționalul care, adesea în limba populară, se 
întîlneștc chiar și după si: ...ce serait quelqu’un du lieu, il aurait vite fa it 
de nous (Cliabrol, Un homme, -15).

i) Circumstanțialele condiționale construite cu tant quâ  sînt mult în­
trebuințate de limba populară actuală și le vedem pătrunzând și în limba li­
terară. Sensul locuțiunii tant qu’ă este la limita între ipoteză și concesie. 
Această locuțiune și propoziția pe care o introduce preced întotdeauna 
principala, iar aceasta, cînd este exprimată, conține. în mod invariabil, un 
verb de preferință (aimer mieux, aimer aulant, preferer): tant qu’â perdre 
de l’argent, j'aime autant que ce soit avec lui. Foarte adesea verbul din
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principalii se reduce la adverbul aulant: tont qu’ă perdre de l’argent, (iiilaiit 
que ce soit avec lui.

II. Circumstanțialele relative

a) Circumstanțialele relative construite cu ou temporal în loc de que 
pot fi considerate, dacă socotim valoarea adverbială a lui ou. o particularitate 
a limbii populare în care acest cuvînt nu are niciodată valoare temporală : 
au temps ou nous habitions ensemble; — Ies trois ans oii il a ele â 
V etranger.

b) Circumstanțialele relative construite cu que. Limba populară în ge­
neral evită construcțiile în care que nu apare clar nici ca nominal (Tbomme 
<țue j ’ai vu), nici ca conjuncțional (je vois que tu viens). Pe de altă parte 
însă, ea are tendința să facă din que un relativ de uz general, utilizabil în 
toate funcțiile sintactice. In construcțiile care nu interesează, el poate în­
locui celelalte propoziții relative: l’homme que je viens de chez lu i; — 
voilâ un petit garson que j ’ai bien viu mal ă le faire grossir; — le type 
que j ’avais son adresse c’est moi que je paie; — la femme que son mari est 
mort hier; — ...c’est ceux lă que le grand-pere avait lue sa petite fille 
parce qu’elle e.tait enceinte ...(Chabrol, Fleur, 46) ; pronumele personale 
care îi urmează au funcția să exprime raportul gramatical sau valoarea 
deseninativă.

c) Circumstanțialele relative construite cu ou sînt preferate de limba 
pdpulară celor construite cu que: c’est ici ou je voudrais vivre (c’est ici que 
je voudrais vivre).

Fără îndoială, ou este preferat datorită valorii sale adverbiale locative ; 
que, în cazul de fală, sub acest aspect, este incolor.

I. Circumstanțialele de comparație

a) Circumstanțialele de comparație construite cu aimer aulant prezintă 
particularități în ceea ce privește sensul locuțiunii subordonatoare; aimer 
autant înseamnă aimer mieux, nuanța sa fiind aceea a unui comparativ de 
superioritate : s’il vient, j ’aime autant partir.

b) Circumstanțialele de comparație construite cu preferer que se deo­
sebesc de cele din limba literară prin faptul că în acestea, complementul 
verbului preferer este întotdeauna introdus cu prepoziția â; limbajul fami­
liar și popular întrebuințează în mod frecvent preferer que în sensul de 
aimer mieux que : il prefere rester que. venir.

V. Ordinea directă ( progresivă)

Ordinea cuvintelor în franceza modernă joacă un rol foarte marc in 
realizarea stilistică a unui text. Este singurul element, în lipsa flexiunilor 
cazuale, care poate da părților de cuvînt deplina lor semnificație gramaticală.

Iu limba franceză actuală cst<* normală ordinea progresivă, adică cea în 
care subiectul se găsește înaintea predicatului, determinatul înaintea de­
terminantului. Fraza enunțiativă tipică se conformă deci schemei subiect-pre- 
dicat-atribut-complemcnt (d ’objcl)-allc complemente.
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De bună seamă, această ordine nu este rig idă. Ea poale fi schim bată 
fie în v irtu tea  unor anum ite reguli gram aticale, fie dintr-o necesitate psiho­
logică, care cere o prezentare a fap te lor înlr-o anum ită succesiune'. Și înlr- 
un caz și în a ltu l, limba franceză dispune de m ijloace menite sa restab i­
lească ordinea progresivă. Trebuie, de asemenea, să notăm  că exislă o d i­
ferență demnă de luat în seamă între limba scrisă și limba vorbită : aceasta 
din urmă se conform ează m ult mai consecvent ordinii normale, p rog resive ; 
tocmai necesitatea de a o respecta explică crearea iu limba populară și fa­
m iliară a unor construcții speciale. In e le  le-am văzul cîml am vorbii d 
struc tu ra  frazelor interogative, exclam ative, negative, și relative, altele le 
vom sem nala, pe seuri, în cele ce urmează. P osib ilită ții"  pe care le au 
aceste construcții de a sfîrși prin a deveni normă, învingînd norma actuală, 
sînt mari tocmai fiindcă ele urmează ordinea progresivă proprie spiritu lu i 
limbii franceze. Ne vom ocupa numai de grupul subieel-predicat. care for­
mează nucleul frazei, și vom lăsa de o parte  grupurile determinat-determi- 
nani, subiect-alribut.

M enținerea ordinii directe în grupul subieel-predicat se semn lează mai 
ales în două cazuri :

a) după ă peine. peut-etre. sans doute. ch iar în stilul susținu t exislă 
tendință de a menține ordinea directă ; limba populară realizează aceasta 
introdueînd propoziția principală prin conjuncția  m ie: peut-etre qu’il est 
venit; —  sans doute qu il est absen t; —  a peine q n il  est enlre. n o u s . . .— 
P eu te tre  qu-il aiine m ietix e h e  seu l?  (A ragon. 10.'»). El ptiis peut-etre 
q u ’elle auruil d u s e  le dem under (id ., 261 ). P eiil-elie  que ca pauvail repondre 
ă une question que ine fa isa il Thonias... (C habrol, I n homme. 169).

Alteori p eu te tre  este placat după verb și alunei chestiunea ordinii su- 
biecl-predieat nu se mai pune : îl est peut-etre renii ; —  il s 'esl sans doute 
absen te; —  il est a peine enlre que... —  notre sacri f ire  naus candrii peu t­
etre d 'avoir niaintenu le s se n tie l (A ragon. 181) ...Iu  auras peut-etre 
l occasion de la voie la Siinone (C.habrol. I n  homme, 2 7 ) ;  —  Tu rerras 
peut-etre p lus clair en lai quand naus serons p iu tis  ( ,|. Ciovanni, Le 
Trou, 201). Tu aurais peut-etre. prefere que ce soil A n c e le ?  (Chabrol, 
I’lcur, 26).

Peut-etre poate fi p la sa t la sfîr.șilul propoziției : II ne s 'e la it pas 
assez deniene. peut-etre (A ragon. 7 8 ) .On a mie tete, c 'esl pour s e n  sertir. 
peul-etre (id ., 131).

Alteori se poate începe propoziția cu peut-etre și fără nici . o altă 
soluție pentru menținerea ordinii d irecte, se renunță la inversiune: Peut-etre 
nons leur feroiis la guerre, peut-etre nous ne la leur feroiis pas (Aragon, 
207). I n  exalte, quoi. ou peut-etre il a cru qu'on mirai/ peur (Chabrol, Cu 
homme, 76).

b) Propozițiile in tercalate  (inc ises) se consliiuesc în limba literară 
prin inversiunea su b iec tu lu i: je  riendrai. d i t - i l ; limba populară întrebni::- 
țează în acest lip de frază conjuncția  que și construcția progresivă : je 
riendrai. qu 'il dil. —  Podii, c e s t  nia fenune. M icheline... qu ’il d il (A ragon, 
179). — El pardi. qu ’il repond, le bandit (C habrol, I n homme, 30 ). Si,
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tnonsieur Orsoni, q u e lle  me repond la dem oiselle. il y a m i  potir rotis 
(C habrol, F leur, 75).

Lnciin, în propoziția in terca la ta , se m enține, ca și «lupă peut-elre 
ordinea progresivă fără interm ediul vreunei conjuncții : G oute, j 'a i d it, tine 
tranche. sans pain (Chabrol. Fleur. 73).

VI. Punerea in re lie f (la  m ise en re lie f)
I)e ordinea de cuvinte se leagă și problem a punerii în relief, care se 

supune unor necesității expresive particulare, de origine afectivă sau inte­
lectuală : necesitatea de a a trage  atenția  asupra  unor termeni din frază. 
Această necesitate se sa tisface  eu a ju to ru l unor construcții speciali' care, de 
cele mai multe ori, încalcă regulile sintactici'.

Aceste procedee sînl de doua feluri : construcții prezentalive speciale, 
sau simple deplasări de cuvinte. Foarte  adesea fraza exclam ativă, de na­
tură eminamente afectivă, dispune de posib ilita tea de punere în relief Noi 
vom prezenta numai acele turnuri care țin de limba populară. Au fost sem­
nalate la locul potrivit efectele de punere în relief obținute eu a ju to ru l com­
pletivelor, a propozițiile condiționale și a form elor de în tărire  a in te­
rogației. în  afară de acestea, se pot releva cazurile urm ătoare ':

a) Punerea în relief eu a ju to ru l conjuncției mais. Mais păstrează o 
parte  d in  vechea sa valoare' adverbială (la t. m ugis)  în unele fraze din lim ­
ba ju l fam iliar în care introduce rețtelarea unui substan tiv , a unui ad jectiv 
etc. cu foarte  multă in te n s ita te : c e s t  un grund honitne. mais rraiment un 
grand honime (c 'e s t un graiul bomme, el. qui plus est, un authenliquc grand 
hom inc). Ultimul cuvînl dinlr-o frază de lipu l acesta este  în to tdeauna su ­
bliniat de un accent afectiv destul de intens.

Limba fam iliară întrebuințează adesea conjuncția  mais. la începutul li­
nei fraze, fără nici o idee de opoziție, ei numai pentru a a trage atenția  : 
mais, diles-moi. qu 'allez-vous fa ire pendant vos racances. —  M ais quel âge 
peut-il avoir. l'oncle. a u jo u rd 'h u i?  (A ragon, 42 ). Mais ra-t-on tourner?  (id ., 
95). M ais alors. d it Robichon. el la greve generale? Mais â la fin  des fin s . 
quand rous avez ele ensem ble?  (C habrol. Un bomme, 23 ). Mais enfin . il a 
un ju g e  d inslrtit lion ( J .  Giovanni. 201).

b) Punerea în relief eu a ju to ru l unor propoziții condiționale. Si este 
adesea în trebuin ța t în limba curentă în corelație cu c 'es t que pentru a pune 
în relicf o idee im portantă a frazei. Valoarea sa este  cauzală ca și aceea a 
lui si din anum ite construcții l ite ra re : si je  su is  si . c 'est que 
son depart m ’enlere un precieux collaborateur.

embarras.se

<■) Punerea în relief cu a ju to ru l prepoziției potir urm ată de pronumele 
personal tonic, potir urm at de un substan tiv , sau rapporl urm at de substan ­
tiv. Din punct de vedere sem antic sensul lui pour în aceste construcții este 
acela al lui tant. Adesea term enul izolat de pour este repetat : pour utte 
g a ffe . c 'est ane g a f fe ;  —  pour etre gate, elle est gaie ; —  M ais pour une 
idee bizarre, c 'e la if une idee hizarre (A ragon, 5 2 ). Pour t'a tlendre, cu,, t'en 
fa is  pas. elle ta l t e n d !  (C habrol. I n bomme. 27) Alors, tu rois. pour le. 
type. on. suit jam ais  ( id ., 3 3 ). Moi, je  com prends pas, potir (.heminee, mur­
mure P lin the de sa to ix  sans timbre, c 'est une maladie des rieux... (id .,
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99) .Pour le pennettre, ii te penneltra. mais il fera jamais rien (Chabrol. 
Fleur, 33). Cînd este vorba de un atribut, acesta este înlocuit cu pronumele 
neutru le : pour jolie, elle l’est.

Uneori prepoziția pour se întrebuințează în formula populară de insis­
tență pour ce qui est de : Pour ce qui est du talent, vous eu avez ; — pour 
un joii quartier, c’en est un ; — ...au fond, je suis plus preț des commu- 
nistes, pour ce qui est de moi... (Aragon, 193). — pour ce qui est de moi, 
vous pouvez etre en confiance (Chabrol, Un bonune, 60). A !  oui. pour ce 
qui est de Lambris... (id., 150).

Același efect se obține prin introducerea părții de propoziție care 
urmează să fie pusă în relief, cu ajutorul cuvîntului rapport: et puis je suis 
pas fortiche rapport Ies discours (Aragon, 178).

d) Punerea în relief cu ajutorul lui lanț qu'u. Limba populară între­
buințează în mod curent locuțiunea tant qu’â, formată pe modelul lui quant â, 
printr-pn fel de metaleză : tant qu-â moi, j ’ainie mieux resler. Uneori aceas­
tă construcție capătă o nuanță apropiată de cea de cauzalitate : tant qu â 
rester ă la maison. profites-en pour achever ton trai aii,

e) Punerea în relief prin inversiunea subieclulu'. în limba populară se 
întrebuințează această construcție pentru punerea în relief a atributului : 
numai pentru o necesitate afectivă limba populară face apel la inversiune, 
care însă îmbracă exact dezvoltarea gîndirii : je pouvais le voir: un fan- 
tassin c e ta i t ; — directeur on l'appelle — le direcleur des Houilleres, ca 
sera un copain (Chabrol, Un homme, 98) ; alteori servește pentru punerea 
în relief a complementului direct (cu sau fără segmentarea frazei) : trois 
enfants il avait, ils etaient tous morts ; —  une jolie robe elle avait, la f il le ; 
— la camionette avec Ies liberes, c’est entendu qu'on doit la laisser au 

P.G-R-, en passant (Chabrol, Un homme, 24) ; Moi. des risques, je m eu 
fous, dit Geo (Giovanni, 38) ; — Et puis, ca va me donner un houlot fou 
ton histoire de medailles... (id., 184).

f) Punerea în relief prin segmentarea frazei. Pe plan intelectual limba 
populară realizează punerea în relief cu ajutorul construcției c’est... que 
(qu i);  pentru punerea în relief afectivă (emoție, protest, dispreț, admirație, 
etc.) limba vorbită se servește cu predilecție de segmentare : ce livre, je 
l’ai lu; — cornment. il est deja lă. cet homme? — mes freres, j ’ignore 
quels sont leurs projets ; — Une phalange, il lui manquait une phalange ă 
l’annulaire (Aragon, 73) ; — en tont cas, on ne l’a pas. la foi (id., 131) : 
— tous Ies doutes... la police Ies avait dissipes en fendant la levre au Papa 
Blanc (id., 181) ; — des policiers... paraît qu’il en a qui travaillent avec la 
Resistance... (id., 92). Uneori segmentarea se combină cu prezentativul 
c’est... que (q u i):  ce livre, c’est celui que j ’ai lu ; ■— trois jours de conge. 
c’est ce qu’il a obtenu. La o analiză mai adîncită putem constata că coca 
ce se pune în relief prin această construcție este, nu atît subiectul sau pre­
dicatul, cît ineditul asocierii lor : attendre, ța  a aussi son charme.

Dorind să insistăm asupra avantajelor pe care le prezintă segmentarea 
pentru punerea în relief, cităm din gramatica lui Wartburg și Zumthor (p. 176); 
.,La souplcsse de la pbrase scgmenUe permet . . de mettre en relief n’inqmrte 
quel rapport, et de faire de n’importe qucllc pârtie de la pbrase le theme de
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l’6nonc6 : le sujet — ils ne sont pas ancore couches, ces en fan ts; — cel 
homme je croyais qu’il etait â P aris; l’a ttr ib u t: insupportable, il Va toujours 
e te ; le complement d’objet d irec t: celle-lă, je la reconnais: je le reverrai, 
mon pa ys; le complement d’objet indirect: nia femine, je lui dois tout. La 
peripbrase c e s t . . .  qui (que) oppose unc personne, un objel, une idee â 
line autrc personne, ele., ou â plusieurs autres personnes, ete., dăsigne une 
personne, plusieurs personnes, ete., auxquelles on pourrait penser en l’occu- 
rence. La segmentalion, par contre, cn oulrc de sa valeur affcctivc, insiste 
sur le rapport qui existe entre deux parties de la phrase“ .

Fără nici o îndoială, studiul de față este încă departe de a epuiza ca­
zurile care există în eadrul fiecăreia din cele șase probleme enunțate în in­
troducere, el vrea însă să fie o încercare de prezentare sistematică a unor 
fenomene sintactice de largă circulație în limba vorbită și tot mai des întil- 
nite în limba literară.
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HAPOflHblE.KOHCrpyKUMH B CHHTAKCKCE COBPEMEHHOFO 
<PPAHUy3CKOrO H3bIKA

KpaTKoe conepxaHHe

HacTOHman p aâoT a , He oxBaTbiBaa a c e  c iiyqaH  CHHTaKCHca coBpeM eH- 
H oro H apouH oro cjjpaHuyacKoro m tiK a , ocTaHaBJiHBaeicH Ha a n a jm a e  c jie - 
n yiom H x acneKTOB : BonpocH TejibH ofi, BocKpmjaTejibHbiH H OTpmjaTenbHbifi 
KOHCTpyKlIHM, HOAHHHeHHH, npHMOFO HOpUAKa CJIOB H CHOCOâOB BbIAeJieHMB.

ÂBTOp nblTaeTCH yCTaHOBHTb CpaBHeHHe C .OHTepaTypHblM H3blKaM H 
yTOHHMTb atjtcjieKTHBHOe 3HaqeHHe 3THX KOHCTpyKHHft.

B  TO » e  caM oe BpeMH BHOCHTCH HeKOTopbie cooâpaw eH H H  n o n o - 
BOAy npOHHKHOBeHHH HaHHblX KOHCTpyKUHH K3K B ,7HTepaTypHbIH H3bIK3X 
TaK H B H3bIK JiHTepaTypbi.
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CONSTHUCT1O5S H IPIL A IR E S D \X S ( , \  SINTAXE DE IA I.ANGlE 
I HAM.AISE \ (  El U .E E

Krsume

Le travail ii’embrassc pas lous ies cas prtsenks par la synlaxe <le la 
lanigue populairc francaise aetuelle ; il s’arrete â l’analyse de six aspects : 
la constructions interrogalive. le conslruction exclamative, la ronstruction 
negative, la subordination. l'ordre direct, la mise en relief.

On tâclie, autaul que possible, d’6tablir unc comparaison avec la langue 
litl6raire et de pr^eiser la valeur affective de ces tours populaires. En mente 
temps, on fait quelques consid6rations sur la pen<-l ra tion de ces lours dans 
la langue litteraire et dans celle <le la literaturo.
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LIMBA ȘI STILUL LUI C. BACOVIA

DE

AL. ANDRIESCl

Arta lui G. Bacovia, așa cum s-a remarcat de mai multă vreme, se ca­
racterizează printr-o simplitate extremă') .  Fără nici o concesie, poetul a 
ocolit, cu o discreție rară, declarația zgomotoasă, imaginea artilicioasă, com­
plicația sintactică, cuvîntul căutat. între bogăția și simplitatea stilistică a 
optat, întotdeauna, pentru simplitate. Arta sa poetică se reduce, de aceea, 
la cîleva elemente utilizate fără tema monotoniei aproape în toate poeziile 
pe care le scrie. Poetul nu manifestă niciodată dorința de a cîștiga și prin 
ineditul expresiei, ceea ce eîștigase, definitiv, în lirica romînească, prin nota 
profund originală a mesajului său poetic. Această originalitate rezultă din 
dezvăluirea sinceră a unor stări sufletești apăsătoare născute intr-un univers 
citadin sufocat de marasm burghez. Tristețile devastatoare din poezia baco- 
viană nu-și află explicația într-o predispoziție maladivă a poetului, persecutat, 
din această cauză, de viziunea halucinantă a unui univers în descompunere. 
Poetul se simte ,.mîhnil de crimele burgheze11, cum singur mărturisește. 
Poezia lui se reduce de aceea, în ultimă analiză, la notarea, cu o mare eco­
nomic a mijloacelor artistice, a unor stări sufletești apăsătoare, generate de 
■condițiile de viață pe care le oferea deposcdalilor o orînduirc nedreaptă, în 
pragul descompunerii și apusului <‘i definitiv. Aceste mijloace artistice simple 
dau lotuși versului baeovian o mare putere de sugestie și posibilitatea de 
a reliefa, în modul cel mai potrivit, un adevăr sufletesc zguduitor. Prin ur­
mare, nu trebuie să vedem aici o dovadă dc inaptitudine artistică, care s-ar 
manifesta în ariditatea stilului, ci o modalitate specifică de exprimare. Cer­
cetarea materialului dc limbă folosit dc poet, ceea ce ne propunem să facem 
in aceste pagini, ne va permite să cunoaștem mai îndeaproape măestria sa 
artistică.

] )  Silit interesante, în acest sens, considerațiile pe care Ic tăcea poetul Afiliat Beniue 
intr-un articol publicat în Țară nouă. în anul 1939 : ..nimeni nu a mai scris în romîneșle 
eu mai marc economic dc cuvinte, cu mai multă lipsă dc artificiu, eu mai profundă sinceri­
tate versuri impregnate de un adine afect față de destinul uman1' (Vezi Meșterul Manole, 
cronici ț i studii literare, 1934— 1957, E.S.P.L.A., 1957, p. 110).
4 —  Analele I I I  a
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Versul bacovian are o sonoritate deosebită Deși la prima vedere șo- 
ehează insistenta cu care poetul folosește anumite culori, de unde și inte­
resul unor critici pentru acest aspect al artei sale, muzica tristă, gravă, a 
versului bacovian nu trebuie subestimată. Socotim, din această cauză, utilă 
mai întîi o cercetare a bazei fonetice a poeziei baeovienc. Lingvistul sovietic 
R. A. B u d a g o v  atrage atenția, în Introducere hi știința limbii, asupra 
unui fapt în general neglijat și de criticii literari și de lingviștii preocupați 
de cercetarea stilului beletristic, funcția estetică pe care o capătă sunetele 
în poezie : „Aici sunetele nu mai sînl numai o modalitate de existență a limbii, 
ci și un mijloc care capătă o importantă funcție estetică. Dacă în limbă sune­
tele în genere n-au prin ele înseși sens, în schimb în poezie ele sînt percepute 
altfel : alături de cuvinte, sunetele sînt selectate și ,,dispuse" special în 
vers“ 2 ). Vom încerca, așadar, să urmărim, mai întîi, aceste valori speciale, 
pe care le capătă sunetele în poezia lui Bacovia3 ).

2) Vezi R. A. B u d a g o v ,  Introducere în știiii/a limbii. Editura științifică. 1961, 
p. 398.

3) Pentru aceasta ne vom folosi și de unele rezultate pozitive la care ajunge 
M. G ram  m o n t , în cunoscutul său tratat de fonetica: Trăite de phonetique, Paris, 1933.

Muzicalitatea particulară, uneori numai gravă, alteori sumbră, a poeziei 
bacoviene se întemeiază pe frecvența ridicată a vocalelor a. o, u. Intre aces­
tea, u are un rol preponderent și, de midie ori, alternează cu î. în vederea 
aceluiași efect acustic :

„Dormeau adine sieriile de plumb.
Și flori de plumb și funerar veșmînt — 
Stăm singur în cavou. . . și era vînt. . . 
Și scîrțîiau coranele de plumb".

(Plumb )

„Amurg de toamnă pustiu, de humă, 
Pe cîmp sinistre șoapte trec pe vînt — 
Departe plopii s-apleacă la pămînt 
In larg balans lenevos de gumă“.

(Amurg <Ie toamnă)

Muzicalitatea sumbră a versurilor este pusă în valoare mai ales de rimă : 
plumb, veșmtnt rint, plumb; humăgumă. rînt-pămînt. Nazalele m și n au 
proprietatea de a lungi straniu cele două vocale (u și î), care alternează în 
rimă, prin mărirea capacității rezonatoare. Ar pitea fi citate numeroase exem­
ple asemănătoare. Poetul nu manifestă nici o îngrijorare față de folosirea 
acelorași procedee pentru a obține muzica gravă de care arc nevoie și repetă 
obsedant același cuvînt, să zicem plumb, simbolul apăsării, sau același grup 
de sunete de-a lungul mai multor versuri. Nn găsește că trebuie disprețuită 
nici măcar rima facilă, cum este aceea pe care o obține prin folosirea ver­
belor la același mod sau timp, ca în aceste versuri :
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.-De-a tîlea nopți aud plouind. 
Aud materia plîngind. . .
Sînl singur și mă ducc-un gînd 
Spre locuin(elc lacustre".

( Lacustră )

„Plînsetid materiei" este foarte bine sugerat de acustica acestor versuri, 
în care succesiunea sufixului morfologic -1nd nu mai are nimic supărător și 
se completează perfect cu rej>ctarea grupului pi. La acest plînset al materiei 
în descompunere se asociază și sunetele lichide, l în primul rind (v. și ulti­
mul vers). învelișul sonor al cuvintelor colaborează într-un mod fericit cu 
imaginea rară din versul : „Aud materia plîngind". asociindu-sc înțelesului 
ei general4 ).

4)După cum observa B. A. B u <1 a g o v, ..în poezie rolul holărîtor aparține elemen­
telor semantice ate limbii, însă nu trebuie să uităm și func|ia sunetelor, amintită mai sus"
(op. cit., p. 398). Sunetele nu sînt purtătoarele unor înțelesuri independente de cuvînt.
Ele sînt. insă, un auxiliar prețios, pe lingă înțelesul cuvintelor, în sugerarea unei anumite 
atmoslcre și a anumitor stări sufletești, așa cum se întîmplă în exemplele citate din 
poeziile 1ui Bacovia.

5) In ediția din 1957, îngrijită de autor, versul acesta apare astfel : „In i dete un 
tremur satanic* (p.74).

De cele mai multe ori astfel de combinații acustice silit înlîmplătoare, 
produse de zonele obscure ale conștiinței poetului. Nu rare sînt însă cazurile 
cînd valoarea impresivă a sunetelor este folosită în mod conștient. Printre 
alte exemple, poate fi citată și repetarea onomatopee! hau. care se cere ros­
tită cu prelungirea vocalei u :

„Hau ! . . . Hau! . . . depărtat sub slelc-nghețate.
In noaptea grozavă la cine voi bate?. . .
0 , vis. . . o. libertate . .
Hau ! . . . Hau ! . . . depărtat sub stele-ngbețate".

( Plumb de iarnă)

La efectul onomalopeei hau trebuie să mai adăugăm și revenirea cu in­
sistență a consoanei surde t. care intră. împreună cu vocalele a și e, în rimă. 
De altfel catrenul este monorimat (a te ) . Cităm cuvintele care cuprind gru­
purile de sunete menționate: depărtat, stele-nghețate, noapte, bate, libertate, 
depărtat, stele-nghefate. E un fel de repetiție mecanică aici, capabilă să 
sugereze speranța dezamăgită într-un vag vis de libertate.

Folosirea conștientă a valorii impresive a sunetelor poate fi dovedită 
și cu exemplul următor :

„Și-acea caterincă-fanfară — 
îmi 5 ) dete un tremur satanic ; 
In racle de sticlă-princcse 
Oftau. în dantele, mecanic".

( Panoramă )
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Efectele sonore ale acestor versuri sînt realizate cu ajutorul vocalei des 
citise <7. mai ales în cuvintele caterincă, fanfară (aceasta din urmă retine 
mereu în poezia bacoviană) și de vocala i. destinată să sugereze sunetu 
ascuțit al demodatului instrument. Trebuie notată și prezenta exploziveloi 
c și t, care completează necesar această muzică stranie: caterincă, sticlă, sa 
tanic, mecanic. Rima satanic-mecanic cuprinde toate elementele sonore pomeniti'.

Folosirea vocalei i pentru obținerea unei muzici răscolitoare, delirante, 
poate fi urmărită și în alte exemple:

..Ningea bogat, și trist ningea, era lîrziu
Cînd ni-a oprit în drum, la geam, clavirul :
Și-am plîns la geam, și m-a cuprins delirul —
Amar, prin noapte vîntul fluiera pustiu1'.

(Marș funebru)

Rima, altfel destul de săracă, cuprinde, ca de obicei, sunetele cu greutate în 
poezie : tirziu-pustiu. clăi irul delirul. Prezența lui u neaccentuat adaugă un 
timbru sumbru muzicii ascuțite rezultate din frecvența vocalei i. C.uvintele 
clavir și delir revin cu insistență în poezia baeoviană. Fac parte dinlr-un fond 
principal de cuvinte cu ajutorul cărora poetul sugerează stări sufletești 
depresive.

Muzica gravă, punctată dc sunete ascuțite, este preferată și în alte 
versuri:

,,Da. plouă cum n-am mai văzut. . .
Și grele tălăngi adormite.
Cum sună sub șuri învechite ! 
(hun sună în sufletu-mi m ut!" 

( Plouă )

Vocala u din văzut-mut alternează cu vocala i din adormite-învechite. 
Prezența consoanei t arc darul să înăbușe ceva din sonoritatea vocalelor men­
ționate, în special a vocalei u. și întărește proprietatea versurilor de a su­
gera extincția.

Frecvența ridicată a vocalei clare e din unele versuri ale poetului im-' 
primă acestora un fel de strălucire sonoră, susțipulă și de vocala o, ca în 
versurile următoare :

„Lunecau balclislele albe. . . 
Degajări de puternice forme. 
Albe, în fața lumii enorme, 
Lunecau baletistele albe'1.

(  Balet)

Alunecarea, în dans, a baletistelor albe este sugerată și de prezența 
consoanelor lichide din versurile citate (vezi mai ales versul care se repetă). 
Vibranta r are darul de a mări capacitatea sonoră a vocalei o, în rima forme- 
enorme, și versul capătă rezonanțe puternice.
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Citeodală repetarea aceluiași grup de sunete se transformă în aliterații 
.prelungite de-a lungul mai multor versuri ea in exemplul:

„Iarna, de-o vreme, ma duce regretul 
Prin crînguri, pe margini de linii ferate — 
Trec singur spre seară pe ape-ngliețatc, 
Cînd fîlfîie, pe lume, violetul“ .

' ( Plumb de iarnă)

Zgomotul fringerii zăpezii înglie|ate este bine sugerat de repetarea grupului 
re, după cum consoanele f  și l din ultimul vers conduc la impresia de plu­
tire, de scurgere, mai ales eu ajutorul formației onomatopeice fîlfîie.

' Poezia lui G. Bacovia, cercetată din punctul de vedere al surselor lexi­
cale, ar putea fi calificată săracă. Poetul s-a folosit mereu, după cum am 
putut constata și pînă aici, de aceleași cuvinte, repelindu-le, pe unele, pînă 
la obsesie. In vocabularul poeziei bacoviene sc disting, prin numărul lor 
mare, doar neologismele. Poet citadin prin excelență, G. Bacovia va recurge 
adeseori la neologismul de circulație curentă, uzual, la termenul gazetăresc, 
jiolitic, sau la termenii folosiți în mod obișnuit de criticul de artă. Exem- 

| piele sînt extrem de numeroase: acorduri, aeroplan, afișe, amant, amor, 
anonimă, anotimp, antic, antrenare, aranjat, armonii, arpegii, aspect, atmos­
feră, acar, bagaj, bahice, bal, balcon, balet, bancnotă, bizon, blazat, bloc, 
blondă, broșuri, brună, burghez, bulevarde, cabaret, candori, cangrenată, ca­
tedrale, cerc, cinematografe, clar, coincidențe, compătimind, comun, concret, 

•continent, conștiință, contrast, contrazic, controversă, cor, coridoare, dansa, 
ileclamă, degenerat, deja, delir, destin, dezolant, devastat, diametral, ecoul. 

I electrică, egalitate, enorme, eronată, eșarfă, etern, evenimente, examene, 
•fids(ă), fanfară, fantastic, fatal, feminine, fenomen, flaut, fine, fitma- 
anenl, foburgul, forme, funebre, gală. gamă, gară, genii, glacial, grade, gran- 
[dios, grandoare, hibernal, humor, ideal, ilustrează, imaginez, important, im- 
[pozant, incoerent, inert, in finit(ă), instinctul, intern, liceu, liră, lupanar, ma- 
\șină, mecanic, melancolia, metal, metalic, milionar, mistere, mizantropie. m i- 
\dernă, monedă, mod. modula, momente, monoton, muzeu, muzică, natural, 
[nazalizînd, neatent, normă, nocturne, note, nupțial, orchestre, organizare, 
\orgă. orgie, orient, orizont, orizontal, opere, ore, ovală, purudoxe. pare, pn- 
\sional, pedanți, pianele, piculină, plane, poema(e), poetică, port, pozitivist, 
preistoric, preocupare, princese, profesori, proletari, proză, publice, pudrai, 
rafale, rațiune, realizat, regret, reverii, real, reprezintă, romantice, salon, 
sarcastic, satir, scene, secret, secular, serenadă, sever, signale, simbol, sim­
bolism. solitar, solemn, sonoriza, statice, studiul, sublim, sumbru, surdină, 
supremă, suspect, suvenir, tablou, taciturn, taverne, terase, tomul, transfi­
gurat, vagă. vals, vapor, vest, vibrează, viol, violet, violină. vitrine ș.a.

Revin cu insistență în poezia bacoviană cuvinte, de cele mai multe ori 
neologisme, legate de boală, de moarte, de neliniștea organică. Din cauza 
frecvenței lor ridicate, aceste neologisme merită să fie citate separat : ago­
nie, agonizează, alcoolic, alcoolizat, cadavru, cancer, catafalc, cavernos, ca­
vou, degenerat, delir, doliu, eczemă, fantome, ftizie, funebre, funerar, haiu
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cinare, histerie, histerizate. instinct, lugubrii, nervi (repetai în titlurile atîtor 
poezii), psihoze, sanatorii, simptonui, spasm, spitale etc.

Determinarea unui neologism cu alt neologism este un procedeu obișnuit 
în poezia hacoviană și demonstrează abundența acestui material lexical: 
agonia violetă, bulevarde glaciale, cartiere democrate, cerc barbar, claxon ar­
monic, complexul organic, crimele burgheze, curentul decadent, decor de do­
liu, decor miliardar, derizorii ecouri, estetic urban, filozoful proletar, finala 
melodie, funebra melodie, grave drame sociale, idei tumultuoase, marșul mo­
noton, melodia funerară, ordine militară, prezentară afectat, probleme so­
ciale, secol rafinat, știința versificării, vastul cavou ș.a. Nu rare sînt cazurile 
cînd neologismul cuprinde versuri întregi : ,.() poemă decadentă cadaveric 
parfumată". ..Profil de burg gigant" eh . Nu mai pomenim atîtea poezii care 
cuprind chiar în titlu neologisme. Menționăm și faptul că multe poeme poartă 
titluri latinești: Puhis. Ego, 1 obiscum. Dies irae. Veritas, Requiem, Sic 
transit, Nih.il novi ele.

Cercetarea neologismului baco»ian impune o observație care trebuie reți­
nută. Poetul nu s-a îndreptat către acest izvor lexical cu intenția de a selecta 
cuvinte rare, menite să solicite sensibilitatea cititorului prin caracterul lor 
exotic. A acordat termenului prozaic, gazetăresc, aceeași ospitalitate în poe­
zia sa ea și termenului cules din științele exacte, ambii considerați în afara 
terminologici poetice, prozaici. Cîteodală astfel de ,.prozaisine“ cuprind ex­
presii întregi, după cum s-a putut vedea din exemplele citate mai sus.

Poezia lui G. Baco» ia. plină de neologisme, ar trebui să reprezinte, în 
planul limbii literare, o fază foarte avansată. Terminologia politică, cita­
dină, termenii tehnici din domeniul esteticii, cu preponderența celor legați 
de muzică și de literatură, împing poeziile sale spre ultima treaptă de dez­
voltare a limbii literare. Cu (oale acestea, lectura celor mai multe poezii ale 
lui G. Bacovia îți lasă o puternică impresie de vetust, de desuet. Contribuie 
la acest efect nu numai atmosfera provincială, depășită, din unele poezii, ei 
și vocabularul lor. De fapt conținutul își caută forma corespunzătoare. Nu 
este cazul să mai revenim asupra cuvintelor legate de moarte și înmormîntare, 
care contribuie. Intr-un grad foarte înalt, la realizarea aerului vetust al unor 
versuri bacovienc, deși, după cum am observat, cei mai mulți termeni din 
această categorie sînt tot neologisme. Mai interesantă, pentru discuția noas­
tră, ni se pare preferința poetului pentru dubletul ușor arhaic al unor cu­
vinte. Dubletul este, de cele mai multe ori, tot un neologism, însă aparține 
unei categorii cu o situație precară în limba romînă. In felul acesta se ajunge 
la situația paradoxală că neologismul este simțit învechit și cuvînlul romî- 
nesc, eu care concura într-o vreme, nu. Așa stau lucrurile cu neologismele : 
amor, înlocuit aproape total de iubire, amant, amanți. înlocuite cu iubit(ă), 
îndrăgostit(ă), roză, înlocuit de trandafir, suvenir, înlocuit de amintire etc. 
Unii din acești termeni mai circulă doar cu înțelesuri peiorative sau alimen­
tează limbajul polemic. Bineînțeles că în poezia lui G. Bacovia nu circulă cu 
astfel de sensuri. Alături de termenii înregistrați, peniru aerul lor desuet, 
am mai menționa și cuvintele : fanlazie, înlocuit de mai noul fantezie, clavir, 
înlocuit de plan și neuzitatele mantie, princesă. signale ele.
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Poetul apelează rar și la alte surse lexicale, în afara neologismului. 
După cum s-a pulul observa, chiar ideca de vechi o sugerează prin neologis­
mul desuet, cu rezonan|e fonetice vechi, și nu .prin arhaism, așa cum se în- 
lîtnplă în mod obișnuit. Pentru a atinge acest scop, poetul se servește și de 
cîleva regionalisme, mai ales în versurile în care evocă tîrgul glodos, cu du- 
ghene mizere și drame meschine sau răscolitoare, condamnat la sufocare de 
indiferența conducătorilor vechiului regim Viața se desfășoară aici, în maha­
laua aproape rurală, după un tiț>ar arhaic. Nu vor surprinde, de aceea, ter­
meni ca : butnărie, coceni, coliugare, crivat, dugheană, glod, poloboace, tîrg, 
uliță ș.a. La acestea ar trebui adăugate și unele fonetisme moldovenești ca : 
mătasă, părete ele., arhaice (vecinicie) sau accentuarea unor cuvinte ca In 
graiul moldovenesc (bolnavi, în loc de bolnavi).

Foarte rar la impresia de vechi contribuie anumite procedee gramaticale. 
Sînt interesante cîleva forme de plural, cum ar fi parfume, zvone, pentru 
parfumuri, zvonuri ca și întrebuințarea neobișnuită a unui infinitiv lung 
(vioarele-a .șoptire pentru vioarele în șoaptă) sau absența negației nu în cons­
trucții ca : Și nici tîrgul s-a schimbat; Șici trebuia. Ultimul exemplu apare 
într-o poezie intitulată Arhaism.

Poet atît de sensibil la muzică, G. Bacovia are o preferință vădită pentru 
culorile întunecate sau contrastante. Ion V i l n c r  observa, în legătură cu 
această trăsătură a arici poetului : .,Bacovia este un colorist, un vizual, ex- 
primîndu-și ideile și sentimentele prin universul impalpabil al culorilor"6 ). 
Deși nu credem că trebuie neglijate, eînd cercetăm, în genere, forța de su­
gestie a versului bacovian, anumite efecte muzicale pe care le-a urmărit, posi­
bilitățile sale colorislice se impun atenției cu aceeași intensitate. De la început 
trebuie să consemnăm că analogiile pe care le stabilește poetul nu bruschează 
niciodată imaginația. Simbolurile, după cum s-a spus de alîlea ori, sînt ele­
mentare : corbul, plumbul, ploaia, copacul desfrunzit, culoarea întunecată. 
Imaginea bacoviană nu operează cu ajutorul surprizei, rezultate din ineditul 
asociației stabilite de poet, ci, de multe ori, prin insistența cu care este re­
luat același motiv cromatic, sau un cuvînt, cum am văzut în unele exemple 
citate înainte, cu mare greutate în vers (vezi poezia Plumb):

6) Ion V i In c  r, Vt pictura poesis, „Gazeta literară" din 6 septembrie 1956, p. 1. 
Vezi continuarea studiului în numerele din 13 și 20 septembrie.

..Carbonizate flori, noian de negru. . .
Sicrie negre, arse, de metal.
Vestminte funerare de mangal. 
Negru profund, noian de negru".

(Negru)

Procedeul este folosit în numeroase versuri și doar culoarea, rar, se 
schimbă :

„Amurg de toamnă violet. . .
Pe drum e-o lume leneșă, cochetă ;
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Mulțimea loală parc violetă, 
Orașul tot c violet".

(Anini ți violet)

Repetiția devine mecanică și peisajul, redus la contrastul elementar alb- 
negru, capătă aspecte ireale, de coșmar :

„Și frunze albe, frunze negre ;
Copacii albi, copacii negri ;
Și pene albe, pene negre, 
Decor de doliu funerar. .

( Decor)

Inlîlnim aceeași preferință pentru contrastul violent alb-ncgru și în ver­
surile următoare, în care aripa corbului taie simbolic peisajul dezolant:

„Amurg de iarnă, sumbru, dc metal, 
Cîmpia albă — un imens rotund — 
Vîslind, un corb vine din fund, 
Tăind orizontul, diametral".

(Amurg de iarnă)

Albul bacovian neliniștește și întristează prin lipsa unei legături puter­
nice cu viața. Intră ca element esențial într-un decor artificial, în care te 
aștepți să evolueze marionete, nu ființe adevărate (v. poeziile Balet, A lb):

„Orchestra începe cu-o indignare grațioasă. 
Salonul alb visa eu roze albe — 
1 n vals dc voaluri albe. .
Spațiu, infinit, dc tristeță armonioasă. . .“

( M )

Poetul își precizează preferințele eoloristicc cu cuvintele: Poezie, poe­
zie. . . Galben, plumb, violet. . . (iama culorilor obișnuite, de cele mai multe 
ori închise, grave, este rar sfișială de accente strălucitoare, calde :

„Verde crud, verde crud. . 
Mugur alb, și roz și pur, 
Vis de-albastru și azur, 
Te mai văd. le mai aud !“

( \o te  de primăvară)

Chiar și în astfel <le situații, prinlr-o determinare simplă și prin insis­
tența repetiției, culoarea își păstrează un timbru specific bacovian, apăsător. 
Cromatica bogată a fasciculului solar desfăcut dc stropii havuzului. în amurg, 
se asociază mai degrabă unei decapitări :

„Havuzul din dosul palatului mort 
Mai aruncă, mai plouă, mai plîngc —
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Și stropi căzind, în amurg, iau culori: 
Dc sineală. de aur, de singe'-.

(Amurg antic)

Ultimul vers se repetă la sfîrșitul fiecărei strofe
In toate versurile citate pînă aici, foarte rar nc-a oprit atenția imaginea 

bazată pe o asociație surprinzătoare, nemaiîncercată. Alături de versurile atît 
de cunoscute : Aiul materia plîngînd, Im gol istoric se întinde din poezia 
Lacustră pot fi citate puține exemple de ,.figurație deosebită"7 ). De cele 
mai multe ori poetul apelează la epitetul general, de uz curent, fără vreo 
accepție figurată, păslrîndu-se în cadrul unei determinări stricte, prozaice : 
bulevarde glaciale, duminică simplă, burgheză, oglinda larg orală, orașul 
vast, pariul falnic, antic și solemn, parcul secular, pădurea sonoră, sinistra 
foame, sinistra noapte, sinistru semn, străzi elegante, suspecte umbre, vre­
muri grave etc. ctc. îndepărtate dc atmosfera generală a poeziei, exemplele 
citate par lipsite de orice semnificație poetică. Numai incluse tehnicii repe­
tiției, în care poetul excelează, poate fi judecată adevărata lor valoare. Fără 
să ajungă la „rafinamentul"' altor poeți simboliști, G. Bacovia încearcă, rar, 
și analogia mai îndrăzneață : amurg de metal, frunze de metal, parc de 
plumb, plumb de iarnă, frig violet, veselie de eter etc. Poetul cultivă și ana­
logia cărturărească : toamnă literară. E-o toamnă ca o poezie veche, zăvoiul 
decadent ele. Mai rar imaginea este tonică : toamna goală va dansa cu plete 
de gria și de vin.

7) V. Șerban C i o c u l e s c u ,  Aspecte lirice contemporane, Buc., Casa Școalelor, 
1942. P . 190.

Aproape dezbrăcată dc imagini, poezia lui G. Bacovia folosește, în schimb, 
pe o scară largă, anumite procedee sintactice, între care repetiția joacă 
rolul cel mai • important. Tehnica repetiției cont ine în gradul cel mai înalt 
sondajului psihologic în subconștient întreprins dc poet. Dacii trecem peste 
frecvența ridicată a repetiției, care dc altfel nu conduce la o frază arbores­
centă. trebuie să subliniem construcția foarte simplă, lineară, a frazei, 
lipsită aproape total de complicațiile topice obișnuite în creația altor poeți. 
Dc cele mai multe ori poetul relatează sec, în puține cuvinte, fapte în apa­
rență disparate, care nu reușesc niciodată să se înlănțuie într-o anecdotă, 
nici măcar intr-o fază primară a acesteia. Propozițiile principale, dc multe 
ori simple, eliptice, se înșiră dc-a lungul unor strofe întregi. Ar putea fi 
culese, aproape la înlîmplare, un număr foarte ridicat de exemple care să 
demonstreze că sintaxa bacoviană, admirabil instrument pentru a sugera vidul 
sufletesc provocat de condițiile exterioare (societate-natură), se desfășoară 
după cele mai simple norme :

,,Și toamna, și iarna 
Coboară-amîndouă ; 
Și plouă, și ninge, — 
Și ninge, și plouă“ .

(  Moină )

https://biblioteca-digitala.ro



5 8  AL. ANDBIESCU 10

E greu de închipuit o economie verbală mai accentuată și o sintaxă 
redusă la o schemă mai simplă. Acest model nu poale fi egalat decît dc exem­
ple oferite tot dc poezia bacouană :

„E toamnă, c foșnet, c somn. . .
Copacii, pe stradă, oftează :
E tuse, c plînsel, e gol. . .
Ș ii frig și burează".

( y e n i  de toamnă)

Elementul principal al sintaxei bacovicnc este propoziția principală. Dez­
voltată, ca se ridică foarte rar dincolo dc prezența unui a lrib u fsau  comple­
ment, care își respectă, de multe ori cu strictețe, locurile consacrate în pro­
poziție :

..Trec singur pe poduri solitare,
Și-aștept în zăpadă. . . dar ce mai aștept ?"

(Plumb de iarnă)

.Notația bacoviană se realizează peste tot eliptic și atmosfera devine sta­
tică. Nu ta  surprinde, dc aceea, absența predicatului :

„Poezie, poezie. . .
Galben, plumb, v iolet. . .
Și strada goală. . .
Ori așteptări tîrzii.
Și parcuri înghețate. .
Poet, și solitar. . .
Galben, plumb, violet,
Odaia goală,
Și nopți tîrzii. . .
Îndoliat parfum
Și secular. . .
Pe vccinicie. . .“

(Din urmă)

Stilul acesta abrupt poate merge pînă la înșirarea unor versuri care, jude­
cate izolat, dau aparența unor titluri decupate din ziare, dispuse într-o re­
lativă ordine în jurul unei idei centrale. Formula aceasta tehnică se înteme­
iază aproape în întregime pe înșirarea unor substantive, cu absența totală a 
oricăror părți dc legătură între ele, ca în această poezie intitulată gazetăreșle: 
De ultimă oră :

„Progrese în științe, 
Semnale, descoperiri 
Cămin, colibă, adăpost. . . 
Nopți roșii, cutremur. . . 
Renașterea lumii".
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In poezia ÎXote de toamnă din volumul Plumb, poetul apasă cu toată greu­
tatea pe antiteza care-i provoacă meditația tristă. Propozițiile principale se 
juxtapun după modelele consacrate și nu lipsesc nici cele eliptice :

„Toamna-n grădină și-acordă vioara, 
Strada-i pustie. . .
Orașul e plin de hambare, — 
De plinea cea nouă duduie moara. 
0  frunză s-a lăsat pc-o mînă-ntinsă care cerc. . . 
Orașul gol. . .
Cetate depărtată ;
Frunzișul smuls. . .“

Hambarele pline și mîna cerșetoare devin simboluri acuzatoare, care nu au 
nevoie de artificii retorico. Propoziția concentrată, eliptică chiar, repetiția sini 
mijloacele sintactice preferate de acest poet, străin de tentațiile retoricii aproa­
pe în toate poeziile pe care le-a scris.

In Poema finală din culegerea Cu toi (1930) sînt cîteva versuri care pol 
prilejui o trecere în revistă a tuturor procedeelor artei bacoviene asupra cărora 
nc-am oprit pînă aici :

..Plumb și furtună, pustiu, 
Finis. . .
Istoria contemporană. . .
E timpul. . . toți nervii mă dor.
O, vino o dală, măreț viitor1’.

Tristețea poetului este provocată de lumea împărțită slrîmb în care tră­
iește. Ii cunoaște resorturile șubrezite și. cu nervii îndurerați de așteptare, își 
mărturisește încrederea în ,,viitorul măreț11 spre care nu încetează să aspire. 
Vocalele grave, și în primul rînd vocala sumbră u (plumb, furtună, pustiii), 
vocala ascuțită i (fin is), neologismul obișnuit, destrămarea frazei în articu­
lațiile ei elementare închid, în chipul cel mai fericit, acest conținut grav, de 
prevestire sumbră și afirmă, timid, dar consecvent, aspirația, mereu trezită, 
dar mereu dezamăgită, către un viilor mai bun.

A3bIK H CTM.Ib T. BAKOBMH

KpaiKoe cojjep>KaHHe

P aâoT a paccM aTpiiBaer MaciepcTBO F. BaKOBHH, KOTopoe xapaKTe- 
pH3yeTCH ocofiofi npocTOToii «3biKOBoro M aTepnana, ncno.ib3OBaHHoro 
noaTOM B e ru  CTHxax.

llpOBOAHTCfl Tai\>Ke aHa.lH3 SCTeTHHeCKHX (JjyHKUHH 3ByKOB, KOTOpbie 
npH jatoT cTHxy ocoâyto  MysbiKajibHocTt, aHajina căO Baps, KBK H aHa.iH.3 
HCKOTOpblX rpaMMaTHMeCKHX OCdOeHHOCTeH H CHHTaKCHMeCKHX CpeACTB 
npeAnoMHTaeMbix noaTOM IO K , HanpHMep : cwaTocTb npeAjio»eHHii, a j u n ­
a te ,  noBTopeniie n ap .
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B c e  3TH cpe^ C T B a M cnojib3OBaHbi no3TOM c n e jib io  MCKpeHHeft n e p e - 
A31H nOA3BJlRK)mHX flyUlCBHblX COCTOHHHH, BbI3B3HHbIX HCCHpaBCA-HHBblM 
CTpOeM, B KOTOpOM OH 6b I4  BblHyjKABH npOW HTb 6O jlbIUyiO  'I3CTb CBOeft 
JiHTepaTypHOfi AesiTe.ibHOCTH.

LA LANGLE F.T LE STYLE DE G. BACOVIA

Rcsu mc

Le travail cntreprend IVlude de Part de G. Bacovia cn partant de 
rexamcn des nialeriaux linguisliques. Ou analyse Ies fonctions esthdliques 
des sons qui protoni au vers une musicalite specifique â la poesie de Bacovia, 
le vocabulaire, quelques-uncs des parlicularites syntaxiques cheres au podte : 
la proposilion concentrec, EcUipse, la repetition, etc.

La poelc se seri tous cos noyens afin dc dcvoilcr son 6tat d’âmc 
provoque par l ordre social injuslc ou il a ele oblige dc inener la plus grande 
pârtie dc son activitc lillerairc.
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DEZVOLTAREA LINGVISTICII IN REPUBLICILE SOVIETICE BALTICE

DE

A. VRACIU

La 21 iulie 1962 se împlinesc 22 de ani de la proclamarea Puterii So­
vietice în Lituania, Letonia și Estonia. Intrînd în familia frățească a U.R.S.S., 
letonii, lituanienii și estonienii își desfășoară forța și talentul lor pe fă­
gașul unei iic[i noi, alături de celelalte popoare ale l niunii Sovietice. 
Mari și numeroase sînt realizările în ceea ce privește îmbunătățirea condi­
țiilor de viață și de creare a unei culturi progresiste. Știința, literatura, 
arta iau acum o amploare necunoscută anterior. Dacă ne-am limita, de exem­
plu, numai la studiile de lingvistică, am constata un avînl impunător al 
cercetărilor întreprinse în anii care s-au scurs de la instaurarea or'.nduirii 
socialiste în Republicile Baltice Astfel, a fost extirpată influența concep 
țiilor burgheze, idealiste și a celor niaterialisl-vulgare a lui N. 1. Marr cu 
privire la limbă și esența ei. Rezolvarea problemelor de lingvistică generală 
și particulară se face astăzi pe baza principiilor metodologiei marxist-le- 
niniste.

In R.S.S. Estonă lingviștii au avut tic elaborat normele gramaticale 
și ortografice ale limbii naționale. Constituită în a doua jumătate a sec. 
al XlX-lca pe baza dialectelor de ăis, limba estonă literară nu fusese norma­
lizată în măsură suficientă. \ ș i  se lacc că pînă în uit ma vreme vocabularul, 
morfologia și ortografia ci abundau în forme paralele, forme eare împie­
dicau crearea unei limbi naționale unice.

Sub conducerea Institutului de limbă și literatură al Academiei de 
Științe a R. S. S. Estone lingviștii au contribuit la stabilirea normelor limbii 
literare ‘).

La alcătuirea manualelor de limbă estonă pentru școlile metlii s-a 
putut constata cît de puțin au fost studiate în trecut problemele de gra-

1) Asupra acestei probleme, vezi articolul lui E. J. Nurm, H3 npaKTHKH HopMajiH- 
3aițnn SCTOHCKOra JlHTepaTypHoro H3biKa, „Probleme de cultivare a liinbii“, voi. I, Editura 
Academiei de Științe a l'.H.S.S., Moscova, 1955. p. 34—51.
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matică teoretică. De aceea, s-a luat botărîrca elaborării unei gramatici ști- 
in|ifice a limbii estone literare2). Paralel cu aceasta au fost întocmite die- 
(ionarc bilingve (<le e\. Dicționarul rus-estoniau) *), terminologice: un Dic­
ționar de terminologie politică și economică 4) și un Dicționar al terminolo­
giei juridice5 ), precum și mai multe tipuri de dicționare ortografice, dintre 
care un dicționar mai mare, în 8 volume. S-a pus, de asemenea, problema 
alcătuirii unui dicționar explicativ al limbii estone, elaborarea de dicționare 
complete ruso-estonienc și estono-rusc ele. Sînt în curs de pregătire Dicțio­
narul academic al limbii și graiurilor estone și un Dicționar etimologic.

2 ) Una din problemele (le teorie și istorie a limbii estone este d iscu tat! în studiul 
ui li. N. P ăli, O  ABJ'X OCHOBHUX iJjOpMax HHlțjHHHTHBa B 3CT0HCK0M R3MKe, „IJoKJlaiU H COOfi- 
meHHfl HHCTHTyTa aablKoawaHHfl AH  C C C P “ , voi. VII. Editura Academiei de Știinfc a 
U .R .S.S., Moscova, 1955, p. 3 2 — 54.

3 )  Dicționarul a apărut între anii 1910 și 1917 în 10 fascicu le de format mare, sub 
redacția lui P. Aruinaa. B. V. Pravdin și J. V. Vcski. In prezent se pregătește un nou 
dicționar rus-estonian de proporții și mai mari. Veri -BonpoCbt H3tJKO3HaHHn,

1 nr 1, 
1959, p 14 7. In anul 1955 au fost publicate: Dicționarul eston-rus (Editura estonă de Stat, 
Tallin, 823  p .), elaborat dc I. Tamm, sub redacția lui B. Pravdin și ed. a Il-a  a D icționa­
rului rus-eston  (E d itu ia  estonă de sta l, Tallin. 711 p ) .  întocmit dc \  Midiei -i redactat ;n 
de B. Pravdin. Dicționarul cuprinde aproximativ 35 000 de cuvinte.

4 )  Elaborat în cadrul Institutului de limbă și literatură al Academiei de Știinje a 
R. S. S. Estone dc un colectiv alcătuit din E. Nurm, E. Raja< și M. Kindlam. acest dic­
ționar a fost tipărit în anal 1955.

5 )  In legătură cu problemele term inologiei estone vezi articolul acad. J. V. Vcski. 
Bonpocht ÎCTOHCKOB TepMHHoaorHH, -T p y ju  HHCTHTyra H3HKa H XHTeparypbt AKaneMHH 
HaVK JlaTBHHCKOH C C P -, voi. II. Editura Academici de Știinfc a R.S.S. Letone. Riga 1953, 
p. 1 5 9 -1 6 9 .

6 )  Dintre lucrările consacrate recent problemei elementelor rusești în lexicul limbii 
estonicne. vezi M. Must. Vene laensgnade laenam isel ja  kodunem isel v a litsev a te s t seadus- 
p arasu stest eesti keeles (D espre legile fundamentale ale împrumutului și adaptării cuvin­
telor rusești în limba <-ton ă). «Ești NSV T eaduste Akadetnia», ( hiskonnateadusie v e r i i , 
nr. 2, 1956, p. 1 2 8 — 1 12. Revista mai publică și articolele acad. J. V. V eski, E bakoh ti eesti 
kirjakeele  sp n a ia ra s  (I'nele  abateri de la normă în lexicul lim bii estone literare), p. 1 0 3 — 
116) : acad. P. Ariste, M aakeel ja  ees ti keel (Denum irile limbii estonicne tnaaekcl ș i ee s ti keel). 
p. 117— 125. In privin|a dezvoltării lingvisticii estone pînă în anul 1952, vezi articolul lui 
A. H. Kask.CoCTORHHe ȘCTOBCKOrO B3blKO3H3HHH H aaaaHH HSblKOBeAOB pecnyâ.ăHKH, *TpyaH 
HttcTHTyia ftatJKa H JiHTepaiypbt AKaueMHH HayK JlaTBHHCKofl C C P -, voi. II, p. 2 3 — 32.

7) Cf. studiile acad. P. A. A riste: K B onpocy o  pa3BHTHH .niiBCKOro nabtKa, ■TpyaH 
HHCTHTyîa H3btKO3HaHHB AKaueMHH HayK CC C P-, voi. IV, 1954, p. 2 5 4 — 30 7 ; S -oauft

Un accent deosebit s-a pus și pe cercetarea limbii operelor literaturii 
artistice. A fost studiată limba operelor lui Kduard \ ilde (1865—1933), 
reprezentant de frunte al realismului critic în literatura estonă, a lui A. 
Jakobson și a altor scriitori. S-a urmărit apoi rolul scriitorilor din sec. al 
XlX-lea și al XX-lea în dezvoltarea limbii literare : rolul lui F. R. Kreuzwald 
(1803—1882). K. R. Jakobson (1811—1882), V. E. kingbisepp (1 888 ­
1922), E. Vilde. A. Tammsaare (1878—1940), A. Jakobson, A. Hint și 
a altor reprezentanți de seamă ai literaturii clasice sau contemporane.

Multe cercetări sini axate în jurul problemelor de istorie a limbii și 
dialectologiei estone. Studierea dialectelor estone de sud a făcut posibilă 
cunoașterea mai profundă a relațiilor culturale și economice ruso-estoniene fl).

Am mai putea menționa, de asemenea, interesul deosebit care este 
acordat în R. S. S. Estonă problemelor de gramatică comparată a limbilor 
fino-ugriene ').
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Succese mari a înregistrat in acest răstim p și lingvis tica  lituaniană s ) . 
După instaurarea Puterii sovietice activ itatea ș tiin ț if ic ă  în acest domeniu 
începe să fie  coordonată de In s titu tu l de limbă și lite ra tu ră  al Academiei 
de Știin țe a K. S. S. Lituaniene. In s titu tu l are două secții : una de lexico­
g ra fic  și limbă contemporană și alta de dialectologie și istorie  a lim b ii. în 
afară de aceasta, în cadrul In s titu tu lu i funcționează și o Comisie te rm i­
nologică.

în  planul de lucru al In s t itu tu lu i figurează, ca obiective principale, ela­
borarea unei gramatici descriptive și normative a lim b ii lituan'ene literare 
contemporane și alcătuirea de dicționare La întocmirea Gram aticii, al cărei 
prim  volum urmează să apară în curînd, participă și membri ai catedrei de 
limba lituaniană a Ln ive rs ită ții din V iln ius.

Deosebit de mari și frumoase sînl realizările lin g v iș tilo r lituanieni în 
domeniul lex icogra fic i • ) .

In  anul 1941 a apărut p rim u l ■. jlu m  al D icționaru lu i lim b ii lituaniene 
(L ie tu v ilț kalbos zodynas) (conceput în 8 volume) elaborat de In s titu tu l 
de limbă și lite ra tu ră  al Academici de Științe a R.S.S Lituaniene. în  anul 
1917 iese de sub tipar al doilea volum. în 1956 —  al treilea, iar în 1957 — 
cel de-al IV-lea. Inccpînd cu volum ul I I I ,  acest d ic ționar explicativ este 
elaborat după alte p rinc ip ii, p rinc ip ii verificate  de teoria și practica lexico­
g ra fic i sovietice. Term inologia ș tiin ț if ic ă , tehnică și politică  este mai bogat 
ilus tra tă . Pentru stabilirea sensurilor la d ife rite  cuvinte au fost alese citatele 
cele mai reprezentative din lite ra tu ra  beletristică lituaniană, clasică și con­
tem porană 1 0). Acest d ic ționar va cuprinde 80 000 de cuvinte și va f i cel mai 
complet d in tre  dicționarele existente în prezent pentru limba lituaniană.

Paralel cu pregătirea d ic ționaru lu i în 8 volume, a fost în tocm it și pu­
b lica t (în  1954) Dabartines lie tu v itț kalbos zodynas (D ic țio na ru l lim b ii l i 
tuaniene contem porane)*1 ) . Acest d ic ționar conține, în princ ip iu , întregul

HM3THB B npafiaaTHHCKO-lpHHCKHX H3HK3X, ‘UoRJlaAM H COofilUeHHfl MHCTHTyia n3blKO3Ha- 
HHS A H  CCCP-, voi. V I I ,  1955, p. 2 2 --3 1 . Vezi .și culegerea ilf articole llpn6a.nTHScKO- 
(|)llllCKOe n3b!KO3HaHHe, Editura de Stat a R.S.S. Autonome Careliene. Petrozavodsk, 1958.

8 ) In privința dezvoltării lingvisticii lituaniene vezi B. A. Larin, CocTOHHHe H îaaa'IH 
aHTORCKOro H3bIKO3HaHHH, -Tpyjlbl HHCTHTyTa H3UK3 H JIHTepSTypu AH JIaTBHfiCKOH CCP-, 
voi. I I ,  Riga, 1953. p. 33— 45. T .  J. B uchient, Jl3tJKO3HaHne B CoBercKOH JlHTBe, -Bo- 
nrocw S31JKO3Hanns>, 195 I.nr.l .p.l 73- 175. J. Q trfb s k i, F is lilu l de la langue et de la 
Utterature lituanieniies de 1'Academie des Sciences de la Kfpublique JJtuanienne Socialiste 
Socictique ă l Una, -Lingua Posnaniensis* V I. Poznan. 1957, p. 188— 191. J. Kazlauskas și 
A. Sabaliauskas .WsyieHHe nsioBcsoro nîttKa B . 'IHTOBCKOH C C P , -Boopocu c.iastHCKoro 
H3U K O3H3HH II-, lase. I I I .  Editura Academici de Știin|e a I .R.S.S., Moscova, 1958, p. 
166— 169. -Bonpocbt H)btKO3HaHHB-, 1958. nr. 3. p. 113. Literatura ir kalba (..Literatura și 
lim ba"), voi. 1, 1956, p. 426— 430, voi. I I ,  1957, p. 490— 492.

9 ) In legătură cu istoricul lexicografici lituaniene, vezi B. A. Larin. KpaTKWH HCTO- 
pn'iecKHH o6sop JIMTOBCKOA jieKCHKorpat|>HH, -JleKCHKorpatțm'iecKHH C6 OPHHK-, fasc. I ' , 
Editura de Stat pentru dicționare străine și naționale. Moscova, 1957. p. 119— 141.

10) Pentru alte amănunte, vezi B. A. Larin. op. cit., p. 139— 114. Volumul al 111-lea a 
fost recenzat de Jan O trțb s k i în Lingua Posnaniensis. V I. Poznan» 195", p. 192— 193.

11) Tipărit sub îngrijirea Editurii de Stat pentru literatură politică și științifică 
(V a ls tv b in t politin&s ir  m o ks lin ts lite ra iu ro s  Icidykla). Vilnius. 1954. dicționarul con* 
ține 45.000 de cuvinte.
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vocabular al limbii lituaniene acluale, în mai mică măsură termeni arhaici 
ți un număr apreciabil de elemente argotice El este foarte util profesorilor, 
scriitorilor, ziariștilor, studenților etc. Apariția lui constituie un eveni­
ment important atît în lingvistica lituaniană, cît și în viata culturală a 
Republicii.

Comisia terminologică din cadrul Institutului de limbă și literatură al 
Academiei a aprobat publicarea dicționarelor de terminologie juridică, geolo­
gică, geografică și chimică.

Dintre numeroasele dicționare bilingve menționăm: 11. Sereiskis, Trum- 
pas lietuviskai rusiskas zodynas (Mic dicționar lituano-rus), Kaunas, 1948, 
313 p. (aproximativ 35 000 cuvinte) : Ch. Lemchenas, Rustț-lietuviiț kilbi( 
zodynas (Dicționar nis-lituanian), Kaunas, 191912). (Ediția a II-a apărut în 
1955 la Vilnius. arc 901 p. și cuprinde un număr de 48 000 cuvinte): V. 
Kosuchinas ir. A. Lybcris, Lietuvin-rustț kalbn zodynas (pentru uzul școli­
lor), Editura de Stat pentru literatură politică și științifică, Vilinus, 1956, 
391 p. (în jurul a 22 000 cuvinte) ; Ch. Lemchenas, Trumpas rusiț-lietuvitț 
kalbtț zodynas. Editura de Stat pentru literatură politică și științifică, Vil- 
itius. 1957, 440 p. (aproximativ 23 000 cuvinte), J. Talmantas, Dicționar 
polono-lituanian. Editura de Stal pentru literatură politică și științifică, A il- 
nius, 1955, 350 p. și, în aceeași Editură, un Dicționar latin-lituan, 1955, 
696 j». (aprox. 20 000 cuvinte). In anul 1958 apare ediția a ll-a a Dicționarului 
ortografic al limbii lituaniene pentru uzul școlilor (Lietuvilț kalbos risybos 
zodynas mokykloms), (Editura de Stat pentru literatură pedagogică, Kau­
nas). dicționar întocmit de N. Grigas și A. Lybcris.

12) In anul 1911 apăruse la Moscova, în Editura pentru dicționare străine și națio­
nale, PycCKO-aHTOBCKHH caonaps, lin dicționar de proporții mai mici, alcătuit de S. 1. 
Rozen, sub redacția prof. U. A. l.arin.

13) In legătură cu aceasta vezi J. J. Scnkus, Hcc.ie.lOBatine ,’IHTOBCKIIX „nuajteKTOB, 
•Bonpocbt H3biKO3HaHHH-, 1957, nr. 5, t>. 98—100.

11) Dintre monografiile și studiile de dialectologie publicate în acești ani menționăm: 
J. Scnkus, Pazanavykio kapsu tarme, 1955; Id.. Nauja medziaga opielietuviU kalbos tarmis 
(Noi materiale de dialectologie lituaniană), «I.ietuvos TSR Akadcmijos Darbai», serija A, 1, 
1955; K. Morkunas și A. Vidugiris, Unele particularități ale graiurilor Lituaniei nord-estice, 
ibidem, serija A, 2, 1957 ; V. Grinaveckis. Siaures cakarH dunininkH tarmiU fonetines 
ypatybes ir pL raida, 1 ilnius, 1956; M. K. Kinduris, JIHTOECKIIH roBop B GeaopyccKOM 
OKpynteHHH, Leningrad, 1956; E. Grinaveckiene Mitutos upyn» tarme (Graiul din 
bazinul Mituva), Vilnius, 1956; J. Senkus, Pirmosios lietut'iskos knygos tarme (Graiul pri­
mei cârti lituaniene), «LictuviU kalbolyros klausimai» ( ,,Problemele lingvisticii lituaniene*'), 
voi. I, Editura de Stat pentru literatură politică și știn|ifbă. î ihiius, 1957. p. 67—83 ; 
E. Mikalauskaitg, Kir^io ir priegaides kaita, arba metatonija, pietvakariU dzuktț tarm eje

0  muncă asiduă este depusă în vederea elaborării Atlasului dialectal 
al limbii lituaniene. Pînă în prezent au fost cercetate mai bine de 300 loca­
lități. adică jumătate din numărul total prevăzut pentru anchetare13).

înainte însă de întocmirea atlasului comun al limbii lituaniene vor fi 
alcătuite atlase regionale. Astfel, este prevăzută publicarea, deja în cursul 
acestui cincinal, a unui atlas al dialectelor din Kăpsai și Zanavykai.

Concomitent eu cercetările pe teren au fost elaborate și studii cu ca­
racter monografic consacrate descrierii fenomenelor lingvistice specifice 
cutărui sau cutărui dialect n ),
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Trebuie să arăt că studiul graiurilor lituaniene prezintă importanță, pe 
de o parte, pentru istoria limbii și a poporului, pentru precizarea normelor 
limbii literare contemporane, iar ])c de alta, pentru gramatica comparativă — 
istorică a limbilor baltice, slave și a celorlalte ramuri indo-europene. Mate­
rialele dialectologice adunate și interpretate în ultimii ani au confirmat și 
precizat în același timp principiile fundamentale privitoare la particulari­
tățile evoluției foneticii și morfologiei grupului de limbi baltice15).

Diverse probleme de teorie și istorie a limbii sînt discutate în publi­
cațiile Institutului de limbă și literatură al Academiei de Științe a R. S. S. 
Lituaniene sau în volume aparte.

Deosebit de interesantă este monografia lui V. VaitkeviJiute, Lietuvitl 
literaturines kalbos priebalsinitt fonemtj sudetis (Componența fonemelor 
consoane ale limbii lituaniene literare) 16). Sprijinindu-se pe principiile fone­
ticii generale, considerate în legătura lor indestructibilă cu teoria fonemu­
lui, autoarea întreprinde un studiu experimental asupra consonantismuiui 
limbii lituaniene literare contemporane. Se stabilește că lituaniana are 45 de 
consoane, dintre care 24 oclusive, 19 constrictive și 2 vibrante. Din numărul 
total de foneme consoane, 6 constrictive. și anume f ,  p ,  x, x’, y, y și 
două oclusive d’ și t', au fost împrumutate din alte limbi și sînt folosite 
numai în cuvintele de origine străină. Clasarea consoanelor se face după or­
ganul activ și modul de pronunțare. Toate consoanele, cu excepția lui j, 
se împart în dure și moi. Experiențele efectuate de autoare, în Laboratorul 
de fonetică al Universității „A. A. Jdanov“ din Leningrad, sub conduce­
rea prof. L. R. Zinder, au scos la iveală că înaintea vocalelor anterioare 
( l , e, oe, e) și a diftongilor (ie, ei. oei) consoanele dure sînt palatalizale 
mai puțin decît cele moi înaintea vocalelor posterioare, ceea ce constituie un 
indiciu în privința caracterului asimilator al muierii celor dintîi. Excepție 
fac doar africatele și consoanele f, x. y în rîndul cărora apare în mod clar 
distincția : consoane dure și consoane moi. Totuși și celelalte consoane îna­
intea vocalei ( i : ) .  de regulă, se diferențiază numai puțin sau chiar de loc 
de consoana moale corespunzătoare. Cauza lipsei evidente de deosebire între 
consoana palatalizală și moale în cazul de față trebuie căutată, după cum 
arată V. Vaitkeviciute nu în natura consoanei palatalizate, a cărei muiere 
depinde exclusiv de poziție, ci in vocala (i:). Cu toate acestea, unele con­
soane moi (de pildă k’, g’, n’,)  se apropie de mediolingvale, iar muierea 
lor înaintea lui (i) este relativ mai mică. Prin urmare, și înaintea lui (i;l,

ibidem, p. 85—95; J. Aleksandravi£ius, Kirtis ir priegaidg Kretingos tarmeje, ibidem, p. 
97—107 ; V. Grinaveckis, Siaurgs vakarH djjnininkll tarmiH kirtis, ibidem, p. 109—118 ; 
E. G rinaveckient, Mituvos upyno tarmes fonetika, ibidem, p. 119—180; J. K ardelytt, Liepia- 
mosios nuosakos dvejopos formos ir m  vartojimas rytH Lietuvos tarmese (Forme duble de 
imperativ și întrebuințarea lor în dialectele din partea orientala a R.S.S. Lituaniene), ibidem, 
p. 181 -188; I. Ja§itbkaiii, Kirtis, priegaide ir jU poveikis vokalizmui BirgH tarmeje, ib t- 
dem, p. 189—195.

15) CI. și J. Senkus, HccaeAoaaHHe #HTOBCKHX aaaaeKTOB, "Bonpocbt H3biKO3HaHHH-, 
1957, nr 5. p. 99—100.

16) „LieluviU kalbotyros klausimai“, voi. I, p. 5—66. In privința accentului și a into­
nației în limba lituanian# literarii contemporan#, vezi lucrarea recent# a lui A. Laigonaite, 
Literatfirinis HetuviU kalbos kirciavimas, Vilnius, 1959.
5 — Analele HI a
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ca și înaintea celorlalte vocale prcpalatalc, consoanele k ’, g ’ și n’ (pălălăii- 
zate) sînt, fără îndoială, variante ale consoanelor dure, nu ale celor moi, 
căci, în acest caz variantele muiate ar trebui să fie palatalizate într-o măsură 
cu mult mai mare decît fonemele moi.

în problema clasificării consoanelor limbii lituaniene literare contempo­
rane în foneme autonome și variante ale fonemelor V. Vaitkevidiute folosește 
unele din ideile acad. L. V. Șccrba (1880—1944) cu privire la fonologie și 
teza de doctorat a prof. L. R. Zinder, Odtyaa (pOHeTUKa (Fonetica gene­
rală) (2 volume, Leningrad, 1954) (manuscris) 17).

Concluzia la care autoarea ajunge — și cu care sîntem în întregime de 
acord — este aceea că o trăsătură specifică a limbii lituaniene o constituie 
pronunțarea exclusiv apicală a consoanelor și lipsa totală a pronunțării dor­
sale și cacuminale 1B).

Dintre alte cercetări lingvistice apărute în ultimii ani relevăm : 1’. Gai- 
iunas, Lietuviy kalbos gramatinis nagrinejimas (Analiza gramaticală a lim­
bii lituaniene)19) ;  Z. Zinkevicius, Lietuviti kalbos ivardziuotinin budvardzitț 
istorijos bruozai (Cu privire la istoria adjectivelor pronominale în limba li­
tuaniană) 20) ; A. Valeckiene, Dabartines lietuvin kalbos ivardziuotiniy bud- 
vardzitt vartojinias (întrebuințarea formelor pronominale ale adjectivelor în 
limba lituaniană contemporană)21) ;  A. Lyberis și K. Ulvydas, Lietuviti lite- 
raturines kalbos leksikos praturtejimas tarybines santvarkos metais (îmbo­
gățirea lexicului limbii lituaniene literare în perioada sovietică) 22) ; J. Pau- 
lau^kas, Feiksmazodzit{ priesdeliy funkeijos dabartineje literaturineje lietu­
viti kalboje (Funcțiile prefixelor verbale în limba lituaniană literară contem­
porană) 2 3) ; E. A. Galnaityte, JleK.cuuecKue SHcmeHuu ZAazoAbHou npu- 
CTO8KU no — 0 COOTBeTCTBUU C npUCTOBKOU pa — AUT06CK0Z0 X3blKa 24) ; 
T. B. Bulîghina, HezAazoAbHbte coneraHusi c poduTeAbHbiM nadeMOM e co- 
BpeMeHHOM AUTOBCKOM AUTBpaTypHOM A3blKe 25) .

17) Ulterior autorul a publicat, în volum, o parte din rezultatele la care ajunsese în 
disertație. Vezi L. R. Zinder, OGman (JlOHeTHKa, Editura Universității din Leningrad, 1960, 
336 p.

18) Vezi și nota autoarei [“Io noBo^y CTaibH H. M. UyKepMaita „UpenoaanaHHe 4>o- 
HeTHKH pyccKoro H3UKa jtHTOBtiaM", în -Bonpocbt aabiKoaiiaitHB-, 1956, nr. 4, p. 96- 98.

19) Editura de Stat pentru literatură pedagogică, Kaunas, 1956, 77 p.
20) Editura dc Stat pentru literatură politică și șliin|ilică, Vilnius, 1957, 132 p. Id., 

HeKOropbte Bonpocbt oCpaaoBaHHB MecTOHMeHHbtx npHJiaraTejibHbtx B aHToacaoM aibiKf. 
•Bonpocbt cjiaBWHCKoro H3MKO3HaHHH-, fasc. III, Moscova, 1958, p. 50—100. Vezi și V. 
V. Ivanov și V. N. Toporov,HoBOe B jiHiyaHHCTHKe, în -Bonpocbt H3btKO3HaHHfl-, 1**59. nr. 
1, p. 110-112 .

21) Literatura ir kalba, voi. II, Institutul de limbă și literatură al Academiei de Ști­
ințe a R.S.S. Lituaniene, Editura de Stat pentru literatură beletristică, Vilnius, 1957, p. 
159—328. Vezi și Autoreferalul disertației de candidat: ynoTpeSaeHHe MecTOHMeHHbtx 

tj)opM HMCH npHJiaraTeJtbHbix B coapeMCHHOM JIHTOBCKOM nsbtKe, Vilnius, 1958, 18 p.
22) L iteratura ir kalba, voi. III, 1958, p. 31—110.

23) Ibidem, p. 301—453.
24) -CJtaBHHCKOe H3blK03naHtie-, Editura Academiei de Șliin(e a U.R.S.S., Mos­

cova, 1959, p. 59—71.
25) Ibidem, p. 217—231.
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Diversitatea lucrărilor menționate mai sus — la care se mai adaugă și 
numeroase cercetări întreprinse în domeniul gramaticii comparative-istorice28) 
— denotă o dezvoltare intensă a preocupărilor lingvistice în R.S.S. Litua­
niană. Toate aceste studii prezintă importanță de prim ordin în rezolvarea 
celor mai actuale probleme de lituanistică 27).

26) Ca, dc exemplu. V. M ajiulis, LIponcxo>KAeHHe npncTaBKH da — B SajiTHfiCKHX 
aasiKax, -B onpocu caaBHHCKoro s3biKO3HaiiHH-, fasc. III, p. 127— 133 ; Id., 3aMeTKH K 
Bonpocy o ApeBHeHtiiHx oTHomeHHnx CajiTHficKHx H cJiaaflHCKHx HSHKOB. Editura dc Stat a 
R.S.S. Lituaniene pentru literatura politica și știin|i(ica, Vilnius, 1958, 20 p. ; J. Saba- 

liauskas, B ă ltii kalbH z im e s  ukio augam  pavadinimH kilm es klausimu (In problema originii 
denumirilor de plante agricole în limbile baltice).Literatura ir kalba, voi. III, p. 454—461.

27) Pentru alte aspecte ale lingvisticii lituaniene, vezi articolele menționate în nota 8.
2 8 ) In ceea ce privește dezvoltarea lingvisticii letone pînă în anul 1952, vezi artico­

lul Iui A. J. Pel§e, CoCTOHHHe JiaTbIlIJCKOrO H3bIKO3HaHHH H SaaalH H3blKOBejtOB peeny- 
CJIHKH, -Bonpocbi A3biKO3HaHHH-, nr. 3, 1952, p. 79—92, reprodus și în -Tpyahi HacTHTyTa 
H3biKa H JIHTepavypbi AH JlaTBHHCKOH CPP-, voi. II, 1953, p. 5— 22.

29) M usdienn latviesn literărâs valodas gramatica, Editura Academici de Științe a 
R.S.S. Letone, Riga. 1959, 830 p. Vezi și M. M. Lepika, O6cy)KAeHiie pyKonHCH nepBoro 

TOMa TpaMMaTHKii coBpeMeHHoro jiaTbiuiCKoro H3biKa,-Bonpocbi H3biK03HaHHH-,nr. 3, 1957, 
p. 161— 163. Vezi și recenzia noastrU în „Studii și cercetări științifice'1, Filologie, Academia 
H.P.R., Filiala Iași, XIII, 1962. fasc. 1, p. 132— 138.

30) Vezi și P. Dăle,O6cy)KieHHe Maxera TojixoBoro c josap» coBpeMeHHoro Jiaraui- 
CKoro H3biKa, -Bonpocbi HSMKosHaHHn-, nr. 3, 1958, p. 114—145.

In R.S.S. Letonă activitatea lingvistică a repurtat, de asemenea, succese 
remarcabile2 8). O realizare strălucită o constituie, de pildă, apariția în 
anul 1959, a primului volum din Gramatica limbii letone literare contempo­
ra n e^), care adresează unui public larg. Elaborarea în cadrul Institutului 
de limbă și literatură al Academiei de Științe a R.S.S. Letone, această operă 
fundamentală cuprinde tratarea amplă a derivării și morfologiei, precedată 
de expunerea principalelor probleme dc fonetică. Deși descriptivă și norma­
tivă, Gramatica limbii letone literare contemporane conține, totuși, nume­
roase elemente comparative-istorice. In stabilirea principiilor călăuzitoare 
autorii s-au folosit de experiența acumulată în acest domeniu de lingviștii 
sovietici în procesul de alcătuire a gramaticilor teoretice. Un loc deosebit îl 
ocupă aici studiile acad. J. M. Endzelin, în primul rînd Gramatica limbii 
letone (1922, 1951), în care faptele lingvistice sînt dezbătute în sincronic 
și diacronie. Prin publicarea Gramaticii Academice, specialiștii capătă un 
ajutor extrem dc prețios și de autorizat în cele mai variate probleme ale limbii 
letone literare contemporane. Apariția acestei lucrări denotă, în același timp, 
că lingviștii letoni renunță la o concepție formulată anterior, concepție potri­
vit căreia alcătuirea Gramaticii trebuie să fie precedată de studii monogra­
fice consacrate diverselor chestiuni teoretice de fonetică, morfologie și 
derivație.

Secția lexicografică a Institutului dc limbă și literatură al Academici de 
Științe a R.S.S. Letone pregătește în prezent un Dicționar explicativ al limbii 
letone literare contemporane într-un volum, după care va urma elaborarea unui 
dicționar de proporții mai mari în 6 volume30).
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O rodnică activitate desfășoară in anii aceștia cunoscutul lingv: sl leton, 
acad. J. M. Endzelin (1873—1961). Dintre numeroasele lucrări publicate de au­
tor din 1910 pînă în ultima vreme cităm 31) : Senprusu valoda. Ierads. uraniu- 
lila  un leksika (Limba prusiană \echc. Introducere, gramatică și lexic). Edi­
tura Universilă|ii din Riga. 1943, 288 ]i. : Altpreussisehe Crammatik, Riga. 
1911,202 p. ; levads bidtu filo lo g ijă  (hroihwere în filologia ba ltică )32), Edi­
tura Universită|ii din Riga, 1915, 75 p. ; Baltu valodu skanas un formas (Sune­
tele și formele limbilor băltii e) 33), Editura letonă de Stat. Riga, 1948, 260 n. : 
Le. lingue baltiche. „Paideia", 1950, nr. 2—3, p. 107—112 : Latviesu valodas 
gramatika (Gramatica limbii letone). Editura letonă de Stat. 1951, 1100 p. ; 
O  JtaTMlUCKO-tflHHCKHX S3bIKOBblX CBB3BX, în  volumul 11a MHTH aK aăC M H K a 
JIbBa B.aaAHMitpDBH'ta IHepâbt, Editura Universității din Leningrad, 1951, p. 
299—304 ;4peBHeit[iiHe cjiaBSHo-fiajiTHitcKite H3biKoBbte CBH3ÎI, „Tpyubt MHC- 
THTyra H3biKa H .iHTepaTypbt AH JlaTBMHCKofi C C P“ , voi. II, 1953, p. 
67—82 ; Latviesu valoda Vidzeme (Limba letonă în Vidzemc). ibidem, voi 
III, 1954, p. 125—136 și opera monumentală Latvijas P SR  vietvârdi 
(Numele de locuri în R.S.S. Letonă). 425 p .34).

31) Pentin rest, vezi Akadcniikis Jânis Endzcljns, Bibliografija, Editura Academiei de 
Știinfc a R.S.S. Letone, Riga, 1958, p. 74—80.

32) Recenzată de L. A. Bulahovski, în -MoBOSHaBCTBO. HayKOBi aanHCKH-, voi. 4—5, 
Ki. v, 1947. p. 261.

33) Recenzată de prof. J. Otrțbski, în«Lingua Posnanicnsis», t. 2, 1950, p. 268— 
274. In anul 1957 lucrarea a fost tradusă în limba lituaniană : Boldi halbei garsai ir 
formos, Editura pentru literatură politică și științifică, Vilnius, 240 p.

34) Recenzată de : II. Bendiks, D azas piezfmes par akademika J. Endzelîna „Latvijas 
PSR vietvărdiem" (Uncie observații asupra „Numelor de locuri din R.S.S. Letonă" a 
acad. J. Endzelin), «Literatura un Măksla-, 1957, nr. 44 ; M. Rudzîte, V grtîgsJ. Endzelîna 

petîjums (O prețioasă cercetare a lui J. Endzelin), „Cîna“, 1957, nr. 259; D. Veide, N ozî- 
mîgs darbs valodas zinâlng (O remarcabilă lucrare de știin|ă a liipbii), «Zemgales Komu- 
nists», Jelgava, 1957, nr. 48 ; K. Gjaudin, H OBUH MOHyMeHTaJlbHbtă Tpyi aKaneMHKa 8. 
SHăseăHita, "CoBeTCKas JlaiBiia-, 1957, nr. 269. Id., TonoHHMH>tecKHe HassaHH» JlaTBHăc- 
Koft CCP (K Buxoăy B CB8T 1-H lacra Pro ToMa MOHyMeHTajibHoro rpyna aKa^eMUgaS. 
SHAaejiuna), -HsBecTHtt AKaaeMHH Hays JlaTBHHCKofl CCP-, 1957, nr. 9, p. 171 — 174 ; B. 
Gornung, A xaj. 8 . SHAsejum. TonOHHMHnecKHe HasBaHHH JlaTBHficKofi CCP, «JleKCHKorpa- 
<J>HSeCKHfi cfiopHBK-, fasc. II, Moscova, 1957, p. 195; A. Sabaliauskas, Latvijos TSR 
vietoiardziai, «Literatură și limbă», voi. II, Editura pentru literatură beletristică, Vilnius, 
1957, p. 397—403.

35) E drept, pentru unele probleme de gramatică comparată a limbilor baltice sc fo­
losea o carte mai veche a lui J. Endzelin, Lettische Grammatik, Riga, 1922, 862 p.

înainte de a apărea Sunetele și formele limbilor baltice, lingviștii nn dis­
puneau de o gramatică comparată a acestei ramuri indo-europene35). Se 
simțea, prin urinare, lipsa unei lucrări, sistematice de felul celor pc care le 

avem pentru idiomurile neolatine, pentru ramura slavă sau germanică, ( n 
atare studiu era de dorit însă nu numai pentru a satisface exigențele specia­
liștilor, ci și pentru a răspunde unor cerințe de ordin practic. Avem în vedere 
fpatul că în R.S.S. Lituaniană și R.S.S. Letonă — țări în care se vorbesc 
limbile baltice — programa analitică a facultăților de filologie prevede un 
curs dc gramatică comparată, curs care, pe lingă chestiuni de gramatică 
propriu-zisă, mai are de tratat probleme de lexicologie, fonetică și dialccto-
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logie, cu scopul <lc a ilustra originea comună, specificul și evoluția limbilor 
veche prusiană, lituană și letonă. J)c aceea a fost primită cu un viu interes 
lucrarea hii E n d z e l i n .  Baltu raloilu skanas un fo rn iu s^). Ea venea să 
completeze lacuna existentă alîl in lumea lingvistică, cit și în practica uni­
versitară.

în studiul său autorul rezumă o parte din rezultatele cercetărilor efectu­
ate ani de-a rîndul in domeniul foneticii și morfologiei limbilor baltice. Se 
cuvine menționat faptul că structura lor prezintă o deosebită importanță pen­
tru lingvistica generală și cea comparativă-istorică. Slut discutate aici : pro­
blema accentului și a intonațiilor (asemănări .și deosebiri, cazuri de metato 
nie), corespondențele de sunete între limbile baltice atestate în monumente 
scrise și protobaltică, între grupul baltic și celelalte ramuri indo-europene, 
prefacerile fonetice, precum și toate chestiunile dc morfologie (sub aspect 
comparativ, istoric și descriptiv). Tn interpretarea fenomenelor lingvistice 
J. Endzelin se sprijină nu numai pe materialul cules din texte, ci și pe datele 
furnizate de dialectologie (în cazul limbilor letonă și lituană). Băltii ralodu 
skanas un formas este indisolubil legată de Lettische Grummulih. la care, 
de altfel, se fac dese trimiteri.

Sunetele și formele limbilor baltice reprezintă un ciclu dc lecții ținut de 
autor la facultatea de filologie a Universității din Riga. Deși în prefață acad. 
J. Endzelin menționează că studiul se adresează în primul rînd studenților, 
fapt pentru care autorul a omis o serie de detalii, limitîndu-se numai la dis­
cutarea fenomenelor specifice fiecărei limbi baltice în parte, constatăm, lo­
tuși, că lucrarea este destinată mai degrabă specialiștilor. Ea necesită temei­
nice cunoștințe și orientare in bibliografia lingvistică neobișnuit de vastă de 
care dispunem pentru limbile baltice. Materialul sistematizat în paragrafe’ 
este tratat extrem de laconic, fără ca din această pricină să sufere claritatea 
expunerii37). Scopul lucrării a fost acela de a demonstra înrudirea apro­
piată și originea comună a limbilor lituană, letonă și veche prusiană. în  sen­
sul acesta Endzelin ne prezintă fapte convingătoare din limbile și dialectele 
baltice, concentrîndu-și atenția exclusiv asupra laturii lor fonetice și mor­
fologice. Datele acestor limbi sînt comparate la tot pasul cu cele din alte 
ramuri indo-europene, inen(ionîndu-se specificul grupului baltic. Astfel, auto­
rul subliniază unele din particularitățile limbilor baltice, pe care le citează 
în ordinea următoare :

36) 111 anul 1950 a apărui la Ikidclbcrg cartea lui E. Fracnkel, Die batlischen Spra- 
cheu, dar aceasta nu-i gramatică comparată, în sensul strict al cuvîntului, ci mai degi ibl o 
introducere în studiul limbilor baltice.

37) Pcfitru cei care vor să aprofundeze anumite chestiuni aulorul dă, aproape Ia fie­
care paragraf, note bibliografice.

1) Sunetele inițiale s-au conservat in ramura baltică mai bine decît în 
oricare altă limbă indo-europeană vie ;

2) dispariția sunetului i după consoane sau înaintea vocalelor palatale ;
3) sunetul m s-a păstrai și înaintea consoanelor dentale ;
1) în conjugare verbele au pentru persoana a II l-a singular și a IlI-a 

plural aceeași formă.
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în explicarea asemănărilor existente intre limbile balto-slave, acad. 
J. M. Endzelin acceptă ipoteza apariției lor intr-o epocă de comunitate etnică 
și lingvistică a acestor triburi desprinse din indo-europeană, considerînd feno­
menele proprii exclusiv limbilor balto-slave drept inovații comune celor două 
grupe dc limbi. Trăsăturile specifice ramurii baltice și celei slave sînt însă 
numai enumerate de autor, fără a se insista asupra exemplelor.

în interiorul limbilor baltice Endzelin distinge, cum de altfel era și nor­
mal, două subgrupe: subgrupul occidental, care cuprinde limba veche pru- 
siană și subgrupul oriental cu limbile lituană, letonă și kuronă. Lingvistul 
sovietic se oprește cu această ocazie asupra unor particularități ale limbii 
vechi prusiene, în comparație cu subgrupul baltic dc răsărit, precum și la 
problema, care dintre limbile respective este mai arhaică. Desigur — și auto­
rul accentuează faptul acesta — în cazul de față se cuvine să pomenim în 
primul rînd limba lituană. Unele inovații au intervenit, fără îndoială, și în 
structura lituanei, dar letona Ic-a dus pînă la capăt. Astfel, din sunetele și 
formele limbii lituane le putem deduce pe cele ale letonei, ca dintr-o limbă de 
origine, cum ar fi, de pildă, latina pentru limbile romanice. Prof. J. M. En­
dzelin crede că modificările așa de simțitoare care au intervenit în sistemul 
limbii letone ar fi fost, în parte, determinate de substratul finic (livon 
și eston).

Vorbind despre aspectul limbilor baltice în genere, ar fi fost necesar să 
se amintească, poate, că și prusiana a conservat o serie de forme foarte vechi, 
în unele cazuri chiar mai vechi decît lituana. Totuși, numărul prea mic 
de documente pe care le avem pentru vechea prusiană, precum și denaturările 
serioase la care au fost supuse locurile dc prin texte sub influența limbii 
germane, nu ne dau posibilitatea să caracterizăm cu precizie structura acestei 
limbi baltice.

Întrucît lucrarea este intitulată Sunetele și formele limbilor baltice, 
evident, autorul nu ne vorbește nimic despre problemele de lexicologie sau 
sintaxă. Deși Baltu valodu skanas un formas nu are capitole consacrate în mod 
special acestor chestiuni, totuși, consultînd lucrarea lui Endzelin, cititorul 
își poate forma o idee generală despre structura acestor limbi indo-europene. 
Este vădită strădania autorului dc a elucida — folosind metoda comparativă, 
monumentele scrise și datele dialectelor — protoistoria și istoria grupului 
baltic.

Același lucru trebuie spus și despre Latviesu valodas gramatika, unde 
problemele generale și speciale ale baltisticii sînt discutate foarte pe larg. 
Avem aici o cercetare originală, plină dc observații subtile. Meritele autoru­
lui ei au fost apreciate în mod deosebit dc către Guvernul sovietic prin acor­
darea Premiului Lenin pe anul 1958.

Latviesu valodas gramatika este traducerea în letonă a cărții Lettische 
Grammatik, publicată de autor în anul 1922. S-ar părea că opera lingvistului 
leton repetă în 1951 idei expuse anterior. In majoritatea cazurilor situația 
cliiar așa se și prezintă. în comparație însă cu ediția din 1922, ediția din 
anul 1951 a fost îmbunătățită și completată cu un material nou, iar pe 
alocuri cu o interpretare mai justă a fenomenelor lingvistice.
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Fundamentala lucrare a lui Endzelin înglobează toate aspectele pe care 
le poate căpăta studiul unei limbi : comparativ, istoric și descriptiv. Sînt 
expuse aici laolaltă, înlr-un mod original și oarecum neobișnuit, chestiunile 
privind lingvistica comparată, gramatica istorică a limbii letone, istoria limbii 
literare, dialectologia și limba letonă contemporană.

Limba este privită în ansamblu, în existența ei firească, și nu fărîmițată, 
cum se face de multe ori, — din considerente practice, desigur, — în ele­
mente artificiale.

în acest scop autorul ne dă un foarte bogat material ilustrativ luat din 
dialecte, din creația populară, precum și din literatura beletristică. Faptele 
de limbă sînt discutate cu o erudiție neobișnuită și exhaustiv. In monografia sa 
J. M. Endzelin generalizează toate rezultatele cercetărilor întreprinse în dome­
niul limbii letone de diferiți învățați (letoni, lituanieni, ruși și sovietici, ger­
mani, francezi, scandinavi etc.).

In introducere autorul discuții unele probleme mai generale ca : răspîndi- 
rea limbii letone și originea toponimicului Latvija, locuitorii anteriori apa­
riției letonilor pe teritoriul în care-i găsește istoria, dialectele limbii letone, 
relațiile genetice dintre letonă și celelalte limbi baltice, locul acestei ramuri 
în familia limbilor indo-europenc, influențe străine în letonă, izvoarele și 
istoria lingvisticii letone. Din capitolul consacrat foneticii menționăm: com­
ponența sistemului sonor al letonei și pronunțarea fonemelor, accentul și into­
nația, vocalismul silabelor radicale și al celor din sufixe, vocalismul silabe­
lor finale, alternanțe vocalice moștenite din indo-europeană, Umlautul și 
epenteza, originea monoftongilor, a diftongilor, anaptixa, contragerea, corela­
ția dintre consoanele letone și sunetele limbilor înrudite, schimbări combina­
torii în cadrul consoanelor și alte fenomene fonetice (palatizarea, asimilarea, 
disimilarea).

In morfologic sînt expuse în primul rînd cuvintele compuse, apoi redu- 
plicația, formarea temelor nominale, iar pe urmă părțile de vorbire, în ordi­
nea următoare : substantiv, adjectiv, numeral, adverb, prepoziție, particule și, 
în fine, verbul, căruia i se rezervă un spațiu destul de vast (p. 702—1018), 
adică mai bine de jumătate din capitolul dedicat problemelor de morfologie.

Fenomenele sintactice în propoziția monomembră sînt discutate de En­
dzelin pe grupe separate, grupe care conțin în centru o anumită parte de vor­
bire ce determină structura sintagmei (grupări cu verbe, substantive, adjec­
tive și prepoziții).

De asemenea, lingvistul sovietic analizează problema acordului dintre 
subiect și predicat, tipurile principale de propoziții, clasificate după funcțiu­
nea lor psihologică de bază în cunoaștere și negare, fraza și o serie de alte 
chestiuni speciale.

La acad. J. Endzelin ne impresionează bogăția de fapte aduse ca argu­
mente sau material ilustrativ, capacitatea de a judeca tot ce s-a spus pînă 
acum în privința letonei, dar și de a emite puncte de vedere și ipoteze 
proprii.

După cum subliniază autorul în prefață, scopul principal al lucrării sale 
l-a constituit tendința de a face mai accesibile decît pînă în momentul de
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fală problemele lingvisticii letone. Gramatica limbii letone conține un mate­
rial comparativ extraordinar de întins. El este selectat din toate idiomurile 
indo-europcne și c folosit de Endzclin mai ales cu ocazia expunerii chestiu­
nilor de fonetică și morfologie. (Se știe că aplicarea metodei comparative 
istorice in domeniul sintaxei se lovește de numeroase d ificu ltă ți)38). Sa 
vântul sovietic precizează că clementul comparativ putea fi și mai puțin 
prezentat în cartea sa, dacă am avea la îndemînă o gramatică comparativă 
de nădejde pentru limba lituană, căci in multe privințe acolo găsim formele 
inițiale din care provin cele ale letonei. Menționăm cu această ocazie că, în 
comparație cu lituaniana, al cărei aspect lingvistic este mai arhaic, letona 
a cunoscut inovații esențiale (în fonetică, de pildă). De aceea, J. Endzclin 
utilizează mai ales material folcloric și dialectal sau textele vechi.

38) Vezi și acad. Al. Graur — L. Wald, Scurtă istoric a lingvisticii, București, Editura 
științifica, 1961, p. 26.

39) Vezi J. Endzeljns, Piezîmcs par muizu vârdiem un viciu nosaukumiem vispări 
«Dzhntenes VeMncsis», nr. 299. Kiga, J9 ] |. Dintre alic lucrări de toponimie publicate de 
Endzelin Înainte de apariția Numelor de locuri din R.S.S. Letonă cităm : Lalvijas vietu 

vărdi, I dala, Vidzemes vărdi. Piedaloties A. Abalei, J. Kaulinam un P. Sniitam, savăcis 
C 1 1

un redîfjjis J. Endzchns, Kiga, 1922; Latvijus viciu vărdi, II dala. Kurzemes un I.algales 
văr dl, Piedololics A. Abelei, Z. Graudam, E. Ilauzcnbcrgai, F. Jakobsonani. L. Paulei 
.1. Plătim, B. Spuiini un J.T urkupulim  savăcis, rcdigejis un ar KQfturas fonda Ijdzeklieni 
izdevis J. Endzelins, Kiga, 1925: J. Endzclin, Die leltlăndisclien Gcuăssernamen,
«Zeitschrift fiir slavischc Philologic», Bd. XI, Leipzig, 1934, S. ] ]2 _150; J. Endzeîms, 
Ko mums maca Latvijas viciu vărdi por v izrunu? «Filoologu bicdnbas raksti», II sej.j 
Higa, 1922, 7—8 p. ; Piezîmes par „Latvijas vietu vărdi^m'\ «Filologii bicdqtas raksti», 

VI sgj. Kiga, 1926, 7—10 Ipp.; Par lalvijas văciskajem muizu vărdiem, «Filologii biedrîbas 
raksti», VIII sgj. Kiga, 1928, 6—7 Ipp. ; Par Jelguvas vărdu, «Izgljtîbas ministrijas 
m enejraksis», nr. 2, Riga, 1932. 134—137 Ipp. ;7'a/su novada vietvărdi, «Talsu novads», I 
sej -i Riga* 1935, 162—166 Ipp. ; J. Endzclin, Zu den Uvischlettischen Ortsnamen auj

In ceea ce privește însemnătatea monografiei, se cuvine relevat faptul 
că LatvieSu valodas gramatica poate fi folosită la toate disciplinele lingvis­
tice legate de studiul limbii letone. Dar în aceeași măsură ea este utilă 
tuturor celor care se preocupă de problemele evoluției și structurii limbilor 
lituană ori veche prusiană sau se interesează de diferitele aspecte ale filo­
logiei baltice. Selecționarea și interpretarea fenomenelor se sprijină — ca 
întotdeauna la Endzelin — pe aplicarea consecventă și pe scară largă a meto­
dei comparative-istorice. Aceasta ne reține din primul moment atenția.

Gramatica limbii letone a acad. J. Endzelin conține contribuțiile cele mai 
importante ale unui învățat din see. al XX-lea la cunoașterea limbilor baltice. 
Decernarea Premiului Lenin constituie dovada înaltei prețuiri, din partea 
Guvernului și a stalului sovietic, a activității depuse de ,1. M. Endzelin în 
acest domeniu de cercetare științifică în decurs de mai bine de 60 de ani.

Extrem de prețioasă este contribuția autorului la studierea toponimice­
lor de pe teritoriul Letoniei. Latii jos PSR vietvărdi (1956) constituie o 
mărturie în acest sens. Dar preocupările sînt maț vechi ; ele datează din 
anul 1911 39). Intre anii 1947 și 1955 întregul material toponimic adunat de
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.1. M. Endzelin «le la începutul activității sale știin(ilue a fost coufruuia! 
și completat cu date noi, obținute în urma expedițiilor dialeelologicc, folclo­
rice și etnografice organizate în Letonia Sovietică.

în  intenția autorului, această lucrare capitală avea să fie constituită din 
două părți. Prima urma să includă cele mai vechi și mai importante nume de 
locuri din R.S.S. Letona. In partea a doua acad. Endzelin își propunea să 
cerceteze aspectul lingviștii- (lexical și morfologic) al toponimicelor. în anul 
1956 Editura Academiei de Științe a ILS.S. Lelom; a publicat volumul I, partea 
I (126 p .). (Celelalte două sini în curs de apariție), \umelc de locuri au fost 
dispuse in ordine alfabetică. Așa, lomul I înglobează denumirile dc la .l  la J. 
Referindu-sc la Latrija* PȘR vietvărdi. B. Gornung scrie : „însemnătatea ope­
rei lui J. AL Endzelin depășește limitele toponimiei. Ea aduce o contribuție pre­
țioasă la dezvoltarea lexicologiei și lexicografici letone, căci materialul a fost 
prelucrat de mîna unui mare maestru, maestru care stăpîneșle în întregime 
principiile cercetării istorico-lingvislicc, comparative-istoricc și etimologice. 
Opera aceasta poale fi pusă cu îndrăzneală alături de lucrările clasice ale lui 
J. Rozwadowski consacrate hidronimiei poloneze, alături dc cercetările lui 
II. Kralie, A. D.iuzal și alic opere ale unor toponimișli remarcabili de peste 
holarc“ 40).

Celebre sînt și studiile acad. J. HI. Endzelin în mult discutata problemă 
a vechilor r< lății lingvistice balto-slave41).

La 22 februarie 1958 Academia de Științe a R.S.S. Letone a sărbătorit 
85 dc ani d(“ la nașterea lui J. M. Endzelin și 65 de ani de activitate știin­
țifică și didactică. în cadrul sesiunii festive organizată la Riga cu acest 
prilej au fost scoase în relief meritele deosebite ale acad. J. M. Endzelin 
în domeniul ballislieii 42). în viitorul apropiat urmează să apară o culegere

— Ji, Annales Acadcmiae fciuMinum Fcnnicac, B. XXVII, Alclangcs dc pbilologie offerts 
â M. J. J. Mikkola, 1932, p. 30—32 ;J .  E n d z e 1 j  n s, Piezjmes par Liep^jas un Saldus 
vcfrdu, «Filologa biedrțbas raksti», XIII sej-, Higa, 1933, 157—158 Ipp, ; O poacTBentibix 
OTHOiiieHHHX .aaTbiuiCKHX roBopoB K JIHTOBCKHM, -HSBCCTHH OPRC-, t. XIII, 4, 1908, p. 
176-211.

-10) B. Gornung, op. cit., p. 195.
41) Vezi și articolele noastre: Problema vechilor relații lingvistice balto-slave in dis­

cuția celui de-al IV-lea Congres Internațional al Slavișlilor. «Studii și cercetări științifice». 
Filologie, Academia H.l’.H.. Filiala Iași. Anul IX (10.58). Lase. 1—2, p. 151—164. Caracterele 
generale ale. limbilor baltice, ibidem. X (19;>9). fasc. 1—2. p. 115 și urm. De la indo-europeană 
la balto-slavă. Inovații morfologice. Analele Științifice ale l'nivcrsitățîi „AL I. Cuza“ din 
Iași, (Scrie nouă). Secțiunea III (Științe sociale). I. A' (1959), p. 115—123. Problema comu­
nității lingvistice balto-slave. „Rontanoslavica". IV (1960). p. 87—106.

12) Comunicările prezentate ut cadrul acestei sesiuni științifice au tratat următoarele 
probleme : G. S. A Ii v I e d i a n i, In problema semnului lingvistic ; V. V. I v a n o v, Contribu­
ția lui J. bl. Endzelin la accentologia baltică ; A. S a b a l i a ti s k a s, Meritele lui J. M. En­
dzelin in Umanistică : A. J. O z o 1 s, Tipurile de reiatii verbale predicative in cintecelc popu­
lare clasice letone ; V. F. D a m b c. Toponimia din BUdienes — martor al trecutului; P. A 
A r i ș t e ,  Despre dispari/ia limbii germane de jos în Estonia; B. A. S e r c b r c n n i k o v, 
Despre unele cauze posibile ale originii Hlatire proprii locativului leton ; V. N. T o­
p o r o v, Din istoria toponimiei baltice, (I. Despre granița meridională a iatvingilor. II. 
Toponimice baltice cu rădăcina akmen-) : A. S. L v o v, Istoria cuvintului canoe „gheată"' 
Vezi și -Bonpocbl H3btKO3HaiIHH-, 1058, nr. 3, p. 1/7—148. In legătură cu activitatea 
lingvistică a acad. J. M. Endzelin. vezi articolul nostru publicat în «Studii și cercetări
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din operele alese ale autorului în 6 volume, ediția a 11-a a Gramaticii limbii 
letone si a Dicționarului limbii letone întocmit de K. M îlenbachși J. Endze- 
i in « ) .

Activitatea lexicografică în R.S.S. Letonă este în plin avînt. Dintre 
dicționarele bilingve publicate în anii puterii populare menționăm: J. L o j a , 
Dicționar leton-rus, 19-12, 1946, 1918 ; ld.. Dicționar rus-leton, Moscova, 1951 
(ambele cuprind cîte 49000 cuvinte) H ) : Dicționar rus-leton, Riga. 1950 
(redactat de un colectiv) : Dicționar leton-rus pentru uzul școlilor, Riga, 
1951 ; Dicționar rus-leton pentru uzul școlilor, Riga, 1951. (Aceste două 
dicționare au fost elaborate de colective de lexicografi). în atiul 1953 un 
colectiv alcătuit din I*. Dălc, A. Gutmanis, O. Loginova, L. L alina, L. Maka- 
rova, N. Ozolinti, A. Skalberga și L. Zigure publică Latviesu-krieiu vărdnîca 
(Dicționar leton-rus), net superior celor precedente51). Mai relevăm ș i: 
Latviesuanglu vărdnîca (Dicționar Icton-englez) (autor E. Turkina), Riga, 
1951 ; Dicționarul latin-leton, Riga, 1955, 1023 p. (elaborat de un colectiv). 
In anul 1951 iese de sub tipar Latviesu valodas pareizrakstîbas vărdnîca 
(Dicționarul ortografic al limbii letone).

Din rîndul dicționarelor speciale pomenim: A. Galenicks, Botaniskă vărd­
nîca (Dicționar botanic), Riga, 1950. Id., Krievu-latvie su lăuksaimniecîbas 
vărdnîca (Dicționar rus-leton de terminologie agricolă), Editura letonă de 
Stat, Riga, 1953.

In anul 1958 Comisia de Terminologie a Academiei de Științe a R.S.S. 
Letone a început editarea de dicționare care cuprind vocabularul tehnic 
profesional.

O dală cu dezvoltarea rapidă a tehnicii și mecanizării proceselor de 
muncă — fenomen caracteristic societății socialiste — și în R.S.S. Letonă s-a 
simțit necesitatea unificării terminologiei tehnice și științifice în diferite 
domenii de activitate. Primul volum din seria dicționarelor terminologice este 
consacrat Tehnologiei metalelor și Elementelor de mașini. Fiecare termen 
leton este însoțit de echivalentul rusesc, ceea cc mărește valoarea practică 
a dicționarului.

In momentul de față sînt in curs de elaborare manuale universitare de 
gramatică istorică, dialectologie și limbă contemporană (fonetică, lexicologie, 
morfologie și s in taxă)4 e).

Pe lîngă cele spuse mai sus, trebuie avut în vedere că numeroase pro­
bleme de lingvistică letonă sînt dezbătute în „Studiile Institutului de limbă

șliin |i(ia» , Filologie, Academia R.P.R., Filiala Iași, Anul IX (1958), fasc. 1 — 2, p. 164— 
173 și „Romanoslavica", IV (1960), p. 345— 318). împreună cu alte studii ale lingviștilor 
sovietici și străini, comunicările au fost publicate în volumul omagial Endzelin, Riga, 1959.

43) Ediția I a apărut între anii 1923 și 1946, în 6 volume.
44) In anul 1958 prof. J. Loja a publicat și un manual de lingvistică generală: 

Valodnieclbas pamatjauăjami, Editura letonă de Stat, 359 pagini.
_  45) A apărut în Editura letonă de Stat.

46) Vezi •Bonpocsi H3MKO3HaHHfi-.nr. 3, 1958, p. 138—139.
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și literatură al Academiei de Știinfe a R.S.S. Letone11 (Latvijas P S R  Zi- 
natnu Akademija. Valodas un literatura* instituia raksti“ *7 ).

In afară de studiile întreprinse în domeniul limbilor naționale, în Repu­
blicile Baltice, ca de altfel și în celelalte Republici Sovietice, se efectuează, 
așa cum am arătat în parte mai sus, și cercetări asupra limbii și dialectelor 
rusești, limbilor străine, filologiei clasice și gramaticii tipologice48).

47) Pîna în anul 195t- au apărut 7 volume.
48) Vezi, de pildă, J. J. Rozcnbergs. PoflHTejibHwa CecnpeAJioatHbiă n a i e »  B poan 

onpeaeaeHHH B coBpeMeHHOM jiaiumcROM aHrepaTypHOM siabise (B epaBHCHHH C PYCCKHMH 
KOHCTpyKUHHMH), Autorcferatul disertației de candidat în științe filologice, Riga. 1956, 19 p.

49) Pe lîngă studiile autorului, deja semnalate, vezi și articolul acad. B. A. Larin, 
14a caaBHHO-6ajiTHflcKHx aeKCBKoaorH'tecKBX conocTaajieHHH, «Buletinul Universității din 
Leningrad», Seria Istorie, limbă și literatură, 1958, nr. 14, p. 150—158.

50) M. N. Peterson, OqepK JIHTOBCKCFO J13bll<a, Editura Academici de Știin|e a 
V.R.S.S., Moscova. 1955, 160 p. Vezi recenzia noastră, în «Analele Științifice ale Universi­
tății .,AL I. Cuza“ din Iași», Secțiunea III (Științe sociale), t. III, 1957, p. 443—447.

51) S. I. Gruzdeva, ATpH6yTHBHbie H npeăHKaTHBHHC (JtyHKUHH HpHqaCTHH Ha — (s 
B JIHTOBCKOM natJKe B cpaBHeHHH c pycCKHMH KOHCTpyKtiHHMH, «Analele Științifice ale 
Universității ,,A. A. Jdanov“ din Leningrad», voi. 235. MccaeăOBaHHa no rpaMMaTHKe 

pyccKoro H3t>iKa, I, 1958, p. 222—245.
52) V. N. Toporov, HosefiiuHe pafioibi B oCaaciH H3yqenHH 6aaTO-caaBHHcKHx HSH- 

KOBblX OTHOUieHHH, -BoopOCU CJiaBHHCKOfO H3UKO3HaHHfl-, fasc. III, p. 134 — 161 ; 3aMeTKH 
no npyccKofl STHMOJIOFHH, ibidem, p. 112—119.

53) V. V. Ivanov, K STHMOJIOFHH 6aaTHHCKoro H caaBHHCKoro HaaaaHHă 6ora rpoMa 
ibidem, p. 101— 111.

54) E. A. lakubinskaia-Lembcrg, MeciOHMeHne TpeTbero .tuna B SCTOECKOM a3bine, 
în volumul LlaMBTH aKa.teMHKa JlbBa BăaăHMHpoBRia IHep6bt, Editura Universității ,,A. 
A. Jdanov", din Leningrad. 1951, p. 305—312.

55) In legătură cu lingvistica marxistă vezi și acad. Al. Graur, Studii de lingvistică 
generală (variantă nouă), Editura Academiei R.P.R., 1960, p. 505—513. Al. Graur, L. Wald, 
Scurtă istorie a lingvisticii, București, Editura Științifică, 1961, p. 139—143.

Un rol însemnat în rezolvarea diverselor probleme privind evoluția și 
structura limbilor lituaniană, estonă și letonă aparține lingviștilor din R.S.F.S. 
Rusă. In această ordine de idei relevăm contribuția extrem de prețioasă a unor 
lingviști ca B. A. Larin49), M. N. Pcterson50), S. I. Gruzdeva51), V. N. Topo- 
rov 32), V. V. ivanov53) și E. A. lakubinskaia-Lembcrg5 4).

Din examinarea lucrărilor de lingvistică publicate în Republicile Sovietice 
Baltice după 1940 s-a putut vedea că :

1. Problemele de lingvistică au fost rezolvate în spiritul învățăturii mar- 
xisl-leniniste 55) :

2. In operele lor autorii au valorificat moștenirea progresistă din trecu t: 
națională (lituaniană, letonă și estoniană), rusii și mondială ;

3. Problema elaborării de gramatici ale limbilor naționale și de dicționare 
descriptive, bilingve și ortografice a constituit una din sarcinile practice per­
manente ale lingviștilor din Republicile Sovietice Baltice ;

4. Pentru rezolvarea diverselor chestiuni de lexicografic și gramatică au 
fost efectuate cercetări de fonetică și fonologie (V.VaitkeviSiut’e, A. Laua 
ș.a.), care au contribuit și la elucidarea — de pe pozițiile lingvisticii marxist- 
leniniste — a unor probleme teoretice generale ;
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76 A. VRAC1U 16

5. Aplicarea principiului fundamental al lingvisticii marxist-lenini^tc, 
acela de a studia limbile concrete în legătură indestructibilă cu istoria poporu­
lui, a dus la elaborarea dc cercetări consacrate istoriei și dialectologiei limbilor 
lituaniană, letonă și estoniană.

Deși diferite între ele, toate aceste lucrări ale lingviștilor din Estonia. 
Lituania și Letonia, de care nc-ani ocupat în paginile precedente, se caracte­
rizează printr-o scrie de trăsături fundamentale specifice, în general, științei 
sovietice :

1. Baza lor metodologică o constituie învățătura marxist-leninistă, care 
asigură alîl rezolvarea științifică a problemelor dc lingvistică generală ), cil 
și cercetarea multilaterală a diverselor limbi concrete.

56

2. Studierea problemelor dc lingvistică în spiritul concepției marxist- 
leninisle a însemnat o nouă etapă în dezvoltarea științei limbii din Republicile 
Sovietice Baltice.

3. Orientarea materialisl-dialectieă a cercetărilor elaborate piuă în pre­
zent a determinat și o luptă hotărltă împotriva idealismului în lingvistică, 
manifestat în concepțiile școlilor burgheze, marrisle sau materialist-vulgare.

56) Cf. în această privință lucrarea lingvistului leton J. Loja, Valodnitcțbas patnat- 
ja u t i ju m i  (Probleme fundamentale dc lingvistică), citată mai sus. \cz i și recenzia semnată 
de T. V. Bulîgliina. in -Bonpocbl H3blK03HaHHH-, nr. 1/1960, p. 121— 125.

57) în legătură cu caracterul sistematic al faptelor de limbă vezi acad. Al. Graur, 
Studii de lingvistica generală (Variantă nouă). Editura Academiei Republicii Populare 
lîomîne, 1960, p. 18 — 77.

58) Pentru toate aceste probleme. în afară de lucrarea deja menționații a prof. 
J. Loja, să se vadă volumul colectiv Rakstu krâjums vehijums akademikim profesarăm dr. 

Jănim  Endzelînam vina 85 dzțves un 65 darba gadu atcerei. Editura Academiei de Științe

1. In lumina învățăturii marxist-leniniste a devenit evident că istoria 
limbii nu poale fi ruptă de istoria poporului, a societății, căci izvorul evoluției 
limbii îl constituie lumea obiectivă, materială, în <onlinuă mișcare și dezvol­
tare. Aceasta a impus considerarea faptelor dc limbă în timp și spațiu, în 
cadrul lingvisticii comparative-islorice (cf. studiile acad. J. Endzelin, Z. Zin- 
kevicius, V. Maiiulis ș.a.).

5. Din analiza cercetărilor de mai sus se degajează un principiu funda­
mental, anume acela că limba este un sistem, ale cărui elemente se condițio­
nează și se influențează reciproc ■'’”). In evoluția sa istorică limba nu-și pierde 
caracterul sistematic.

6. Teza fundamentală a lingvisticii sovietice, aceea că limba este fenomen 
social, și nu individual, se întrevede și în ojtcrcle specialiștilor din ll.S.S. 
Estonă, Lituaniană și Letonă.

7. Legile de dezvoltare a limbii decurg din esența socială a structurii ei. 
Acțiunea acestor legi contribuie la perfecționarea tuturor compartimentelor 
limbii și-i conferă specific istorie și național. In același timp, ele asigură 
stabilitate elementelor structurale ah- limbii.

8. In toate etapele dc dezvoltare a societății, limba comună este indiso­
lubil legată nu numai dc dialectele teritoriale și sociale, ci și dc limba literară 
cu numeroasele ci aspecte stilistice0 5).
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Succesele mari obținute de lingviștii din Republicile Sovietice Baltice 
constituie o dovadă grăitoare a înfloririi științei limbii în anii care s-au scurs 
de la instaurarea Puterii sovietice.

Toate aceste realizări au fost posibile numai datorită minunatelor con­
diții de lucru create oamenilor de știință de Guvernul și Partidul Comunist 
al Uniunii Sovietice.

PA3BHTME a3blKO3HAHHH B COBETCKMX nPHBAJITMHCKMX PECnVBJIMKAX 
KpaTKoe cojepwaHHe

f la H H a tt d a T b H  c o n e p w H T  a n a j in a  O C H O B H B IX  H3biKO BeaqecK H x T p y a o s , 
noHBHBtiiHxcH B coBeTCKHX npM6a.iTHMCKHX p e c t iy 6 JIH K a x  c 1 9 4 0  r. n o 
c e n  AeHb. rioMHMO (țtaKTOB, H JteioiUH x npH M oe OTHOtiteHne K HCTopttn 
H3biKO3HaHitH, a B T op  H acTO H m eii p a f io ib i  paccM aT p H B aeT  n i e  T eopeT H - 
«tecKHe n npaK T M 'iecK ne s a ^ a w ,  K O Topbie p e m a jin  3 a  S T H  T O A M  jiHHTBHCTbi 
ScTOHHH, JIaTBHH H JlHTBbl : pa3p a6O T K 3 HayMHHX rpaMM3THK COOTBCCT- 
ByiOtlIHX H3bIK0B, a T3KJKC COCT3BJteHMe TOjTKOBblX, OptJtOFpS^HqeCKHX M 
TepMHHOJiorwMecKwx c jtO B sp e ii. K poivie T O T O , A JIH  p e tu e n H a  p33JtH tH bix 
BOHpOCOB JieKCHKOrpac(3HH H rpaMMaTHKH H.MH 6blJIH npeanpH H H T N  HCCJie- 
AOB3HHH B O6J13CTH (jjOHeTHKH H (ț)OHOJIOTHH. O c o 6 o e  MCCTO 33HHM3KJT 
TpyA bl n o  TOnOHHMHH, 4H3JieKTOJlOrHH H HCTOpHH H3bIKa.

B  HCCJtejOB3HMHX, HOCBHmeHHblX oOlUHM H M3CTHbIM npo6jTCM3M 
H3bl KO3H3HH H, 6bI.TO UpeOflOjlCHO BJIHHHHe 6yp>K ya3H bIX, HAeaJIHCTHHeCKHX 
H ByJIbrapHO-MaTepH3JIHCTHMeCKHX B3TJIHA0B H3 H3bIK, eTO CyLUHOCTb H 
p33B H T ne. P e t ite n t ie  B c ex  a n ix  H a p y r a x  n oA o â H b ix  B o n p o c o B  B J I H T B C , 
J13TBHH H SCTOHHH AC.T3CTCH B H3CTOHLUee BpCMH COrjiaCHO HayHHblM 
npHHUHnSM M3pKCHCTCK0-JieH MHCKOfi MeTOAOJlOTHH,

• H eo6x6A H M O  T a x a te  no^ nepK H yT b , H T O , pyKOBOACTByacb B CBOW X 
nccJieAO BaH H R x MapKCHCTCKO-jieHHHCKoii T e o p u e it ,  JiHHrBHCTbi C O B C T C K H X 
npHfiaJiTHflcKHX pecnyâ.T H K  cyM eAH  K pitTnqecKH  nepecM O T peT b n H cn ojtb - 
3OB3Tb H3biKOBoe u a c .ie A H c  n p o u ij io t o  : H a u n o H a jib H o e, p y c c K o e  n 3 a p y - 
6e>K H oe.

SnaM HTejibHbie y c n e x n ,  flocT H rn yT b ie  3 a  TO A BI C O B 6 TC K O H  BJiacTH 
B3bIKOBeAaMH JlaTBHH , JlHTBbl H ScTOHHH 6blJlH BO3MO>KHbI TOJIbKO 6 /1 3 - 
roA apH  paan ocT op oH H eH  n o iw e p iK K e  H nocTOflHHofi 3 a 6 o r e  c o  cTopOHbi 
KoMM yHHCTHqecKofi flapTH H  C oB eT C K oro C o io a a  H C oB eT C K oro npaB H - 
TejibCTBa.

a R.S.S. Ijelonc, Riga, 1959, 736 pagini (studiile semnale de E. Sokols, M. Saulc-SIrine, 
A. Sabuliauskas, B. Vosylyte, P. Aristc, J. Bal^ikonis. L. A. Bulabovski, V. V. Ivanov, 
B. A. Larin, V. Ma^inlis, B. A. Screbrennikov, V. N. Toporov, E. Adanisons, K. An^lis, 
Z. Bhmicce, N. D. Bogoliubova, T. A. Jakubailis, iM. Brence, V. Dambc, I. Freidenfclds. 
R. Gresie, M. Lcpika, R. Malvcss, A. Ozols, M. F. Scmionova, V. Stahmane și D. Zcmzare). 
In aceste studii sînl discutate cele mai variate chestiuni de lingvistici diacronică și sin­
cronică, cu aplica|ii la limbile bahice (indo-<*uropene și finice) vorbite .în republicile 
sovietice.
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LE DEVELOPPEMENT DE LA LINGUISTIQUE DANS LES REPUBLIQUES . 
SOV1ETIQUES BALTIQUES

R6sum6

L’article s’occupe de l’analyse ddailkc des principaux travaux linguisti- 
ques parus dans Ies Rfpubliques Sovi^tiques Baltiques depuis 1940 jusqu’â 
pr6senl. Excepta Ies faits qni liennent â 1'bistoire de la linguistique dans 
ces pays, l’auteur du pr6sent article y examine de preș aussi Ies tâches licori- 
ques et pratiques qu’ont eu â r6soudrc pendant ces anii6es Ies linguistes de 
l’Estonic, Letonie ct Lituanie, â savoir : l’daboration des grannnaires scien- 
tifiques pour leurs langues, la prcparation el la publication des dictionnaires 
cxplicatifs, bilingucs, ortographiqucs et terminologiques. En outre, pour la 
solulion des divers problemes de lexicographie ou de grammaire modeme 
on a effectue des reclierches sur la phonctiquc et la phonologie. Une place 
speciale a ftc rcsende aux travaux concernant la toponymie, la dialectologie, 
la graniniaire historiquc et l’bistoire des langues litl^raires.

Dans Ies reclierches de linguistique gâifrale et particuliere l’influcnce 
des conc^ptions bourgeoises, idcalistes et mat6rialist-vulgaires concernant 
l’essence et l’6volution du langagc ont 616 extirpe1 â fond et pour toujours. 
Maintenant la solulion de tous ces problemes tlkoriques de la linguistique 
a pour basc, comme partout en l’U.R.S.S. et chez nous, la rmSthodologie scien- 
tifique marxistJeniniste.

Dans leurs oeuvres Ies linguistes" des Rdpubliqucs Sovietiques Baltiques 
ont su valorifice avec justesse le patrimoine scicntifiquc progressiste du 
pass6, en utilisant d’une maniere crilique tous Ies r^sullats positifs de la 
linguistique naționale ct mondiale.

Dans la pârtie finale de l’article, se fondant sur le materiei analys6, 
l’auteur souligne quelques particularilf-s caract6ristiques de la linguistique 
sovtetique en g6n6ral.
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KPyiUEHME AHEJlMRCKOrO KOJIOHHAJ1H3MA H EfO 
OTPAXEHHE B AHEJ1MHCKOM POMAHE nOCJlEflHMX JIET

B. HBAUIEBA

H an6o jiee  xapaKTepHoe ABAeHHe B nocjieBoeHHOM paaBHTHH BeJiHKO- 
6pHTaHHH — 6bicTpbift H np o rp eccH py IOIUH îi p acn a^  ee KOjiOHHajibHoii 
HMnepHH. B HeAaBHeM npouuioM oAHa H3 KpynHeiiHJHx KOjioHHajibHbix 
AepwaB MHpa, BejiHKoSpHTaHHH „HB/ineTCH HbiHe cocpeaoToiHeM  Bcex 
ripoTHBopeqHH pacna^arom eflcH  HMnepHajiHCTHqecKOH CHCTeMbi" (P . Fla.iM 
f l a n ) .

KaK 6bi HH MaHeBpupoBajTH ee npaBsmMe KpyrH, Ha KaKiie 6bi ycrynKH 
OHH nopoft He IUJIH, KPH3HC 6 pHTaHCKOTO KOJIOHHajlH3Ma Ha npOTHMeHHH 
nocjieAHHX JieT Bce Son bine yrny6.iH .icn. To, MTO ocTaHOBHTb STOT npouecc 
yw e H6 BO3MO>KHO, oneBHAHo ceroAHfl Bce Sonee UJHPOKHM CJIOHM anm Hfi- 
cKoro oSmecTBa.

FlpoSneMa KOAOHHajiH3ManpeAcraBAfleTceHiac BeAHiaHiuyio aKTyajib- 
HocTb He TOjibKO M fl HMnepwaJIHCTOB A HFJIHH : xapaKTepHoe HBJieHHe 
HaLuero BpeMenH — 3aMeTHbie CABHPH B CO3H3HHH npocTbix ancjiM ian, 
CABAFH H B HX 0TH0IH6HHH K K OJÎ O H H a J1H3 M y , H B HX OTHOIIieHHH K HapO- 
A3M 33BHCHMblX II KOJlOHHa.lbHbIX CTpaH „BpHTaHCKOTO COApy»eCTBa“ . 
KaK noKa3biBaioT MHorne coâbiTHH nocjieAHHx HHTH-niecTH JieT, ace 6ojiee 
uiHpOKHe Kpyrn aHrnHHCKoro HapoAa, a B oco6eHHdcTii, aHr.iHHCKoii AHTCA- 
JiHreHiAHM, oieHb peuinTe.ibHO TpefiyioT nepecMOTpa oraomeHHH co CTpa- 
HaMH TaK Ha3biBaeMoro „C oA py«ecT 0a‘', a l a c r o  H oTKaaa OT icononna- 
,TH3Ma KaK nopOMHOH CHCTeMbi.

X OTH pHflOBofi aHraHiaHHH cpeAHeco H cT apuiero noKoneHHH BoenHTaH 
B yfîeiKAeHHM, HTO 3Kcn.nyaTauHH HapoAOB B oTAaneHHbix cTpanax HMnepHH 
He TO.ibKO HBJieHne caMO CO6 OH paayMeiomeecH, HO nenocpeACTBeHHO 
CBH3aHHoe c ero  nnqHbiM 6naronojiyqHeM  H CBITUM cymecTBOBaHHeM, OH 
3a nocAeAHHe nHTb-mecTb JieT noTepaA ysepeHHOCTb B TOM, ATO TaKoft 
nop»AOK „saB em an caMHM 6OTOM“ . Bce 6ojibuiee IH CA O  AIOABH B coape- 
MeHHofi AHFAHH nocTeneHHO npnxoAHT K CO3H3HHIO TOTO, HTO KpymeHHe 
K0J10HH3JlH3Ma H OCBOdOWAeHHe HapOAOB K0JI0HH3JlbHbIX CTpaH B KOHeiHSM 
HTore OTBeqaeT HHTepecaM caMoro aHTJiHHCKoro n a p o ca .
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,,C o3H aT eA bH bie p a S o n n e  MeTponoAHH nocAeAOBaTeAbHO CopoAHCb 3 a 
caM O onpeAeA eH He yrH eTeHH bix HMnepnaAHSMOM HaiiH fi, c o s n a B a s ,  m o  ,,H e 
M OJKCT 6biTb CBo6o,ueH H apoA, y rneT afom H H  A p y rn e  H apoA b i", — ro B o p m c H 
B 3aHBjieHHH CoBemaHM H npeACTaBHTejiefi KOMMyHHCTHqecKHx H p aS onH x 
napTH il ( 1 9 6 0 ) ,  — T e n e p b , Kor.ua a r a  H apoA bi BCTaioT Ha nyT b  H ap n o - 
H3AbHOH He3aBHCHMOCTH, HHTepHaUHOHajlbHblH AOAT paâOHHX H B cex AeMO- 
KpaTHMeCKHX CHA HHAyCTpHaAbHO pa3BHTbIX CTpaH KanHT3AH3Ma — OK33bI- 
BaTb HM B ceM epH yio noA A epK K y B 6 o p b 6 e  npoTHB n M n e p n a / iH C TO B , 3 a 
HaUHOHaAbHyiO He33BHCHMOCTb ... —  TIOCTynaSl T3KHM 0 6 p a 3 0 M , OHH TCM 
sa m u m a ro T  HHTepecbi HapoAH bix M acc CBOHX  cT paH “  ' ) .

T e n e p b , K O T A S  „ n o jiH a a  H oKOHqaTeAbHan A H K B H A S U H H  KOAOHnaAbHoro 
pe^M M a AHKTyeTCH BCCM  XOAOM  M H PO B O H  HCTopHH“ 2 ) ,  T peB o ra  H H ey se - 
peHHOCTb B 3aBTpaiUHCM W  3ByMHT B BblCTynACHHHX AlOACH. HHOH p a 3  A3JK6 
AaAeKHx O T  weAaHHH m o  —  A H 6 O nepecM aT pH B aT b H KTO  —  A H 6 O M en m b . 
4 a> K e  B ecbw a KoncepBaTHBHO nacT poeH H bie «ypHSAMCTbi BbinyiKAeHbi 3a 
nocAeAHHe T O A N  KOHCTaTHpoBaTb y rp o a y  HaBHCiuyio naA  6 P H T 3 HCKHM 
KOAOHH3AH3MOM H noAHbi M paqH bix n p e A H y BCTBHFI B OTHOineHHH S y A y m e ro . 
Hpn3HaHHH H eâAaronoA yM H H  npoHHKaiOT A3>Ke Ha CTpaHHiibi T a x o ro  OCJJ H - 
u n aA b H o ro  o p r a n a  HMnepHaAHCTOB KaK w y p n a A  K opoA eB C K oro H H C T H T V T3 
M ew jyH apoA H bix  oTHomeHHîî «H H TepH efim A  A ^ e f i p c »  (« I n te r n a t io n a l 
A f f i a r s » ) .  B c ip e n a ro T c n  O H H  H B a p y rH x , aecbM a KoncepBaTH BH bix, o p r a - 
H ax aHrAHHCKOH nenaT H , T aK ux Kai< «TafiM C» ( « T im e s » ) ,  « T p u d io H » 
(« T r ib u n n e » )  H a p .  noA oâH bix .

H o MOTHB KpymeHHH KOAOHH3AH3Ma OCOfieHHO rpOMKO, OCoSeHHO 
nacTOHMHBO 3B y i iHT 3a  Te « e  nocAeAHHe roA bi B aHTAMHCKOH xyA O JK ecr- 
BeHHoA A m e p a T y p e  ceroA H H U iH ero A H A , npnqeM  B xyA O xecTB eH H ofi A H T C - 
p a T y p e  pa3AH9Hbix HanpaBAeHHft, B npoH 3BeA eH H nx n n caT eA efi paaAHMHofi 
ofimeCTBeHHOH H nOAHTHneCKOH OpHCHTaUHH.

BbixoAHLUHe B A H TAH H  3 a  nocAeAHHe TOAM  npoH3BeAeHHH x y ^ o a re c T - 
BeHHofi A H TepaTypbi — B qacTHocTH x y A o aecT B eH H o ă  n p o 3 b i — He MoryT 
n e  yfieAHTb B T O M , m o  n poâA eM a K0A0HHaAH3Ma H asH H aeT  BCTaBaTb B 
ueH Tp BHHMaHHH Bce 6 o A b u ie ro  qHCAa xyAOWHHKOB. P e u ia ro T  e e  n o  p a3 - 
HOMy H nOAXOAHT K HCM A3AeKO He BCe OAHHaKOBO, HO BOAHyeT OHa OqeHb 
M HO FHX  nHcaTCAeii H npoiiTH  M HM O  Hee He M oryT n o A q a c  A 3 » e  TaK iie x y A O » - 
HHKH, KOTOpbieHe A3BHO e m e  ASAeKH 6bIAH OT K3KOH----AH60 06llieCTBeHH0H 
H nOAHTHqeCKOH TeMaTHKH.

MHCAO pOMaHOB H HOBeAA, nOCBHIIieHHblX aHTAHHCKHMH OHCaTeAHMH 
TeMe KOAOHHaAH3Ma 3 a  nOCACAHHe rOAbl, HaCTOAbKO B03P0CA0, 4TO MHMO 
3T0T0 (j)aKTa npofiTH  HCBO3MO>KHO. OCTpblH HHTepeC K TCMC, HaAHHHe 
KpHTHMeCKOH HHTOHailHH B KHHT3X, HOBeCTByKMUHX O JKM3HH KOAOHHH, 
npHqeM  H aniicaH H bix  aBTopaM H pa3AH4Hbix noAHTnqecKHx y6e>KAeHMM,— 
cjaaKT 3 ac jiy » H B aio m H H  npH CTaA bHoro BHHMaHHH.

B nponsBeAeHHHX A yiuiH X  aHTAHHCKHx aBTopoB pen iH T eA bno  o c y » - 
AaioTCA Bce (JiopMbi KOAOHnaAii3Ma, pacH 3M a, HMnepHaAHCTHqecKofi a r p e c c n . 
E cT b  H A p y rn e , H anncaH H bie n o A q a c  A 3 w e  c cow aA eH H eM  0 6  yxoA fliuH x 
nopflAK aX, HO OgeKTHBHO CBHAeTeAbCTByjOlUHX O HeH36e?KHOM KpymeHHH

’ ) « l lp o G j ie M H  M H p a  H c o u i ia j iH 3 M a » ,  1 9 6 0 , ^  12, C T p. 19.
2 ) TaM Ke.
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3 KPyLUEHME AHrJlHHCKOrO KOJIOHHAJIH3MA B POMAHE 81

C T ap oro  yK jia .ua , 0 6  o d p eH e H H o c m  KaK KOJioHHajiHCTOB, TaK H c a M o r o 
K O A O H H 3 A H 3M 3. noH B JieH ne T 3 KHX  npoH 3BeAeH HH , n o w a j iy f i ,  e m e  f io j ie e 
CHMnTOMaTHqno.

M H O rne n H carejiH , npoH 3B eA eH H a K O T opux nocBH m eH bi K o.ioH H ajibH oii 
TeM e, pOAHAHCb H BbipOCAH B KOAOHHHX BeAHKo6pHTaHHH, XOTH H C^HTaiOT 
c e 6 n  aHTAHHanaMH. O HH 6 M A H  cBHAeTeAHMH T o r o , o  q e w  n m u y T  H KaK 
npaB H jib  He TOJibKO He c^HTatOT c e f ia  n p H H afljie»aujH M H  K K J isccy  p a 6 o - 
a jia ^ e jib iie B , HO npoT H B onocT aB A m oT  c e 6 a  3 H T A H H C K H M  pa fioB A aA aA b u aM . 
TaKOBw f l o p a c  J leccH H r — aB T op M H O FH X  npoH 3B eA eH H ii, p H cy io m H x  «H 3 H b 
nopaO oLueH H bix 3(j)pHK3HueB IO JKHOH P O A C 3 HH 3 ) ; f lw e K  K o y n  H A JIS H 
neHTOH —  npO33HKH— peaAHCTbl K)>KHO-Acf)pHKaHCKOrO C oK )33 , nH H lym n e 
H3 aHTAHHCKOM 33bIKe 4 ) H AeCflTKH ApyrH X. O  HHX C J ie j y e i  O.HHaKO TOBO- 
pHTb B HHOM CBH3H, CKOpee paCCM3TpHB3H npdueC C bl, npOXOASlUHe B AH- 
T e p a iy p e  a^pnKaHCKHX c ip s H ,  neM B  caMOH A H T A H H .

3 a  nocAeAH H e TOABI OS A H H H T C A H M H  6pH T3H CK oro KOAOHHaAH3Ma B M - 
CTynafOT He TOAbKO ypo>KeHU,bI 33BUCHMbIX CTp3H HAM npeACTaBHTCAH 
yrH eTeH H bix „UBeTHbix" HapoAOB. T OAOC  n p o T e c r a  noAHHM aioT B ce n a m e 
n n c a ie A H  H He P O A H B U IH C C H  H He BocnH TaHH bie B K O A O H H H X , a Te, KOTopbie 
HAH HHKOTAa He MHAH —  HAH JKHAH HeAOATO —  B CTpaHaX, 33BHCHMbIX 
OT BpHTaHHH HAH KOAOHHaAbHblX, H HHKOTAa He HOABepraAHCb paCOBOH 
AHCKpHMHHaUHH.

flaB H O  IIOAb3yeTCH fibAbUlHM H 3aC A y»eH H bIM  BHHMaHHeM COBeTCKOTO 
HHTaTeAH H COBCTCKOH KpHTHKH TBOpțeCTBO fllK eHM Ca OAApHAHO —  OAHOTO 
H3 AapOBHTbIX aHTAHHCKHX nHCSTeACH HaUieTO BpeMCHH. B  AHUe ZlHieHMCa 
O A A p H A w a GpHTaHCKHH HMnepHaAH3M HMeeT AaB H H iiiH ero H yâejK A eH H oro 
npoTHBHHKa. B  C B O H X  pO M aH ax, H anH caH H bix 3 a  n o cA eA H ee  AecHTHAeTHe, 
O A A P H A >K f ip o c a e T  Bbi3OB HM nepHaAH3M y KaK cn cT eM e. B oA tm H H C T B o e r o 
npOH3BeACHHfi IIOCBHmeHO oSAHHeHHK) 6pHTaHCKOTO KOAOHHaAH3Ma H H3O- 
S p a w eH H to  p a c T y m e r o  conpoTH BJieH H a HapoAOB.

O A APHAM nbITaeTCH OCMbICAHTb H H3O6pa3HTb OCBofiOAHTCAbHy K) 
6 o p b 6 y  HapoAOB, K o io p o ft  r o p a n o  CHMnaTH3HpyeT. A B T O P  U u n A O M a ra , 
( 1 9 4 9 ) ,  r e p o e a  n y c T b iH H b ix zo p u so H T o e  ( 1 9 5 4 )  H noBecTH  H e  x o t y ,  u r o 6 b i 

O H  y M u p a A  ( 1 9 5 7 )  o 6 A a A a eT  m npoK H M  oom ecT B eH H o-noA H T H qecK H M  ro p H - 
3 O H T O M . 3 TO  no3BoA H eT eM y o m y m a T b  nepcneK T H B y, KOTOpaH e m e  H H O T A 3 
33K pbITa AAH APyTH X AapOBHTbIX aHTAHfiCKHX XyAOXKHHKOB, K3K 6bl HC- 
KpeHHH He CblAH HX HOHCKH HpaBAbl.

fleC B T b ACT H 333A  3BTOp H unAOM ClTa  CTOHA OAHHOKO CpeAH HHC3Te- 
Aeft CBoefi CTpanbi. O A H H  OH  T O T A B  B bicrynH A  c ofiAim eH H eM  SpHTaHCKofi 
B H em H eii H O A H T H K H , BbipaaHA CBOIO  cHM naTH io 6opiom H M CH  npoTHB HMne- 
pHaAH3M a H K0A0HHaAH3Ma HapOAaM . C eroA H H  O A A P H A »  y>Ke He O A H H O K 
B A H T epaT yp e BpHTaHHH. nOCJieAOBaTCAbHblX H y6e»A eH H b IX  npOTHBHHKOB 
He TOAbKO 6pHTaHCKOTO, HO H BCSKOTO K0A0HH3AH3M 3 CpeAH aHTAHHCKHX 
n n ca T eA efi C T3 H O BH TC H  6yKB3AbHO c  K awAH M  A H C M  B ce  6 o A b m e , x y A o -

’ ) CM. poMaH „Tpasa noer'1, paccKaau cOopHHKa ,,3 TO 6u jia  CTpana CTaporo BOMUH", 
noaecTH „MypaaefiHHK", „ r o w 1',  rpaBoraa pouaHOB o M apre KyscT.

9  CM . poMaHM Koyna „npeKpacHbift AOM“ , BHiuenuiHH B 1960 r. B pyccKOM nepeBoae 
( H3A . H A ), ,,3o.noTaH HBOJira", „ f lo p o ra  B Hncrep6epr" H ap. PoMaHU A. IlefiTOHa „riJ ianb 
MOH poAHMan CTpaHa“  H „C XHUIKOM BOBAHO, KyjiHK" He nepeBeaeHH.

6 — Analele I I I  a
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HtecTBeHHan 3HaqHTejibH0CTb Tex KHH T , KOTopbie nocsam aioT C H  6 o p b 6 e 
npOTHB KOJlOHHaAHSMa, paCTeT.

flflTb JieT H333A C CaTHpHMeCKHM p a  3 OOjl a HCH HeM JIHljeMepHOH H 
rpfl3HOH HOJIHTHKH aHrJIHHCKHX HMnepMaJIHCTOB Ha CpeAHeM BoCTOKe 
BbicTynHji T o ra a  em e MOJIOAOH H âeccn o p H o  ojapeH H bift nucaT ejib  4 e c - 
MOHfl C u o a p T , npOJKHBIBHH MH0T0 JI6T B H paK e H JlHBaHe. IlpeBOCXOAHO 
3HaKOMbifi c Ky.TbTypofi apaSoB , C u o a p T  c ^ e jia x  MHineHbio CBoefi caTHpbi 
HocHTejieii ,,6ejiofi UHBHJiH3aiiHH“ Ha ApaficKOM B OCTOKC , n o x a sa J i HacTon- 
m ee JIH IIO  SpHTaHCKofi AHnaioMaraH H pojib  6pHTaHCKHx „6 ji3 ro A eT ejie ii“ 
B C eB epnofi AtjipMKe.

B ce  poM3Hbi C î i o a p T a ,  H SH H H SB  C n e p s o r o  —  J le o n a p d  a r p a s e 
(1953 ) H no  nocjieflH ero  —  /KeHuțUHa a o c a d e  (1 9 5 9 ) nocB sm eH bi H3o- 
6pa>KeHHfO JKH3HH H 6opb6b l ApsfiCKOro B0CT0K3, CypoBOMy H CnpaBCA- 
JIHBOMy OCyWAeHMK) 6pHT3HCKOH AH0A0M3THH B 33BHCHMbIX CTpaHaX. 
Jlyqm H ii poM3H C T to a p T a H e n o d x o d x m u u  aHZAunaHUH (1955) Bno.iH e 
BbIflep>KHB3eT Cp3BHeHHe C P0M3H3MH 0/1  Ap H A >K3.

E m e  â o jie e  y c n e m n o  cOnepHHqaeT c OdiapHAMeM H .npyron  33Me- 
qaTeJTbHblH 3HrJIHHCKHH HHCaTeAb Cerb AH RLU HeTO AHH — B33HA 43BHACOH.

B33HJI JJ3BHACOH — qejiOBeK nbiTJiHBoro yM3 H nepeaoB bix  B3rjia- 
J O B . C T S B  JKypHaJiHCTOM em e B o q en b  MOAOAue roAbi, OH AOSpoBOJibHO 
cMeHHJi n e p o  Ha o p y w n e  B n ep a b ie  AHH  BTopofi M HPOBOH  BOUH U  H npH- 
Hflji aKTHBHOe yqacTH e B cnpaB em iH B oii 6 o p b 6 e  npoTHB (JiamHCTCKoro 
Ba'pBapcTBa. n o c j ie  oKonqaHHH BOftHbi A SBHACOH  noâbiB aji B p a ^ e  CTpaH 
E B ponbl, A3HH H AljjpHKH. OcofieHHO, XOpOlllO, OAHaKO, OH H3yiHJI atjipH- 
KaHCKMe c ip aH b i, B KOTopwx npoBeJi HecKojibKO nocjieBoeHHbix JieT.

O  nojioxeH H H  B paa jm aH bix  c r p a n a x  A ^ P H K H , O 6 o p b 6 e  ee H apoaoB 
H HX KyjibType A SBMACOHOM  H anacaH o He TOJibKo M BOM CCTBC  cTaTeft, HO 
T enepb y>Ke H p«A KHHT. P a 6 o ib i  / ( 3 B H A c o H a  C r a p a n  AqbpuKa, orK pbi- 
r a n  BHOBb (1959 ) H TOJibKo qTO 3aKOHqeHHaH nacaT e/ieM  AByxTOMHaa 
„HcTopHH AijtpHKM" — CHJibHeHBHH y j a p  no  nponaraH ancT aM  a « H B o ro 
MHtpa KOJIOHH3J1HCTOB O MHHMOM npeBOCXOJCTBe eBponefiCKOH LI.HBH.nH3aiJ.HH.

ropuHHH ny6.THUHCT H c e p te a H tii i HCCMAOBaTejib, A SBHACOH  C no ji- 
HblM OCHOBaHHCM MHTaeT, OAH3KO, CBOHM OCHOBHbIM npH3B3HHeM XyflO- 
wecTBeHHoe TBopqecTao. HanHcaHHbifi n a ib  JieT H33aA poMaH flsB H A cona 
„ P e iH b ie  n o p o r n “ He TOJIBKO He noT epaji cBoeîi ocTpofi 3Ji66oAHeBHOCTH, 
HO H B H acT oam ee BpeMH, KorAa TaK 6ypHO pa3BHBaioTCH coSbiTHH B 
AcjjpHKe, ocoSeHHO aKTya/ieH. O cT poe oâJiH ieH H e KOJioHHajiH3Ma KaK 
CHCTeMbi, oCjieqeHO B KHHre flsBHACOHa B coBepm eHHyio xyAoxcecTBeHHyio 
tpopMy. riH caTeJib noK asb isaeT  oco6o4H TejibH yio 6 o p b 6 y  H apo^oB  AcjjpHKH, 
em e He c6pocH B iiinx  Hro KOJioHHajibHoro yrHeTeHHH. O H y6e>KAeH B o 6 p e - 
qeHHocTH KojioHHaJiH3Ma H c SojibmHM MacTepcTBOM y6e>KAaeT B STOM 
qH TaTejis. PoMaH npoHHKHyT ropnqeH  CHMnaTHefi K âopiomwMCH Hapo,naM, 
rjiyfioKHM noj.iRHHbiM ryMaHH3MOM, H anncaH  c 66jibmHM xyAowecTBeHHbiM 
MacTepcTBOM, C 3aXB3TbIBaiOmMM AP3M3TH3MOM. XyAO >K H H K - peaA  HCT f l3 - 
BHACOH HaxoAKT caMbie pa3H oo6pa3H bie — H n p n  STOM  s c e r a a  HOBbie — 
npneM bi noBecTBOBaHHH, pacKpuTHH xapaK TepoB , onHcaHHH O6 CT3 HOBKH 
H n e iisa iK a.

O .w pn4>K , CTioapT H ^ BHACOH o6pa3y ioT  cero^H H  B A HTJIHH n e p e -
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flOBOli OTpHA npO3aHKOB, OTKpbITO H rHeBHO npOTeCTyiOIUHX npOTHB KO3O- 
Hna.nH3Ma BO Bcex e ro  BHAax H cfjopMax.

K oâjlHMHTejSM KOJlOHH3.1H3Ma H KOJlOHH3JlbHbIX BOHH npHCOCAH- 
HHACH B nocjieAHHe roAW em e OAHH TajiaHmHBbifi n n c a ie jib  H «ypHajiHCT 
— npoaaHK HopM an Jlbionc.

B e ro  poMane ByAKaHbi Had HUMU (1958), pHcyiomew raaTCMajiy 
nocjie HHTepBeHUHH CLUA H nopaweHHfl peaojnouHH B 1954 roAy, em e 
COXpaHHCTCH HeKOTOpblH H3J1CT Oâ'beKTHBHCTCKOTO penO pTaX a, XOTH KHHra 
H COAep»HT HeMaJIO BOJlHyK>mHX CTpaHHU ( — AOCTaTOHHO BCHOMHHTb 
CTpaiuHyio KapTHHy MCTpe6jieHHH HH^efiuea). Mnoe je j io  — nocjieaHHH 
pOMaH JlblOHCa „3pHMblM MpaK“ . I1O3MUHH aBTOpa BbipaiKeHa B HeM C nojl- 
Heiueft HCHOCTbfO.

ngjioHxeHHe B A jiw npe B 1959 ro a y  — aofiHa B A .nwnpe — TaKOBa 
npoSjiew a, KOTOPOH nocBHmen STOT ocTpbifi H no-HacToameM y OGJIHMH- 
TejlbHblH POMaH. Ha3B3HHe ero  3aHMCTBOB3HO H3 nO3Mbl MHAbTOHa H 
CMbICA 3T0r0 3aHMCTBOBaHHH COBepiUeHHO OHeBHAeH.

IIIecTb JieT HACT aofiHa B AAWHpe, roBopHT Jlb ionc. F lepea 4 n ra - 
TejieM npoxoAHT noipH caiom ne B caoefi HeocnopHMofi npaaAHBOCTH o6pa3bi 
3TOH BofiHM. KpoBaBbie pacnpaBbi, qHHHMbie HaA M HPHHM  HaceAeHHeM 
A .u H p a  (JjpaHiiyacKofi KOJioHHajibHOii apMHefi H 6aHAaMH (JiauiHCTCKHx 
jiHHMeBaTejieă, cncTeMaTHiecKaH 6oM6apAHpoBKa cern H ropoaoB , rHycHbie 
npoBOKapMH (JaujHCTCKHX norpoMin..MKOB, pa3>KHraiomHx HeHaaHCTb cjjpaH- 
uyacKoro HacejieHHa K ajiwHpiiaM, MaccoBbie HCTpefijieHHa AioAefi, TAyM- 
JieHHe „HgcHTejieft UHBHJiHsaijHH" n a j  MHPHHMH  WHTejiHMH... H a o â p a - 
» a e n o e  J IBIOHCOM C 6o.ibniofi CHAOS H CAepwaHHOCTbio HacTOJibKO Mpauno, 
4TO STOT MpaK CT3HOBHTCH He TOAbKO OHiyTHMblM, HO 3pHMblM, KaK 3pHM 
OH B nyqHHax a^ a , noKaaaHHbix BCAHKHM aHMHHCKHM HOSTOM XVII Bena...

THeB, KOTOpblM npOHHTaHbl BCe 0HHC3HHH „jeHTe.1bHOCTH“ KOAOHH- 
3aTopoB B Ajiwwpe, apeMenaMn npopbiBaeTca B O TK PH TH X  BbiCKa3biBaHHax 
aBTopa. H. Jlbionc oqeHb apKo, onenb BbinyKAO pncyeT CBHSH, cym ecT- 
syiom yio He TOjibKo MewAy apMHefi, cToHiiiefi Ha C Tpa»e HHTepecoB 
(J)paHUy3CKHX MOHOHOAHfi, HO H Me»Ay cj)paHUy3CKHMH XO386B3MH A.l- 
IKHpa H HX eBponefiCKHMH H aMepHKaHCKHMH KOJIJieraMH.

KorAa noHCKuBaa n a p r a s  CMeuiaHHofi aMepHKaHo-eBponeficKoft KOM- 
naHHH oOnapywHBaeT Ha C esep e  AjiMHpa HecpTb H roTOBHT Top>KecTBeHHOe 
cooGmeHMe 06 BTOM „TpayMijie", aHTAHficKHH reo jio r J leaep c , OT HMCHH 
KoToporo HACT noBecTBOBaHHe, c ropeMbio pa3M biuuifler: ,,Bce raaeTbi 
fiy ay r nojiHbi STOH HOBOCTbio. Ho H H K T o - ja w e  He noAyMaeT He TOJibKO 
CKaaaTb, HO H BcnoMHHTb 06 H3HypHTeAbHOM, CTpauiHOM Tpyae apaSoB, 
06 HX 6O.TC3HHX, 06 HX TOCKe H OTMaHHHH, O JKH3HHX, KOTopbie yuiJiH Ha 
TO, MTO6bl MOr HaCTynHTb 3TOT AOJITOJKAaHHblfi MOMCHT. . H o KOTO 3TO 
HHTepecyeT ?“ .

XOTH B poMane 6ojibiue cKaaaHo o 3.TOAe»HHnx KOjiOHH3aTt>poB, ieM 
o conpoTHB.ieHHH 3THM 3AOAeHHHSM, CHMnaTHH aBTopa 6e3yCJIOBHO Ha 
CTopdHe âopfom erocH, cM e/ioro H qecTHoro H apoaa. H KaK 6bi caepjKaHHa, 
jiaKOHHMHa H cKyna He 6biJia xyAoxxecTBeHHan M anepa JlbioHca, HacTpoe- 
HHH HHCaTejlH flCHbl. BbipaiKeHbl OHH H B TpaKTOBKe o6pa3OB, H B npHMblX 
BbiCKa3biBaHHHX JleB epca, 3a KOTopwMH CTOHT caM aBTop. CHa iia jia  c 
HBHbiM oMepaeHHeM, a HOTOM c pacTymHM THCBOM HaâjiiOAaeT J le a e p c
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npoH C xoA »m ee Ha e r o  r n a a a x . H o  H3 H aSjiiojiaT ejiH OH JiorHKoii s e m e n 
CT3HOBHTCH B H3BCCTH0H Mepe 3KTHBHblM yqaCTHHKOM COâblTHH, HpHHHB 
yqacTH e B yHHmoweHHH BjiaH iuoH a —  KpynH oro cpHHaHCHCTa, 3eM jieBJia- 
A ejibua H n iaB bi 4>aiHHCTCKoii opraHH 3auHH.........BjxaHiuoH 6biji yHHHTOMeH. 
H H 6bIJI BTSHyT B flCJIO erO yHHHTOJKeHHH, — pa3MblUJjlHeT JlHBepC, 
peiHHBUiHH y w e  —  BO BCHKOM CAyqae Ha BpeMH — noKHHyTb A JIW H P , — 
H o  3TOMy n o B o a y  y MCHH HCT co»a jieH H H “ . B nponeM , n e B 3 TOM nocT ynK e 
r ep o n  rjiaBH oe. fj ia B H o e  B noHHMaHHH HM O 6 CT3 HOBKH H nepcneKTHB 
6op b 6b l. „YHHMTOlKHTb OpTaH H3 a U.H IO, —  TOBOpHT OH, —  He BOA CHJiy 
CJiafieHbKHM CTOpOHHHKaM XpHCTHaHCKOH T3KTHKH. H o6eA K 1b e e  CMOJKeT 
TOJIbKU H 3 p O A ,-H a p O A  rOTOBblii K 6oiO, n pO 6 y  AH B IUHfi CR HaKOHeii OT 
AJiHTe^bHoro CHa“ .

CTOHT OTMCTHTb, HTO HopM aH JlblOHC —  K3K H OjIApM A», ,fl3B H A - 
COH H CTioapT, BCTynHBiiiHe B JiH Teparypy AO  H ero, «AyT A S J Ibine O6 A H - 
MeHHH OAHOFO 6pHT3HCKOrO KOAOHH3JIH3M3 H HMnepH3JIH3M3. OlHlOAb He 
cjiyH3iiHo TO , HTO 3 TH H an 6oA ee ySew A eH H bie H cMe.nbie Bbipa3HTe.nn 
aHTHKOJIOHH a/1 HCTCK H X HpHHUHnOB B aHTAHMCROH JIHTepaType, pHCyfOT 
KOAOHHaAHCTOB p33JIHUHbIX CTpaH, He OTpaHMHHBaHCb H3o6pa JKCHHeM DAHHX 
„OTeqeCTBeHHHX" K0J10HH33T0p0B, BbICTynaiOT o6jIHMHTe.MIMH KOJIOHH3AH3Ma 
K3K CHCTCMbl, He AOBOJTbCTByHCb H306pa)KeHHeM OAHOFO 6pHTaHCKOTO 
KOJioHwamH3Ma. B „PeHHbix noporax** Â sB H A C O H a-fleA bM H H a ( K3 K 6bi 
BemHKO n e 6biJio CXOACTBO  H 3o6pa»aeM O H  CTpaHbi c AHrjiHefi) — CO6 H - 
p arejib H oe noHHTHe — CTpaHa, K OTOPO H  HCT Ha K apre Acț>pHKH.

CpeAH HAaHTaTOpOB /JejIbMHHbl H aAMHHHCTpaUHH KOJ1OHHH aHMH- 
n an e  flsH B ep c  H XappHHrTOH, AaTHane MapTHHC H X an ceH , 3MHrpaHT H3 
Ilojib inH  KoBajibCKHft. B  poMaHe C î i o a p T a  J K em yu H a  B o c a d e  peaKUHOH- 
Hbift pe»H M  AopeBOAioiiHOHHoro H paK a (M H A H H ) noA AepxtH BaIOT BJia,nejibiibi 
MOIUHblX aHrJIO-aMepHKaHCKHX HeijlTHHblX KOHUepHOB. T o  « e  Mbl BMAMM B 
KHHre JI b io H c  a 3pu M biu  MpaK. HH caTeAb BbinyKJio noxaabiB aeT  KaK B 
HCTpeSjieHHH H nopafiom eHHH KopeHHoro HaceAeHHB Aji>KHpa HOHTH B 
paBHofi Mepe 3aHHTepecoBaHbi MarHaTbi 4>paHUHH H C U IA  — B A 3 HILIOH, 
(pHHaHcnpyioiHHH H H a n p a BJIH lonțnfi i|)aiuncTCKHe norpoMbi H CTOHinne sa 
KyjiHcaMH 6 o ccb i aMepHKanua XapTHen — STO FO  „A ofip oro  Majioro'*, (pa- 
MHjTbHpHO npO3BaHHOTO CAywaiUHMH KOMnaHHH „H.WH f l x e i i "  („ J .  g “ ).

O A APH A» H /I3BHACOH, HopM aH JlblOHC H CTIOapT 3aCAy>KHBaiOT 
npHMHCjieHHH K jiHTepaTypnoM y aB an rap A y, 6opioineM ycH  npoTHB KOJIOHH3- 
JiH3Ma. O HH CTOHT B nepeAOBbix p sA ax  nporpeccH BH bix nHcaTeAeft A HIJIHH 
ceroAH fiiiiH ero A H B .

K aBTopaM, ocywAaioiUM M  KOJIOHH3 JIH3 M , npHMKHyji, HanHcaB T u x o zo 
a M ep u K a m ța  (1 9 5 5 )  H H a u ie z o  n eA O s e n a  a r a s a n e  (1 9 5 8 )  H T 3 KOH H3Be- 
CTHblH np033HK K3K TpsaM  TpMH. KaK 6bl He 6bl.no CJIOJKHO TBOpBeCKOe 
pa3BHTHe TpHHa, KaK 6bl He 6bIAH pa3HTejlbHbI npOTfiBOpeHHH B CO3H3HHH 
3T oro B b iA aiom erocfl xyAOMHMKa coBpeM eHHofi A H M H H , — B B o n p o c e  o 
KOJIOHHajIH3Me H03HUHH CTO B HaCTOBUiee BpeMH OTHeTAHBO BblHBJieHa.

O61>eKTMBHO OCyAHA K0A0HH3AH3M H PHBapA O B AHHITOH —  H3BCCT- 
Hbifi HHcaTejib C Tapuiero noKOjieHHH, H anacaB  HamyM eBUiyio B A HTJIHH 
KHHry JloypeH C  A p a e u u c K u ă  ( 1 9 5 5 ) .  X OTH 3Ta KHHra H He 6biJia a a A y u a n a 
aB T opoii B 3 TOM HAaHe, OHa —  MomHbe oSA m eH H e HOJIHTMKH aHrJiHHCKoro 
HMnepH3jiH3Ma Ha C peA H en B OCTOKC. P n c y n  nopT peT  H3BecTHoro aBaHTio-
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pHCTa H .neHTejiH anrjiHHCKoii pa3BeflKH („ .u p yra  a p a6oB f ') — noJiKOBHMKa 
J lo y p e H c a , O JIANHETOH  C ySejiHTejibHocTbio 11 AOKyMeHTaAbHoii AOCTOBep- 
HocTbio noK aaaji Te cnjibi, KOTopbie CTOSJIH  3a JloypeHCOM. H eaap oM  KHHra 
cepbe3H o BcrpeBoiKHjia npaB aujH e KpyrH BejiHKo5pnTaHHw, HTO OTpa3HJiocb 
B aHrjiHMCKofi 6yp>Kya3HOH n enaT a, OS H IH O  BecbMa 6jiarocK jioH H oii K 
OjlAHHTTOHy.

B npoqeM , ofipasuaM H  npoH3BeaeHHH, 06'beKTHBHo CBHAeTejibCTByioinHx 
o KpyuieHHH BpuTaHCKoro KojioHHajiM3Ma, HO HanwcaHHbix aBTopaMH AajieKO 
He nporpeccHBHbiMH 110 CBOHM  ySewAeHHHM, c jie ^ y e r  cHHTaTb poM aii 
y  H JI JI H ByHT, onySjiHKOBaHHbiii e m e  B 19 5 4  r o a y  H p o M a n a  A s e p a j ib A a 
X e w j iH ,  BbimeAiuHe B n o c jieA n ee  BpeMH — n b io m u e  M paK  (1 9 5 5 )  H 
K oH cyA  Ha 3 a K a re  ( 1 9 6 0 ) .

3 a  Tpw r o a a  AO  06'bHBjieHHn HeaaBHCHMocTH TaHbi (6biB m efi e m e  B 
TO BpeMH KonoHHeH BejiH Koâpm aHH H, HSBCCTHOH  noA Ha3BaHHeM 3 O A O T O U 
6 e p e z ) , yH ju m  c HecoMHeHHofi xyA ow ecT B eH H oii CHAOH noK aaaji H aapeBa- 
HHe KOHf^JlHKTa, KaK H3BCCTHO 3 a KOH ̂ H BmeTOCU H3TH3HHeM KOJIOHH33TOpOB. 
KaK o â m a n  K3PTHH3, H3pHCOB3HH3H B pOM3He, T3K H eTO OTAeAbHbie 
o6p a3b l 0TAHH3I0TCH SoAbUJOH KOH KpeTHOCTbIO, HO'ITH OCB33eMOH BblIiyKJIO- 
CTblO. O A HH H3 30H3OAOB 6op b 6b l S^pHKSHUCB 3OAOTOZO 6epeZ O , H3O6pa- 
HieHHbiH V H .I A H , BOcnpHHHMseicH K3K xyA oxecT B eH H oe o6o6m eH H e H ap3- 
C T aiom ero npHJiHBa ocBofîoAHTeAbHoro ABUJK CH HH  KoaoHHSAbHoft A Î P H K H , 
K3K 6bl K HeMy He OTHOCHJICH 3BTOp, He CKJIOHHblH npHBCCTBOB3Tb pO>K- 
AeHHe HOBblX nOpflAKOB.

BbIBOAbI, K KOTOpblM HpHXOAHT HHC3TeAb, Bbip3>KaeT OAHH H3 CTO 
nepcoHaxKeii xyAOWHHK B en coH , BbiaeT3iomHH H3 CSM O A B TE  H3 I”IopT 
K PH C T H 3 H n ocA e BOCCT3HHH aippHKsHH,eB : „M TO 6bi n e  npeAnpHHBAH 
6ejib ie , roBopHT c e 6 e  B CHCOH , — nepHbie AIOAM  AtjipHKH BCe p sn b iiie  HAM 
nO3>KC C3MH BblKyiOT CBOK).CyAb6y. B e.1blX BeA b MeHbUie. n « T b  MflAAHOHOB 
H3 B ecb HerpHTHHCKHH MHp, 3 HerpOB CBblHie CT3 MHAAHOHOB11. Koi'A3 
ero  TA333 OCT3H3BAHB3IOTCH HSVHACOHe, OAHOM H 3C A y»am H X  KOJIOHH3Jlb- 
HOTO y n p s BJIeHHH, noKHAaiomeM BM e c i e  c  HHM AtJjpHKy, OH 3 sAyMbisaeTCH 
o cyA b âe  3 TOTO uernoseR a, Hep33pbiBHO CBH33H HOH C cyjibGoH KOAOHHaxb- 
HOH HMnepHH, KOTOpofi OH CJiyjKHT. MsAeHbKHH BHHTHK B MSlUHHe y n p 3 B - 
jieHMH, V HJICOH, K3K H noAoâHbie eMy. e m e  n e x o T o p o e  BpeMH BHHyiKAeH 
CyAeT uenAHTbcsj 3a  3Ty CTpaHy (A<JxpnKy), ynpaBAHTb KOTopofi O H . H 
noA oâH bie eM y noM oraioT CBoeMy npaBHTeabCTBy. H o  B KOHeiHOM HTore 
OH noTepnHT n op aw eH H e H BbiH y^neH  6 y a e T  yiiTH c noma HJIH n p n c n o c o - 
6HTbCfl K HOBblM HOpflAKaM, KOTOpbie npHAyT Ha CMeHy CTapbIM — p 3 3 - 
MbiuiAaeT B CHCOH, B b ip aw an  Mbic.au caM oro aB Topa.

KHHra Y H^ A H , HanHcaHHaa nepoM  qeJiOBeKa, C T oam ero AajieKO OT 
xyAOMHHKOB nporpeccH BH O ro (jjpoHTa BeaHKo6pHTaHHH, BocnpHHHMaeTCH 
He TOJlbKO K3K O0BHHHTejIbHbIH npHTOBOp 6pHT3HCKOMy KO J10H Ma JI H3 My, HO 
H KaK n p op oiecT B O  e r o  neMHHyeMoro KpymeHHH.

F lbiou țu e M paK  X e H A H  — poM an oaeH b MpaMHbiH, pHcyiomHH KyHKy 
e a p o n e fin e B , 3a6pom eH H bix TCMH HJIH ApyrHMH oâcTOHTeAbCTBaMH B cepA U e 
AtppHKH H BOCnpHHHMaiOmHX CBOK) »H 3H b 3,HeCb K3K CBOeo6p33HOe H3T- 
H3HHe, KaK HaK333HHe CyAbâbl. 0A H 3K 0 HMeHHO 3TH AIOAH C TCMHMM 
npom jibiM , HM eiom ne o o A a a c  ocHoBaHHe cKpbiBaTbcn OT npaBocyAH H , 
BbicTynaioT B AtjipHKe JKCCTOKHMH SKcnAyaTaTopaMH M HPHOTO  HaceAeHHB,
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KOTOpoe o6peMeHHK3T HenOCHJlbHblM TpyAOM, TpeTHpyiOT K3K CKOT H o 6 p e - 
KaioT Ha cym ecTBoBaH H e B ycjioBHHx crp au iH o ii HHmeTbi H HeBe>KecTBa.

3a6acTOBKa atppHKaHueB, KOTopan BcnbixHBaeT T or^ a , K oraa f i e r a e 
njiaH T aiopbi jajieK H  OT MbicjiH o BO3 MO>KHOCTH n p o ie c ia  c o  CTopoHbi 3a- 
naBjieHHoro HMH HacejieHHfl M aM SaH ro, n e  CTOHT KaK fiyATO B ueHTpe 
BHHMaHHH X e H JI H B poMaHe r ib to m u e  M paK. H  BMecTe c TCM aBTop a a e i 
omyTHTb HHTaTejiio ocTpoTy n p o ie c T a , p acT ym ero  H H aSw paiom ero CHJiy 
A a w e  B rjiyxHX KaK 6yA T o, pafioH ax ^ e p H o zo  KOHTUHeHra. F1O3HUHH  n n ca - 
TCJIH pacKpbiBaeTca o co fiea H o  nojiHo B nocjieA H efi r j ia se  poM an a, KorAa 
npne3>KHH nOjiHixeiicKHH CJieAOBaieJib n b i ia e ic a  BbiacHHTb npaqHHbi 3 a 6 a - 
CTOBKH B M aM SaH ro. H jiaH iaT op  T CM JIHH , MHoroe nepeocM bicjiHBiuHfi HOA 
BAHHHaeM cofibiTHH, pa3BepH yBuiH xcfl Ha e r o  r .ia 3 a x , H cnbnbiB aeT w eA aH H e 
CKa3aTb 6JIK3CTHTCJ1K3 nop»A K 3, MTO BCe OHeHb npoCTO, 4TO A3BHO HOpa 
nJiaTHTb HerpaM n o  HopMaJibHOMy TapHipy, AaBHO n o p a  KopMHTb HX KaK 
KOpMHT 6eAblX TpyjKCHHKOB, BOCnpHHHMaTb HX K3K B3pOCJlblX AIOACH, 3 He 
KaK HepaayMHbix M AaAeHiiea......... H o  6 H A O  HO3A H O , — a a M e ia e r  aBTop. — 
KopHH npopOCJlH H A3AH nofierH ... HeoâXOAHMO 6blJ10 CMHTaTbCfl C BbipOC- 
HIHM  pacTeHHeM**...

fleiiCTBHe poM ana npoiicxoAH T B 3 0 - X roA ax, HO co 6 b im H , H 3o6pa- 
XKeHHbie B HeM, 3JI06flAHeBHbI. 3jlo6oAH6BHbl H BbICKa3blBaHHfl XeHAH, 
BAoiKeHHbie HM B ycTa n e p c o H a a e ii poM ana. „ T a x a n  33B 0A b, —  3aM eqaeT 
aBTop, HaHHHajia npaxoAHTb B ABHJKenHe H STHM  ABH»eHHeM ynpaBJifljia 
HeH3BecTHaa CHJia. H TO- TO 6bijio 6e3BO3BpaTHo H n a sc e r A a  yTpaqeH o".

O TBCT  Ha B on p oc, KOTopbifi 6e3ycneinH O  HmyT paAOBbie anrjiH qaH e- 
KOJIOHH3aTopbI H KOTOpblH e m e  TyMaHCH JUIA MHOTHX npeACTaBHTeACH 
9KcnjiyaTHpyeM bix qepHbix, HaxoAHT atjjpHKaHeu H o y ji, „noAO3peBaeM bifi 
B CBA3AX c KOMMyHHCTaMH“ . 3 TOT H an âojiee  n e p e A o so ii HeAOBeK CpeAH 
aijipHKaHijeB jiHmb HaMeqeH X C H AH . K 3 KOBO OTHomeHne K HeMy aBTopa He 
AO KOHua HCHO. O A H 3 KO OAHH  H3 rep oeB  poM ana pa3M biuijuieT BCJiyx: 
,,K aK  3H3Tb, KSK 3H3Tb... O H qyBCT0OB3A TOpeAb, MyBCTBOBajl Ce6« 06M 3- 
HyTbiM, qyBCTBOBaji, qTO caM 6biJi BO BceM BHHOBaT. T e n e p b  eMy naAO 
6b ixo  MeHHTb yroji 3peHHa AJIH T oro, qToâbi npaB ^ibH O  BHAeib TOT MHp, 
KOTOpblH TOJlbKO HTO OTKpblJlCfl e r o  B3OpaM — MHp, B KOTOpOM )KHA H oyjl" .

AHTHKOJIOHHaJIHCTCKan TeMa 3ByqHT BO MHOTHX pOM3HaX, HanHCaHHblX 
3HFJ1HHCKHMH aBTOpaMH 3a nOCACAHHe HflTb-UieCTb ACT. KojIHqeCTBO 3THX 
KHHr C KajKAbIM TOAOB yBCJlHMHBaeTCH. flOHBTHO, qTO He BCe 3TH npOH3- 
BeAeHHB 3HTJ1HHCKOH npo3bl, KOTOpbie MOryT 6bITb Ha3B3HbI 3HTHKOAO- 
HHanHCTCKHMH, HaiIHC3HbI OAHH3KOBO AapOBHTbIMH XyAOJKHHKaMH. O A HH 
KHHTH 3T0T0 THH3 MOryT SbITb npHHHCACHbl K p33pfIA y BbIA3IOUIHXCfl 
npoH3BeAeHHH jiHTepaTypbi ceroA H siuiH ero A H B , A p yrn e He noAHMMaioTca 
BblUie nOCpe,HCTBeHHOCTH.

B o6m ei\i noTOKe 3HTHKOAOHH3A HCTCKHX npoH3Be,neHHH 3acJiy»H BaiO T 
BHHMaHHH poMaHbi )K e n a  e y 6 e p H a r o p a  ,ÎI,3BHAa Â H y H H a  (1 9 5 5 )  — poMaH, 
^aiomHH 6 e c n o m a ^ H y io  KapTHHy >KH3HH naceA eH H a sK BaTopnajibHoH AijipHKH 
H pa3Hy3AaHHoro npoH3BOJia eBponencKHX KOJiOHH3aTopoB, TpaMBa.UH.aa. 
ocraH OBKa Ha H u a e  A e fiB a  V o A A e c a  (1 9 5 7 )  —  n o secT b  x io jo ^ o r o 
TorAa e m e  aB T opa, p H cy io m a s H ap acT aiom yio  ocBofioAHTeAbHyio 6 o p b 6 y  B 
ErHnTe nocjieB oeH H oro n e p a o A a ;  B oceM b d n eu  Fa6pH 3A a <I>H A bA H H ra 
(1 9 5 9 ) H MHorHe A pyrw e, c â o jib m e ii HAH  MeHbineH CHJIOH ocyjK Aaiom M e
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KOJIOHHajlbHblH peHCHM, pHCyK)LU,He OM ep3HTejlbHOe J1MUO KOJIOHH3aTOpOB.
K S o jie e  dJieAHbiM npoH3BeAeHHHM M OJK HO  O T H CC TH  p o M a H M . 3 / i e j i b - 

M S H  U c rib ira H u e  M O GOU  ( 1 9 5 1 ) ,  n3o6pa> K aiom nM  K ojioH H ajibH bie n o p ^ K a 
B CeBepHOM A lfpH K e H C HCKOTOpblMH OrOBOpKaMH, KHHry 3 j lb c 6 e T  X  a  K c  J1 H 
n p e d M e r  AK>6eu ( 1 9 5 4 ) .  3 TMMH Ha3BaHHHMH, noHfiTHo, cnHCOK BbimeA- 
m e r o  ja j ie K o  He HCM epnbiBaeTca,

H o  O T M eian , m o  o â p a m e H H e  M HOFHX  aHr.TMHCKHX aB TopoB  K K P H T H - 
HeCKOMy H3O6pa>KeHHK> KOJIOHH SJ1H3M3 —  THUHMHOe HBJieHHe nOCJieflHHX 
j i e r ,  He c j ie a y e T  npox o ^H T b  M HM O  a a « e  M B JIO  HHTepecHbix B x y a o w e c T - 
BeHHOM OTHOUieHHH npOH3BefleHHH, K aM A blfi H3 aHTHKOJIOHHaJIHCTCKHX 
poMaHOB, B binym eH H bix B 5 0 -x  r o ^ a x — CBHAeieJibCTBo B nojiH e o n p e a e j ie H - 
H O H  H BecbM a noK aaaT eJibH oii TeHAeHUHH H B STO M  O T H O H JCH H H  qpeaB b i- 
qaftHO H HTepeceH. •

B n o c jieu H H e A B a-T pn ro ,na , K o ra a  H auw oH ajibH O -ocB o6oA H T ejibH oe 
ABHJKCHHe BO BCeX KOJ1 OH HaJIbHbl X H 33BHCHMblX CTp3H3X MHpa D pH 06pe3O 
HeCJIblXaHHblM pa3M 3X, K0PA3 OAHO 33  ApyrHM  H3M3JIH BblXOAHTb H3 AOpOfy 
CaMOCTOMTejIbHOTO pa3BHTHH MOJlOAbie rOCyfl3pCTB3 A3HH H A $pH K H  H 
BCT3J1 BOnpCC O HO.3HOH .THKBHA3UHH KOJ1OHH3JIH3M3, — 3HrjlHHCK3fl JIHTC- 
p a i y p s  He n e p e c T a a a j ia  o S o ram aT bC A  H O B H M H  npoH 3BeaeH H nM H  aHTHHMne- 
pH3JlHCTHMeCKOH H 3 HTHKOJ1OHH3JIHCTCKOH H3 n p 3 BJICHHOCTH.

OTJlHHHTeJIbHbie MCpTbl 3TOH JlH TepaTypbl HO CymeCTBy He MeHHIOTCH. 
TpaAMHHlO, 33JlO>KeHHyiO O^ApHAHteM  B KOHeU. 40-X  rOJOB H pa3BHTyiO 
43BHACOHOM H C w a p T O M  B nflTHACCHTHX, yCneiIIHO npOAOJHKaeT H opM 3H 
Jlb ioH C . rionpe> K H eM y H a p n ^ y  c npoH3BeAeHHHMH y â e w H H b i x  npoTHBHH- 
K O B  H M nepH a.iH 3M a H pacH 3M a B H X O A H T  K H H T H  n H c a re jie H , C B O H M H  o 6 p a - 
33MH KOHCTaTHpyiOIUHX KOH6U CTapblX HOpSAKOB, HO HOAiaC OTHIOAb He 
CKJIOHHblX npHBeCTBOBaTb p O W H H e  HOBOrO AHA. K HHCJiy JiyiQ IH X 
npoH 3B eA eH H ft aHTHKOJioHHajiHCTCKOM  HanpaBJieHHOCTH, BbiiueAiiiHX n o c jie 
19 5 8  T O A 3 O T H O C ST C H  nocJieflH H H  KHHra C  T  io a  p T  a  /K e H ty u n a  8 o c a d e  H 
J I  b IO H c  a  B yA K aH bl H ad H O M U  H 3pUM blU M paK H po inaH  M O Jioaoro  n w c a - 
T eJin  C H JibB ecT pa C  T a f t  H a  T O K CU  e r o p o z o  K A acca  ( 1 9 5 8 ) ,  p a c y io iu H ft 
HapacTatoLUHft n p o ie c T  K opeH H oro  n a c e jie H H a  K )»H O -A ^pH K aH C K oro  C o io a a 
npoTHB fie a y a e p M H o ft S K cruiyaT aijH H  H r n e r a  e a p o n e f tu e s ,  xoaaftH H qaiom H X 
B HX C T p aH e 5 ) .  B l ia c j ie  npoH3BeAeHHH, oCieKTHBHO KOHCTaTHpyiomHX 
K pym eH H e HMnepHH — nocJieAH Hft poiwaH f l iK e p a jib A a  X C H J I H  K c m c y A 
Ha a a K a re  (1 9 6 0 )  — KHHra n ponH T aH H aa  neccHMH3M0M H om aH H H eM  — , 
po inaH  3 .  X a  K c  JI H H o a a x  3 Z M A A  (1 9 6 0 )  pH cyiom H ft KapTHHy JKHSHM 
HapoAOB KeHHH, B r u p y tu a  ( T h e  I n t r u d e r )  H a p jra a  B o M O H a  (1 9 6 0 )  H 
HecKOJibKo a p y r a x ,  o6Hapy>KHBaioiHHX coBepmeHCTBO jiH T e p a T y p n o fi T ex-

5) KoMeAHHHan MaHepa, B Koropofi CTaftH noaecTByeT o aaGaBHux BbixoAKax CMCT- 
JiHBOro a<t>pHKaHCKoro M ajib iyraH a, noM oraiom ero BapocjifaiM OopuaM npoTHB Haraux 
paCHCTOB H HX 33KOHOB, MOJKCT nOK33aTbCH CnopHOH H JierKOBeCHOft, npHHHMafl BO BHH- 
MaHHe TeMy poMaua. HeaoyMeHHe MOJKCT Bbi3BaTb ofipaineHHe K lOMopy H myTKe B H3O- 
6pa»eHH» raKHX HBJieHHH coBpeMeHHofi W H SH H , KOTopbie, Kaaa^ocb 6bi, TpefiOBa^H caTH- 
pmeCKOS TpaKTOBKH. OAH3KO, HeCMOipa Ha BMpa>KeHHyiO KOMe.HHHHOCTb CTHJIH, B KOTOpOM 
BbiaepMcaH poMaH, ..uioipep BToporo K jiacca" Bce>Ke6beTB ue jih  H npo6y>K.aaeT y MHTaTejin 
He TOjibKo Tenuyio cHMnaTHK) K qepHOKOweMy ..ra B p om y" c ero neHCToiijHMoft BbmyMKofi, 
HO H OTBpameHHe K TeM oăHaraeaiuHM „xoaneaaM " qy>KOH 3eMJiH, npoTHB KOTopbix SopioTCH 
MajieHbKHft acppMKaHeu H ero B jpocaue  uacTaBHHKH.
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H H K H , HO H nojiH eH uiyjo HAeHHyio pacTepnHH ocTb HX a B T O P O B , B HeAoyMeHHH, 
a HHor.ua H c ip a x e ,  B 3H paiom nx Ha neM HHyeM oe KpymeHHe npHBbniHbix 
yCTOeB JKH3HH.

Ho eCJIH nyTH pa3BHTHH aHTJIHHCKOH aHTHKOJIOHHaJIHCTCKOH JlHTepa- 
Typbl B HOBOH oâCTaHOBKe HOCJieAHHX JieT KOpeHHbIM o6pa3OM  He H3Me- 
HHJIHCb, HCJlb3H npOHTH MHMO OUHOFO npOH3BejieHHH aHTHKOJIOHHajlbHOH 
npo3bi — poM aHa P B H H 3 r p n c j j ( j )M H a  OAUMnuuu,bt, —  B bin ieA niero 
coBceM  neuaBHO, KOTopoe o6napy>KHBaeT qpe3Bbm aftH o HHTepecHbie HOBbie 
MOTHBfai, 3 a c jiy » H B a io m H e BH H M 3 H HH . MoTHBbi STH  He BCTpenaji HCb paH ee 
HH B npoH3Be4eHHHX H a n â o jiee  n ep ejO B b ix  npeacT aB H T ejieil 3 HTHKOJIOHH3- 
JIHCTCKOH JiH Teparypbi, HH , TCM â o j ie e , B npoH3BeneH Hflx THna poMaHOB 
X CHJIH .

OAUM nuut{bi — 3 jia a  H 4pe3Bbm aHH o uejieH anpaB jieH H aa c a m p a  Ha 
KOJIOHHajlHCTOB, BpHMeM K0JI0HH3J1HCT0B HM6HHO 6pHT3HCKHX, XpaHHTeJiefi 
B6JIH4HH 6pHT3HCKOfi HMnepHH cerou H ».

B 33A3HH aBTOpa He BX01HJ10 H3O6p3H(eHHe HaUHOH aj]bHO-OCBo6o- 
AHTejlbHOH 6op b 6b l 3pa6CKOTO H apofl3 H3 TOM yHaCTKC KOJIOHH33bHOH 
HMnepHH BpHTaHHH, TAe npOHCXOAHT JleHCTBHe ( — CeBepH3H A(ț)pHK3 B 
pafioH e K p acH oro  M op n ). E ^ s a  JIH A a w e  PpH(j)(|)HH HCHO upeacTaBJiHeT 
c e 6 e  n y ™ , n o  K O T O PH M  3Ta 6 o p b 6 a  AOJiwHa pa3BepTbiBaTbc«. H B TO 
» e  BpeMH poM an er o  qpesBbinaHHO aKTyajieH H o c r e p .

«CyMepKH fioroB » y ^ a in o  H asn an a CTaTbH o a n o r o  H3 H auiiix w y p - 
HaaiHCTOB, — A . JleoHHAOBa nocBHUieHHan BHeniHefi noJiHTHKe B CJIHKO- 
6pHT8HHH Ha e e  coapeMeHHOM 3T ane H aeaTejiflM  «topeHH 0 $ 4 > HC B AHH 
aaitaT a 6 P H T 3 HCKOH HMnepHH6 ) .  PoM aH, capKacTHnecKH na3BaHHbifi r  p H 4> - 
$  H H o M OAUM nuunbi, nocBflm eH  Toii M e TeMe : STO  fiecnomaAHHM  m ap at 
Ha Bbipo>K,naiomHxcH HOTOMKOB E o raa -T o  ropA bix nocH T ejiefi .,6peMeHH 
6 e J io r o “ —  aHrjiHHCKHX KOJioHwaaTopoB B A H H  HacTynH Bninx cyMepKOB 
HMnepHH.

6) A. J l e o H H iO B  «CyMepKH 6oroB-, «HoBoe BpeMH-, 1960, Ns 36.

B n e p a b ie  B HCTOPHH  aHrjiHficKoro poM ana HOCHTCJIH âpHTaHCKoro 
KOJioHHajiH3Ma — 3 TH „ H e  n o rpe UJH M bi e  ojiHM nHfinbi", „xpaHHTejiH Bbicnjeii 
UHBHJIH33UHH“ — nOK33aHbl CMeillHblMH, a n o p o fi Aa>Ke «ajlKHMH B CBOeM 
y w e  HHneM HeoSocHOBaHHOM BbicoKOMepHH H HanbimeHHOH caM oyB epeH - 
HOCTH. IlpeTeH3HH OpHTaHCKHX HMnepHajl HCTOB H HX CJiyr B OAHOH H3 
CTpaH 6pHTaHCK0H KOJIOHHajlbHOfi HMnepHH, nOABeprHyTbl 3J1O0, COBepmeHHO 
HenpHKpbITOfi H OTKpOBCHHOH HacM eniKe.

F BHH PpHCjxJjHH nepBblH H3 aHTJIHHCKMX 3BTOpOB, B bl CTy H H B LU W X C 
oSjiH^eHHeM 6pHTaHCKoro HMnepnajiH3Ma H K0Ji0HHajiH3Ma, n ep sH yji He 
TOJlbKO BbICMeflTb „XpaHHTeJiefi HMnepHH" B K0J10HHHX, HO nOKa33Tb HX 
KaK oT 6p ocb i HanHH, — Jiioflefi H am e B cero  n e  H am eA iiiH x c e 6 e  npnM e- 
neHHH n a  poflHHe, CJIHW KOM  6e3aap H b ix  H JieHHBbix, MTOS H  3aHHTbcn c o - 
3HA3TejIbHbIM TpyAOM H CnOCoSHblX „yTBepjH Tb CBO1O JlHHHOCTb" JlHUIb 
nojiHijeHCKOH ayâHHKofi H rpySbiM  HacnjineM  H aa  yrHeTeHHbiMH H n o p a - 
SomeHHbiMH napo,n.aMH B 3aBHCHMbix cT p an ax .

He TOJlbKO OTBpaTHTeJIbHbl, HO CMeniHbl B H3O6pa«eHHH rpH(ț)(|)HHa 
npeACTaBHTeJIH KOJIOHHajlbHOH aAMHHHCTpanHH B OflHOM H3 6pHT3HCKHX 
BjiaAeHHii Ha 6 e p e r a x  K p acH oro  MOpn, yâew A eH H b ie B CBOCM  n p eB oc-
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X O A C TB C  H B A  BceMH A pyraM H  H apoaaM H  jiMiDb n a  TO M  O C H O B 3 H H H , HTO 
OHH aH rjiH w aH e. M a^eH bK H fi M H poK cnJieT H H qaiom H x, 3 j io c jio B » m n x , H H T P H - 
ry io m H x  A p y r  npoTHB A p y ra , KO.iOHHajibHbix M H H O B H H K O B  H HX m eH , n o x o w 
CK opee wa ocH H oe rHe3AO, >ieM Ha O JIH M H  „ cp o p n o c T a  uHBHJiH3auHH".

C M em oH , a  n o p o ii  a a iK e  X O J IO K  „ re p o H “  K H H T H  —  nojiHiieHCKHH 
HHcneKTop C ecH Ji CnepaxKOH — cT apeiom H H  qejioB eK , roTOBbiH JH OS OH 
UeHOH O rpaA H Tb CBOe MeCTO Ha KpomeHHOH JieCTHHUe B03M0MHbIX MHHOB 
n 3a6paT bC H  n o  Heii cTyneH bK oii B bim e. WcTopHH e r o  S p aK a  c ceM HaA- 
uaTHJieTHefi C oJiaH H t BO HM H  npH oâpeT eiiH B  6 o jic e  n o u eT H o ro  H B b iro ^ H o ro 
n o d a  (A O C TynH oro B cH jiy  C JIO JK H B U IH X C B  oficToHTeJibCTB J în m b  A JIH  « e - 
H aT oro  n peacT aB H T ejiH  K O JioH H ajibH oro MHHOBHmiecTBa) p a c c K a a a n a  HOHTH 
B A yxe  r p o i e c K a .  H e  M enee rpoTecK H bi Bce cH TyauH H , B KOTOpbix n e p e A 
iH T a T e jie i i  n p e A C ia e T  HeaaAaHJiHBbiH CnepA>KOH, nonaA aiou iH H  B H e jienb ie 
nojioxKeHHH, 6 jia ro ,u a p H  CB O H M  KypHHbiM M israM  H H enoM epH H M  npeT eH - 
3H H M . H e s a d b iB a e x ia  cu eH a n a p a .u a  nojiHueH CKw x, y c rp o eH H O ro  C n c p A s o - 
HOM  B n o p T y  n o  c j i y i a i o  e r o  npw 6b iT H s H3 o in y c K a  c M O JIO A O S c y n p y ro f i . 
B CBoefi rpoTeKCKHOcTH 3Ta c u e H a  n o m n  cuM BO jim iH a, n p eB oexoA H o  n e p e - 
A aa a fi TnnHBH oe npoH BjieH H e caM O A ypciB a  H npoH 3BO Jia 6 p n ia H C K o ro 
BHHOBHHBeCTBa B K030HHHX.

f la iK e  6 y p » y a 3 H H iw  K P H T H K  peK O M eH A yer C n e p A ^ o H a  K ax  „ a  p r i g 
a n d  a n  a s s “  —  „ x a n iK y  H o c j ia " .  B M CCTC  C TCM  C n e p a w o H , npH  Bceii 
m apxK H poBaH HocTH  pw cyHKa rpH tJx jjH H a—  A a jie x o  n e  eA HH HiHoe HBJieHHe 
epeA H  aHrJIBBaH-KOJlOHHCTOB H Ha npOTHJKCHHH BCefi KHHTH BOCnpHHHMa- 
e i c a  KaK n e p c o H a w  B B bicm eii c ie n e H H  T H H H H C C K H H .

fjisiA fl Ha M y » a ,  p b iu a io m e r o  KaK MajibBHK, n o T ep flB m n fi H rpym K y, 
B ACHb K pymeHHfl erO -O M eH b CKpOMHblX -HeCTOJIfoSHBblX HJiaHOB, UOTepHB- 
m e r o  BMecTe c  yMeHHeM B jia A e ib  C O 6 OH BCHK OC  om ym eH H e coâcT B eH H o ro 
AO C T O H H C T B 3 , — JOHaH C o jiaH M  B H esanH o n p o a p e B a e T . O n a  B M A H T  n ep eA 
CO6 OH  s e j iO B e n a , HHTeJijieKTya3bHbiH pocT  K O T oporo  ocTaHOBHjicfl B cp eA - 
H eâ UlKOJie. „M  B 3TOM, — AYMaeT C O JI3H>K, —  OH, BHAHMO, HHCKOJIbKO 
He 0TJ1HH36TCH OT BCCX OCTa.lbHblX CBOHX C06p3TbCB HO C Jiyw B e —  JlH JI- 
JIHKO H $O PA O B, HOJIHIieMCKHX, raCyAapCTBCHHblX CJiy>K3mHX, HJ13HT3TOpOB, 
— BCe OHH, nO-BHAHMOJiy, BO MHOrOM T3KHe >Ke K3K H OH..,“ .

B O T  O H O , —  pa3M biuiJiH eT  <|)p3Hny>KeHK3 C O. I 3 H >K , B o c o H T a n u a n  B 
H H O H  cp eA e  H 6 J1H3K3B CKopew K s p s G s x i ,  HCM  K 6pH T3H uaM , —  CBoeo- 
6 p 3 3 H e  3HFJIHqaH B KOJOHHHX, KOTOpOe T3K HOp3>KaeT B cex HHOCTpaHlieB: 
, ,H 3  HHX JieXKHT H eH3M aA HM afl n e f3 T b  IUKOJIbHblX JICT. H a  BCK) >KH3Hb 
OHH TaK H OCTaiOTCH HeA0pa3BHTbIMH mKO^bHHK3MH... TOpflHTCH 3H3HK3MH 
H JieHTOIKaM H, OTJIHqaiomHMH OAHHX LUKO-THpoB O T A pyrB X , npO A O JI»aK )T, 
KaK B ujKOJie, A paibC H  3 a  K pom eH H oe nepB encT B O  H KpomeHHbiH npecTHXK, 
KaK IHKOJlbHHKH npHflepXKHBaiOTCH TblCHHH HeHHC3HHblX 33KOHOB H K3K 
UJKOJIbHHKH C HeAOBepHeM H HenpHH3HblO CMOTpHT Ha BCCX, CTOHmHX 33 
BOPOT3MH HX m K O JlbI...“ .

3 T 3 npeB0CX0AH3H H OHCHb H3BHTeJIbH3H X 3 p 3 KTepHCTWKa, A3HH3B 
rpHCjxțlHHOM BCeM M3JIbIM H 60JIbmHM  AeHTeJlHM, 33BHCHIUHX OT $ o p e 0 H 
O ^ HC , nepeKJiHKaeTCH B KHHre c A p y ro fi, noHCHfliomeH H y r j y 6 .n  m o m e li 
CaTHpHHeCKyiO TpaKTOBKy 6pHTaHCKHX KOJIOHH3J1HCTOB : B 13 PJiaBe T BHH 
rpHtfxJjHH p a c c y jK A a e T  O T  jiH u,a O A H O FO  H 3 n e p c o H a w e ii  p o M a H a -y n p a B J is - 
lo m e ro  KpynHOH n jiaH T au H eii X opH A aiiK a : „ A H T JIH H C K H H  n ep co H aA  c j i y x a -
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UIHX na  njiaHTan.nn HH MTO HHoe KaK M y S , o6m H H a, HACHOB KOTopofi CBH3bi- 
BaeT o S m ^ n  He^oyMeHHbiH H B in ecie  c TCM 3AOH n p orecT  npoTHB HaBH3aHHoii 
HM 3KOHOMHHCCKHMW npnqHH3MH CCbIJlKH H3 pOAHOH CTpaHbl. H x  HOM ep- 
MHBaeT OAHO  — ySew A eH H e B T O M , HTO Bce OHH - H36paHHoe MeHbiiJHH- 
CTBO — H36paHHOe B CHAy HX o c o â b lx , HKO6bI, CnOCOfiHOCTeH BbinOAHHTb 
OOH33HHOCTH, KOTOpbie, 6yATO-6bI MOryT BblnOAHHTb TOAbKO J1IOAH HX HaUHH, 
K A acca, BocnHTaHHH, — HHKTO HHOH . B ep a  B 3Ty HCTHHy yT em aeT  H 
nO3BOAH6T 3a6bIBaTb, 1TO p a60T y, KOTOpyiO OHH BbinOAHfltOT, Ha CaMOM 
A eAe He T peâyeT  HH 3HaHHH, HH M BICAH , HH yM a, HH HHHUHaTHBbi —  pa3Be 
q ro  yM eHbe nepenocH T b TpyAHbie ycAOBHH H M HPHTBCH  C MH3epH0H on A a- 
TO H . H aH M enee rA ynbie H3 H H X , noA nac, no-BHAHMOMy, He MoryT n e  noHH- 
MaTb CBoero noJioweHHH, HO STO noHHMaHHe AaeT HM e m e  fioJibm ee O CH O - 
BaHHe AJI« caM oo6M aH a“ .

B XyAOHieCTBeHHOM OTHOmCHHH pOMaH TBHHa rpH(j)4)HHa H HepOBeH 
H He 6 e c c n o p e H . MecTaMH o c ip o  nyâAHUHCTHqHbiH, yfieAHTeAbHbiii B CBOHX 
caTHpim ecKH x rA a a a x  H o o p a a a x , OH paaoqapoB biB aeT  TaM, rAe aBTop 
oTAaeT AaHb TpeâoBaHHBM 6yp)K ya3H oro KHH« HOTO pbiHKa H BBO A H T  3Jie- 
MeHTbl ,,3aHHMaTeAbHOCTH“ , HHOma rpaHH qam efi C CeHCaUHOHOCTbtO AeTeK- 
THBa. MHOTHe 3HH3OAbI KHHTH ( —  3HH3OA npHKAioqeHHH J le o n a  Ha TIJiaHTau.HH, 
3HH3OA yâHHCTBa CeâacTbHHH eBpesM H H3 KOHueHTpauHOHHoro A arep n  H 
A pyrH e noA oâH b ie) MOTAH 6bi 6 e3  BCHKorO y m e p â a  AAH  n e e  SbiTb onym eH bi.

H e  Bce o6p a 3 b i B poM aHe O AH H3 KOBO  peaAHCTHqHbi H xyA ow ecT B enH o 
OTpsâOTaHbl. H o  B3HTbIH B UCAOM K3K LUSpjK Ha 6pHT3HCKHX „OAHMHHH- 
ueB ", jiyquiH e AHH  KOTopbix noaaAH, poM an npeACTaBAaeT H no3HaBaTCAb- 
HblH H x y  AO>KeCTBeHH bl H HHTepeC, He rOBOpn O TOM, HTO OH OqeHb KpaCHO- 
peqH B oe 3HaMeHHe BpeMeHH. „ fH S e jib  6 o r o B “ MOT 6bi 6biTb Ha3BaH STOT 
poM an, Ha KOTopoM CTOHT neqaTb HCTopHqecKoro KAHMaTa 1 9 6 0 -r o  roA a. 
HweHH o TaKOBa, BnpoqeM , OCHOBH3 R MbicAb a sT o p a , capK acnm ecK H 
H a3B aB m ero CBOIO KHHry T h e S on s o f  g o d .

H CBO3 M O>KHO ceroAHH, roB op n  0 6  aHrAHHCKoii A H T eparype H am ero 
BpeMeHH, npoiiTH MHMO n p o H3 s e A e HH ii, 4>H K cnpyjom nx p a cu a A  H KpyilleHHe 
BpHTaHCKofi HMnepHH, p acn aA  H KpymeHHe K0A0HnaAH3Ma. HeAb3H npofiTH 
M HM O  H A p y r o r o  — npoTHBonoAOW Horo — BBACHH H , KaK6yATO BH esanH oro 
pocT a ( B ocoâeHHocTH 3a nocAeAHHe 5 — 6 A C T) AHTeparypbi npoKOAo- 
H H 3 AHCTCKOH , JIHTepaTypbi, BCTafomefi na 3auiHTy o â p eq eu n b ix , HO e m e  ne 
ymeAUJHx B n p om A oe KOJIOHHajibHbix nopuAKOB.

B TO BpeMB K3K fllKeHMC O AAPHAXK, B33HA /J.3BHAC0H, /JeCMOH 
CTIOapT CBOHMH KHHT3MH 3KTHBHO CHOCoScTByIOT KpyiHCHHIO HeHaBHCTHOFO 
HM 3A3HHH KOAOHH3AH3M3 H yBepeHHO CMOTpHT B SyA yiU ee ; B TO BpeMH 
KaK AecHTKH ApyrHX aBTopoB, MeHee pemHTeAbHO3aHHBmHx Ty HAH A pyryio 
no3HUHKJ B npOHCXOAULUeii CXBaTKe, Bce >Ke rOBOpflT „HeT“ K0A0HHaAH3My, 
—  BbicTynaiOT nncaTeAH, KOTopbiM HeHaBHCTHbi HOBbie nopflAKH TaM, rAe 
e m e  HCA3BHO CTOHAO 3A3HHe BpHTaHCKOH HMnepHH.

CpeAH C03AaTeAefi npoH3BeAeHHH n oA oân oro  poA 3 Her HH OAHOTO 
B biA aiom erocH  nncaTeAH, O A H SK O  Bce OHH npocTHbie — n oA q ac (JjaHaTHq- 
Hbie — 3amHTHHKH CTapOFO, HpOCTHbie BparH nporpeCCHBHblX CHA, nOAHHB- 
m nxcH  npoTHB HMnepnaAH3Ma KaK B CTpanax B pinancK O H  HMnepHH, Tan 
H BO BCeM MHpe.
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B AmepaType, nocBfimeHHoii KOjiOHna.nBHOH TCMC, KaK, BnpoqeM n 
na Bcex yqacTKax AHTepaiypHOH >KH3HH B Kanma.nHCTHqecKHx c ipanax , 
HACT cKpbiTaH, Hd KpaiiHe HanpHweHHafl H oMecToqeHHas 6op t6a . d>opMbi 
3TOH 6opb6bl AHKTyiOTCH oSlUCH O6CT3HOBKOH, IIO B TO BpeMH K3K Kpen- 
HCT H pacuiHpaeTCH jiHTepaiypa aHTHKOAOHHaAHCTCKafl, — npoKOAOHHaAH- 
CTCKaa eme He OTMHpaeT H ne yxojHT B oSAacTb npeAaHHH.

ripaB.na, TpaAHUHH Knn.nnHra coapeMeHHbiMH co3AaTeAHMH npofipn- 
TaHCKoro KonoHHajibHoro (HAH n p o d o  KOJioHHaJibiioro) poMaHa nam e 
Bcero 0T6pacbiBaeTca HJIM, BO BCHKOM CAyqae M0AepHH3HpyeTCH. OTKpo- 
BeHHblH K0J10HH3JIH3M H paCH3M, OTKpOBCHHaH nponaraHAa K0A0HH3AHCTCK0H 
SKcnaHCHH, KnnjiHHroBCKoe BocneBaHHe „ MOHIH dejioro qejioBena" H „ CBH- 
meHHOH MHCCHH“ ToMMH H ATKHHC3 HeB03M0>KHbl B Te AHH, K0FA3 TpeiUHT 
nb uiBaM SpHTaHciOH KojioHHajibHar HMnepHH H aaw e caMoe Ha3BaHHe 
ee CTMAAHBO CMeHaeTCH HOBbiM HasBaHHeM — ,,BpHT3HCKoe cojpywecTBO 
HaUHH“ .

KbJioHHajiHCTCKHe poM3Hbi cepeAHHbi 50-x FOAOB 3HaqHTeJibH0 SoJiee 
npHKpbITbl B CBOefi TCHAeHHHH, 6o.iee p33H006p33Hbl H BMCCTe C TCM 
ocTopo«Hbi B cpeACTB3x nponaraHAbi, qeM poMaHbi TOTO w e HanpaBAeHHH, 
co3AaHHbie na 3ape XX BeKa.

OqeHb THnnqeH AAH Ko.noHHa.nncTCKoro poMaHa cepeAHHbi 50-x TOAOB 
poMaH AAHKB B o O crpos Ha coAHqe — ,,6ecTcejiJiep‘' ceaona 1955 roAa, 
nepeH3AaiomHficfl AO HacToamero BpeMeHH. B poMane Bo ecTb ace Heo6- 
xoAHMoe A-na SoeBHKa : — npHiyAJiMBoe nepenAeieHHe ocipo  ApaMaTH- 
qecKHX 3nH3oAOB, coeAHHenHe ceHcauHOHHoro AeTeKTHBa H OTKPOBCHHOH 
apoTHKH, xyAoweciBeHHoe HCCAeAOBaHHe r/iySnH BCHXOAOFHH H 3anHMa- 
TejibHaa HHTpnra. H Bce we poMaH HC COBCCM oSbiqHbia „6oeBHK“ . B 
yMejibix pyKax AAHKB BO (nncaiejiB , ne jiHineHHoro AapoBaHHH) — Ha- 
npn«eHHafl (pafîyna cJiywHT TCM npoBOAHHKOM, no KOTopowy B coanaHwe 
qHTaieAH BAHBaeTcn o ip a sa . KHHia Hacbiiuena CKpbiTbiM pacH3M0M, HeHa- 
BHCTbK) K OCBOfiOAHBUlHMCH HapOAaM H 6opU3M 33 HX OCBOfiOJKAeHHe. 
JI IOGOBHO BbinHCaHbl Odp33bl 3HrAHq3H-nJ13HT3TopOB H n pe ACT a BMTCJIefi 
3AMHHHCTpaTHBH0H CAy>K6bl Ha OAHOM 113 OCTpOBOB BeCT HHAHH, HOCHIUeM 
BbiMbinjjieHHoe Ha3BaHHe C am a M ap ia . A srop pHcyeT KOAOHnaaTopOB 
KyjibTypHbiMH, ryMaHHbiMH H npeKpacHOAyniHbiMH AioAbMH. H an6ojiee 
npHBAeKaTejibHbifi H3 HHX, ryâepnaTop ocTpoea-AopA TeMriAbTOH, — npeA- 
CTaBJieH KaK qeAOBeK ujHpoKiix BSFAHAOB, „o reu  o c ip o sa " , CTOHLUHH 
Bbiuje pacoBbix npeApaccyAKOB H AHâepaAbHo HapymaiomHH (npaBAa AO 
nopbi AO BpeMeHH) 33KOHH pacoBoro Sapbepa.

CrapareAbHO BbinHCbiBaa odpaabi 6enbix H HHOrAa AOBOABHO yMeAo 
HAeaAH3HpyH HX, A JIHK BO He HOACCT rpyâbix H aAHnoBaTbix KpacoK, 
nepexoAH K H3o6pa>KeHHio „TyaeMijeB". XMypbiMH H HeonpHTHbiMH, Kopbi- 
CTHbiMH H rpyâbiMH npeACTaiOT nepeA HHTaTeAeM npeACTaBHTeAH KopeHHoro 
HaceAeHHH ocTpuBa, KTO 6H  OHH HH 6biAH. JlySoHHbiMH npneMaMH MaAioeT 
Bo rpH3HbiH m ap »  Ha BOJKAH HanuoHanbHo-ocBoâoAHTeAbHoro ABHJKCHHH 
BOCKO. CTOAB we TeHAeHiiH03H0 H3o6pa>KeHbi BoccTaBuine Herpbi, yfiHBa- 
iomne fienoro n.naHTaTopa, noAAaBinHCb HeAenofi npoBOKauHH, rpyfioMy 
inaHTawy. ’

TaKOB OAHH H3 BecbMa noKaaaTenbHbix ofipaauoB KOAOHHaAbnoro 
poMaHa ceroAHHUinero AHA. IloAycTaHOK Bxoeanu  fljKOHa M a c i e p c a
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(1 9 5 4 ) A pyroii o 6 p a 3 e u , TeHAeHUH03H0CTb KOToporo He MeHee 0'ieBHAHa, 
XOTH n p e jc ia B J ie H a  B HHOM BapnaH Te.

B poMaHe M a c ie p c a  — em e OAHOM  „S ecT cejiJiepe ce3OHa“ —  co6bi- 
THA pa3BepTbiBaioTCH B H HAHH  H3K3Hyne ofi'bBBJieHMH HC33 BHCHM OCTH . 
BbiTOBbie AeTajiH, n e i ia a » ,  pHcyioTCA Ha nepBbiiî B3rJinAnpaBAMBO. T iu a re jib - 
HO BbinHCbIB3IOTCA p33J!HqHbie X3p3KTepbI, pa3JIHMHbie CyAb6bI HHAHHUeB, 
BHHTaBmHx 6pHT3HCKyio KyjibTypy H nojiyMHBiiiHX BKyc K npHBHAerHHM 
JnoAeii, HBXOAAIUHXCH  Ha c j iy » 6 e  KOJIOHw aaTopoB... T CHACHUHA  3Aecb c n p n - 
T ana A ajibm e, qeM B KHHre Bo. O n a  oqeBHAH3 JiHiub B H3o6pa>KeHHH 
H 3pyn i3 iom nx  cnoKoiicTBHe ,,CMyTbAHOB“ , KOTopbie AJIB O ojibiriero KOMMep- 
qecK oro H n o jin m 'ie c K o ro  y c n e x a  KHHTH HMeHyioTCfl KoMMyHHCTaMH 1 KaK 
ii B poMaHe A JIHKS B o, rpyâbiH  in a p w  yM ejio nepenAeTCH c np3B A onoA o6- 
HblMH je ia jlS M H .

„H ejlb3A  pHCOBaTb HHAHHCKHX KOMMyHHCTOB TeppopHCTaMH H n p e- 
TeHAOBaTb n p n  STOM  Ha ripsB A onoA odne, —  nw cajia „H efijiH  y o p K e p “ . 
H o  MemaHCTBO n p e jn o iH T a e T  nH T aib  o 3JioAeBHnnx JiySoqHbix KOMMyHH- 
CTOB, a He O TOM, ATO COOTBCTCTByeT HCTOpHqeCKOH npaBAe. H  MemaHCTBO 
on.naqHBaeT TOTO , KTO n jisu ieT  noA e ro  ayAKy“ ' ) .

JlHlBb yCJlOBHO, K333.TOCb 6bl, MOTyT SbITb H33B3HbI KOJIOHHaJIHCTCKHMH 
poMaHbi H3BecTHoro aHrjiHHCKoro nM csTejin nocjieB oeH H oro noKojieHHH 
3>. H b io f iH  — H UKHUK  8 CaKKape (1 9 5 5 ) H P ee o ju o q u fi u Po3bi (1 9 5 7 ) : 
n poH nani Ba «oman HX TeHAeHuiiH yM ejio cnpAT3H3 npn  ROMOLUH paajm qH bix 
npHeMOB.

fleficTBH e OAHorn 113 poMaHOB Hbio6H (1 9 5 5 ) p33BepTbiB3eTcn Ha 
(JioHe » M3HH H 6opb6bi eriineT C K oro H a p o ja  B nepnoA  BJiaabiqecTBa KopoJin 
<I>apyKa ( T . e. AO  1952 r., KorAa OH 6 H JI HH3Jio>KeH) ; AeiicTBHe A p y ro ro 
poM ana (1 9 5 7 ) —  Ha cetone COS H T H H , HenocpeACTBeHHo npeAmecTByiomHx 
e r o  HH3Jio*eHHio ( T . e. B Htojre 1952 r .)  X OTH BHHMaHne aBTopa 6yATo 
6bi cKOHueHTpupoBaHO Ha „iHqHbix cyA bâax  rep o eB  — npeACTaBHTejiefi 
SHTJIHWCKOA HHTejiJiHreHUHH, JKHBymeii B ErH nTe, OAHaKO noATeKCT OGOHX 
poMaHOB o6napy>KHBaeT cKpMTyfo nojiHTHqecKyio TCHACHIIHIO . H poH H qecK aa 
M anepa CKenTHKa, xapaK T epnaH  A I A  T B opqecK oro noqepK a H BK)6H , KOMC- 
AHHHbie CHTyaUHH, KOTOpblMH H 3C bl LUCH bl erO KHHTH, MaCKHpyiOT HX HOJ1H- 
TnqecK oe 3ByqaHHe. H bio6n  BbiAaei CBOH poMaHbi o ErH nTe ( K C U T H  roB opn , 
HanwcaHHbie OAHH H aK anyne cya iiK oro  HHUHAeHTa, A pyrofi HenocpeACTBeHHo 
nocJie H ero) 3a cjjapc, ne npeTeH A yiom nii Ha pem eH ne no.iHTHqecKHX 
BonpocoB, H nncaT ejiio  BTO PH T  aHTJiHHCKaA KpHTHKa, BOCxnmsACb „H eoT pa- 
3HMbIM KOMH3MOM“ 3THX npOH3BeACHHH. OAH3KO, CCJIH CMeiUHbl MHOrHe 
npnKJiioqeHH A MOAOAoro accucTeHTS K anpcK oro  yHHBepcHTeTa H eppH  B 
F1UKHUK 8 CaKKape HJIH nOXOJKAeHHH T HMB BjleHHJlH H aHTAHHCKOH « y p - 
H3J1HCTKH, em neT C K oro  J I3 6 3 3 HHK3 H aH rjiH iicK oro noc jia  ( B P e e o ji/o y u u 
U P o s a x ) ,  TO OTHJOAb He CM6U1H3 T3 Tp3KT0BK3 HaUH0H3JlbH0-0CB060AH- 
TeJlbHOrO ABHJKCHHA H e ro  yqaCTHHKOB, KOTOpSR ASeTCH 3BTopOM K3K 6bl 
„ M HM OXOAOM“ , nepenjieT3HCB c nepHneTHAMH npeTeH A yfom ero H3 o p H m - 
H3JIbH0CTb CK)>KeT3. ABTOp H3CTOHqHBO y6eW A3eT qHT3TCJlH B TOM, HTO 
3HTJIHHCKHH HMnepi13JIH3M —  3TO BblMblCeJl H 6TO BOBCe HC CymeCTByeT. 
AHTBnqsHe H bioâH  — MHJibie u KyjibTypHbie J IO A H , ofiHM eHHue „TyaeM-

7) ’People’s World Magazine*, 2 July 1954.
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uaMH“ , KOTopbie no  HenoHaTHbiM npmiHHaM H 6e3 o co â b ix , c  TOHKH 3peHHH 
HbK)6M, OCHOBaHHH CTpeMHTCH BblHpOBOAHTb HX BOH H3 ErHDTa, TaKOBa 
HanpaBJieHHocTb poM ana, KOTopbiii aBTop CTHAM3yeT n o j  âafiaB H yio KOM C- 
a u to , HM iero o f im e ro  He HMeiomyio c nojiHTHKOH... H a  K3>KAOM  w a r y  a r a 
„HeBHHHaa" ROMCAHH oâopauHBaeTCH noRHTKiecKHM nacKBMJieM, 3a myTKoft 
o6napy>K H BaeTca o c n a ji 3 y 6 o a  aepH oro  K ojionna 3H3My xpaHHTejia HHTe- 
pecoB  6pHTaHCKoro HMnepnajiH3Ma.

P e e o A /o n u n  u  Po3bi — HOBbifi $ a p c  H b i o 6 n  n a  TOM  » e  „ e ra n e T - 
CKOM“ M 3T epnajie. AHrjiHHCKaM KpHTHKa OTMe^ajia e ro  6o jib m ee  AO0po- 
a y n m e  no  cpaBHeHHio c poMaHOM R UKHUK  a CaKKape. H e  noTOMy JIH , m o 
KHHra H anncaH a n o c jie  HOBOH noâeA w  erHneTCKoro n a p o c a ,  HOBOH no fieA u 
C H A , 6opiom H xcH  npoTHB K0Ji0HHa.'iH3Ma ?

fOROC 331HHTHHK0B KOJIOHHaJIH3 Ma He MOJKeT 3By>iaTb TaK « e  OTKpO- 
BCHHO H CMejio B cepeAHHe 50-x TOAOB XX Bena, B AHH  KpymeHHsi 6 p n - 
TaHCKoro Ko.noHHajiH3Ma, KaK OH 3B yiaA  B npoH3BeAeHRHx K n n jin H ra  Ha 
3 a p e  6pnTaHCKOro KOJiOHHajibHoro BRaAbinecTBa. H eaap o M  / J JKOH M a c ie p c 
(BepHbifi 3amHTHHK HMnepna..iH3Ma cerOAHH) no3BOJiaeT ce6e  BecbMa 
HenGHTHTeJIbHO OT3bIB3TbCH O CaMOM KpynHOM H C3MOM OAapeHHOM, HO 
y » e  „HecoBpeMeHHOM*' neB ue K0Ji0HnaJiH3Ma, Ha3biBan K nnjiH H ra „ OCROM , 
noMemaHHOM n a  IIBCTB  KOJKH", nwcaTejieM, „He yMeiomHM maAHTb qyBCTBa 
Jiio je fi, jifo 6 sm n x  H HAHJO".

npOKOJIOHHaJIHCTCKHH 3HTJ1HHCKHH poMaH HyjKflaeTCfl ceroAHH B Ka- 
Myc|)jiH>Ke, KOToporo n e  6bi.no B poM aHax, H osenax-H  CTHXSX K unjiH H ra. 3 TOT 
KaMycțjJIHXK OAHH H3 CHMnTOMOB H3CTynHBLUeTO KpH3HCa HMnepHH, 3am.HTHH- 
KaMH KOTOpofi BbicTynaroT A JIHK  B O H M a c ie p c ,  OHAHnn H BIOOH H HM 
noA oâH bie.

B MCCTC c TC M , 6 o p b 6 a  H oaoro  — nporpeccH B H oro —  H c ia p o r o  — 
oTM HBiuero — n pno6peT aeT  B aHrjiHHCKOH jiH TepaType nocaeAHHx AByx- 
Tpex jieT Bce SoA biuyio ocT po iy .

HeM fiRHwe q ac  OROHRaieabHoro KpyiueHHH K0Ji0HH3JiH3Ma, TCM 
XHTpoyMHefi, HO H npocTH efi cTaMOBRica BbicTynjieHHH aHrjiHHCKHX n a c a - 
TeJieft npoKoaoHiiaAHCTOB. 3 a  nocAeAHwe ABa-ipH roA a, a B OCO6 6 HHOCTH 
3a nocjieAHHft — 1960 — POA , Ha KHHM HOM  pbiHKe BeJiHKo6pHTaHHH no- 
RBHAHCb npOKOJIOHHaRHCTCKHe n p 0 H3BeACHHH, He DOXOJKHe HH Ha KHHTH 
K unjiH H ra, HH Ha KHHTH M a c re p c a  HAR Aa>Ke A. Bo.

O n H R H e  3 TOTO HOBOTO BHAa KOJiOHHajibHoro poM ana OT npoH3BeAe- 
n HM, HanHcaHHbix 5 — 6 JieT HaaaA B TOM , RTO npeACTaBHTCJIH e ro  He nbiTa- 
lOTCH ROABOAHTb nOAHOpKH BOA 3A3HHe KOJIOHHaJIM3Ma, KOTOpoe pyUlHTCH 
Ha HX r a a a a x  H orpaiiHHHBaioTCH BbipaweHHeM 3BepHHoft HeHaBHCTH K TCM , 
KTO 3TO 3AaHHe paciuaTbiB aeT  H pyuiHT.

Co3AaTeAH e ro  y » e  He nbiTaioTCJi HAeaxH3HpoBaTb 6 P H T 3 HCKHX ( HJIH 
HHblx) XpaHHTejiefi „6eJI0H UHBHJlH3aUHH“ , —  H B 3T0M HX OCHOBHOe 
OTAHHHe OT npOH3BeAeHHM KHnjIHHFOBCKOH TpâAHRHH. H o  KHHJIHHTOBCKaH 
TpaAHUHM OTCTaBJiena ynxe B poM anax  M acT epca H A JIHKB  B o. H oB oe 
AA H  npoKOJioHHajibHoro poM ana Ha e r o  nocReAHeM 3Tane-ARKan H HccTy- 
nAeHHas KJieBeTa Ha nporpeccH BH bie odmecTBeHHbie C H A H , B OCO6 6 HHOCTH 
>Ke Ha AHAepoB ocBoSoAHTejibHoro ABHJKCHHH , KaK, BnpoieM  H n a  HapoA- 
Hbie Maccbi, noAHHBiiiHecsi na 6opb6y  3a cBoe ocBo6owAeHHe H nojiHbie 
peniHMocTH nodeAHTb.
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KaK 6bl CTpeMHCb 0CT3H0BHTb XOA HCTOpHH, UCHAHHCb 3a Te nopflJKH 
KpymeHne KOTOPHX y » e  Hejib3fi npeaOTBpaiHTb, BbicrynaiOT ceroAHH 
npoKOJioHHajincTbi B aHrjiHHCKow AHTepaiype c AHKOH KJieBeToii Ha jiyMiuwx 
AIOACH HapoAOB, noAHHBmnxcH 3a CBoe ocBo6o»AeHHe. O HH deayAepwHO 
AryT, npeACTaBASfi A n^epos A0H»eHHH KaK KopbidHbix MaHHaKOB, noMe- 
niaHHbix na BJiacTH, a HapoAbi, BejyuiHe ocBo6oAHTeAbnyio 6opb6y, KaK 
oaaepeAyio H SeccMbicAeHHyio Maccy, cAeAyiomyio 3a CBOHMH BOJKABMH H 
AOCTOHHyio cowajieHHfl B CBOCM oc.nenAeHHH.

OcofieHHO noKaaaTejieH B STOM OTHomeHHH poMaH flw o p A K a M y p a 
CyMaTpa (1960), npeacTaBJiHiomHă oTTaAKHBaiomHH nacKBHAb na AHjepoB 
HapoAHO-ocBo6oAHTeAbHoro ABMKeHHfl Ha C yM aipe  H, nonyTHb, Ha jiynuiHx 
.Hoaeii cBoSoAHoro KwTaH, poMan HaHHHaiomero H COBCCM em e MonoAoro 
aBTopa AsBHAa K o y r a  VopRHKa (1959) — rp a sn a n  KJieBeTa na CBO- 
SoflHyio HHrepHio, n o w a jiy fi em e 6oAee OMepsHTejibHa KH u ra  V. P o â e p T c a 
K OCTU B a d w u za  (1959), noA aepraiom aH  TeHAeHUH03H0H HacMeuiKe 
KaK aifpHKaHCKHe H apoau , SopioumecH 3a ocBoSowAeHHe, TaK H nepeAo- 
BblX AIOAeH A H TAHH, BbICTynaiOmMX npOTHB KOAOHH3AH3Ma.

CoBepmeHHO pa3AHHHbie no M anepe n«cbMa, aBTopbi Ha3BaHHbix KHHI 
Bce B O A H H3KOBOH cTeneHH OTKpoBeHHbi B CBoefi HeHaBHCTH K HapojaM  KOAO- 
HHaAbHblX CTpaH, BCT3BUJHX H3 6opb6y npOTHB KOJIOHH3AH3Ma, TAC 6bl HH 
nponcxoAHAa a ra  6opb6a — B HMrepHH HAH IJeHTpaAbHOH AtppnKe, na 
CyM3Tpe HAH B HHblX paHOHaX 3eMH0T0 n jap s.

B TO BpeMH, K3K npH BCeM P33AHHHH XyAOMeCTBeilHblX HOMepKOB H 
CHAe AapoBaHH», Bce aBTopbi, nHuiymne npoTHB KOAOHH3AH3M3, BbicTynaioT 
B paMKax pesAHCTHiecKoro MeTOAa, OHCSTBAH THHS U * .  M ypa — anrAHH- 
CKOTO npeAnpHHHMaTeAH, B3HBmerocn 3a nepo  B nocAesoeHHbie roAbi — 
HAH A . K o y ia  — MOADAOTO anrAHqaHHHa, npHUieAmero B AHTepaiypy H3 
PHAOB aHrAHHCKHX KOAOHH3AbHbIX BOHCK, — M3AIOIOT rpflSHbie AySKH, 
ccoAaiOT „ropsiqeqHbie“ nAaKaTbi, AWHBOCTb KOTopbix oqesHAHa.

Bopbfia em e He aaKOHeqHa. Ho CCAH B AHCAC CTOPOHHHKOB ocBo6o*A e- 
HHH HapoAOB OT n030pH0T0 «pMa KOAOHH3AH3M3 HCMBAO 6oAbIHHX 
nOAAHHHblX XyAOJKHHKOB, B HHCAe 3amHTHHKOB 6eCHeAOBeqHOH CHCTeMbI 
KOAOHHaAbHOrO paâCTBa — O3AO6A6HHbie naCKBHAHHTbl, CyAOpOWHO nenAH- 
lomnecH 3a noAHOWKy noe3Aa, HAymero noA OTKOC.

Doris L e s s i n g. The Crass ia singing. It wat the Old Chiej's country, The Antheap, Ilunger, 
Martha Quest.

Jack C o p e, The Fair llouse, The Golden Oriole, The Rode to Ysterberg.
A. P a t o n, Cry, the beloved country, Tov late the. phalarope.
.1. A 1 d r i d g c, The Diplomat. The Heroes of the F.mpay Vieu . I dont want him to die.
Desmond S t e w a r t, The Leopard in the grass, The Unsui table Englighman, Woman 

besieged.
Basil D a  v id  s o n , Old Africa rediscovered. African llistory. The Rapid.
Norman L e w is ,  The Volcanoes above us.
l a v e  r s. Darkness visible
D la n c h o n  (fr.) iHralb CM. Darkness visible, p. 255. p. 218. Ed. .1. Cape London, 1960. 
Delmina

Danvers. Harrington, Maaricns, Hausen, Koralsky.
Hartney J. G.
Graham G r e e n e ,  The Quiet American, Ottr mau in Havana.
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Richard O 1 d i n g t o n, Laurence of Arabia
John Wyllie R i o t
J. H a n 1 e y, Drinkers of Darkness, The Consul al Șansei.
Benson
Port Christian
Paul
David U n w i n, The Governor's uâfe.
Dave W a 1 1 a c e, Tramstop by the Nile.
G. F i c l d i n g ,  Eight days.
H. E d e 1 m a n, Trial of Iove
E. H u x 1 c y, A thing of hove
Sylvester S t e i n, Second class taxi.
E. H u x 1 e y, A Nevi Earth.
Gwyn G r i f f i n, The Sons of God ;
Cecil Spergeon ;
Solange ;
Alick W a u g h, The Island in the Sun.
John Ma s l e r s ,  Bhouani functipn.
Ph. M e w b y, The Picnick in Sakkara ; Revohilion and Roses.
G. M o o r c , The Sumatra.
D. C a u te ,  Fever Pitch.
D. R o b e r l s ,  The boues of the Wajingas.

PRĂBUȘIREA COLONIALISMULUI ENGLEZ ȘI REFLECTAREA EI 
IN ROMANUL ENGLEZ DIN ULTIMII ANI

Rezumat

Prăbușirea colonialismului englez, ca fenomen caracteristic al vremii 
noastre, se reflectă atît în presa engleză, chiar și cea mai conservatoare, cJt 
și în literatura din ultimii ani, determinînd transformări radicale în conști­
ința oamenilor de rînd, pentru care devine din ce în <c mai evident faptul 

că năruirea acestui sistem și eliberarea popoarelor subjugate este în inte­
resul însuși al poporului englez.

Prezentînd tabloul literaturii engleze anti- și proeolonialiste, autoarea 
semnalează ascendentul incontestabil al literaturii progresiste, păstrătoarea 
tradițiilor realismului.

Alături de J. Aidridge, I) Stewart, B. Davidson, N. Lcwis, care înfie­
rează cu minic colonialismul sub toate formele, situîndu-se pe poziții pro­
gresiste o seric de scriitori — ostili in fond mișcării de eliberare a popoa­
relor subjugate — reflectă fidel realitatea, căulînd zadarnic o soluție. în 
ultimii ani apar în literatura engleză motive noi și semnificative și anume 
presimțirea decăderii inevitabile a imperialismului englez. Una <lin cărțile 
cele mai interesante în acest sens este The sons of God de Gwyn G r i f f i n.

Față de realismul unor astfel de opere, încercările scriitorilor procolo- 
nialiști ]>ar ridicole și, în ciuda talentului unora dintre ei, în ciuda efor­
turilor lor de a-și camufla intențiile, scrierile lor nu se ridică la nivelul unor 
opere de artă.
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I,A CHUTE DU COLONIALISME ANGLAIS REFLETEE DANS LE ROMAN 
ANGLAIS CONTEMPORAIN

Rcsumg

La cbute tiu colonialisme anglais — phdndmene caradcristique de no- 
tre Cpoquc — sc reflete tant dans la presse quc dans la literaturo anglaise 
conteniporaine, determinant des changements profonds dans la conscience 
des gens simples, qui eommcncent ă voir clair et â comprendre que ce sys- 
ICine entrave le dCveloppement de leur pays-meme.

En prdsenlant le tablcau de la literaturo  anglaise anti- et pro-colonialiste. 
l'auteur signale l’ascendant incontestable de la litterature progrcssistc, dont 
Ies tendances realistes sont nianifestes.

A c.ol6 de .]. Aldridgc, D. Stewart, B. Davidson, N. Lewis qui fl6trissent 
le colonialisme de tonte ntiance ou forme, sdrie d’dcrivains — liostiles, 
au fond, au niouvemenl de libăration des peuples asservis — refletent fide- 
lement la realild, en cherchant vainemcnt une issue de l’impasse. Au cours 
des dernieres annees on voit apparaîlre dans la literaturo  anglaise des mo- 
tifs nouveaux, extremement significațifs, dont le plus important est la cer­
ti tude de la eliute inevitabil' de rimperialisme anglais et la d^gradation 
physique et morale de ses represcntants. Le roman le plus ineressant ă ce 
point de vue est The Sons of God de Gwyn G r i  f f i n.

De l’autre cot6 de la barricade, on ne trouve rien qui puisse s’opposer 
au rdalisme vigoureux de ces oeuvres. Les efforts des Ccrivains pro-colonia- 
listes de s’imposer au public paraissent ridicules, et — en d6pit du talent 
de certains d’entre eux, en depit des efforts qu’ils font potir camoufler le- 
urs intentions tendancieuses — leurs romans manquenl de valour artistique, 
n’6tant qu’une (Information grossiere et vulgairc de la r^alitC
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CELE DINȚII CURSURI DE LITERATURĂ ROMÎNĂ LA 
UNIVERSITATEA DIN IAȘI (1860—1900)

— EVOLUȚIA CONCEPȚIEI DESPRE PREDAREA DISCIPLINEI LITERATURA 
ROMINĂ, IN ACEASTA PERIOADA

DE

M. FRUNZA

In toamna anului 1960, s-a sărbătorit1) împlinirea a 100 <le ani <le la 
dala memorabilă de 26 octombrie 1860, cînd s-a inaugural importantul a- 
șczămînl cultural al Universității ieșene, conform Decretului domnitorului 
Alexandru loan Cuza, contrasemnat de ministrul Mihail Kogălniceanu.

1) Ne referim la sărbătorirea, între 26—30 oct. 1960, la Universitatea îl. I. Cuza“ 
din Iași, a centenarului înființării ci (1860—1060).

2) A. D. X e n o p o I. Istoricul liurersității din Iași. în Anuarul general al jubileului 
Universității (11161)— 1910). Iași. 1911. p. XL

3) Apud Dr. II u r m u z. <• s <• u. Istoricul 1 acuității de Științe din Iași, in Anuarul 
general al jubileului l tur. (1860—1910). Iași. 1911. p. XXXIV.

1) Idem.
5) Ibidem.

Cursuri superioare de studii ființaseră la noi, însă, și înainte de aceas­
ta dată, inaugurate, așa cum afirmă cercetătorii, ,,o dată eu întocmirea ce­
lei dinlîi școli romîncști ceva mai răsărită decit școalele vechi de preoție"2 ). 
Sub forma de .,cursuri extraordinare", ele întovărășesc apoi și studiile pre­
văzute în cadrul „Seminarului Socola", ca și pe cele de la „Școala Vasili- 
ană“, reorganizată in 1828 sub imboldul lui Gli. Asachi. După acestea. ,,A- 
cademia" — numită ulterior „Mihăilcană" — fiind înființată în iunie 1835, 
în timpul domniei lui Mihail Sturdza, ca răspuns la cerințele ,,art. 418—424 
ah' regulamentului organic" 3 ). asigură organizarea, pe lingă cele „două 
< List de uinanioare" și a unei „clase de lecțiuni extraordinare" 4 ) destinată 
unor cursuri de învățături mai înalte. Cercetătorii acestei faze din evoluția 
invățămintului la noi consideră că această „clasă de lecțiuni extraordinare", 
numită ulterior, in cadrul „Academiei" și „clasul de filozofie", reprezintă 
„sîmburele învățămîntului superior" din Moldova ®). Un hrisov domnesc al

7 Analele III a
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lui Miliail Sturdza. din 1840, folosește chiar termenul de Facultate, preci­
zând câ „Academia" era prevăzuta la acea dată ,,cu trei Facultăți : filozo­
fia, legi și teologia1', aceasta din urmă fiind ..orînduilă a se învăța în sr- 
minaria A eniamină11 °).

în sfîrșit. după venirea la domnie a lui Gr. Ghiea, o comisie, numită ca 
să cerceteze expunerea de motive și proiectul departamentului Cultului și al 
învățăturilor (comisie din care făcea parte și V. Alecsandri), a elaborat așa- 
numilul „Așezămînl pentru reorganizarea învățăturilor publice11. Aprobat la 
1 ianuarie 1851. ,,Așezămîntul“ prevedea, la Secția II I . înființarea în Iași a 
unei Academii cu 4 facultăți : juridică, teologică, medicală și filozofi­
că (Aceasta din urmă, cu 2 secțiuni, — I Litere și II Științe). Abia după 
1856, după scoaterea primei promoții de absolvenți ai colegiului în forma lui 
reorganizată prin aplicarea ..Așezămintului11, se deschid primele cursuri ale 
Facultății de legi și ale celei de filozofie.

Și disciplina ce studiază literatura rouiînă. ca și celelalte discipline ști­
ințifice importante, prevăzute pentru învălămînlul .superior la toate facultă­
țile Universității înființate în 1860, își au originea în aceasta perioadă, an­
terioară anului 1860 și chiar în cea anterioară anului 1835. Astfel, Retorica 
și Poetica, în al căror program se integrau în cadrul aplicărilor practice și 
preocupările de literatură romîuă. au fost predate încă din 1820 (începutul 
lui noiembrie), pentru scurtă perioadă — e drept — pînă în februarie 1821 
(în timpul E terici). în „Seminarul Socola“ , de către loan C oslca7 ), iar pro­
fesorul Gli. Seulescul, absolvent a] celei mai celebre universități a Greciei 
din acea vreme (universitatea din Chios) 8 ). a predat de la 1828—1829®) 
mai departe la „Școala Vasiliană11 și după 1835 la „Academia11 numită apoi 
,.M ihăilcană“ , alături de alte materii și disciplina menționată , 0 ). El se 
întitula chiar ..profesor filologhiei românești11, după cum se poale constata 
și de pe coperta celor cinci cărți publicate de dînsul între 1832— 35 n ). înseși 
preocupările de Retorică și poetică romîuă sînl evidente în cuprinsul aces­
tora. Volumul al 3-lea al Gramaticei romănești sau obserrații gramatic ești 
asupra limbei roinăneșli pentru școalele normale și gimnaziale.. publicat în 
1834, precizează chiar : De Prosodia limbei romănești și de 1 ersifieafie, la 
care s-au adaos mai multe ecseniplare de rersuri. Indicația că profesorul

6) Ibidem. p. XXXVI.
7) Cf. A. D. X c n o p o l .  Memoriu asupra învățămîntului. cap. I I :  Școalele românești 

(le la încep, veac, al XlX-lea. în voi. Serbarea școlară de la Iași cu ocazia împlinirii a 
cincizeci de ani de la înființarea înrățămînfului superior în Moldova, tete si documente. 
lași. 1885. p. 116.

8) A. D. X c n o p o l .  Memoriu citat, cap. I I I :  Școala l asiliană. în op. cit., p. 123.
9) A. D. X e n o p o 1, Memoriu cit., cap. III : Se. Vasiliană. în op. cit., p. 121.
10) Idem. p. 131.
11) Intâile cunoștințe de litere și do idei, pentru tinerimea școalei or începătoare ; Abe- 

cedariu românesc sau înlâele cunoștințe de litere și de. id e i; Gramatica românească sau ob­
servații gramaticești asupra limbei românești pentru școalele normale și gimnasiale : Grama­
tica românească pentru clasele elementare șî volumul : Fabule în versuri sau poesii alegorice, 
— ..compuse de <1. G. Seulrscu. prof. filologhiei românești în Ghimnasia Vasilîanâ den Mâ- 
nâslirea Trei Erarhi‘‘. Iași. 1832. 1833, 1833—31, 1831 și 1835 (Cf. A. I). X e n o p o I și 
('. E r b i c e a n u .  Serbarea școlară de la Ia și.. . Acte și documente, op. cit., cap : Catalogul 
Expoziției, p. 249, p. 253 și p. 300).
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Gheorghe Seulescu este, fără nici o îndoială, acela care a predat disciplina 
care cuprindea și preocupările de literatura romînă, Retoricii, in cadrul ^Șco­
lii \ asiliene“ , o găsim și în Programa examenului din 1833 a Școlii Casi- 
liene, tipărită bilingv, în limba franceză și în romînește. O acoladă, Irasă 
în dreptul numelui prof. Gb. Seulescu. specifică cele două materii ce-i reveneau 
lui din ,,programa“ de învălămînt a „Școlii Vasiliene“ : ]. Retorica: intro­
ducere și l-a parte a cloeuției ; 2. Istoria universală 12). Și la „Academia 
Mihăileană", profesorul „Gb. Seulescu fu însărcinat eu reloiica. istoria și 
mitologia1' 13).

12) A. I). X e n o p o l ,  Memoriu asupra invățămintului, în op. cil., p. 131. (Este publicată 
integral Programa examenelor din 1833 a Șc. Vasilicne),

13) A. 1). X e n o p o l ,  Memoriu asupra învățăm., cap. IV :  Acad. Mihăileană, în 
op. cit., p. 1 15.

14) Retorică cu toate părțile ei, propuse în clasele umanioare la 1837 în Academia 
Mihăileană de profesorul Vasile Popescu Scriban. Caet manuscript (C f. A. D. X e n o p o l  si 
C. E r b ic c a n u ,  Serbarea școlară de la Iași. Acte și doc., Catalogul expoziției (op. cit.), 
p. 259).

15) Cf. A. 1). X e n o p o l .  Memoriu citat, cap. IV :  Acad. Mih. (Programul studiilor 
în Academie în 1837) în op. cit., p. 151. (Figurează cu numele: V. Popescu. dar din indi­
cațiile anterioare notate în Memoriu, ca și pe baza indicației de pe coperta căr|ii lui din 1837, 
apare clar că c vorba de V. Popescu Scriban. absolvent al ,.Academici0 , viitorul arhimandrit 
și. în 1842, rector al ,,Seminarului Soeola").

16) Profesorul, dc origine transilvăneană, Petru Maler Cămpeanu, sau *ub numele cu 
care semna ulterior (în 1839) de: Petru Major Cămpeanu. absolvent al Școlii din Blaj, 
doctor în filozofie și avocat, a venit în Iași în august 1837 și și-a început cursul la ,.\ca- 
demia Mihăileană0  în 30 sept. 1837. El prelua disciplinele pc care le deținuse fostul profe­
sor de filozofie la lași, lot transilvănean dc origine, Eftiinie Murgu — care predase, între 
1831 — 37 (la ,,Șc. Vasiliană4’ și apoi la „Acad. M ihăileană*): Introducere în filozofie. 
Istoria filozofiei, Filozofie ..formalnieă“ (analitică și metodică) și Filozofia ..malerialnidT* 
sau Metafizica. Totodată Dr. P. M. Cămpeanu devenea, din oct. 1838 și prof. de legi la 
„Acad. Mih.6 . în locul lui Flechtcnmacher (Cf. A. D. X e n o p o l ,  Memoriul cit., cap. IV, 
p. 147 și 119. Vezi ș i: X e n o p o l  și E r b i c c a n u .  Serbarea școlară de la Iași. Acte și 
documente, Iași. 1885. cap. Catalogul Expoziției rubrica Filosofia și scrieri morale, secția b) 
Manuscripte, la p. 295. este specificat manuscrisul cu nr. 10) reprezenlînd cursul : Logica, 
psihologia și alte părți a filosofici, propusă în Acad. Mihăileană la 1839 de prof. Petru 
M ajor Cămpeanu (manuscript).

17) Const. I. A n d  re c  se u , Istoricul Lic. naț. din Iași (1835— 1935). cap. I I I :  Acad. 
Mihăileană, în voi. De la Acad, Mihăileană la Lic. național, 100 de ani, 1835— 1935. Iași. 
1936, p. 97.

Prin 1837, în timp ce Retorica cu toate părțile ei l 4 ) o preda în „Aca­
demia Mihăileană", în clasele umanioare, profesorul Vasile Popescu Scri- 
ban 15), Gh. Seulescu propunea aceeași disciplină la clasul de lecțiuni extra­
ordinare sau clasa d<‘ filozofie — cum se numeau cursurile extraordinare a­
cum. iar în cadrul aceleiași clase de filozofie, disciplinele filozofice : Logica 
și Metafizica erau predate de către Dr. Petru Maler Cămpeanu ’6 ) care înlo­
cuise, în toamna aceluiași an (1887), în „Academie11, jtenlru aceste disci­
pline, pe fostul profesor Eflimie Murgu. în calitatea sa de profesor care 
preda la cursul extraordinar disciplinele în care se încadrau și preocupările 
de literatură romînă, în 1840, la o festivitate organizată la 8 noiembrie a 
acestui an pentru aniversarea a 5 ani de la întemeierea Academiei, Gh. Seu- 
Icscu „citește- o dizertație asupra istorici literaturii din Principale" 17).
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Din anii 1815/46 și 1846/47, la clasa de filozofie a ,,Academiei11 dis­
ciplinele: Retorica, Poetica și Mitologia sini predate de către D G uști18), 
paralel cu lec|iile lui P. M. Câmpeanu de antropologie, logică și fiziolo­
gic w ) și în vreme ce Gh. Seulescu rămînca mai departe, pînă în anul șco­
lar 1850/51, numai „inspector general loe|iitor al școlilor1120).

In acest timp, determinat de situația social-polilică din |ara, în caro se 
resiinlea suflul revolu|ionar al pregătirii mișcării de la 1848 și considerînd 
„Academia11 ca un factor primejdios în sensul alimentării acestui suflu re­
voluționar, domnitorul Mihail Styrdza impunea în 1846 legea prin care in­
terzicea predarea materiilor, în cursul superior al „Academici11, în limba na­
țională2*). Se interzicea, de fapt, astfel, și predarea limbii și literaturii na­
ționale în cursul extraordinar la „Academie11 și se hotăra propunerea mate­
riilor în limbi străine. In felul acesta, din 1847, „pe ruinele vechii Acade­
mii11, se înființa, de fapt, un colegiu francez, sub direcția „dascălului11 
francez Malgouveme 2 2). Abia în 5 ianuarie 1848, D. Guști este numit din 
nou, printr-o „anafora domnească11, profesor de filologic romînă la Golegiul 
francez, pentru clasele de gradul III (superioare)2 3), iar din 1851/52, în 
„Academia11 reorganizată, următor „Așezămînlului pentru reorganizarea învă­
țăturilor publice11, profesorul D. Guști, care deține totodată și catedra de 
geografie și mitologie, începe a preda din nou Retorica și Poezia2 4 ). In 
1852, I). Guști editează chiar un manual, intitulat Retorica romînă pentru 
tinerime 25).

In sfîrșit, prin aplicarea, după 1856, a „Așezămînlului pentru reorga­
nizarea învățăturilor publice11, la Facultatea filozofică din „Academie11 se 
introduce, alături de alte discipline și Istoria și literatura romînă2 6), cate­
dra respectivă fiind ocupată, eu începere din anul 1858, prin concurs, <1<‘ 
către V. Alexandrescu, licențiat în litere, cu studii de specializare urmate 
în Franța și Spania.

In raportul pe 1858—59 al ministrului instrucției, către ca'macamul 
Vogoridc2 7), se specifica, drept titulatură a catedrei în care se încadra dis-

18) I). Guști preda încă din 1837, cu titlurile de „candidat*' și „profesor loc|iitor“ , 
la clasa începătoare și la cele 2 clase primare din Șc. elementară lasiliană. (U f. Const. I. 
.i n d r e e s c u, op. cit., p. 119— 150: Programa studiilor pe 1837), iar din iulie 1839, 
1). Guști a fost și bibliotecar al bibliotecii ..Academiei" (cuprinzând 600 volume), (t.f. Const. 
1. An d i e e s c I I , op. cil., p. 99).

19) Uf. Const. I. A n d  re c  seu . op. cit., p. 109 (unde este publicat integral progra­
mul rcparli|iei profesorilor și materiei pe anul școlar 1815/46) și p. 125 (unde este dat 
integral programul reparat, prof. și materiilor pe anul șc. 1816/47).

20) A. I). X c n o p o ) .  op. cit.. (Memoriu asupra in râ t.) p 131. iar la p. 176, loc. cil., 
se menționează retragerea la pensie a lui Gh. Seulescu, în anul 1851. fiind înlocuit în funcția 
de inspector al șeoahlor prin August Treboitiu I.aerian.

21) A. I). X cu o p o l.  op. cil., p. 169.
22) Id e m ,  op. cit., p. 171.
23) Const. I. A n d  re  e s e u . op. cit., p. 120,
21) Id e m .  op. cit., p. 139— 110.
25) Iași. în tipografia Buciumului romăn. 1852.
26) Vezi Dr. I l u r m u z c s e u .  art. cit., op. cit., p. XL.
2 .  ) Vezi Istoricul Facultății <lc Litere și Filosofic, în Anuarul jubiliar 1860— 1910, 

op. cit., p. XCIV .
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ciplina Literatura romînă, la secția literară a Facultății filozofice din Aca­
demie : Istoria și literatura romină și universală, iar apoi, după titulatura 
cu care este prevăzută in bugetul Universității pe 1863, catedra s-a numit : 
Literatura clasica și romină. Un manuscris (mss. 191, H I—191), (Fondul 
T. T.Burada) de la Biblioteca centrală a Universității din Iași, purtînd titu­
latura : „Istoria literaturii romane-' 28), curs predat in 1859—1860, la „Aca­
demia Mihăileană" din Iași, de către \ .  A. Ureeliia, vădește faptul că pro­
babil încă din 1860 catedra devenise de Literatură c l a s i c ă  și romină, fiind 
separată încă de atunci de cealaltă catedră care figurează in bugetul din 
1863 eu titulatura : Istoria universală și a romînilor.

28) Termenul trebuie interpretat ca sinonim pentru: latine și nu ca gratie veche a 
cuvînlului : romine (ceea ce se demonstrează și din lectura cuprinsului manuscrisului citat).

29) CI. raportul privitor la anul școlar 1858—59, al Ministrului Instrucțiunii Cneazul 
Cantacuzino, către caimacamul Vogoridc. Vezi Anuarul jubiliar 1860—1910. p. XC1I— XCIV

39) Anuarul jubiliar 1860—1910, p. XCVI.
31) Idem. p. XC (Se dă lista corpului didactic al Fac. dc litere și filozofie în anul 

1889—90 ,.și catedrele lor în ordine de vechime", cu menționarea, între paranteze, a dalei, 
dc la care înccpînd, ei funcționează la catedra resp. Figurează : „A. Vizunii, Istoria litera- 
turei romînc (1865)“.

32) V. Anuarul Cniversilălii din Iași, pc anul șc. 1896—97, p. 60.
33) Anuarul jubiliar din 1911, op. cit., p. C.

Catedrele de Istorie universală și a romîuilor și de Literatură clasică și 
romină au fost — ambele — deținute, din 1858 2*), pînă iu 1861 inclusiv, 
de către V. Alexandrescu-Urcehia. în ceea ce pricește catedra de Literatură 
clasică și romină, în cadrul acesteia, în 186-1, se preda de două ori pe săp- 
tămină „epopeea latină" și de alte două ori săptăm înal: „cronicele roinîne 
și în special a lui Ureche și Miron Coslin"3 0).

Frin organizarea din 1861, Secția literară a Facultății filozofice s-a 
despărțit de Secția științifică, devenind fiecare facultate aparte, în cadrul 
celor 4 Facultăți hotărîle prin această lege să ființeze la Universitatea din 
Iași, — anume : 1. Fac. de filozofic și litere, 2. Fac. de drept, 3. Fac. de 
medicină, 1. Fac. de științe fizice, matematice și naturale. In programul Fac. 
de filozofie și litere, disciplina noastră a fost acum prevăzută în cadrul ca­
tedrei de Istoria literaturilor antice și moderne.

în urma plecării la București. în același an, 1861. a lui V. A. Ureeliia, 
catedra trece in suplinirea fostului discipol al acestuia. Andrei \  izanti. care 
ține, din 1865 mai departe31), prelegerile de literatură romînă. In anii 
1867 și 1868. A.  ̂izanti studiază la Universitatea din Madrid, luîndu-și li­
cența in litere și filozofic și, întors la lași, este numit, cu începere din 1 
octombrie 1869 3 2 ), profesor provizor (adică titular) de limba și literatura 
romină. oeupînd catedra pînă in 1898. Catedra de limba, literatura și istoria 
Romînilor. cum se numea de fapt acum 33), este scindată în anul 1875—76, 
prin ordinul lui Titu Maioreseu, devenit ministru al Instrucției publice. —■ 
cele două noi catedre obținute : Istoria Umbei si Uteralurei roinîne și Istoria 
Rominilor, reparlizindu-sc lui X . Burlă și A. 1). Xenopol. In același an șco­
lar 1875— <6 (in aprilie), dispoziția respectivă a fost revocată de către mi­
nistrul libera] Al. Orăscu, succesorul conservatorului Maioreseu și, in felul
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acesta, filologul junimist V. Buclă a fost înlocuit. înainte chiar dc a se fi 
prezentat la catedră, prin titularul A. Vizanti. reintegrai în drepturile sale.

In anul următor 1876—77 (fiind ocupat din ce în ce mai mult cu a- 
vocatura34) și politica, Vizanti propune ca suplinitor35) la catedra sa de 
Istoria limitei și lileraturei romîne, ]>e Dimitrie Pelrino. Poetul obscur sosit 
din Bucovina stăpînită de llabsburgi. după ce, îndată după venirea sa în 
Iași, în 1875, — în urma unor manevre politice liberale — înlocuise la Direc­
ția Bibliotecii centrale pe Mihail Eminescu. suplinește, în anul școlar 1876— 
77 și catedra universitară a lui A. Vizanti. Pelrino. suplinitor al catedrei lui 
A. Vizanti și în anul 1877—78. îmbolnăvindu-se, își ia un concediu de 2 
luni, pleacă la București și moare în cursul anului următor (1879) 3fi). Pro­
fesorul A. Vizanti revine, astfel, din nou la catedră, în cursul anului 1877 
și în 1878—79. ,

31) Apud. Gli. A g a  v r i i o a  c i .  Literatura romînă (1860— 1948) (ari. ^cri* cu prilejul
centenarului Univ. „Al. 1. Cuza‘* — Interasanlă trecere în revistă făcută in mod succint, a
unui istoric general al Catedrei, pînă la 1918). in Contribuții la Istoria dezvoltării l niv. din
Iași, 1860— 1968, Buc.. 1960.. voi. II. p. 267,

35) Apud. Gh. A g a v i i 1 o a c i. op. cit., p. 267.
36) Cf. G. S i o n, Suvenire despre poetul 1). Pelrino, în «Revista Nouă", an. 1 \ , 1891. 

p. 46—54, reproduse (in  loc de prefa ța) în voi. : Dimitrie P c t r i n o, Poeme, Ia*i. IM. Saraga. 
s.a., p. 3— 16 (trebuii* menționai însă că. în Suvenirele sale, G. S i o n  afirmă în mod eronat 
că ar fi fost vacantă catedra universitară suplinită dc D. Pelrino).

37) Anuarul jubiliar, 1911, p. (A 111. In nota 1, la această pagină, se precizează: In 
acest, an găsim  figurină  ca propunător al materiilor catedrei de literatură romînă pe A. Lambrior. 
de la 25 febr. 1880'* (sublinierea noastră).

38) Aron Densușianu, Istoria limbei și lileraturei romîne, lași, 1885. P refața , p. 3.
39) A. I). X e n o p o l ,  Discurs la înmormîntarea lui Aron Densușianu. ținut ..cînd 

cortegiul a trecut în fața  Universități»*’. — publicat în Anuarul Universității din la și pe 
anul școlar 1898— 99, 1899— 1900, Iași, 1900. p. 82.

In anul școlar 1879—80, Andrei \izanli este suplinit de A. Lambrior. 
care își expune cursul cu începere de la 25 februarie 1880 3‘).

In anii următori, pînă în 1885, Andrei Vizanti este un timp suplinit la 
catedra de Istoria limbei fi  literaturii romîiie de către Aron Densușianu, 
licențiat în drept, profesor secundar de limbă romînă la Institutele Unite 
din Iași și, din octombrie 1883, numit la Facultatea <le litere și filozofie a 
Universității ieșene, profesor definitiv de limba și literatura latină. Afirma­
ția referitoare la această suplinire a lui V izanti. încă înainte de 1885, o 
face însuși A. Densușianu, în Prefafa la ed. I a Istoriei limbei și literatu- 
rei romîne, ]ie care și-a tipărit-o în Iași, în 1885: ... ,.am ax ul... timp și 
ocaslune de a ne înavuți cercetările, mai vârtos căci x re-o trei ani am ținut 
catedra de limba romînă, cursul superior, la Institutele l nilc și am supli­
nit .și pe stimabilul meu coleg, d. A. Vizanti la catedra de limba și literatura 
romînă la Universitatea de ac i"3 8 ) (sublinierea noastră). Și după 1885, An­
drei Vizanti va fi, în general, suplinit de către profesorul Aron Densușianu. 
Mai tîrziu, după sfîr.șilul vieții acestuia din urmă, faptul va fi menționat 
dc către colegul său de profesorat, A. D. Xenopol. în necrologul ce-i consa­
cră, — vorbind despre „ani îndelungați" în care „materia" „limbei și litera- 
Inrei romanești" „a 'fost și ea propusă de el la această Universitate, ca su- 
plinilor al titu larului"3 9). In toată această vreme, însă, pînă în 1898 cînd
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va demisiona. Andrei \  izanti esie cel care figurează ca profesor titular al 
catedrei de Istoria limbai și lileraturei romîne, la Facultatea de litere și 
filozofie de la Universitatea din lași. Lipsa lui de la catedră era, în anii 
aceștia, parc-sc, a lîl de frecventă, încîl un contemporan al profesoratului său, 
autor al Istoricului facultății de Utere și filozofie din Iași, publicat în 
Anuarul Universității la jubileul de 50 de ani (1860— 1910), .făcea următoa­
rea rem arcă: ,,în  1889—90 activitatea facultății ni se prezintă într-o în fă­
țișare excepțional de satisfăcătoare. Toate catedrele existente sînt ocupate 
de titulari și toți titularii în activitate neîntreruptă. Andreiu Vizunii în­
suși ține curs tot anul” 4 0 ) (sublinierea noastră).

In ceea ce privește specialitatea noastră în cadrul facultății, între timp 
e i se încadrează din nou, conform art. 3 al Regulamentului din 1896— 97 
al Facultății de filozofie și litere de la Universitatea din l a ș i ^ ) ,  în catedra 
de Istoria romînilor și literatură romînă. Istoria romînilor și literatura ro- 
mînă figurează acum ca unul dintre cele patru obiecte de studiu comune ce­
lor două secțiuni atunci înființate, prin divizarea facultății : Secțiunea filozo- 
fică-islorică și 2) Secțiunea istorică literară.

In 1898—99, Andrei Vizanti își părăsește catedra definitiv, prin demi­
sie. Devenită vacantă, Consiliul facultății o dă în sup lin ire4 2 ) lui Aron 
Dcnsușianu, care era încă din 1883 profesor defin itii, la aceeași facultate, 
pentru limba și literatura latină. In anul școlar 1899— 1900, murind Aron 
Dcnsușianu (în 26 august 1899), disciplina Literatură romînă a fost, pentru 
scurtă vreme, unită la Catedra de limba și filologia romînă, pe care o de­
ținea filologul Alexandru Pbilippide. Acesta a suplinit, totodată, în același 
an școlar și cealaltă catedră ce ocupase A. Densușianu, de limba și litera­
tura la t in ă 4 3). Profesorul Philippide se re trag e 4 4), însă, de la Catedră, la 
sfîrșilu l anului 1899— 1900. pentru a se dedica studiilor sale filologice în 
legătură cu lucrarea Dicționarului limbei romîne, cu care fusese însărcinat 
din partea Academiei Komîne. In același an, 1900 (în aprilie), Catedra de 
literatură romînă, declarată vacantă, se și desființase, de a l t fe l45). Abia în 
decembrie 1908, importanta catedră de Istoria literaturii romîne va fi reîn­
ființată. sub denumirea restrînsă de : Istoria literaturii romîne moderne și 
va fi încredințată spre suplinire. în contra avizului defavorabil4 0 ) al Con-

10) A nua ru l ju b il ia r .  1911, p. CX.
41 ) A n u a ru l U n iv e rs ită ții d in  Ia ș i pe anu l școlar 16'10— 1607. la ș i, p 93— 91.
4 2 ) A n u a ru l U n iv . d in  Ia ș i, pe anu l șc. 1898— 99, 1899— 1900, k i . i .  1900. p. 126. 

( I n  loc. c it. , se men|ionsază și incorectitud inea lu i  V izan ti în cadrul C om ite tu lu i teatra l 
ieșean, unde era președin te, —  cauză tocm ai a dem isie i lu i și d in p ro feso ra t)

4 3 )  A n u a ru l general ju b i l ia r ,  1911. p. C X I I .
4 4 )  Idem . p. C X I I .
45 ) A n u a ru l U n iv e rs ită ții d in  la ș i,  pe 1899— 1900, op. c it., p. 8 3 — 87.
46) Catedra a fost re în fiin ța tă , în 1908, ca urm ări' a recom andării C on s iliu lu i fa c u ltă ții 

ș i, desigur, și sub in flu e n ta  co n s ta tă r ilo r în g rijo ră to a re  ale p ro fe so ru lu i Mexandru P h ilipp ide , 
fo rm u la te  în rapoarte și popu la riza te  p rin  p u b lic is tica  t im p u lu i (v . \ .  P h i l i p p i d e ,  Un 
rapo rt asupra C atedre i de Is to r ia  l i te ra tu r i i  ron iine de la  U n ivers ita tea  d in  Ia ș i, rubrica  : 
Is to rie  și C rit ic ă  lite ra ră , in  «V ia |a  Koinînească», an. I (1 9 0 6 ), lom . I ,  n r. 1. p. 38— 45. 
M in is tru l In s tru c ț iu n ii la acea da lă , S p irit I la re i,  a nu m it însă pe G arabcl Ib ră ileanu. ca p ro­
feso r s u p lin ito r  la noua catedră de Is to r ia  l i te ra tu r i i  rom ine moderne de la fa c u lta te a  de
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siliului facultății, criticului Carabei Ibrăilcanu, ilustrul reprezentant al in­
telectualității progresiste roniînești <le la sfîrșitul sec. al XlX-lea și începu­
tul celui de al XX-lea.

Cel dinții profesor care a predat disciplina ,.literatura romînă", la Sec­
țiunea literară a Facultății filozofice de la Universitatea din lă ți, este, așa­
dar, Vasile Alexandreseu (Urechia).

Acesta face, nu numai pentru Universitatea ieșeană, dar în genere, 
pentru învățăniîntul superior de la noi, munca de pioneral în direcția încer­
cării de a organiza după metodele unei cercetări științifice, în raport cu 
posibilitățile și condițiile timpului, istoria literaturii romîne.

Revenit in țară, după studii încheiate cu strălucire la Universități din 
Franța și Spania, unde fusese trimis prin intervenția lui Mihail Kogălnicea- 
nu care-1 aprecia în chip deosebit4 7 ), V. Alexandreseu s-a stabilit între 
1858—1861 la lași. In așa-numita „perioadă ieșeană"48) a activității sale, 
el a desfășurat, între altele, munca de profesor pentru Istoria universală la 
cursul gimnazial și pentru Istoria și literatura romînă, iar apoi și pentru 
literatura clasică, la Facultatea filozofică a „Academiei"1 și, după 1860, a 
Universității ieșene. In acești ani, întreagă bogala-i activitate pc lărîmul 
învățăniîntului și în general în scopul fundamentării și creșterii culturii49) 
noastre în preajma Unirii și în perioada imediat următoare, se impune apre­
cierii contemporanilor săi. Preocupările-i progresiste din epoca amintită îl 
caracterizează ca pe un credincios „ucenic și statornic colaborator al ilus­
trului M. Kogălniceanu“ M ), așa cum, de altfel, el însuși se considera51).

Catedra din învățăniîntul superior, în acel stadiu de începui în care sc 
afla alunei, Vasile Alexandreseu și-a ocupat-o prin concurs, în 1858. In fc- 
litcrc >i filozofie clin lași, mai iutii fără avizul Consiliului facultății, apoi în contra avizului 
defavorabil formulat «Ic reprezentanții acestuia (v. Anuarul general... 1860—1910, .Iași, 
1911, |>. (AVI).

47) Gr. T o e i I c s c u, Cuiinlul rodiii la inmorininlarea lui 1 . A. Urechia, în «Analele 
Acad. Rom.», tom. XXIV (1901—1902), Secț. J, p. 66.

18) Al. 1) i m a, Preocupări de teorie literară la I'. A. Urechia, în «Studii și cercetări 
științifice». Filologie, rev. Aead. R.P.R., Fii. Iași, an. VIII, (1957), fasc. I. p. 188.

49) In afară de munca profesorală, desfășoară în aceeași perioadă o activitate ca 
membru în Consiliul Școalelor și de inspcc|iune ; Director în Ministerul Cultelor și Instrucți­
unii publice; Ministru în același Minister; întemeietor (în 1860, la Iași) al „Vsociațici 
Ateneului Romîn11, pc carc-1 va continua ulterior la București prin „Liga culturală1' și 
„Ateneul Romîn” : ini|ialor al ,,Societății literare11 din care va evolua, treptat, „Societatea 
Academică Romînă11 și apoi „Acadbmia Romînă11 ; publicist activ, el însuși întemeietor de 
reviste («Zimbrul și vulturul», 1858 ; «Steaua Dunării», 1859; «Ateneul romîn», 1860 și 
1861); autor a numeroase volume însumînd pagini de variate domenii ale culturii etc. în­
suși Hasdeu, care-i contestă în marc măsură valoarea ca om de știin|ă, îi recunoaște impor­
tanta acestor inițiative și contribuții în cadrul dezvoltării culturii roniînești la jumătatea 
veacului trecut, (v. B. I’. II a s d c u, Cuvântare la Academie despre V. I. I rec'ii. m 
«Analele Acad. Rom.», Tom. XXIV (1901—1902), Scc.(. 1. (Partea adminis.r. și dezbate­
rile), p. 62.

50) G. G. B tir g l ie  Ic, Domnului I .  A. Urechia, d e d i c a ț i a  la op. Mihail Ko- 
gălniceanu, Buc.. 1901.

51) V. \ . l i r c c l i i a ,  Precuvintare la voi. : B u r g h c l e  G. G., Mihail KugâlniceuHU, 
Buc., 1901, j>. I, („losl-am  și cu un modest colaborator al lui Kogălniceanu dc la 1856 
pinii la moartea lui“).
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Iul acesta, cl a „propus” Istoria și literatura romînă încă în cadrul secțiu­
nii literare de la Facultatea filozofică cc-și începuse existența după 1856, 
in lași, în cuprinsul „Academiei”, conform ..Așezămînlului pentru reorgani­
zarea învățăturilor publice” , elaborat în 1851. linele lecții din cursul de li­
teratură romînă expus în primul său an de profesorat. V  Alexandrescii 
(Ureehia) și le publică în decursul anului 1859, stdt titlul Schifiari de litera­
tură romînă. în periodicul ieșean «Steaua Dunării»s ), al cărei secretar dc 
redacție era. Apoi, în același an, 1859, el le adună în volumul purtînd ace­
lași titlu •.Schițiari de literatură romînă''3 ). editat la Iași. în tipografia Bu­
ciumului roiiiîn.

în 1860/61. — primul an de ființare a Universității ieșene, numită 
multă vreme Universitatea „Mihăileană” și denumită ulterior Universitatea 
„Al. 1. Cuza". — profesorul de la Secția literară a facultății filozofice, 
V. Alexandrcscu-l reehia își publică lecții din ('.ursul de literatură romînă 
în revista fundată de el. «Ateneulu romînu»54). El se ocupă acum de lite­
ratura romînă de la sfîrșiltil sec. al W llI-lca  și din see. al XlX-lea, pînă 
la 1860 (cu specială privire asupra evoluției poeziei noastre din această 
perioadă). Totodată, încă de acum, el acordă o deosebită atenție problemei 
dezvoltării fabulisticii romînești, ț»c care o discută și în cuprinsul unui 
studiu, publicat în noua serie din 1861 a revistei «Ateneulu romînu ■ sub 
titlul Fabuliștii romîni3 3). Asupra aceleiași probleme, cl va reveni după 
transferarea la Facultatea dc litere și filozofie din București, în cadrul 
conferinței și apoi a broșurii intitulate: Despre fabule în genere și în spe­
ciale despre Cichindel™).

52) V. A I e x a n d r e s c u, Schifiari de literatură romînu, in «Șicana Dunării?*, lași, 
1859, n-rele: 128, 201. 218 și 238.

53) Vezi : Serbarea școlară de la lași cu ocazia împlinirii u cincizeci de ani de la 
înființarea învățăm, superior în Moldova. Aclc și documente, lași, 1885, cap. Catalogul Ex­
poziției Școala romînă, See|iunca 111 Retorică și cărfi de lectură, p, 260.

51) V. A 1 c x a n d r e s e u  U r e c h i  a, Curs de literatură romînă (Lecții din...), în «A e- 
ueu lu  rom înu». Iași, 1860 p. 7—8, 19—21, 28—29, 54—55, 70—72) și 1861 (p. 115 
și 173).

55) «Ateneulu romînu»,(Seria nouă) din 1861, p. 17—32.
56) V. A. U r e e h i a ,  Despre fabule în genere și în speciale despre Cichindel. Lec­

tură publică, București, 1866.

In 1862—63, V. Alexandrescu-l reehia ține, pentru intîia oară in invă- 
țămînlul superior din (ara noastră, la Secțiunea literară a facultății filo­
zofice dc la Universitatea ieșană, un curs despre epoca vecbe a literaturi 
romînc, ocupîndu-se de literatura noastră istoriografică vecbe și publicînd, 
în același timț), unele din aceste lecții în ziarul «Romînul». Intr-o Prefață, 
ce un cercetător al operei cronicarilor moldoveni din sec. al X \l 1-lea i-a 
cerul-o la un studiu al său asupra acestora, în 1898, V. Alexandrescu-Ureehia 
precizează însuși cele arătate mai sus: „Iți voiu aminti — ceea ce d-ta Ic 
faci că ai uitat — (scria \ . A. I reehia) anume că, după M. Kogâlnieeanu. 
eu fui acela care mai întăiu am cercetat mai deaproape letopisețele roniîne 
și îndeosebi pre a lui Ureche. La anii 1362— 63 am făcut la Facultatea 
de litere din lași, pentru prima dată, un curs asupra Cronicelor noastre; 
ba încă, am r.eprodus o parte din acel curs. în formă de articole. în junta.-
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Iul «.Romuiul*''1 ) (sublin ierea n o astră ). Și mai departe, \ .  A. Crechia 
adaogă : , .ln  1885 uu resum at din acest curs l-am publicat în ..Sch ițe  Re 
Istoria literalurei romîne" ™) (sublinierea noastră).

Ind icația  este interesantă pentru cercetătorii operei lui d idactice, com- 
[detind o afirm ație  anterioară, din P refa ța  la cartea s a :  Schițe  de istoria 
literalurei rom îne. din 1885, în care a ră tase  de ja  că volumul reprezenta .,un 
estras  din cu rsu l" pe care l-a creat „începînd încă de la 1858 la facultatea 
din Ia ș i"  și .,de la 1861. continuat la B ucurești" 5 9 ). Acest curs de litera- 
lu ră romyiă din epoca verbe (perioada feuda lă ) l-a expus, de a ltfe l, din nou, 
profesorul V. A. I rcehia și în ultim ul an de predare la Iași, 1863— 1861. 
cînd s-a ocupat în cbip special. în cile două ședințe de curs săplăm înal, de 
..Cronicele romîne și în special a lui l reclie și Miron C o s tin "6 0 ).

57) V. A. C r e c i i  ia . Prefață la : Alexandru I. (/ulei. Studiu asupru cronicarilor 
moldoveni din sec. Al II din punct de vedere al linibei. metodei si cugetărei Buc.. 1808. 
P . II.

:>8) Idem, p 11.
59) V. A. I 'r e  cli ia . Prelată la voi. Schite de Istoria literalurei romîne. Partea I. 

Bue.. 1885. p. III.
60) Ct. Anuarul general jubiliar din PUI. op. cit., p. XCVI.
61) A. V iz .a n t i .  Discursulu .. Iu inaugurarea cursului său de literatură romină de 

la /'acuitatea de litere din Iași, lassii. tip. Goldncr. 1869, p. 3.
62) A. V i z a n t i. Studii critice asupra instructiunei publice de la espozitiunea uni­

versală din Paris, lași. 1869, p. I.
63) V. A. V re c  h i a. Prefață la ot>. cit., p. 3.

Inaugurînd predarea disciplinei Isto ria  litera turii romîne la 1 niversi- 
ta tea  din Iași și — după cum se știe — în (ară chiar, la n ițe lu l ie  se putea 
pretinde unei catedre academice în condițiile date, V. A. I reebia s-a im pus 
studențilo r săi ea un tip d<‘ profesor orator, cu o elociență care cîștiga a ten ­
ția și interesul auditoriu lu i pentru m ateria pe care o prezenta în prelegerile 
sale. I nul d in tre  foștii lui s ludenți, succesor al său la catedră de la F acu l­
tatea de litere și filozofie din Iași, Andrei I izanti, la jum ăta te  de deceniu 
după plecarea lui Alexandrescu l rcebia la București, cu p rile ju l unei desch i­
deri de curs, vorbește — re fe rin d u se  la m aestrul său — despre ..respectul 
ce conservă acestei tribune de Ia înălțim ea căreia . . doctul profesor^, cap­
tiva cu vocea-i elocmmlă unu nnmcrosu a u d ito r iu " 6 1 ). Ia r cu a lt p rile j, In 
același an, 1 izanti evocă m ăestria d idactică a fostului său p ro fesor care, 
inipunîndu-.se cu „dem nita te" , știuse să facă „stim ată  și sim patică jnnim ci 
stud ioase ca și p u b lic u lu i" 6 2 ) disciplina p<‘ care o preda Ia Catedra de 
la Iași.

Lui V. A. rro c h ia  trebuie să i se recunoască de asemenea — după un 
cuvînl al său — „drep tu l de prio rita te" în multe „conclusiuni isloricc-lite- 
rare“ M ) privind istoria litera turii noastre , form ulate de el în cadru l predării 
la F aculta tea  de litere din Iași. Ca profesor, în condițiile începuturilor învă- 
țăm întului superior la noi în țară. V. A. I rcehia a trebuit să introducă anume 
procedee în privința organizării m ateriei, ca și în privința metodei și să 
formuleze soluții d iferite lo r probleme ridicate de disciplina Is to ria  literaturii 
romîne. Metoda, procedeele și soluțiile lui au fost însușite  de s tuden ții săi 
și. influenlînd ulterior conținutul muncii didactice sau chiar ș tiin țifice  a
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acestora, au fost d ifuzate , prin m ijlocirea lor. hi deosebitele centre din țara 
unde ei au trăit și activat. A stfel, pe drep t cuvînl. în 1885, profesorul A . A. 
Urechia, edilîndu-și Partea I (și singura publicată) din Schite de istoria 
literaturei romine. observa. în cuprinsul P refeței sale : ...,,D e-atunci (de la 
1858, de la Facu lta tea  din Iași, n .n .) s-au răsp înd it în cîteva rînduri de 
studenți vederile și aprecierile mele asupra istoriei litera turei noastre. Ani 
avut m nlțăm irea d-a constata , in mai multe cărți tipărite  in țară și peste 
munți am intiri numeroase, din cursul creat de mine la lași și de la 1861 con­
tinuat la București. Publieînd deci eu mai in urmă lucrarea de fa ță , nimeni 
nu se va supăra deacă mi-am păstrai dreptul de prioritate asupra multor 
teorii" G i) (sublin ierea no astră ).

In cuprinsul cursurilo r sale, \ .  A lexandrescu-l rechia a in tegrat, inea 
în perioada activ ită ții sale ea profesor la U niversitatea din Iași, principalele 
preocupări didactice pe care urm așii săi la catedră le-au reluat și carc pînă 
astăzi i.și impun u tilita tea  în cadrul predării disciplinei L itera tura  romînă. 
A stfe l, el s-a ocupat, în cadrul unor prelegeri in troductive cu conținut teoretic 
literar, de precizarea obiectului, metodei și concepției cursului său de lite­
ra tură  romînă, ea și de raportu l acestei materii cu disciplinele adiacente sau 
auxiliare. Ideea acestor prelegeri introductive rămîne un aspect pozit v pe 
planul activ ității didaclico-m etodiee a profesorului \ .  A. Urechia, însă este 
necesar să se sublinieze, ca o limită a gîndirii sale, că poziția lui în rezol­
varea problemelor rid icate  se vădește a rb itra ră , iar în defin iția  disciplinei 
ce preda se remarcă ..esența idealistă a concepției s a le " 6 5 ), cauză a eșuării 
u lterioare în idealism  a m ultor opinii literare ale lui V. A. Urechia.

61) V. A. I rec  I i i  a. Idem. p. 3.
6.1) Al. D i in a. Preocupări de teorie literară la I .. 1. t  rechin, in "Studii și cercetări

științifice», filologic, revista Acad. R.P.H.. filia la  lași. an. V III (1957). fasc. 1. p. 190.
66) V. A. D r cc li ia , Schiliari de literatură romină. în «Steaua Dunării», lași, 1859, 

reluate în voi. Schite de istoria lit. romine, Partea I, Buc.. 1885, cap. 1, p. 1.
67) Al. D im a , Preocupări de teorie lit. la I . .1. Urechia, în op. cil., p. 187—197.

Mareind la noi tranziția între concepția disciplinelor literare în feuda­
lism și concepția m odernă, cunoscută lui prin contactu l său cu învățăm înlul 
superior din sta te le  burgheze occidentale. \  . A lexandrescu-l rechia inte­
grează lite ra tu ra , ca m aterie de studiu , in cadrul sferei largi a „F ilo logici". 
FI deosebește, a s tfe l, in cuprinsul acesteia, stu d iu l lim bii, pe carc-1 definește 
ca ..F ilo logie generală" și-l consideră ca o a doua ram ură a la iu ri de obiectul 
său de predare. ..s tu d iu l literar, ori numai l i te ra tu ra " 6 8 ), pe carc-1 defi­
nește ca „F ilo logie specială". In acesta din urmă se cuprind, însă. în d e fi­
niția sa, treptele vechiului invățăm int um anistic din feudalism  (ap licate , 
de a ltfe l, — pînă la el — și la noi în „A cadem ia M ihăileană") : gramatica, 
retorica și poetica, la care el mai adaogă și : arta criticii, vorbind despre 
două aspecte ale acesteia : critica filologică și critica estetică.

„E roarea  fundam entală" in cadrul preocupărilor cu caracter leoretic- 
lile ra r ale profesorului A. A. I reebia. în aceste  lecții introductive, e deter­
m inată — cum s-a dem onstrat într-un docum entat s tu d iu  a c tu a l8 7 ) — de 
ace] criteriu  idealist „al frum osului absolut, al idealului, al sublim ului". 
Acesta este conceput de el «a obiect central al „este tic ii lite re lo r '1 și s-a a fla t
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la baza considerațiilor lui teoretice introductive, ca și a definițiilor in legă­
tură cu disciplina sa. care l-au dus, in cele din urmă, la susținerea metodei 
de creație antirealiste și la interpretări tributare misticismului, cbiar. .

Cu toate acestea, în mod practic in predarea disciplinei sale, profesorul 
\ .  A. I recbia — sub influența ideilor progresiste promovate de reprezenl; nții 
cercului de la revista «Dacia literară» a lui M. Kogălniceanu și de la revista 
«Komînia literară» a lui Vasilc Aleesandri — s-a orientat realist, ca un conti­
nuator al acestora. I'.l a înțeles ca, „în loc d ’a mărgini studiul la diversc’e 
opere literare, clasificate după categorii ori genuri1' 6 8 ) (cum se proceda îna­
intea lui la „Academia M ibăileană"), să studieze operele „în mod cronologic 
și în filiațiunca lor, ...controlînd influința fiecăreia asupra dezvoilăre’ și cul- 
turei n a ționale ''69). Mai mult docil atîl, conlinuînd ideile palruzecioptiștilor. 
M. Kogălniceanu, Al. Kusso, Cezar Bolliae 7 0), — V. A. Urechia afirmă în 
cursul său teza progresistă despre „literatura ca espresiune a societății1' 7 1 ). 
Totodată, de pe aceleași poziții, așa cum susține și în articolele, sale publi­
cistice din această epocă, el concepe literatura și ca mijloc ,,de învățătură, de 
educare1' 7 2 ), ea ..o armă puternică" în slujba „progresului social1' 7 3) și în 
care trebuie să domine „concepția rațională a frum osu lu i"7 4 ). Din păcate, 
.noastă din urmă idee, care-l însuflețea în dorința lui de a lupta împotriva 
m anifestărilor naturaliste în literatura noastră, îl duce însă spre alunecarea 
lui în idealismul mistic.

68) V. A. V re  eh  ia .  op. cit., p. 1.
69. idem.
70) Cu Cezar Bolliae. V. A. I rechia a inul și relații de colaborare, la redacția revis­

tei ‘‘'Buciumul*, scoasă de Bolliae iu emigrație, iu 1357, la Paris: era epoca în care V.A. 
I icchia M‘ alia plecat pentru studii in lran |a.

71) V. A. U r e c h i a .  op. cil., p. 3.
72) Articolul program. în «A teneulu  romir-u», nr. 1/1860.
73) V. A. U r e c h i a .  Fabuliștii rombii, în ^Ateneul romîn* (seria nouă) din 1861.
71) \ .  A. I r e c h ia .  O vorbă despre literaturo desfrinată ce se încearcă a se intro­

duce in societatea romiuă (cu pretextul discuțiti din jurul ninelei Duduca Mamuca a lui 
llasdcu) în ^Anuarul general al instrucțiunii publice din Koinînia* pe 1863/61.

75) V. A. U r e c h i a ,  Schițiari de lit. rom.. în ~Sieaua Dunării". nr. 238 din 1859, relu­
at în voi. Schițe de ist. Ut. rom.. 188.>. p. 7— 8.
. »6) El însuși a scris unele pagini literare bazați1 pe o bogată inspirație folclorică,

fapt rare i-a atras, spre sfîrșiml vracului, aprecierea entuziastă a poetului Traian D r m c- 
t r c s c u, Intr-un articol al acestuia. Schițe bi creion. I . .1. Vrechia, în ^Evenimentul lit.* , 
anul 1 (1891), nr. 8 din 7 I I ,  p. 2.

In același fel. ideea profund pozitivă, preluată «lin programul patruzeci- 
optisl, de a prețui și promova o literatură originală 7 5 ) bazată pe inspirase 
națională, în special folclorică 76) și de a combate influențele străine, occiden­
tale, nesănătoase, l-a dus în cele din urmă spre m anifestări eronate. Influențat 
ulterior de falsul patriotism  afișat cu demagogie de oficialitatea burghezo- 
moșierească a timpului. V  A. I reebia se îndepărtează de ia poziția ju stă , anii 
cosmopolitismul său de\iind cu timpul în sensul naționalismului cu nuanțe 
șovine.

In ceea ce pricește expunerile care dezvoltau problemele de fond ale cursu­
lui său. în cadrul lor. pe aceeași linie a orientării sale progresiste, profesorul 
V. A. I reebia a urmărit istoria literaturii rominc în slrînsă legătură cu istoria
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poporului și avînd mereu preocuparea dominant.! d<‘ a preeiza și jaloanele 
istoriei limbii noastre. Considerind. de la începui, de o importanță capitală 
pentru arta literară ,,armonizarea perfectă a celor două elemente constitutive 
ale operei literare: cugetarea (conținutul n.n.) și forma ei, adică limba ce-i 
servă pentru a se manifesta’1 ' 7 ), V A. I reeliia a înglobat, în cadrul cursului 
său de istoria literaturii romîne, cercetarea și a principalelor momente al ■ 
fundamentării și evoluției limbii noastre literare. De asemenea, tot pe linia 
patruzecioplismuhii al cărui continuator a fost în multe privințe în domeniul 
invățămînlului și în general al culturii noastre în perioada postpairuzecioptislă, 
V. A. Urechia și-a îndreptat atenția în cursul său și spre producțiile noastre 
folclorice, pe care le prețuia mult. 1 nelc contradicții evidente în propriile 
afirmații vădesc neîndoielnic faptul <ă el avea ezitări privitor la sfera obiec­
tului cursului său. Considerind uneori că ..literatura coprinde și orice mani- 
festațiune nescrisă a cugetărei unui popor’’ 7 8), el conchidea apoi că produc­
țiile folclorice depășesc limitele propriu-zise a ceea ce poale fi ,,objcctul unei 
istorii a literaturii romîne” 79). adică ..producerile limbei literarie11 80) sau 
..producerile scrise1’ 81), cum preciza el în alt loc. Cu toate acestea, în cursul 
său, V. A. Urechia introduce totuși cercetarea pe scurt a producțiilor folclo­
rice — cimilituri, povești, cînlece, doine, balade, —- la capitolul : Documente 
nescrise. El accentuează îndeosebi prețuirea poeziei populare și-și exprimă 
clar cu acest prilej opinia pe linia orientării patruzecioplisle — reprezentată 
prin Alecu Russo — de elogiere a valorii documentare a creațiilor literare 
populare. Această poziție în interpretarea materialului literar folcloric, ca do­
cument al vieții sociale și al psihologiei populare, apare, în cadrul cursului 
lui V A. Urechia, ca o aplicare practică a afirmației în acest sens, făcută 
de el încă în cuprinsul lecțiilor teoretice introductive : .,Nicăieri — declarase 
el cu acest prilej — nu se reflectă mai complet caracterele unui popor, ca 
în literatura sa nescrisă, ea în poveștile (basmele), cimiliturile, cînlecele. bo­
cetele, baladele, doinele, horele. . . atîtea directe producțiuni ale creierului 
popular11 82).

77) V. A. I r e c ii  ia . Schi fiori de Ut. rom., loc. cil., cap. III, p. 8.
78) V. A. I r e c  hi a. Schițe de ist. Ut. rom., op. cit., cap. I. p. 3.
79) V. A. ( r e e l i ia .  op. cit., cap. II, p. 5.
80) 1 <1 e ni. p. 7.
81) Id e m , op. cit., cap. II, p. 5.
82) V. A. I r e e l i ia ,  op. cit., cap. 1, p. 3.

în cercetarea istoriei literaturii romîne, V. A. Urechia a acordat totodată 
importanță cărților populare în circulație la noi. manuscrise și tipărituri. — 
oprindu-se îndeosebi asupra romanelor populare : Alixăndria și Varlaum și 
loasa( și asupra Scrierilor bogomilice și apocrife.

In ceea ce privește cursul său despre perioada veche a istorici culturii și 
literaturii romîne. V. A. Urechia a schițat în prezentarea sa m ult' din prin­
cipalele probleme pe care istoricii noștri literari ulteriori le-au avut în vedere 
apoi în studiul lor, relativ la perioada respectivă. V. A. Urechia a organizat 
aceste lecții ale sale în capitole, despre : „Vechimea limbei romîne11 și pro­
blemele referitoare la romanitatea ci. accenluînd importanța elementului autoh-
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ton traco-dacie ji preocupîndu-se și „Sub ce influență s-au dezvoltat limita 
romînă". Apoi, despre ..Factorii culturali de influență", între care consacră 
două paragrafe pentru : „Slavonii ca factori culturali" și „Vecinătatea ca 
factor cultural. — Rușii" : de asemenea, despre „Alfabetul chirilian“ . „Cele 
mai vechi urme de limba romînilor". „Manuscrise" și „Tipărituri" în limba 
slavonă și în limba romînă. Studiul acestor ultime două aspecte ale litera­
turii noastre din perioada feudală el îl repartizează pe secole (X \I , XVII 
și X V III), ocupîndu-se de „ l’roducțiunile religioase" (Varlaam, Dosoflci), 
„Oratoria" (literatura omilelică). „Jurisprudența" (pravile), „Produceri filo­
sofice" (învățăturile lui Xeagoe), „Istoria" (Cronice din Țara Roniînească 
și Moldova) și rezervă (cum am spus) și un capitol despre „Literatura popu­
la ră " 83). '

8 3 ) \ .  A . I r e  c i t  ia .  op. r i t . . :  T itu la tu ra  cap ito le lo r și pa rag ra fe lo r d in  in te rio ru l 
v o lu m u lu i;  de asemenea consem nările din Tabe lu l b ib lio g ra f ic  (p . 211— 21 8) și N ota f i ­
na lă , p. 221.

8 4 ) V. A. U r e c h i a .  Schițe de iu l. l i t .  rom ., op. c it. , p. 215.
8 5 ) V. A. U r e c h i a .  P re fa ța  la :  A lex. I. G î d e i, S tud iu l asupra c ro n ica rilo r 

m oldoven i d in  sec. X V I I . ,  op. c it., p. 11.
8 6 ) Ud. V. A. U r e c h i a .  Opere com plete de M iro n  C o*tin . Cu portre te și facs im ile 

(d upă  m anuscrip te , cu variante  și note de M iron Costin. Cu un g losa riu  de Lazăr Săinea- 
n u ) vo i. 1 — I I ,  Buc,. 1886— 1888. '

8 7 ) V. A. U r e c h i a .  M iro n  C ostin (S ch iță  b io g ra fic ă ), C raiova. 1891.

Merită subliniată in ebip special contribu|ia adusă de el în cadrul pre­
zentării Cronicelor moldovenești din secolul al XVII-lea în prelegerile con­
sacrate lui Ureche și Miron Costin. Așa. de exemplu. în legătură eu opera 
cronicarului Miron Costin, profesorul \ .  A. Irecbia prezenta principalele 
aspecte ale importanței scrierilor istoriografice ale acestuia în limbă romînă 
și polonă și avea în vedere discutarea „opiniunilor religioase, politice, sociale, 
sub influența cărora, îmboldit de patriotismul său, a scris Miron Costin cro­
nicele sa le"84). Referitor la cronicarul Ureche, punea în discuție probleme și 
aducea informații despre „Genealogia Lreebeșlilor". biografia lui Grigorc 
l roche, „Scrierea lui Ureche". „Credințele și vederile politice ale lui Ureche" 
și „Adnotatorii". însemnătatea acestei contribuții apare clară, dacă ne gîn- 
dim — cum însuși \ .  A. I rechia a subliniat — că. atunci cînd el a dezvoltat 
cele mai sus menționate despre cronicarul Ureche și despre cronice, „abia 
publicase cîteva rînduri despre el și despre ele marele. M. Kogălniccanu. 
(In prefața Letopisețelor (1852) tom. I ) " 85). Trebuit" să nu uităm, în sfîrșit, 
că, chiar după ani. în timpul activității lui la București, țirin întocmirea și 
tipărirea celei dinții ediții complete *a operelor8 6) lui Miron Costin și prin 
publicarea biografiei 8 7) acestuia, \ . A. Urechia rămîne un deschizător de 
drum. Și în această direcție, așadar, se relevă importanța activității profe­
sorului V. A. Irecbia țic linia continuării acțiunii progresiste a îndrumăto­
rului cultural patruzecioptist, Mihail Kogălniccanu, ale cărui idei și exemplu 
l-au însuflețit în lungul întregii vieți. In ceea ce privește literatura romînă 
din secolul al XVIII-lea. pe aceasta V. A. Urechia o va dezvolta și prezenta 
în cadrul continuării cursului său. la l Diversitatea din București, după trans­
ferarea sa acolo. în 1864.
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C ontribuția  lui \ .  A. I rechin în dom eniul învățăm întu lu i n ostru  superior, 
prin activ ita tea  lui ea profesor de istoria lite ra tu rii roinîne în începuturile 
L niversilâții ieșene, se impune astfel în general apreciată ea deosebit de im- 
porlan lă , a til ca deschizătoare de drum , c îl și prin susținerea  num eroaselor 
idei înain ta te , continuatoare ale tradiției de la 1818. Unele erori de concepție 
și contradicțiile  lui sîn t explicabile prin situarea sa, în cadrul îm prejurărilo r 
politico-sociale contem porane, pe o poziție de compromis față  de ideologia re­
prezentanților pătu rilo r conducătoare b iirghezon ioșicnM i, în tre  care în cele 
din urmă s-a in tegral prin deținerea unor înalte funcții sociale și politice. 
După m utarea lui, în 1864 la B ucurești, în urma în fiin țării la această da tă  a 
U niversității bucurcștene, succesorul său la catedra de la Iași, Andrei I izanti, 
a reluat în lecțiile lui problemele istoriei litera tu rii roinîne sch ița te  în cursurile 
fostului său profesor, \ .  A. Urechia. A tîl în cadrul prelegerilor ținute de 
V izanti în perioada cit a fost p rofesor sup lin ito r la această  catedră (în tre 
1865 și 1867) cit și după revenirea în țară , urm ător celor 2 ani de stud ii în 
Spania (în tre  1867 și 1869) SB) , se poate rem arca cu ușurin ță  in fluen ța  me­
todei și concepției antecesorului său.

La Biblioteca Centrală a U niversității din la ș i, se păstrează un m anuscris 
(M ss. 2 o 5 > 1 5 5  în 8°) 8 9 ), a f la t în ..Fondul T. T. B urada“ , reprezenlînd 
consem nările lui T. I’. Burada după un curs linul la U niversitatea din Iași 
de Andrei Vizanli, in ti tu la t:  Literaturii Rominâ și su b in titu la t: Istoria  poli­
tică și literală a Romînilor. Deși m anuscrisul nu este d a ta t, se poate stabili 
— credem — perioada în care acest curs a fost ținu t, în cadrul activ ită ții 
d idactice a lui A. \  izanti. Sînt mai m ulte, argum entele pe baza cărora deducem 
că m anuscrisul c ita t reprezintă un curs din perioada de început a p rofesora­
tului lui Andrei Vizanli la l d iversitatea din Iași, cînd el a fost suplin itor 
la C atedra de istoria și literatura roniiiiă. în anii 1865— 1867, îndată  după 
plecarea lui A . A. Urechia la București și înainte de plecarea la stud ii, în 
stră in ă ta te , a lui Vizanli însuși. O atentă parcurgere analitică a textului cu­
prins în paginile m anuscrisului și o judecare  com parativă a lui, pe de o 
parte  în raport cu concepția și organizarea m aterialului în cursul lui V. A. 
Urechia, pe de altă parte cu concepția și m odalitatea de enunțare a proble­
m aticii în propriul curs al lui A izanti după în toarcerea, în 1869, din străină- 
la te  și reluarea activ ită ții la catedra din la ș i, pare a pune în- a fară  de îndoială 
form ularea ipotezei de mai sus. Se consta tă , a s tfe l. în acest curs al lui An­
drei Vizanli :

8 8 ) în 1867. la M a d rid . A. V i z a n l i  public.! de ja o lucrare în lim ba sp a n io lă : 
E stud ios c riticos  sobre los o r i $ i nes de los Ru mănos ̂  po r Don A. I iz a n ti. M a drid . 1867. 
In  1868. A. V i z a n l i  îș i trece licența  la U nivers ita tea  Centrală din M a d rid , pub lie îndu-ș i 
în același an leza sa în lim bă spaniolă : Breve n o lic ia  sobre la  h is to ria  de la Rumania. por 
Don A. J izan ti. L ie rnd ia do  cn I ’ ilo so îia  y Le i ras de la U n ivers idad C entra l. M a drid . 1868.

8 9 ) A. V i z a n l i ,  L ite ra tu ra  rom inâ ( Is to r ia  p o lit ic a  ș i lite ra lă  a ro m în ilo r )  curs 
ț in u t la l n iv . d in  ia ș i, eopial sau no ta t m anuscris de T . T . Burada. păstra t la  B ib i. Centr. 
U n iv . ,,M . En iincscu“  la ș i, Mss. nr. 285 2> 15$ 'n  8 °, cota IV — 29.

a) O foarte* puternică răsfrîngere  a preocupărilor și problem elor în ju ru l 
cărora și-a concentrai d iscu țiile  sale, referitoare la perioada feudală din 
Istoria  literaturii roinine. profesorul V. A. Urechia. în cursurile  lui ținu te în
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ultimii 2 ani de profesoral la Iași (1862— 1861). l'neori parc aproape o 
reluare a acestora, deși este evidentă Încercarea de a aplica o nouă sistem a­
tizare a materiei și de a enun|a noi puncte de vedere.

b) 0  deosebit de accentuată influență a viziunii progresiste a lui V. A. 
Urechia, în legătură cu unele aspecte ale discuției despre literatura noastră 
orală populară, pe linia continuării tradiției de la 1818, în cadrul acestui curs 
al lui Vizanli, ca și în lecțiile fostului său profesor și predecesor la Catedră.

c) Lipsa, în capitolul introductiv al acestui curs (cap. 25, în Mss. c it.) 
a considerațiilor teoretice generale, prin care Andrei Vizanli își va introduce 
cursul la reînceperea activității didactice la Catedra ieșeană. în 1869 9 0 ) și 
care, cu siguranță, în cursurile sale ținute după această dată mai departe, 
vor fi întotdeauna reluate în lecțiile introductive.

De altfel, respectivele considerații introductive ale cursului din 1869 ne 
duc și la constatarea unei evoluții a lui A. Vizanli, față de nivelul înregistrat 
in cursurile consemnate în notițele manuscrise ale lui T. T. Burada. Această 
evoluție este vizibilă atîl în privința orizontului de cultură generală, a m atu­
rității de gîndire și a cunoștințelor de specialitate, cil și a posibilităților 
didactice ale prof. A. Vizanti, — față de nivelul problematicii în lecția intro­
ductivă din cursul consemnat de '1'. T Burada. în manuscrisul aflat actual­
mente la Biblioteca Centrală a Universității din I a ș i9*).

In cele 166 de pagini al<“ Mss. 285. cursul lui A. Vizanti cuprinde, în 
prima lui ju m ă ta te 9 2 ), lecții de Istoria Ho mi aii or. In finalul acestora se 
atinge o veche preocupare palruzeeioplistă. .,chestia proprietății11 (susținînd 
dreptul istoric al țărănimii la împroprietărirea cu ț>ă mint uri), pornind de la 
,,situația țărănimii la întemeierea Țărilor romînc1 1 9 3) și folosind ca izvoare 
istorice unele materiale publicale în «Magazinul istoric pentru Dacia» al lui 
Bălccseu și Laurian. Prelegerile de istoria romînilor, încheiate prin discutarea

901 v. Discursul^ d-lui .1. Vizanli licențiată  ' n  Filosofiă și Litere, la inaugurarea 
cursului său de Lit. Rom. de la Fac. de Litere din Iași lassi. 1869.

91) I Tn ultim argument care se adaogă, pentru a proba. în cele din urmă, valabili­
tatea datării propuse, este în legătură cu datele biografiei lui T. T . Burada. Absolvent al 
clasei a V il-a  (ultima) a Colegiului din „Acad. M ih.“ în 1860, student la Fac. filozofică 
în primul an de existentă a Universității ieșene (1860 — 61) (cf. notărilor ce însoțesc da­
tele, pe p. finale ale celor 2 Afss. citate: nr. 191, I I I — 19] și nr. 666, V —54, de Ia B.C.U 
Iaș i), T.T. Burada a urinat apoi dreptul, între 1861— 65, la Paris. Reîntorcîndu-sc în 
|ară. la Iași. în 1866. a fost numit în cele din urmă. în același an. judecător de i is ln i r j r 
la Roman. Abia mai tîrziu, după războiul pentru independentă, T.T. Burada, va reveni la 
Iași, de data aceasta în func|ia de Consilier la Curtea de Apel din Iași (cf. L. P r e d  e s e u . 
Enciclopedia Cugetarea. Material rominesc. Oameni și înfăptuiri. Buc., 1940, p. 114). Pie­
rind de la aceste date, considerăm că in anul 1866, în răstimpul petrecut după inloarcerc. 
la lași și pînă la primirea numirii sale ca magistrat la Roman, T . T. Burada a putut fi 
interesat să cunoască și să-și consemneze chiar în scris cursul de Istorie politică și literală 
a Romînilor linut atunci la Fac. de lit. și filoz. de noul profesor (suplinitor) A. Vizunii. 
Deși își încheiase studen|ia. T. T. Burada putea face aceasta determinat pe de o parte 
de interesul continuu pentru studiu care-1 caracteriza, fiind încă și sub influenta ritmului 
de muncă intelectuală susținută în care-și organizase viata în anii de studii la Paris, 
pe de altă parte, de un obicei răspîndit între intelectualii lașului acelei vremi, de a audia 
sau cerceta alături dc studen|i anumite cursuri de la Fac. de lit. și filoz. a Universității.

92) Mss. cit. (nr. 285, IA — 29 Fondul T.T. Burada, B.C.U. ,,M. Emin." Iași) p. 1— 92.
93) Mss. cit., p. 87.
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formării principalului Valaliiei și Moldovei, sini urinate de expuneri consa­
crate problemelor de Limba romînă. In cuprinsul acestora9 4) se discută (în 
cap. 22 : Limba romînă), formarea limbii romîne, accentuîndu-se și în cursul 
lui Vizanli, ca și în acela al lui V. A. Urechia, prezența elementului autohton, 
traco-dacic, peste care s-a suprapus limba latină „rustică” (populară). Ase­
menea fostului său profesor, Andrei Vizanli recunoaște și el importanța in­
fluenței vecbi slavone și a unei influențe slave mai noi (ruse), în formarea 
limbii romîne, ca și în cultura noastră, subliniind că aceste ,,straluri“ de 
influență (cum le numește el) nu alterează „fundamentul daco-latin” 93) al 
limbii noastre. In aceeași parte a cursului lui Vizanli, se consacră apoi două 
capitole (cap. 23 și 21) referitor la probleme de actualitate atunci: „Carac­
terele scrierii limbei romîne” și „Sistemele de scriere11, (etimologică, fonetică 
și mixtă). Profesorul Vizanli formulează, în concluzia respectivei părți din 
acest curs al său, „objecțiuni” la diversele puncte <le vedere exprimate în 
epocă asupra ultimelor chestiuni discutate (caracterele și sistemele de scriere) 
și, ca și antecesorul său, combate etimologisinul latinizant.

91) Mss. cit., p. 92—109.
95) Mss. cit., p. 93 și 95.
96) Mss. cit., p. 109—166 (La p. 166, Mss. se întrerupe, lasînd netertninat cap. 

consacrat cronicarului Miron Costin).
97) V. A. U r e c h ia ,  Schife de Ist. lit. rom., op. cit., p. 7 (V.A.U. are grijă să 

precizeze, însă, ,,dilercn|a dintre poezie și versilicațiune“).
98) Mss. cit., cap. 25 („Introducere și diviziuni") p. 109—112.
99) Mss. cit., p. 109. '

fl — Analele III a

După aceste expuneri de domeniul istoriei poporului și al istoriei limbii 
noastre, cursul lui A. Vizanti, în manuscrisul citat, se continuă 96) cu prele­
gerile consacrate Literaturii romîne, precedate de o prezentare pregătitoare, 
dezvoltată într-un capitol (cap. 25) intitulat : „Introducere și diviziuni”. 
Influențai și sub acesl raport de ideile fostului său profesor care, în lecțiile 
lui introductive, trasînd perspectiva sistematizării materialului istorico-literar 
în prelegerile cursului său, declara că se va ocupa „egalmintc de producerile 
limbei literare în proză și în versuri” 97), Andrei Vizanti împarte — pur șl 
simplu — literatura romînă în: 1. Poezie și 2. Proză98). Apoi, fără a mai 
trece prin ezitările care-1 încercaseră pe V. A. Urechia referitoare la sfera 
obiectului Istoria literaturii romîne. discipolul acestuia, Andrei Vizanti, inte­
grează de la început poezia folclorică în cadrul preocupărilor istoricului lite­
raturii noastre. Sub denumirea de : poezia spontanată („adecă aceea care 
decurge din fantazia necalculată” 9 9), Vizanti introduce țioezia noastră popu­
lară ca o primă „diviziune”, în cadrul studiului poeziei romîne. alături de o 
a doua „diviziune” din sistematizarea lui : poezia erudită (creația scriitori­
lor, oameni de cultură).

Afirmațiile profesorului A. Vizanli asupra poeziei noastre folclorice sînt 
sub vădita influență a ideologiei patruzecioptiste. Aceasta, fie indirect, prin 
ideile maestrului său, V. A. Urechia, entuziastul adept al concepțiilor lui 
Mihail Kogălniceanu, fie direct, prin V. Alecsandri și prin scriitorul post- 
patruzecioptist, continuator al ideilor curentului istoric și popular, Alexandru
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Odobescu, din care citează100) în acest capitol101) al cursului său. In acest 
sens, re|inc aten|ia aprecierea pe care o face profesorul Vizanti în legătură 
cu poezia noastră populară, ca document privind viața poporului nostru, ca 
depozitară a tezaurului limbii noastre și izvor de bază al inspirației poeților 
noștri : ..Limba romînă — afirma Vizanti — a fost exilată din palat, biserică, 
saloane, administrație etc. și întocmai ca o pasere rătăcită iși alesese locu­
ința în bordeiul țăranului, acolo numai armoniele și zefirul cel dulce părea 
că mai arată că trăiesc ; această comoară este mult timp ascunsă, pînă cînd 
licăritele ei îutîmpiuară ochii poeților cari o scoase la lumină : aceste licăriri 
sînt poeziile populare și dacă sîntem mîndri cu ceru, aceasta este fără îndo­
ială poezia populară" 103 ) (subl. n.).

100) Faptul că in acest curs al său, în legătură cu aprecierea folclorului, pc linia 48- 
isinului. Vizanti citează doar pc Alccsandri (prin Prefața la Poezii pop. ale rom.) și pe 
Odobescu (probabil pe baza publicării, în rRcv. romînă» din 1861, a art. Cintece poporane 
ale Europei răsăritene mai eu seamă iu raport cu /ara, datinele și ist. rom.) — poate con­
stitui un argument în plus, în privința fixării datei Mss. 285, în timpul suplinirii catedrei 
anterior plecării sale in străinătate (1865—67). Credem aceasta, deoarece, dacă ar fi fost 
un curs de după 1869, n-ar fi lipsit, desigur, citarea și a lui Al. Russo (prin art. său, 
de larg ecou. Poezia populară, publicat postum în 1867, în «Foaia de Bucovina»),

101) Cap. consacrat poeziei populare se cuprinde, în Mss. cit., între p. 112—119.
102) Mss. cit., p. 117.
103) Mss. cit., p. 115.
101) V. A. U r c e  h i a, op. cit., p. 62.
105) Idem.
106) A. \  i z a n t i, Mss. cit., p. 114.

Sub unele aspecte, însă, în activitatea sa didactică A. Vizanti a înre­
gistrat rezultate negative, ca urmare a influenței ideilor și îndemnurilor lui 
V. A. Urechia. Așa, de exemplu, în cursul său V. A. l'rccbia, după ce cons­
tata atestarea în diferite texte vechi a „existenței în sec. al XV-lea și al 
XVI-lea a unor genuri de compozițiuni. aparținînd litcraturei nescrisă, pre­
cum: cimilituri, proverbii, cînteee. colinde"104) . . . .  adresa discipolilor săi 
un îndemn, îm fond neîntemeiat științific : ,,Ar fi o interesantă lucrare aceea 
ce ș-ar propune cercetarea și fixarea în literatura noastră nescrisă populară 
a ordinei straturilor ce se suprapun unul altuia ca tărîmiirile ce fac objectul 
studiilor geologului" 105)• Procedînd în consecință, A. Vizanti. în lecțiile 
sale consacrâle poeziei noastre folclorice, împarte folclorul ,,în perioade, după 
epocele în care se naște" și stabilește trei perioade : 1. periodul eroic (sau al 
Tătarului); 2. periodul fanariolic (sau al haiduciei) și 3. periodul mo­
dem 10°). Criticabilă și sub raportul criteriului neomogen pe care se bazează, 
împărțirea aplicată de A izanti poeziei noastre populare după „epocele în care 
se naște" rămîne complet eronată, neștiințifică, contrazisă și negată prin 
înseși caracterele specifice folclorului: oralitatea și circulația colectivă. 
In adevăr, nu mimai circulația colectivă a poeziei populare pe o arie folclo­
rică duce la schimbarea ci prin adaosul unor noi elemente sau reducerea al­
tora, ci — cu atît mai mult — colportajul oral din generație în generații', 
din secol în secol și chiar dintr-o orînduire în alta îi schimbă înfățișarea, 
făeînd aproape cu neputință determinarea epocii în care-și are originea un 
text dat sau o anume specie folclorică.
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în același fel, pornind de data aceasta de la o idee justă, chiar progre­
sistă, însușită de la fostul său profesor l rechia, Andrei Vizanti ajunge la 
concluzii și afirmatii profund eronate și în partea următoare din cursul său 
(partea finală 107) în Mss. cit.) în care cuprinde lecții de literatură romînă 
din perioada feudală. Aderînd la ideea justă exprimată în cursul lui V. A. 
Urcchia, că ,,literatura este espresiunea fidelă a societății, . . cum este popo­
rul, așa e literatura sa'' 108), dar, în același limț>, considerînd în mod eronat 
că istoria poporului nostru înregistrează o schimbare fundamentală ,, o dată 
eu sec. X V II"’09), A. Vizanti fixa greșit o dată cu începuturile sec. al M i i ­
lea și începuturile literaturii romîne moderne. In felul acesta, după ce se ocupase 
anterior despre Istoria și literatura romînă din sec. XV, XVI, discutînd, sub 
diviziunea : Proza (în cap. 28, 29 și 30 ale Mss. cit.), scrieri, manuscrise și 
tipărituri, în limbă slavă și romînă, cu caracter religios și istoric din aceste 
veacuri, cronica pulneană și variantele ei, falsa cronică a lui Clanău-11uru, 
învățăturile lui „Neagu Basarab", tipăriturile lui ,,Coresi diacon1'. ,,Tor- 
<lași“ — Palia —, Andrei Vizanti își introduce partea următoare a cursului sub 
titulatura generală : Istoria și literatura modernă a rominilor u 0 ).

107) A. V i z a n t i ,  Mss. cil., p. 119—166.
108) A. U rc  eh  ia , op. cit., cap. I, p. 3.
109) A. V i z a n t i ,  Mss. cil., cap. 31. Felul cum înțelegea Vizanti această, conside­

rată de el, schimbare fundamentală a vic|ii poporului și a istoriei noastre este profund 
neștiintific. Problema periodizării istorici poporului nostru a fost elucidată, de pe pozițiile 
științifice, dc către cercetătorii actuali și nu este cazul să mai insistăm aici asupra ei.

110) A. V i z a n t i ,  Istoria politică și literală a rominilor, Mss. cit. (Titlul general : 
Istoria și literatura modernă a rominilor, precede cap. 31).

111) Id e m , cap. 27.
112) ... lassii, tip. Goldner, 1869.

Divizînd arbitrar, fără temei științific, literatura romînă din perioada 
feudală, — Vizanti discută de fapt (cum e și firesc) în cadrul așa-numitei, 
de el: ,,literaturi moderne", aceleași aspecte specifice ale literaturii romîne 
vechi eare-1 preocupaseră și pentru sec. XV, XVI și pe care acum le dez­
voltă prin manifestările literaturii noastre din sec. al XVII-lea. Se cuprind 
aci .,Cărțile tipărite în romîneștc și autorii lor", în sec. al XVII-lea, în Mol­
dova (Varlaam și Dosoftei) și literatura istoriografică în limba romînă in 
sec. al XVII-lea (..Cronicele romînești"). In legătură eu acestea din urmă, 
A. Vizanti tratează mai pe larg ,.Cronica vornicului Ureche" și „Miron Coslin", 
introducînd însă, fără logică, între dezvoltările corespunzătoare, o reluare a 
discuției cu privire la Dosoftei, de care se mai ocupase și într-un capitol 
speciall l 1 ) :  Poezia erudită (Dosoftei și Miron Costin).

Mai promițătoare, se arăta, în toate privințele, reluarea activității didac­
tice a lui Andrei Vizanti, în 1869. In cuprinsul celor două j>relcgeri inițiale 
din 1869, tipărite sub titulatura : Discursulu D-lui A. Vizanti. licenfiatu în 
Filosofiă și Litere, la inaugurarea cursului său de Literatură romînă de la 
Fac. de Litere din Iași n 2 ), Andrei Vizanti dezvolta, ca și odinioară V. Ale- 
xandrescu-Urechia, în ca<lrul unor considerații introductive cu caracter teo­
retic literar, unele însemnate teze progresiste, pe linia ducerii mai departe a 
ideilor înaimtale patruzecioptisle. Nu s<“ poate trece cu vederea, că și m 
aceste împrejurări, în urma reîntoarcerii în țară, în 1869, după obținerea licen-
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[ei în litere și filozofie la Universitatea Centrală din Madrid, redcsehizîndu-și, 
ca profesor titular acum, cursul de Literatură romină la Univesitatea ieșeană, 
A. Vizanti se încadrează în mare măsură în limitele continuării ideilor pre­
luate de la profesoral V. A. Urecliia al cărui discipol se și declară cu prilejul 
Discursului inaugural113). Pornind de la modelul știut, considerațiile intro­
ductive, cuprinse în primele două lecții ale lui Vizanti din 1869, încercau 
totuși să reprezinte o explicare de poziție nouă și personală față de pro­
blemele care urmau să fie obiectul discuției cursului de literatură romînă. 
De asemenea, rostul acestor considerații introductive era, totodată, și de a 
exprima tentativa spre fixarea unei metode superioare de lucru și de a oca­
ziona o precizare a înțelesului ț>c care A. Vizanti îl dădea, în concepția sa, 
obiectului de studiu al cursului său. Astfel, încadrîndu-sc tendințelor înain­
tate ale contemporaneității lui, Andrei Vizanti reia ideea progresistă, pe care 
am înlîlnit-o și în aserțiunile de domeniul teoriei literare în cursurile lui V. A. 
Urecliia, despre .,literatura cu espresiune fidelă a stărilor sociale în epoce 
determinate“ U i ) . în același timp, el reînnoește și alt punct de plecare al 
discuțiilor teoretice ale fostului său profesor, referitor la elementele constitu­
tive ale operei literare și raportul dintre ele. Istoricul literar și criticul lite­
raturii, declară Vizanti: ,,trebuie să aibă în vedere 3 lucruri: vorba, ideea 
exprimată prin- ea și opera, carc nu e decît urmonisarea celor două dintîi“ 11B). 
Ca urmare — considera Vizanti — istoricul și criticul literar trebuie să 
aplice cunoștințe de domeniul filologiei, filozofici și istorici, pentru a putea 
face aprecierea adevăratei valori a operelor literare. Pe lîngă ,,limba auto- 
rului“ (filologie) și ,,teoria artei sub a caria dominiu cade opera de care aru 
fi vorba" (filozofie), criticul și istoricul literar trebuie mai ales — și 
aici se adaogă formularea nouă, orientată de asemenea progresist, a lui 
Vizanti — ,,să eunoseă spiritulu timpului în care a trăitu și a scrisu 
autorulu“ 1 ,e ).

Originea acestei concepții este, fără îndoială, comună, la Vizanti și V. A. 
Urechia, prelungind în epoca lor ideile patruzecioptiste pornite de la «Dacia 
literară» a lui M. Kogălniceanu și «Romînia literară» a lui V. Alecsandri, dar, 
pe de altă parte, concepția lor nefiind străină nici de critica sociologică occi­
dentală (franceză) contemporană lor.

In privința aspectului pozitiv, înaintat, al concepției lor, în a<'este con­
siderații introductive cu caracter teoretic literar, — în Discursul său inaugu­
ral din 1869, Andrei Vizanti își depășește maestrul, prin situarea lui realistă 
în înțelegerea conceptului de ,,framos“. în timp ce V. A. Urechia eșua în 
idealism prin afirmarea acelui criteriu al „frumosului absolut, idealului, su- 
blimului“, în „estetica literelor", A. Vizanti afirmă criteriul ,.frumosului 
realisatu în viafia socială“. în prelegerea sa de deschidere a cursului din 
1869, Vizanti declara clar: „Cînd frumosulu realisatu în viafia socială e ma-

113) A. V i z a n t i ,  Discursul. . . , op. cit., p. 3.
Î14) Idem, p. 30.
115) Ibidem.
116) Ibidem.
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nifeslal prin euvenlare (limbă), fiă acesta scrisă sau vorbită, fiă in prosă 
sen poesiâ, atunci ne aflăm pe lerenuhi Literaturei“ 117).

Ideea, despre valoarea literalurii ea document social, — vechi punct din 
ideologia progresistă a palruzeeioptișlilor, — este de asemenea și in cursul 
din 1869 susținută de către profesorul Vizanti. După ce afirmase, în prele­
gerea inaugurală, că „literatura e necesară și d'tin marc folosu“, sugerînd 
in felul acesta rostul social al ei, în aceeași expunere sublinia, ceva mai 
departe, și valoarea documentară a literaturii : „intr-ănsa — se exprima 
Vizanti — pe lingă faptele generale, ideele și sentimentele vlcului, mai 
aflămu și viața privată, cu Iote usurilc și secretele poporeloru respective11 118).

In sfirșil, după ce se situează tot realist și în încercarea sa de a-și fixa 
o metodă superioară de lucru în cadrul „sciințci istorico-literarc" 11#), con- 
siderind ca „cea mai avantajoasă și mai rațională lotu odată, metoda mixtă, 
adecă aceea care combină teoria cu espcrienția“ 12°), profesorul A. Vizanti își 
îndreaptă atenția spre ultimul obiectiv propus în aceste considerații intro­
ductive : precizarea concepției sale asupra obiectului disciplinei Istoria lite­
raturii romîne. VA se află și din acest punct de vedere pe pozițiile ideologice 
înaintate ale vremii, reamintind necesitatea slrînsei legături a „istorici lite­
rare. . . cu istoria poporeloru“ și bazîndu-se și în aceasta pe definiția litera­
turii ca „espresiunc a societății11. Ca atare, „istoria literaturci11, în concepția 
sa, „departe de a se mărgini numai la simpla ordinare și espozițiune a feno­
menelor literare11*2 1), trebuia să aibă in vedere punerea în lumină „a culârei, 
lendințelom și ideeloru dominante care cu atîta fidelitate se consemnă prin 
Literatură" 122).

Deși atitudinea prof. Andrei \  izanti, în această fază, încă a începutu­
rilor activității lui didactice, pare cu precădere orientată spre realism și 
atrasă de pozițiile progresiste în lupta dintre cele două culturi în cadrul cul­
turii noastre naționali* atunci, totuși unele lendin|c spre aplicarea eronată a 
ideilor teorelico-lilerarc progresiste sînt evidente, ușor sesizabile. Așa este, 
de exemplu, tendința de a aluneca de fapt spre pozițiile antirealiste, prin inter­
pretarea definiției „literaturii ca espresiunc fidelă a societății11 în sensul de 
„fotografic11 a rcalită(ii“ *2 3). sau posibilitatea devierii spre istorism, prin 
exagerarea legăturii literaturii cu istoria poporului, atribuind literaturii va­
loare documentară istorică, piuă la a o considera „unu isvoru ncsecabilu 
pentru analele unui popom11124).

Orientarea progresistă și bunelc-i intenții, în privința unei munci „seri­
oase și conștiincioase11 1 H ), au fost însă anulate tocmai prin lipsa consec­
venței pe parcursul desfășurării activității lui Andrei Vizanti, în cei 33 de

11”) A. V i z a n t i ,  op. cit., p. 1'1.
118) A. V i z a n t i ,  Discursul..., op. cil., p. 32—33.
119) Dleni, p. 48.
120) Idem, |>. 49.
121) Id e m , op. cit., p. 50.
122) A. V i z a n t i .  Discursul . . . , op. cit., p. 52.
123) Idem, p. .30.
121) Idem, p. 32.
125) Id e m , Discursul inaug. ..., op. cit., (1869), p. 51.
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ani <it a fost titu lar al Catedrei de literatura romînă ele la Universitatea 
din lași. Piuă în 1898, cînd a demisionat, în legătură cu alte îm prejurări, 
exterioare vic[ii un iversitare12*), Andrei A izanti a lipsit adeseori ani întregi 
de la Catedră, fiind înlocuit prin supliniri diverse, în vreme ce cl era atras 
lot mai mult de alte activități și în primul rînd de aceea în cadrul partidului 
liberal al burgheziei, în această epocă de strădanie a forțelor rcac|ionare ale 
timpului pentru consolidarea monstruoasei coaliții.

Poziția lin progresistă, de intelectual încadrat liniei liberalismului bur­
ghez. cu aspectele pozitive și limitele caracteristice, este încă prezentă și în 
cuprinsul cursului preluat, în anul 1877—78, de la suplinitorul său D. Pe- 
trino, intitulat : Poeții și prozatorii roniiiii pînă în veacul al X lX-lea și re­
luat, sub titlul : Poeții și prozatorii roniini de la începutul veacului X V I I I . 
pînă la 1832 12~), în anul In i verși tar IUTII—79.

Lipsa prof. A. Vizanli de la Catedră a devenit, în urmă, atît de obișnuită 
incit, de exemplu, prezența sa la cursuri în 1H!>9—90 era semnalată de colegi 
ca un fapt surprinzător ș i . . .  îm bucurător12*). Demisia lui Andrei Vizanti, 
în 1898, venea, așadar, să încheie și oficial o carieră didactică despre care, 
în fapt, de multă vreme se știa eă încetase de a mai fi o preocupare pentru 
cel ce, de peste. 3 decenii, deținea, ca titu lar, în condițiile arătate, Catedra 
de literatură romînă de la Fac. de litere și filozofic a Universității ieșene. 
In timpul absențelor îndelungate ale lui A. Vizanti și apoi după retragerea 
lui, catedra a fost suplinită, rînd pe rînd, de D. Pctrino, A. Lambrior, Aron 
Dcnsușianu și A. Philippide.

I) . Petrino, care l-a suplinit pe Vizanti în 1876—77 și începutul anului 
școlar 1<>77— 78, îșt începuse studiile în Rusia în. limba rusă și franceză. 
Și-a însușit apoi și limba germană în Bucovina de sub stăpînirea imperiu­
lui auslro-ungar, unde a învățat în același timp și limba și literatura romînă, 
„sub direcțiunea unui profesor romîn. Xicolae Sbiera. unul dintre cei mai 
fervenți elevi ai lui Aron Piim nuF , 2 9 |. ..Pasiunea arătată atunci pentru stu­
diul literaturii romîne“ , din care memorizase cu „entuziasm11 bucăți întregi 
ale unor scriitori ca „Alexandrescu, Alccsandri, Bolinlineanu, Murcșianu și 
alții11 l s o ), i-a fost de folos după 1875 după venirea la Iași, — în cadrul 
lecțiilor sale la Facultatea de litere, ca suplinitor al Catedrei de literatură 
romînă. In cursul, început de el în 1877—78 și pe care îl ținuse, fără în­
doială și în primul an de suplinire (1876—7 7 ): Poeții și prozatorii romîni 
pînă în veacul al XlX-lea (sau, mai exact, cum rectifică, în anul următor, 
titularul catedrei. V izanli: ...„p înă  în veac. XIX, inclusiv un număr de 
ani din prima jum ătate a veac. X IX ), s-au reflectat cu siguranță ideile pa- 
Iriolice insuflate de profesorul Sbiera. discipol al patruzecioptistului ar­
delean, Aron Pumnul. Nu este exclus, ca. pe de altă parte, în uncie lecții ale 
sale să se fi răsfrîn t și unele note naționaliste, ecou al formației sale sub

126) v. Nota noaslnt. nr. 42, p. 7.
127) el. Anuarul gen. jub. 1911, op. cit., p. (A III.
128) Idem, p. CV.
Î29) G. S io n , Suvenire despre poetul 1>. Petrino, nprod. (din «Revista noii3», an 

IV, 1891) în voi. D. P e t r i n o ,  Poeme, lași, ș.a., p. 4.
130) G. S io n ,  op. cit., p. 4.
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îndrumarea aceluiași iN. Sbicra. discipol — totodată — și al latinistului 
A. Pumnul.

în anul universitar 1879—80. Catedra de literatură romină a [acuității 
de litere și filozofie de la l niuTsilatca din lași a fost suplinită de Ale­
xandru Lambrior. Absolvent, mai iutii, al vechii „Academii", acesta, după 
ce fusese un timp profesor la Botoșani, plecase în Franța unde făcuse studii 
strălucite între anii 1875—78. El ocupa, dc la întoarcerea în țară, eu în­
cepere de la 1 oct. 1878. Catedra — proaspăt înființată — de limba și lite­
ratura romînă, la Liceul național și. din 1879, ținea un curs liber de filo- 
logi<‘ la Universitatea din Ia ș i131). „Om foarte inteligent și învăța t"132), A. 
Lambrior a demonstrat prin studiile scrise de el „metoda cea științifică" și 
„respectul față dc subiect și adevăr" l M ).

A. Lambrior a dezvoltat, ca suplinitor al Catedrei de literatura ro- 
mînă a lui Vizanli. dc la 25 febr. 1880, un număr de prelegeri, intitulate : 
Originii»' limbii romîne. Viața politică și dezvoltarea literară în veacurile 
XVI. XVII și XVIII. Cercetări speciale asupra cronicelor roinînești și a 
literaturii bisericești. Poezia populară 134). în privința contribuției în pro­
blemele dc istoria limbii noastre, prin cercetările sale întreprinse în aceas­
tă direcție, se știe că A. Lambrior este cel dinții care a dat o expunere 
„clară și completă despre istoria limbii romîne". De asemenea, prin aceleași 
cercetări ale sale, ,,servindu-se de rezultatele lui Hasdeu și Ciliac“, A. Lam­
brior ,,a căutat să ridice studiul limbii romînc la nivelul filologiei romanice 
contemporane"135). în direcția literaturii orale populare, interesul lui A. 
Lambrior era lot alîl «le pasionat ca și acela pentru limba poporului din 
mijlocul căruia se ridicase. I nul dintre primele sale articole publicate, (lă­
țind din 1871. fusese consacrat unor probleme de .Literatură poporană"136), 
iar G. Panii. în Amintirile sale de la Junimea din lași, vorbind desprt; A. 
Lambrior. îl caracterizează ca fiind însuflețit, o dată cu „un cult al limbii 
vorbite de țăran" și dc .,entuziasmul pentru tradițiile, poveștile și literatura 
poporului și de încrederea că pe aceste baze trebuie să ducem mai departe 
cultura" 137) (subl. noastră). în sfîrșit, privitor la problemele cursului lui 
Lambrior. incluse sub titulatura : Viața politică și dezvoltarea literară în 
veacurile XVI. XVII și W H l. Cercetări speciale asupra cronicelor roinînești 
și a literaturei bisericești. — interesantă indicație în această direcție cu­
prind materialele literare din Cartea de citire 138). antologia sa dc texte în 
litere cirilice scrise în deosebite veacuri, pe care el a preccdat-o de o „In­
troducere asupra limbei romănești" Așa cum însuși Lambrior declară in

J3 1) Gr. S c o r p a n, Acad. Mih. și curentele literale ale vremii, în voi. De la 
Acad. Mihăilecmă la Liceu! Național, op. cit., p. 312.

132) I. Ș i a d b e i .  Alexandru, Lambrior, lași, Ed. V. Rom., s.a., p. 4.
133) I. Ș i a d b c i, op. cit., p. 6—7.
131) Cf. Anuarul jubiliar. 1911. p. CVIII.
135) I. Ș i a d b c i, op. cit., p. 16.
136) A. L a m b r i o r ,  literatura poporană: Pilde, povătuiri, cuvinte adevărate 

și poi estici adunate de D-lui Dornicul fordachi Golescu, fiul răposatului banul Radu Go- 
loscuL în «ConvJit.* din 1871, p. 66—83.

137) G. P a n i i ,  op. cit., p. 151.
138) A. L a m b r i o r ,  Ribliotheca instructivă. Căite d i citire (Rucăți scrise cu lite­

re chilirice in deosebite veacuri) cu o introducere asupra limbei roinînești, Iași, 1882.
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Introducere, el a avut in vedere — în antologia de texte eirilice și desigur 
și în prelegerile corespunzătoare ale cursului său, — „monumentele litera­
re ale sec. XVI, XVII și XVIII“ 13S), acordînd o atenție deosebită „croni- 
। arilor moldovei" 14°) și scriitorilor „de la sfîrșitul veacului trecut” 
(XVIII) 141), inclusiv lui lenăthiță Văcăreseu din Țara Romîncască și repre­
zentanților Școlii Ardelene (în special lui Șincai). Rolul lui A. Lambrior, 
prin scurla-i activitate didactică desfășurată la Catedra de literatură romî- 
nă în timpul suplinirii lui Vizanli, este — credem — foarte important, de­
oarece, prin seriozitatea pregătirii sale în specialitate și prin pasiunea pen­
tru cercetarea științifică — așa cum pe drept cuvînt remarca un contempo­
ran al său în 1882 — cl a putut să determine „entuziasm în tinerimea stu­
dioasă, pentru această ramură științifică” 142) pe care a predat-o.

Aron Densușianu, profesorul titular, eu începere din 1883, pentru Limba 
și literatura latină la Facultatea de lilcre și filozofie a Universității din 
Iași, a suplinit timp îndelungat Catedra de literatură romînă, al cărei ti­
tular era Vizanti. Se cunoaște că el a îndeplinit, în calitate de suplinitor, 
obligațiile didactice la specialitatea Literatura romînă, vreo trei ani înaiti- 
le de 1885, apoi adeseori, pînă în 1898, cînd, demisionînd Vizanti, Catedra 
de literatură romînă i-a fost încredințată în mod oficial spre suplinire, în 
anul școlar 1898—99. Materialul lecțiilor sale pentru disciplina noastră 
este cuprins în cartea sa : Istoria Unibei și Uteraturei romîne143)  care s-a 
completat apoi cu articolele grupate în volumul: Cercetări literare. Cartea : 
Istoria Unibei și Uteraturei romîne, ea și volumul: Cercetări literare, ale 
prof. Arom Densușianu, oferă posibilitate cercetătorului de astăzi să ia 
cunoștință de poziția pe care s-a situat autorul lor ca propunător al disci­
plinei Literatura romînă la Universitatea ieșeană. In primul rînd, cercetarea 
cuprinsului Istoriei Unibei și Uteraturei romîne demonstrează — cum s-a și 
remarcat de contemporanii lui A. Densușianu — o preocupare excepțională 
pentru „sistemă riguroasă și concentrată" 144) Materia este divizată în 1. 
Partea generală și 2. Partea specială. Partea generală este, Ia rindu-i, îm­
părțită în : a) Istoria Unibei romîne și b) Periodizarea istoriei literaturei 
romîne (stabilind 4 perioade: 1. an 107—1514 C.D. — apariția primului 
text tipării în limba romînă; II. 1514—1780, — data apariției primei 
gramatici romîncști ; III. 1780—1860, — perioada renașterii naționale; 
IV. 1860 — piuă în contemporaneitatea autorului. Partea specială dez­
voltă istoria literaturii romîne în cadrul unei împărțiri pe 4 seefiuni: 1.
Lit. populară; 2. Proza; 3. Poezia; 4. Literatura dialectelor. In interiorul 
fiecăreia dintre acestea, se aplică o împărțire pe epoci istorice: 1. Pînă 
la anul 1330 ; 2. — 1700 ; 3. — 1860, — iar în fiecare epocă istorică sta­
bilită de el, urmărește apoi și analizează producțiile literaturii noastre, după

139) A. L a m b r io r ,  Introducerea asupra limbai rom., în op. cit., p. 1.
110) A. L a m b r io r ,  Prelaja la Carte de citire, op. cit
141) Idem.
142) v. Dare de seamă asupra voi. Carte de citire, cu o introd. asupra limbei romii- 

vești, în «Convorbiri lil.» an. XV (1882), p. 484.
143) Ed. I, Iași, 1885; E<l. II (amplificata). Iași, 1894.
144) Ion B o g <1 a n, Despre Istoria limbei și Ut. rom., de A. Densușianu (1885), 

dare dc seama critica, în «Convorbiri literare», an XIX (1885), nr. 1 din aprilie, j>. 679.
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genuri. Dispozițiunea materialului, în felul arătat, în încercarea sa de sis­
tematizare a istoriei noastre literare, este profund criticabilă, ca fiind orien­
tată după un criteriu neșliințific și uneori (cum e cazul la împărțirea Părții 
speciale în cele l secțiuni) și neomogen. l)c asemenea și poziția autorului 
față de problemele puse în discuție, atît referitoare la partea de istoria 
limbii cit și cele referitoare la istoria literaturii romîne, se demonstrează, 
într-o analiză atentă, ca fiind eronată și. in multe privințe, nu numai nc- 
șliințifică, ci cbiar reacționară. Așa. de exemplu, in problemele istorici lim­
bii romîne, orienlîndu-se pe o linie latinizantă, A. Dcnsușianu afirmă, în 
chip cu totul greșit, că limba romînă ar fi o continuare directă a ,,limbci 
arhaice latine", considerind că ,,limba latină a fost mai conservativă în Dacia 
decît în celelate provincii ale imperiului roman" și că ,,formațiunea limbei ro- 
mînc era deja determinată în sec. M ", înaintea amestecului cu elementul 
slavon. Și în discutarea problemelor istoriei literaturii noastre, determinat 
de o orientare naționalistă, extremă, A. Dcnsușianu a comis grave erori, 
apoleozînd de pe această poziție pe Andrei Murcșianu și pe D. Bolinlineanu, 
ca „cei mai însemnați dintre poeții noștri". Ani numai această poziție ex­
plică greșelile lui în caracterizările scriitorilor noștri, ci, în unele cazuri, 
determinat de „tendințe și patime personale" 1W), cum atrăgea atenția Has- 
deu într-un raport al Academiei, a emis judecăți de valoare eu totul neco­
respunzătoare adevărului științific din punctul de vedere istoric literar. Așa 
se explică „coborîrea lui Alccsandri la rangul poeților lirici de a doua mi­
nă" U 8 ) sau, în cd. a II-a a Istoriei limbei și Ut. rom.. în cap Mihai l  mi- 
nescu 14’ ), în ari. critic detaliat, publicat în «Rev. crit.-lit.» nr. 5—6 din 
1891 și in Scrisorile literare, integrate în voi. Cercetări literare, negarea 
valorii poeziei lui Miliail Eminescu.

In sfîr.șit, o altă categorie de erori. în cursul de Istoria limbei și litera- 
litrei romîne a prof. Aron Dcnsușianu, s-a datorat, cum iarăși a subliniat 
llasdeu, în raportul menționat: „necunoașterii depline, și adinei a subiec­
tului" de specialitate discutat. Așa este cazul, în cadrul problemelor dc lite­
ratură romînă din perioada feudală, cu savant construita demonstrație a 
paternității lui Xeslor Ureche ,4 S ) și negarea paternității lui Grigorc Ureche, 
în legătură cu prima cronică moldovenească în limba romînă : Letopisețul 
Țării Moldovei, tle la Dragoș Vodă piuă la Aron Vodă. Problema a fost, în­
tre timp, elucidată prin contribuția cercetătorilor ulteriori, care au recu­
noscut și demonstrat paternitatea lui Grigore Ureche asupra celei dinții cro­
nici în limba romînă din Moldova care ni s-a păstrat.

115) B. 1*. I l a ș d e u ,  Raport despre Ist. limbei și lit. rom. de A. Deiisușianu, în 
«Analele Acad.» scria II, tom. VIII, 188:>—86, Sce|. 1, p. 204.

146) I. B o g d a n. op. cit., ]>. 695.
147) A. D en  s u s  ia n  u. Ist. limbei și Ut. romine, Ed. a doua, Iași, 1894, p. 

301—303. ’
148) Însuși llasdeu, de altfel, atribuise, în 1872, această cronică lui Nestor Ureche, 

v. «Arhiva ist. a Rom.» I. p. 117 și «Columna lui Traian», III, 1872, p. 274.
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Sini, < u toate aceste erori, și unele aspecte pozitive, chiar deosebit de 
im portante, in ac tiv ita tea  prof. Aron D ensușianu in domeniul disciplinei 
L iteratura romînă. I n prim punct care se impune re |in u t ca atare este anli- 
junim ism ul lui A. D ensunșianu (determ inat, in tre altele, de ura sa îm potriva 
filogerm anism ului ju n im is t)  și, in chip special, ,,an tin iaioreseianism ul“ său , 
dacă se poate spune astfe l. In legătură cu aceasta, de însem nătate deosebită 
apar observabile  și replicile an tijun im iste  ale lui A. D ensușianu în a rt. 
Critica unei critice, și în Scrisoarea X V I  (d in  voi. Cercetări literare). Com- 
bătind afirm ațiile  an tirea liste  ale criticii maioresciene. A. D ensușianu ri­
posta, în tre  altele : ..Dacă poeții de pîn-aeum ai popoarelor ar fi urm at teo­
rii ca ale d-lui M aiorescu... pocsia, în loc de a reprezenta epocclc sp iritu ­
lui omeneseu, în loc de a lupta și ea pentru interesele cele mari ale popoa­
relor. în loc de a le regenera și a le împinge pe calea cea lungă și anevo 
ioasă a progresu lu i, le-ar fi învîrtil etern intr-un cerc vicios, le-ar fi m oleșit, 
denioralisal și înselbălăcil. cullivîml exclusiv sim |em entele bucuriei, durerei, 
urci și a resbunărei. a d esgustu lu i de v iață , a d isp re țu lu i de lu m e " 1 4 9).

în s fîrș il. tot sub raportul contribuției valabile, pozitive, a lui A. Den­
sușianu, în cadrul lecțiilor de istoria lileralurii romîne. cil și în activita- 
lea-i publicistică în acest domeniu, trebuie sublin ia tă  punerea în valoare a 
operei scriitorului I. Budai-Deleanu. care lui i se datorește . A tîl în Istoria 
limitei și literaturei romîne, capitolul respectiv 15° ) , cil și în articolul 0  m usă 
cenușereasă l3 1 ) , in teg ra t și în volumul Cercetări literare, D ensușianu a tra ­
ge aten ția  asupra valorii, cu totul deosebite în cadru l istoriei noastre lite ­
rare. a Tiganiadei lui B u d a i - D e l e a n u ,  piuă alunei răm asă ca și necu­
noscută și pe care el o relevă ca ,,eea mai volum inoasă și singura poemă de 
adevărată  valoare a rtis tică  din epoca renașterii noastre" 152). Aron D ensu­
șianu aprecia în chip deosebit, în această  operă a lui Budai-Deleanu : „p reg ă ­
tirile de lim bă, studierea deprinderilor, dalinelor. caracterului și peste to t 
a vieții, elem entului și stărei sociale din care poetul își ia personagiilc sa ­
le" I■',•', ). T o todată , A. D ensușianu este cel care a a ră ta t și valoarea lui Bu­
dai-Deleanu ca „cel din ții poet care a înțeles m arca însem nătate a m itolo­
giei și Lradițiunilor noastre populare pentru poezia rom înă" , 3 4 ) In s f îrș il. 
rem arcabil es(c faplul că. subliniind orig inalilalea desăvârșită a Țiganiadei 
lui Budai-Deleanu. \ .  D ensușianu remarca aspectul de critică socială din 
liganiada . a lrăg înd  atenția  asupra declarației poetului însuși din Epistolia 
închinătoare către Mitra Perea, in tercalată între Prologul și textul epopeii 
lui croi-comico-saliricc. ..Poem a este plină de critică", — nota A. Densu-

119) A. D e n s u ș ia n u ,  Critica unei critice, în voi. Cercel, lit., lași, 1887, 
p. 81 — 85.

l->0) A. D e n s u ș i a n u .  Ist. limitei și lit. rom., op. cit., p. 252—53.
151) A. D e n s u ș i a n u .  urt. cit., in col. Cercel, lit., op. cit., p. 217—287.
152) Id e m , ari. cit.. în voi. Cercel, lit., p. 266.
153) A. D e n s u ș i a n u .  ari. cil., în voi. Cercel. Iii., p. 265.
154) Idem, p. 270.
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șianu — „poetul ne spune în prefală 155) că aceasla-i numai o alegorie11*5 6 ).
Profesorul A. Philippide, titularul catedrei de Limba și filologia ro- 

mină, a unit la disciplina sa, pentru scurtă vreme, în 1399— 1900, după 
moartea lui Aron Dcnsușianu și preocupările de Literatura roinînă. Lucrarea 
s a :  Introducere in Istoria limitei și literuturei rontine157). deși anterioa­
ră acestei date, ne poate servi indicații referitor la momentul însemnat ce 
a putut să marcheze. în cadrul preocupărilor pentru disciplina noastră, a­
ceastă scurtă privire îndreptată în această direcție de către prof A. Phi- 
lippide. Indicații. în același sens, ne pot oferi de asemenea și materialele 
ulterioare, cum sînt articolele sale publicate în primii ani de apariție ai 
«Vieții romîneșli». intitulate : Istorica și critica literară *3 8) și Specialistul 
romîn. Contribuție la Istorica culturii romîneșli din sec. \ I X 159).

Istoria literară. în concepția prof. A. Pliilippidc. trebuie să se bazeze 
pe ,,o cunoaștere prealabilă a limbei în care sînt scrise operele literare (in­
terpretare gram aticală), a stilului genului literar din care fac parte (inter­
pretare generică) și a stilului particular autorilor cărora se atribuiesc (in­
terpretare individuală) și trebuie să priceapă lucrul în raport cu cunoș­
tințele — nivelul de cultură — și limba poporului căruia se atribuie (in ter­
pretare is to r ic ă )" 160). Pe lingă ,,istoria limbei", istoricul literar trebuie să 
aibă în vedere — arăta Pliilippidc — și ..biografiele autorilor". ..foarte 
trebuitoare pentru înțelegerea istoriei literare", deoarece ,,munca intelec­
tuală" a scriitorilor „este în așa de slrînsă legătură cu viața lor, publică și 
privată" l c l ). Apoi, „mai mult ca un element din metoda șliențifică de cît 
din cea pedagogică", A. Philippide arăta, ca „lot alît <le trebuitoare, pen­
tru pricc|»erea istoriei literare, datele bibliografice". Indicînd că aceste 
dale trebuie să fie bazate pe „cunoștințe bibliografice" complete („titlm 'ile 
scrierilor, locurile unde s-au tipărit ori s-au scris, locurile unde se păstrea­
ză. numele autorilor și al editorilor, anul tipărirei ori scrierci. formatul 
cărții, prețul ci. felini hîrtici, greutatea, legătu ra"), prof. Philippide spe­
cifica importanța acestora ca „material al unei istorii sociale" 162). auxiliar 
al istoriei literare.

A. Philippide mai observă că istoria literară trebuie să se dezvolte 
prin îmbinarea cu măestric a celor „două moduri de expunere", .,sincro- 
nislic" (adică „rînd pe rînd istorisirea în perioade succesive a tuturor 
genurilor literare deodată, (inînd seama mai mult de stilurile individuale") 
și ,.idografic" (adică urmărirea istorici literare „fără  întrerupere de la 
o epocă la alta, adică de la limpid cînd începe istorisirea și pînă la timpul

15.1) A. Densușianii folosește cuvîiiiiil ..prefa|;Y‘ referilor la Epistolia mai sus amintită.
156) Id e m , op. cit., p. 267.
157) A. P l i i l i p p i d c ,  Introducere in Ist. limbei și lit. rom., lași, 1888.
158) A. P li i 1 i p p i d c, Istorica și crit. lit. I n raport asupra Catedrei de Ist. lit. 

rom. de la Univ. Iași. în «V. Rum.», 1906 (an. I) nr. I din martie, p. 38—‘15.
159) A. P li i 1 i p p i d c, Specialistul romin. Contribuție la Ist. culturei din sec. XIX , 

în «V. Roin.s. 1907 (an. I I ) , p. 68—84.
160) A. P h i l i p p i d e ,  Istorica și crit. Ut., art. cit., p. 38—39.
161) A. P h i l i p p i d e ,  Introducere in Ist. limbei și lit. rom., op. cit., p. 15.
162) A. P h i l i p p i d e ,  Introducere, op. cit., p. 15—16. ■
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cinci se s(irșc jl(\ finind mai mult socoteala de mersul genurilor literare“ 1 M ). 
PJiilippide sublinia în chip deosebit că istoricul literar trebuie „să consi­
dere lucrurile povestite întăiu în ele înseș, apoi în raporturile (loc, timp, 
cauză, scop, instrument, mod) lor, față cu celelalte liicn iri" , M ).

Judecind cu severitate necruțătoare încercările anterioare anului 1900 
in domeniul istoriei literaturii romîne, Philippide conchidea și pentru cer­
cetătorii ce trebuiau să urmeze, că ,,istoricul literar trebuie să lic nu un 
critic? improvizat, cu criterii adhoc“ , c i „un om de meserie", care ,,să-și fi 
dat osteneală... cetind... istorii literare' și literaturi în tot felul de limbi și 
\cclii și nouă“ , K ), așadar un om de cultură serioasă cu o adîncă pregă­
tire în specialitate.

I’e lîngă „iubirea sinceră de știin ță", Philippide cere istoricului lite­
rar ca. singurul „a lt motiv" care să-1 „împingă la munca lui intelectuală, să 
fie doar p a trio tism u l"166). Tocmai în acest sens aprecia el înaintași ca A- 
sachi, Săuleseu, Kogălniceaniu.

163) A. 1* l> i 1 i |> p i <1 <•, Idem, p. 9.
161) Id e m , Istorica și crit. lit.. tirl. cit., p. 38.
165) Id e m , art. cit., p. 13.
166) Id e m . Specialistul romin. art. cit., p. 69.
167) lorgu I o r d a n .  Cont, despre A. Philippide, în voi. Comemorarea lui Alexandru 

l. Philippide. 1859— 1933. voi. publicat de I'niv. lași. Institutul de Filologie romînă, Buc., 
1931, p. 18.

168) Idem.
169) lorgu I o r d a n ,  op. cit., p. 20.
170) Cf. Datele biografiei prof. A. Philippide, în voi. Comemorarea. . ., op. cit., p. 14 

(din 1898, împreună eu I. Botez, și C. Botez. Ibrăileanu figurează între colab. lui Pbilippide 
la lucrarea Dicționarul limbii rom ).

171) A. P b i l i p p i d e ,  Specialistul romin, e \ . Rom.», 1907, (an. 11), nr. 3, p. 428.

El însuși, posedînd o cultură deosebită literară (cunoștea „din lectura 
originalelor operele poeților greci și latini.... literaturile romanice — în pri­
mul rînd franceză și italiană, ... apoi germană, rusă și engleză — ultimele 
în traduceri fran țu zeș ti" 167) și cunoștea bine literatura națională, din care 
„admira în gradul cel mai înalt pe Eminescu" 168) ), prof. A. Philippide 
a putut constitui un exemplu în această direcție pentru discipolii săi. Alît 
prin concepi ia lui despre specialitatea istoria literaturii romîne, cît și prin 
felul în care, ca profesor, s-a impus ca „model de seriozitate și de conștiin­
ciozitate dusă piuă la sacrificiu" l w ). el a pulul exercita o influență ex­
cepțională asupra studenților săi, ca și asupra colaboratorilor s ă i176), în­
tre care se numără la această dală și Garabet Ibrăileanu, viitorul profesor 
la Catedra de literatură roinînă, în următoarea clapă a activității ci. Om de 
știință și profesor de deosebit prestigiu, orientat de o concepție excepțio­
nal de serioasă, severă c h ia r171), în privința rostului omului de știință, ca 
și în privința metodei de lucru în știință, — această scurtă relație a sa 
cu disciplina Literatura romînă la Universitatea ieșeană, în 1900, marchează 
un punct crucial în evoluția acesteia.

Contribuțiile celor dinții profesori de Literatură romînă la Universita- 
lea din lași, a căror activitate s-a desfășurat în perioada 1860—1900, ră-
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niîn însemnate mai mult ca deschizătoare de drum in domeniul disciplinei 
respective. Aceasta nu numai pe plan local, ci chiar în general, în cadrul 
îuvățămîntului superior din |ara noastră, în etapa de început a dezvoltării 
lui. Totodată, cursurile lor de Literatură romînă se impun a fi apreciate 
prin ideile înaintate pe care le conțin și prin care ci continuă tradițiile pro­
gresiste ale culturii romînești din prima jumătate a veacului al XlX-lea. 
Pe de altă parte, limitele lor ideologice și științifice se explică prin con­
dițiile în care ei au trăit și activat, sub influența ascuțirii contradicțiilor 
dintre cele două culturi (progresistă și reacționară) pe planul culturii noastre 
naționale, în cadrul orînduirii burghezo-mo.șicreșli din țara noastră în cea 
de-a doua jumătate a veacului trecut. Contribuțiile, înregistrate în domeniul 
disciplinei Literatura romînă prin activitatea profesorilor de la Universita­
tea din Iași care au deținut Catedra între 11160—1900. se continuă, pe o 
treaptă superioară, în perioada următoare, de după 1900, prin Garabet 
Ibrăileanu.

Catedra va fi preluată de către ilustrul reprezentant al intelectualității 
progresiste romînești de la sfîrșitul sec. al XlX-lea și începutul celui de 
al XX-lea, după răstimpul de întrerupere a activității ei, cuprins între apri­
lie 1900 (dala suprimării ei) și octombrie 1908 (cînd a fost reînființată). 
Aportul lui Garabet Ibrăileanu ca profesor universitar la Facultatea de lite­
re a Universității ieșene, timp de un sfert de veac, se va înscrie ca deosebit 
de însemnat, în cadrul dezvoltării disciplinei Literatura romînă, la nivelul 
îuvățămîntului superior din țara noastră, după 1900.

nEPBblE KyPCbl PYMblHCKOH JlHTEPATVPbl B 9CCKOM 
yHHBEPCHTETE (1860-1900)

KpaTKoe cojepwaHHe

B BBeAeHHH cooâmeHH» oTMenaioTCH AocTHweHHH, CAejiaHHbie B OO- 
JiaCTH A3HHOH AHCUHOJIHHbl B BHje BblCIHHX KypCOB, npOBOJMBUIHXCH AO 
OCHOB3HHH HccKOro yHHBepctiTeTa. 3necb noAHepKHBaioTCH caMbie cymecT- 
BeHHbie acneKTbi ACHTCABHOCTH cBHaaHHofi c nepexoaoM K Bbiciuewy o6- 
paaoBaHHto, HaapeaaBiiieMy y * e  B M axanjibaH cxoft AKaneMHii B peayjibTate 
npoBeaeHHB B >KH3Hb B 1855-1856 r r . aaKona o peopraHHaamiH Hapo^Horo 
ofipaaoBaHHH, H3AaHHoro B 1851 r.

flaJiee aBTop cooâmeHHB npocjie»HBaeT HCTOPHK) BosHHKHoaeHHH 
AHCUHnjiKHbi PyMbiHCKati AHTepaTypa B HCCKOM yHHBepcHTeTe, HccJieayfi 
npw STOM :

a) OpraHHaattHK) tpaKyjibTeTa H npotfîHAb Toii KatpeApbi, KOTopofi 
BMeHHAaCb 06fl3aHH0CTb npOBOAHTb Kypc pyMblHCKOH JIHTepaTypbl c MO- 
MeHTa ocHOBaHttn yHHBepcHTeta AO  1900 r., KorAa, BCAeACTBHe MHHHCTCP- 
CKoro AeKpeia, npHHSToro B anpeAe 1900 r., cooTBeTCTBytoman KatjjeApa 
npeKpaTHAa CBoe cymecTBOBaHHe npw HCCKOM yHHBepcHTeTe Ha uejibix 
AeCHTb A6T.

6) SHaqeHMe AerneAbHoCTH nepBbix npotjieccopoB AAH  npenoAaBaHHH 
pyMbiHCKofi JIHTepaTypbl B HCCKOM yHHBepcHTeTe. ÂaHHan paSoTa onnpa-
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CTCJI TaKwe na  MaTepHajibi, MeHee 3HaKOMbie HJIH BOBCC HeanaKOMbie AO 
HacTOsmero BpeMeHH HaiuHM HCCJieAOBaTMJieM. HanpHMep, ABe pyKO- 
H H C H 1) ,  HaxoAfluiHecs B UeHTpaAbHoii BadaHOTeRe JIccKoro yHHBepcHTeTa 
B „$OHAe T. T. Bypa,nbi“ H npeACTaBasiomHe 3anHCH KypcoB, qwTaHHbix, 
npoijieccopaMH B. A. VpeKHa H A. BH33 HTH B nepBbie roAbi cymecTBOBa- 
HHH HccKoro yHHBepcHTeTa (1860-1866). 3aieM  : BbiCKa3biBaHH» B. A. Y pe- 
KHa no noBOAy nepBoro cBoero Kypca ApeBHeă pyMbiHCKoii jiHTepaTypbi, 
npoRHTaHHoro HM B Jlccax B 1862/63 r., noBTopeHHoro B cjieAyiomeM 
1863/64 r. H onyâaHKOBaHHoroiacTHBHo B r a a e ie  „PoMbiHyA“ . W HaKOHeu : 
neKOTopbie AaHHHe OTHocHTejibHO BbimeHa3BaHHbix AByx npoiJeccopoB a 
TaRixe OTHocHTejibHO A. JIaM âpHopa, A pona fleHcyuiflHy H A JI. «JMnanMAe.

1) PyKonHCb 191, 111-191 H pyKonHCb 285>155, IV-29, xpaHHUiHeCH B „<J»OHAe T.
T. BypaAM*1 HCCKOH UeHTpajibHoft Bn6jiHOTei(H.

CooSmeHHe «BABeTCB nonbiTKofi pacKpbiTb nporpeccHBHbie acneKTbi H 
HayBHbifi npeAea nepBbix KypcoB pyMbiHCKoii JiHTepaTypbi, qHTaBUiHxca B 
HCCKOM yHHBepcHTeTe npotJieccopaMH B. AaeKcaHApecRy-ypeKHa (1858— 
1864), A. B H33HTH (1864— 1898), KOToporo 3aM em aaa : 71- FleTpHHO 
(1876— 1877), A. JlaM âpnop (1879 — 1900) H A pon AeHcymiiHy (1881 — 
1884), KOTopbifi 6biji HaaHaqeH otjjHHHa.nBHO na K a^eA py pyMbiHCKoii A H - 
T epaiypbi no cae  yxoAa B OTCTaBKy A. B H33HTH B 1898 r. A A. ^RaanM Ae 
BpeMCHHO COBMemsa H3 K a^eflpe pyMbIHCKOH (jlHAOaorHH npenOA3B3HHe 
pyMbIHCKOrO H3bIK3 H pyMbIHCKOH AHTep3Typbl (1899— 1900).

OîMeHeHHSH B an p eae  1900 r. KsijieAps ocofioă BSJKHOCTH „ H CTOPHH 
pyMbIHCKOH AHTepaTypbl“ CHOB3 HaMHHaeT CBOIO AeflTeabHOCTb JlHLUb B Ae- 
K36pe 1908 r. HOA orpaHHieHHbiM Ha3BanHeM „H cTopua coBpeMeHHoii py- 
MblHCKOH JIHTep3Typbl“ . BonpeKH He6jl3ronpHHTHOMy OT3blBy CoaeTa (jia- 
KyjibTeTa, H3 KstpeApy Ha3HaqaeTcn B KaqecTBe 3aMecTMTean nporpeccHB- 
Hbift KpHTeK Fap36eT  H6p3HASHy. 3H3qeHHe nepBbix npocpeccopoa py- 
MblHCKOH AHTepaTypbl ScCKOrO yHHBepCHTeT3, p33BepTbIBaiUHX CBOIO Ae- 
HTeAbHOCTb B nepHOA MOKAy 1860-1900 rr. COCTOHT CAaBHblM o6p33OM B 
OTKpbITHH B O6A3CTH A3HHOH AHCUHnAHHbl HOBblX nyTeH, npHTOM 3TO HC 
TOAbKO B OrpSHHHeHHblX p3MK3X MCCTHOrO, 3 BOOâme H3UH0H3AbH0r0 BblC- 
m ero  o6p33OB3HHs B anoxy e ro  H313A. B TO >Ke BpeM» B Kypcax py- 
MblHCKOH 4MTep3Typbl HeofixOAHMO OlteHHTb COAep»3UlHeCfl B HHX BbICOKHe 
HACH, KOTOpbIMH SBTOpbl npOAOJlb>K3IOT nepeAOBbie TP3AHUMH pyMbIHCKOH 
KyAbTypbl nepBOH nOAOBHHbl 19 B. C ApyrOH CTOpOHbl H3 3TH ACKUHH OT- 
paiKaeTCH BAHHHHC oSocTpfHomeHcn 6opb6bi AByx KyjibTyp (nepeAOBoii H 
pesKHHOHHOH) B ycJiOBHHx 6yp>Kya3HO-noMeiuHqbero yKAaAa BTopofi n o - 
AOBHHbi npoiiiAoro cToaeTHB B Hameii cTpsne. VcaoBHiiMH, B KOTopux ™ R 
H pa3BepTbIB3AH CBOIO AeHTeAbHOCTb aBTOpbl, H o61>IlCHflfOTCSI HACOACTH- 
lecKHe H HayqHbie orpaHHqeHHH HX ACKHHH. F locae 1900 r. KatjieApy 3a- 
HHMaeT PapafieT M6p3HasHy. O H npoA oa»aeT  nepeAOBbie TpaAHUHH H 
oâo ram aeT  BKAaA, BHeceHHbiii B paapaSoTKy AwcuHnJiHHbi „PyMbiHCKan AH- 
TepaTypa“ , npocjjeccopaMH HccKoro yHHBepcHTeTa, paâoTaiomHMH Ha 3Toii 
KacpeApe B nepnoA Me>KAy 1860-1900 rr.

BbiAaioiiiHHCH npeACTaBHTejib pyMbiHCKoii nepeAOBoii HHTeAAHreHUHH 
Konua 19 HaqaAa 20 BB. HaqHHaeT CBOIO paâoT y Ha Ka^eA pe B 1908, 
nocjie BocbMHJieTHero nepepbiBa paâoTbi KatJieApbi (AnpeJib 1900—OKTH-
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6pb 1908). Ero jBanuaTHnflTHJieTHfiu ACHTCJIBHOCTB B KaqeciBe npoijiec- 
copa Ha t|)HjiojiDrniiecKOM ipaKyjibTeTe HCCKOIO yHHBepcHTera BBJineTCfl 
OCO6CHHO BawHbiM BKJiauoM, BHeceHHbiM B paaBHTHe HHCiiHnjiHHbi „Py- 
MbiHCKaH JiHTepaTypa'* Ha ypoBHe Bbicmero o6pa3OBaHHH B Hameii c ipane .

I .ES PHEMIERS COUHS DE LITTERATFHE BOUMAJNE 
A LTN1VERSITE DE LASSY (1860—1900)

Rpsumc

L’inlroduclion du travail part des prcoecupalions pour cel objet d’elu- 
des, manifeslees deja avani la fondation de riln iversile  â lassy . Elles ălaient 
compriscs dans Ies disciplines : la Rhetm ique el la Poetique, program- 
mccs pour Ies ,,classes de lecons cxlraordinaires'1. premieres nianifeslalions 
qni, organisees au ,,Seminaire Socola“ , â ..FEcole Vassilienne“ el, puis, â 
..rA i adeniie’w_ annoneaienl deja Ies dCbuls de renseignenient superieur citez 
nous. On soulignc noUanient Ies aspeels essenliels de Eactivil^ eoncernant 
cel <>bj<‘l d 'eludes apres 1855—56. pendant IVtapc de transition, dans le 
cadre de rAcademic M ikhaîlienne, vers rorganisalion de renseignement stt- 
perieur proprenient dil. C e ta il un resullal de la mise eu oeuvrc de. la ,.Loi 
sur la rdorganisation des ccolcs“ , elaboree en 1851. Ccs poinls de deparl 
avani ele p re c isă , lau leu r de la coniinunication poursuil I'historique de la 
discipline ă ECniversile de lassy . apres 1860, l’annee de sa fondation el 
entreprend Ies reclicrclics suivantes :

a) L 'organisation de la Faculle el Ic profil de la Cbaire qui a englobâ 
Ies premiers cours de L itteralurc roiimaine dans la periode eomprise enlre la 
fondation de EUnivcrsitc el Ies annees 1899— 1900. En avril 1900, ă la su­
ite d’un decret minislericl, la Cbaire respective va ccsser son activiU pour 
d i \  ans.

b) L’importance de Eaclivit^ des premiers professeurs de litt^raturc rou- 
mâine ă rC niversile de lassy.

Le travail s ’appuie cgalemenl sur des materiaux el des affirm ations moins 
eonnus, voire inconnus jusqu 'ă  pr6sent par nos cliercheurs. Par exemple : deux 
m anuserils 6 ) se trouvanl ă la Bibliotbeque Centrale de r in iv e rs ile , dans le 
„Fonds T. T. Burada“ , reprezentant des notes priscs par T. 'I'. Burada d ’apres 
Ies cours fails par Ies professeurs V. Alcxandresru-rrecliia el Andrei Vizanli 
dans Ies premieres annees d exislenee de EUniversile de lassy (1860—61 — 
1865—66). Ensuite : des affirm ations de V. A. I rechia se rapportanl ă son 
premier cours sur l’6poque ancienne (fliodale) de la lilteralure roumaine, cours 
fa il â lassy  en 1862—63, prtZenlc egalement en 1863—61 ci public en meme 
temps, partiellemenl, dans le journal Le Rouniain (Rom uiul). On a u tilis i 
aussi quelqucs renseignements fournis par Ies arebives et Ies Annales de 
1’Universite de lassy  eoncernant Ies deux professeurs nienlionnes ainsi que 
A. Lambrior, A. Dcnsușianu et A. Philippide.

1) Le manuscrit 191. ă la cote III — 191 el le nianuscrit 285 >  155 cn 8° ă la cote 
IV — 29, du „Fonds T. T. Burada1' dc la Bibliothique Centrale de FUniversile de lassy.
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La commuiiicalion s 'effone «le relevcr Ies aspects progrcssistes et Ies 
limilcs idcologiques «Ies premiers auleurs «le cours ă 1’Universit6 de lassy : 
V. Alexandrescu-lJrcchia (1858/59—-1864), A. Vizanti (1865—1898), — 
supplw : en 1876 par 1). Pelrino. en 1879/80 par A. Lambrior, entre 1881— 
1884, par A. Densușianu qtti, par la suite, apres avoir suppkă souvent le titu- 
laire, est designi^ officiellement a supph'er la Cliaire. apres la d«5mission de 
Vizanti (1898—99). Enfin, A. Pbilippide nuntii, potir pen de temps, Ies prtoc- 
eiipations de litlerature rotiniaine ă sa Cliaire «le laitgue el de pltilologic rou- 
maincs (1899—1900).

Apres sa suppression en avril 1900, l imporiante Cliaire «l’Histoire de 
la litlerature roumainc va etre relablie â peine en decembre 1908, sotts le titre 
restreint d’Histoire de la litlerature rouinaine moderne. Elle sera confilc 
comme suppleance au crilique progressiste Carabei Ibrăileanu, ntalgnî l’avis 
dâlavorable du Coitseil de la Faeull<; .

Les imporlantcs contribulions «Ies premiers professeurs de litlerature rou- 
itiaine ă rUniversile de lassy, dans la piu'iode 1860—1900, consistent surtout 
dans le fait qu’ellcs ont ouvcrl des perspeclivcs pour l’evolution future de la 
discipline mentionnee. La conslalation se rapporle non seulement au plan local 
ntais ă l’ensentble de renseignement superieur de notrc pays au debut de son 
developpenienl. En nituite lenips, leurs cours s'imposent par leurs idees avan- 
«ees qui se rallaclienl aux traditions progrcssistes de la culturc roumaine pen­
dant la premiere moitie du \ l \ - e m e  sieclc. D’aulrc part, leurs litniles idăolo- 
giques et scienlifiques s’expliqucnl par le fait qu’ils ont vecu et travaille sous 
rinfluence du renforcentenl «les contradictions entre Ies deux cullures (progres­
siste et reactionnairc) dans le scins de nolre cui ture naționale, pendant le 
regime bourgeois-agrarien de la deuxieme moitie du sieclc prtc61ent.

Les contributions enregistr«‘es dans ce domaine dc la lilt6rature roumaine, 
par l’aclivite des professeurs avani occupe la Cliaire entre 1860—1900, sont 
continuees sur un plan superieur apres 1900, par l’activite de Carabei Ibrăi­
leanu. Apres l’interruption comprisc entre le mois d’avril 1900 et octobre 
1908, les cours seront assutes par cel illusire reprezentant des intellectuels 
progrcssistes roumains ă la fin «lu XlX-eme siecle et au commeneement du 
XX-eme. Son apport comme professeur ă la Faculte des Lettres de l’Univer- 
sit£ de lassy, pendant un quart de siecle, sera parliculierement important 
pour IVvolution de la discipline la Litlerature roumaine, au niveau de l’ensei- 
gnement superieur de nolre pays.
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1) Lucrarea de față cuprinde fragmente din disertația pentru obținerea titlului de 
candidat în științe filologice, cu titlul „Nuvelistica lui Thomas Mann", susținutul în cadrul 
Universității ,,C. I. Parhon" București, în iunie 1961.

DE 

HERTHA PEREZ

Fire mai re|inută. mai înceată <lecît fratele său Ileinrich, celălalt repre­
zentat cu renume mondial al familiei, Thomas Mann a avut o dezvoltare com­
plicată, pe un drum sinuos, care l-a dus de la influențele decadentismului și 
scepticismului la pozițiile unui militantism social din ce în ce mai accentuat. 
Deda o etapă la alta el se afinnă tot mai mult ca un om care se străduiește 
să se situeze la înălțimea sarcinilor vremii. A consemnat racilele epocii de 
declin al clasei sale și, fără a fi revoluționar, a luptat pentru rațiune îm­
potriva obscurant'smului, pentru omenie împotriva neomeniei. In aceasta con­
stă contribuția sa pozitivă la progresul social al umanității.

Fiul senatorului din Liibeck a cunoscut, după fastul de suprafață al 
Germaniei imperiale, viitoarea războiului, răsunetul Revoluției din Octombrie, 
revoluția și contrarevoluția germană, șubreda Republică din Weimar. ascen­
siunea fascismului și ororile celui de-al IlI-lea Reich, viața de emigrație, ai 
doilea război mondial, scindarea Germaniei, reînvierea militarismului în Ger­
mania de vest și. în sfîrșit, lupta pentru coexistența pașnică și înlăturarea 
războiului, dusă de popoarele lumii în frunte cu Uniunea Soviet'eă. Pe 
această amplă traiectorie, lucrările* sale se înscriu ca tot atîlea momente ale* 
unei neobosite tensiuni intelectuale: ele sînt pătrunse de ecoul pe care 
evenimentele vremii l-au avut în conștiința scriitorului.

Thomas Mann și-a făcut apariția în literatură în anii cînd aceasta se 
afla la o răscruce de drum. Trecerea spre faza monopolistă a capitalismului, 
începutul descompunerii orînduirii burgheze, deci, se manifestă pe plan cul­
tural prin apariția decadentismului, care exprimă dezorientarea diferitelor 
pături ale burgheziei față de contradicțiile tot mai puternic reliefate ale 
imperialismului. în Germania, naturalismul, cu implicațiile sale mizantro­
pice, se afla, în momentul debutului literar al lui Thomas Mann, intr-o fază

9 — Anale}? 111 a
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finală ; începuse trecerea spre neoromantism și impresionism, curente de­
cadente cu tendințe estetizante. Pînă și Gerhart Ilauptmann, cel mai de sca­
mă reprezentant al naturalismului german, se orientează, nu mult timp după 
realizarea piesei ,,Dic Webcr“ , spre principiile estetice ale noii direcții 
literare.

Chiar dacă naturalismul se caracteriza prin reflectarea realității în 
unele din aspectele ei nesemnificative, se ridicaseră totuși, din rîndurile re­
prezentanților acestui curent literar și scriitori care contribuiseră, în ciuda 
limitelor determinate de lipsa unei concepții științifice despre lume, la pro­
gresul social, prin atragerea atenției asupra mizeriei maselor. Rcprezentanții 
curentelor decadente, adepți ai iraționalismului burghez, al cărui părinte e 
Friedrich Nietzsche, caută dimpotrivă să restrîngă semnificațiile artei la în­
țelegerea unei așa-zise elite culturale, să realizeze ruptura totală cu tradi­
țiile realiste ale trecutului.

Ștefan George, stîlp al literaturii decadente germane din secolul nostru, 
cerea încă în deceniul al nouălea al veacului trecut literaților ca ..împotriva 
zgomotului vulgar al zilei să ajute frumuseții și gustului (noțiuni luate în 
înțelesul lor idealist abstract, n.n.) să înregistreze victoria"2 ), căutînd în 
felul acesta să abată atenția de la manifestările tot mai violente ale luptei 
de clasă și să îndrepte literatura spre aspecte străine programului social. 
In operele decadente, dominant e sentimentul condamnării inexorabile a spe­
ciei umane. Reprezentarea pozitivă a omului, care nu lipsise din literatura 
burgheziei în ascendență, dispare. In scrierile sale care aduc o imagine' de­
formată a lumii, caracteristică moderniștilor, individualitatea umană e izo­
lată. Atenția c îndreptată asupra mecanismului subconștient, care dictează 
comportarea și psihologia individului. Se remarcă predilecția -pentru eroi ,,de 
la marginea societății", pentru oameni măcinați de morbidități și, paralel 
cu renunțarea la înaltele valori umane care însuflețesc arta realistă, descom­
punerea formelor poetice tradiționale.

2) Citat după Paul R i 11 a. Essays, Berlin, 1955, p. 227—228.
3) Thomas M an n , Betrachlungeri eines Unpolitischen, Berlin, 1918. p. 179.

La fel cu majoritatea reprezentanților realismului critic burghez din 
zilele noastre, nici Thomas Mann nu s-a putut sustrage eu totul influenței 
culturii decadente. Activitatea sa a fost supusă unui contact nemijlocit cu 
experiențele literare, filozofice și psihologice contemporane formației sale. 
Scriitorul a plătit tribut artei epocii, dar formula dominantă a creației sale 
rămîne realismul. Numeroasele pagini de generoasă umanitate, de dragoste 
și luptă pentru om, scrise de Thomas Mann sînt o dovadă a triumfului său 
asupra tendințelor antirealiste.

Tinerețea scriitorului stă sub semnul a trei determinanți culturali de 
natură decadentă : Schopenhauer, Wagner și Nietzsche, stîlpi ai culturii 
burgheze din pragul epocii contemporane. El trăiește în atmosfera de idei 
și de sentimente ale decadentismului, reușind totuși, să se ridice deasupra 
ei. Doar cîteva opere de început reflectă melancolia și dezgustul de viață 
specifice decadenților, acestea fiind oglindite în mod spontan, fără vreo ati­
tudine critică. In curînd Thomas Mann devine ,.un critic analitic al deca­
dentismului, purtînd în inimă dorința puternică de a-1 depăși"3 ).
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De Schopenhauer și Wagner scriitorul s-a distanțat destul de repede. La 
început cl vedea lumea înconjurătoare în lumina filozofici lui Scliopenliauer, 
pentru care viața c un rău, prilejul unor necontenite dureri și adoptă, tot­
odată, principiul izolării romantice al filozofului german. Nu după multă vre­
me Thomas Mann și-a dat seama de pericolul unei astfel de atitudini în fața 
vieții. Faptul că în romanul ,.Buddenbrooks“ pesimismul lui Scliopenliauer e 
înfățișat ca un fenomen care însoțește decadența burgheză, constituie un 
început de critică. 0  luare de atitudine mai pronunțată va avea loc abia 
mai tîrz iu 4).

4) Semnificativ c eseul despre Schopenhauei din 1938, în care autorul definește 
concepția despre viată a acestuia drept „boală romantică a veacului al XIX-lca“. Un pasaj 
revelator cuprinde, dc asemenea, nuvela Die vertauschten Kdpfe (1940). Cuvintele zeiței 
Kali adresate eroinei nuvelei : „Ich habe die Oltren voii sowieso von der Salbaderei der 
Denker, das menschliche Dasein sci einc Krankluit, die ibre Anstcckung durch die Liebrs- 
lust w< itertrage auf neue Geschlechter“ (Thomas M a n n : Werke, voi. 9, p. 813) cuprind o 
referire ironică la Schopenbauer și adeptii săi.

5) Albert S o e r g e l :  Dichtung und Dicliter der Zeii, «Voigtlăndcr Vcrlag», Leipzig, 1928.
6) Ibidem, p. 856.

Nici influența lui Wagner n-a fost de lungă durată. In romanul ,.Zau- 
berberg“ autorul se ridică împotriva exaltării morții și beției simțurilor, pe 
care o aduce muzica lui Wagner, iar discursul „Leidcn und Grosse Richard 
Wagners“, ținut în 1933 la Universitatea din Miinchen, scoate în evidență 
atitudinea sa nouă față de compozitorul german. Recunoscîndu-i acestuia 
meritele, Thomas Mann subliniază însă că muzica sa c, prin unele aspecte ale 
ei, o manifestare a burgheziei decadente și atrage atenția asupra pericolului 
ce-1 prezintă anumite elemente ale creației lui Wagner exploatate de forțele 
naționaliste și șovine care acaparaseră puterea.

Menționăm că cercetătorul german Albert Soergel amintește în lucrarea 
„Dicbtung und Dichier der Zcit“ 5 ), despre existența unei nuvele cu titlul 
,,Wâlsungenblut“ . Nuvela urma — după cum arată Soergel — să apară în 
numărul din ianuarie 1906 al revistei ,,Ncue Rundschau11 ; a apărut însă abia 
în 1921. Specificăm că este singura referire la o nuvelă cu acest titlu din 
literatura care nc-a fost accesibilă. Nuvela semnalată lipsește atît din ediția 
din 1925. cîl și din edițiile parțiale sau totale de mai tîrziu. Regretăm ab­
sența textului acestei scrieri, cu atît mai mult cu cîl — după afirmația lui 
Soergel — ca reprezintă ,,cel mai aspru rechizitoriu al lui Thomas Mann la 
adresa unei lumi parazitare și arogante1*6 ). Se menționează și faptul că nu­
vela ar marca îndepărtarea lui Thomas Mann de muzica lui Wagner.

Dacă nuvela „Wălsungenblut1* a luat, într-adevăr, naștere în preajma 
anului 1906, ea anticipează — după cit putem judeca din sumarele indicații 
ale cercetă torului german — evoluția de mai tîrziu a lui Thomas Mann. Pre­
cizăm că nuvela ,,Tristan“ , scrisă cu puțini ani înainte (1903), scoate încă 
în evidență puternica influență a muzicii wagneriene asupra scriitorului.

Contactul cu Nietzsche, deși mai puternic, n-a reușit nici el să schimbe 
fondul dominant al operei lui Thomas Mann. Scriitond împrumută, ce-i drept, 
pentru un timp, de la Nietzsche ideile sale despre lia ță  privită ca o forță 
necruțătoare, devoratoare și își însușește protestul acestuia contra banalului

https://biblioteca-digitala.ro



132 IIERTHA PEREZ 4

și convenționalului. Iraționalismul și, în timpul primului război mondial, 
chiar anlidemoeratismul lui Nielzschc își pun amprenta pe opera scriitorului. 
Influenta lui Nielzschc s-a dovedit totuși mai puțin importantă, docil înclina 
Thomas Mann însuși s-o considere7 ). Scriitorul s-a distanțai destul de des, 
chiar în perioada începuturilor, de concepția dionisiacă asupra vieții, ca și 
de idealul supraomului. El s-a manifestat contra elogierii instinctelor și do­
rinței de putere, clemente importante ale operei filozofului german. Mai tîr- 
ziu va repudia cu holărîre această filozofic care degenerează în glorificarea 
barbariei, a războiului, în ..cruzimi și mesaje haotice despre forță și atro- 
eitate“ 8 ). In romanul „Doktor Faustus“ Thomas Mann și-a îndreptat ascu­
țișul criticii împotriva antiumanismului nietzschean, realizat politic de către 
naziști.

7) în eseul lletruehliinfieu i’ines l 1 npolitisehen Thomas Mann consideră încă in- 
flu<n|a Ini Nietzschc ca liolărîtoarc. In schija autobiografică din 1930 cl menționează însă 
caracterul contradictoriu al atitudinii sale (a|ă de sumbrul profet al supraomului.

8 ) 'fliomas M a n n :  Werk<\ voi. 10, p. OS.”,.
9) Prima perioadă de creație a lui Thomas Mann se situează între anii 1891 (data 

apariției nuvelei Gefallcn) și 1918. In această perioadă autorul se consacră cu pre­
cădere nuvelisticii (scrie în acest timp 22 din cele 27 de nuvele și povestiri ale sale). 
Dintre romane apar în această perioadă doar Huddi iibrooks și Konigliche Hoheit. 
Privită în ansamblul ei, această perioadă de creație se caracterizează prin poziția conser­
vatoare a scriitorului. Abia după 1918 încep să se contureze convingerile sale democratice, 
proces ce ia sfîrșil în jun ii anului 1930, cînd Thomas Mann se situează pc pozițiile uma­
nismului militant. Din 1930 începe a treia perioadă de creativ.

10) In cazul nuvelei Gefallen, autorul ne pune în fata unei teme banale. Este vorba 
de dezamăgirea sentimentală a unui tînăr student care descoperă că iubita sa este între­
ținută de un alt bărbat.

Faptul că Thomas Mann a recepționat aceste influențe fără a naufra­
gia în decadentism, este o dovadă a vigorii realismului său, metodă artistică 
pe care a cultivat-o cu succes în lot decursul activității lui creatoare.

în cele ce urmează ne propunem să prezentăm cîteva din realizările de 
debut ale scriitorului, al căror studiu e de natură să aducă o contribuție la 
înțelegerea orientării sale de mai tîrziu. Accentul principal cade. în perioada 
începuturilor literare ale lui Thomas Mann ca de altfel în lot decursul primei 
perioade de creație9 ), pe proza scurtă. Abia după cel dintîi război mondial 
nuvelistica trece pe un plan secundar, cîștigînd în pondere romanul, specie 
literară în, care Thomas Mann s-a distins eu deosebire și pe care a ridica l-o 
pc culmile perfecțiunii artistice.

Prima lucrare mai importantă a scriitorului este o nuvelă cu temă ero­
tică, întitulată ,,Gefallen“ , care apare în anul 1894, în paginile revistei 
«tGescllsehafl», organ al scriitorilor naturalișli din Munchen. Anterior Tho- 
mas Mann a mai publicat o serie de schițe și o poezie lipsită de originalitate, 
într-o revistă a elevilor din Liibcck, sub pseudonimul Paul Thomas. In 1893 
apare, de asemenea în paginile revistei ,,Gcsellschaft“ , poezia „Zweimaligcr 
Abschied" sub propriul său nume.

Este adevărat că „Gefallen“, nuvelă scrisă sub influența lui Maupas- 
sant, nu lăsa dccît foarte rar să se întrevadă posibilitățile dovedite ulterior 
de nuvelist 10). Lucrarea atrage totuși atenția scriitorului Richard Dehmel, 
cunoscut ca sprijinitor al tinerelor talente.
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Recunoașterea talentului său literar îi dezvăluie lui Tlionias Mann ade­
vărata lui vocație. Scriitorul pătrunde în ambianla literară a vremii și devine 
colaboratorul revistei de satiră și umor «Simplieissimus». Concomitent, se 
înscrie la Universitatea din Miinclien, audiind cursuri de istorie, economie 
politică și mai cu seamă de istoria artei și literaturii. Intre 1895 și 1897 
călătorește cu fratele său lleinrieh prin Italia, cu care prilej definitivează 
prima culegere de nuvele și începe redactarea romanului ,.Buddenbrooks“ . 
După întoarcerea din Italia, a lucrat un timp ca lector în redacția revistei 
«Simplicissimus». In 1901 apare primul roman al lui Thomas Mann, recu­
noscut imediat ca una din capodoperele romanului realist de la începutul 
secolului.

Majoritatea nuvelelor lui Thomas Mann scrise pînă la sfîrșilul veacului, 
au apărut în volumul ,,Der klcine llerr Friedemann'1 (1897), iar o parte în 
volumul ..Trislan" (1903). Nucleul acestor nuvele îl constituie, de obicei, 
opoziția tragică între individ și mediul înconjurător. Personajele centrale sînt 
oameni cu vitalitatea subminată de o cauză sau alta, oameni ,,de prisos11, 
care încearcă cu disperare să găsească contactul cu bucuriile vieții : încerca­
rea lor eșuează, nisă, de fiecare dată, căci, ,,viața“ , concepută de autor în 
sens nietzschean, ca o forță necruțătoare, zdrobește cu cruzime pe tei slabi, 
pedepsind tentativa lor de a depăși granițele existenței lor individuale.

11) Thomas M a n n : fie r te , voi. 9, p. 17.

Ceea ce apărea timid în ,,Gefallen“ , primă încercare în domeniul nuve­
listicii, se împlinește întrunii ritm destul de accelerat în aceste apariții ulte­
rioare. Dacă nuvela „Gefallen" se mai încadra oarecum în schema clasică a 
acestei specii, stabilită de Goethe și urmașii săi, prin accentuarea acțiunii j»c 
linia ineditului, precum și prin existența unui conflict exterior, nu același 
lucru se poale spune despre scrierile ce urmează și care aparțin — după cum 
s-a arătat — de asemenea prozei scurte. Majoritatea acestor scrieri afirmă cu 
vigoare trăsăturile specifice ale artei nuvelistice a lui Thomas Mann : inten­
sitatea și esențiali taica observației, fabulația redusă, predilecția pentru 
analiza psihologică minuțioasă, capacitatea de concentrare.

In nuvela „Der kleine llerr Friedemann11 (1897) conflictul are un < a- 
ractcr mai limitat, el se naște dintr-o fatalitate biologică. Un accident suferit 
in fragedă copilărie schimbă întreg cursul vieții micului domn Friedemann, 
lăsîndu-1 schilod. Cu prețul unor eforturi de ani de zile, eroul reușește să-și 
cucerească ,,o fericire tihnită și suavă11 11), să ducă o viață izolată, comodă 
și liniștită, luminată de bucuriile mărunte care-i sînt accesibile. Caracterul 
iluzoriu al acestei fericiri apare cu ocazia primei încercări a personajului de 
a ieși din' sterila și comoda sa izolare. Dragostea nefastă pentru frumoasa 
și cmda Gerda von Rinnlingen declanșează catastrofa. Friedemann își dă 
scama de inutilitatea strădaniilor sale de pînă atunci și se lasă pradă lunecării 
voluptuoase în neant. Tema erotică e aici cu lotul secundară. Frumoasa Gerda 
întruchipează ..viata11, care înlătură pe cel incapabil să se impună prin forța
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sa fizică sau psihică. Deși simpatia autorului se îndreaptă spre micul co­
coșat, pieirea acestuia e înfățișată ca rezultatul inevitabil al unei înlănțuiri 
fatale ; eroul nu poate trăi izolat dc viață și c, totuși, lipsit de puterea ne­
cesară pentru a trăi eu adevărat.

în cazul nuvelelor „Dcr Bajazzo“ (1897), „Tobias Minderniekel" (1898), 
,,Der Weg zum Friedliof" (1900), personajele suferă de deformațiuni psihice 
ale căror cauze se conturează pe un fond social. Tobias Mindernickel sau 
,,paiața“ sînt apariții ale capitalismului parazitar, oameni carc n-au legături 
cu activitatea productivă a colectivității, cufundîndu-se înlr-o izolare din ce 
in ce mai accentuată. In sufletul ,,paiaței" acționează forțe ale descompunerii 
în contradicție cu principiile burgheze de viață. Mai mult decît ceilalți eroi 
ai nuvelelor timpurii, „paiața" are trăsături pe care le vom regăsi în profilul 
moral al eroilor operelor de mai tîrziu ale scriitorului. Fire directe duc. dc 
pildă, spre Christian Buddenbrook. Ca și acesta, „paiața", descendent al 
unei familii de patricieni, nutrește sentimente anarhice, pe carc membrii fami­
liei sale încearcă în zadar să le disciplineze, sentimente care-1 fac incapabil 
să ducă o viață burgheză normală.

Paiața este, asemenea lui Tonio Kroger, eroul celebrei nuvele de mai 
tîrziu, „un om între două lumi". Tonio a reușit să facă trecerea spre o „formă 
artistă" de viață (deși tinjeșlc după „deliciile banalității" burgheze), în 
timp ce „paiața" e doar un burghez dotat cu o oarecare sensibilitate, inapt 
însă să se dedice unei activități artistice, creatoare. Din copilărie își distrează 
semenii, reproducînd felul de a vorbi și ticurile cunoștințelor comune sau 
improvizînd la pian parodii după piese muzicale cunoscute. După o improvi­
zație în care parodiază o dramă muzicală dc Wagner, st; apropie dc el un 
bătrînel care exclamă cu lacrimi în ochi: „E extraordinar! E extraordinar, 
scumpe domnule ! Vă jur că dc treizeci dc ani nu m-am distrat a lît de bine ! 
Permiteți-mi să vă mulțumesc din toată inima. Trebuie numaidecît să deveniti 
actor sau muzician !“ 12). Talentul artistic al „paiaței" e încă prea firav și 
nu depășește o anumită virtuozitate, insuficientă pentru o carieră artistică, 
încercările familiei de a-i pregăti o carieră comercială eșuează, din cauza 
dezinteresului său pentru orice fel de activitate regulată. După moartea tată­
lui „paiața" trăiește din moștenirea lăsată, colindînd prin străinătate mai 
înilîi, apoi stabilindu-se într-un orășel dc provincie. Viața parazitară pc carc 
o duce îl face să piardă din ce în ce mai mult contactul cu viața reală, 
trăiește din ce în ce mai însingurat, mai conștient de propria sa nulitate. 
Ne înlîmpină — după cum vedem — în persoana „paiaței" — un om „de 
țirisos", care-și irosește viața vcgelînd în inerție, scufund îndu-se tot mai 
adînc în marasmul abuliei. Idcea ratării eroului este comunicată prin acumu­
lări lente dc fapte mărunte, înfățișate în monologuri sau dialoguri Finalul 
nuvelei coincide cu prăbușirea psihică a eroului, zdrobit dc sentimentul tota­
lei sale ratări. Această prăbușire este simțită ca o catastrofă interioară, 
care nu atrage, însă, după sine zguduiri exterioare. Amploarea dezastrului e 
sugeratii de cuvintele finale ale eroului : „Doamne, cine ar fi crezut, cine ar

12) Thonias M a n n, Werke, voi. 9, p. 53.
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fi pulul să creadă că esle o asemenea nenorocire să le fi născut „pa ia ță"13).

13) Thomas M a n n, Werke, voi. 9, p. 547.
14) Thomas M a n n, Werke, voi. 9, p. 77.
15) Ibidem, p. 121.
16) Biciclistul pc care-1 întâlnește Piepsam în drumul stlu spre cimitir c numit dc 

autor înlr-un mod care exclude orice îndoialfi asupra intențiilor sale ,,das Lcben“ (viata).
17) Thomas M a n n, Werke, voi. 9, p. 125.

Nuvela „Der Bajazzo" ne prezintă opoziția tragică intre individ și mediu 
ea rezultat al unui proces evolutiv, în timp ce „Tobias Mindernickel" și ,,Der 
Weg zum Friedliof" ne pun dintr-odală în fața conflictului final, anteceden­
tele fiind indicate aici doar rezumativ. Tobias Mindernickel este un burghez 
declasat, a cărui viață de mizerie se desfășoară între cei patru pereți ai unei 
camere sărăcăcioase. El nu întreține nici o legătură cu mediul din afara, 
de care se izolează cu sau fără voie. La rîndul său c respins de oamenii in 
mijlocul cărora trăiește. Cînd trece pe stradă, copiii îl trag de haine, își rid 
de el. ,,E1 însă merge, fără a se apăra, uitîndu-se cu fereală în jur, cu capul 
vîrît între umeri, asemenea unui om care aleargă grăbit, fără umbrelă, 
printr-o ploaie torențială ; deși i se rîde în față, el salută, din cînd în cînd, 
cu o politețe smerită pe unul sau altul din oamenii care stau în fața porți- 
lor“ 14). în sufletul acestui biet om scos din circuitul vieții sălășluiește îns'i 
o nemăsurată dorință de putere și dragoste. El încearcă să supună ..viața". 
care-1 întîmpină în ipostaza unui cîine tînăr și năbădăios. încercarea individu­
lui de a-și apropia această unică ființă, mesager al Vieții care-1 ocolea, se 
soldează și în acest caz cu un eșec. Cîinelc Esau moare din cauza unei răni 
pe care Tobias i-o provocase în dorința de a-i prelungi starea de supușenie 
blîndă, accentuată prin boală.

In cazul schiței grotești „Der Weg zum Friedliof", motivele urii împo­
triva vieții, de care e animat eroul sînl mai bine precizate. Lobgolt Piepsam 
c un om modest, fost funcționar la o societate de asigurare. Moartea soției 
și a copiilor îi răpește suportul moral. El cade în patima beției, decade din 
ce în ce mai mult și-și pierde în cele din urmă slujba. I ra  acumulată în 
sufletul său împotriva vieții care l-a dat cu cruzime la o parte, ca pc o ființă 
de jirisos, e imensă. 0  dată, țm cînd mergea să viziteze mormintele familiei 
sale, el c depășit de un tînăr biciclist vesel și vioi, cu ochi albaștri și pur- 
lînd pe câți „cea mai îndrăzneață șapcă din lum e"13). Tînărul acesta fericit 
și fără griji, care circula nepăsător pc un drum interzis pentru bieiclișli tre­
zește în Lobgott un val de furie 1B). Amenin|îndu-1 eu pumnul, urlînd, Piepsam 
sfidează pc biciclist și pc toți cei asemenea lui, fericiți și salisfăcuți, „cu 
ochi albaștri strălucitori și cu șepci n o i"17). Acest acces de furie subminează 
ultimele puteri ale lui Lobgolt. El cade mort, fulgerat de apoplexie, definitiv 
învins de viață.

Deși de data aceasta simpatia autorului c de partea victimei influențat 
de concepțiile filozofice idealiste Thomas Manii nu oferă nici o soluție și 
înfățișează prăbușirea finală a eroului ca pe un deznodămînl inevitabil : un 
Lobgott Riepsam n-arc dreptul de a sc lua la harță cu „viața", așa precum 
un Tobias Mindernickel n-avea dreptul să atragă în traiul său sterp și lițisit
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de sens un cline lînăr și plesnind de viață, așa precum un cocoșai, ca micul 
domn Friedemann, n-avea dreptul să iubească o femeie frumoasă.

Asemănător stau lucrurile și în nuvela „Luischen" (1900), concepută, 
de asemenea, în perioada timpurie de creație a lui Thomas Manii. .Și de data 
aceasta, eroul „înfrînl de viață" poartă stigmatele unei boli fizice care nu-i 
dau dreptul să aspire la toate bucuriile vieții. In ciuda diformității sale, de 
care e conștient piuă la obsesie, avocatul Jacoby s-a căsătorit cu o femeie 
de o rară frumusețe. în inima sa sălășluiește o dragoste adîncă pentru aceea 
care întruchipează perfecțiunea fizică. Fericirea sa e însă mereu tulburată 
de sentimentul nesiguranței, de conștiința că a luat de la viață mai mult 
dccît îi era îngăduit.

..Acest colos ciudat părea veșnic chinuit de remușcări. Cind se plimba, 
o privea din cind în cîml cu sfială pe Amra (soția, n.n.) care pășea < I I o 
suplețe demnă de admirat. El saluta tot timpul în dreapta .și în stingă, speriat 
parcă și cu un zel exagerat, ca și cum ar fi simțit nevoia să se prosterneze 
in fața fiecărui locotenent și să ceară iertare pentru faptul că tocmai el c 
posesorul unei femei atît de frumoase. Expresia jalnic prietenoasă a gurii 
sale părea să implore pe oamenii să nu-.și bată joc dc el“ 18).

Catastrofa nu întîrzic să se producă. Ea este declanșată de dorința 
Amrei de a dezvălui public puterea sa de dominație asupra soțului. Cu prilejul 
unei serate, ea îl silește pe Jacoby să evolueze pe o scenă improvizată in 
postura grotească dc „șansonelistă“ . Atingînd culmile înjosirii, Jacoby des­
coperă infidelitatea soției, din privirile grele de semnificație cu care spec­
tatorii învăluie pe Amra și pe un tînăr invitat.

„ în  timp ce o liniște copleșitoare, de nimic întreruptă, coborî asupra 
sălii, el lăsă ochii săi din ce în ce mai larg deschiși să rătăcească încet și 
înspăimîntător de la public sț>rc această pereche. înțelegerea se reflectă deo­
dată pe chipul său, un val dc sînge i se urcă în obraji, dîndu-lc o culoare 
asemenea rochiei de mătase cu care se înivestmînlase, ca să se retragă apoi, 
pentru ca fața sa să capete culoarea galbenă a cerii și obezul se prăbuși în 
trosnetul seîndurilor3 1 *).

Și în acest caz pieirea eroului e înfățișată ea rezultatul firesc al încer­
cărilor sale nesăbuite de a-și depăși limitele.

Sentimentul dominant al eroilor nuvelisticii dc început a lui Thomas 
Manii, sentiment pe carc-1 vom regăsi și la alte personaje din restul operei 
scriitorului, este acela al singurătății. Menționăm că tema însingurării este 
destul de frecventă în literatura timpului. O înlîlnim, de pildă, la Hermann 
Ilcsse, Ilugo von Hofmannsthal, la Heinrich Manii, Friederich Ilu th  sau în 
unele lucrări dc început ale lui Arnold Zweig. Dc altfel, tema este caracte­
ristică perioadei dc descompunere a capitalismului. Ea nu lipsește nici din 
opera altor mari nuvelișli, cum sînt A. P. Cehov sau Guy de Maupassant. 
Frecvența ei crește o dată cu înaintarea spre imperialism fiind dusă la limi­
tele extreme dc reprezentanții decadentismului din trecut și dc azi.

La Thomas Mann ne înlîmpină — după cum am văzul — numeroase

UI) Thomas M anii, Werke. voi. 9, p. 90.
19) Thomas M ann , W erke, voi. 9, p. 105.
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exemplare umane încremenite in pustiu l de gheață al izolării, oameni ce 
trăiesc fără să găsească o cale de apropiere de ceilalți oameni, a lîl  din 
propria lor vină, cit și din vina celor d in  jur, cruzi și nepăsători. Viața ce 
se desfășoară  în dezolanta junglă cap ita lis tă  provoacă în unele conștiințe, 
ea acea a „p a ia țe i" , dram a teribilă a însingurării. In alte cazuri, omul se 
mișcă, pină la un moment dat, inconștient, în această a tm osferă  de cruzime, 
cum e cazul avocatului Jacoby. Izolarea morală și socială c în fă țișa tă  dc 
obicei în nuvelistica tim purie ca o stare de fap t, ca urm are firească a unei 
anum ite deform ări psihice („T ob ias M inderniekel“ . „D er Weg zum F riedhof“ , 
.,E n ttău sch u n g “ ) sau a unei boli incurabile („L u ischcn1', „D er kleine Jlerr 
Friedem ann“ , ,.l)e r K lciderschrank“ ), mai ra r ca rezultatu l unui proces psiliic 
evolutiv („D er B ajazzo“ ).

Inevitabila izolare a indivizilor cu v ita lita tea  șubrezită explică a titu d i­
nea sceptică a au toru lu i și im plicit aceea a eroilor. Din acest scepticism  moral 
derivă motivul decepției, destu l dc frecvent la Thom as Mânu. Decepția atinge, 
bunăoară, o in tensita te  extrem ă în nuvela „E n ttău sch u n g 1' (1 8 9 8 ). Iu cazul 
acestei lucrări m otivul decepției este sirius îm pletit cu acela al s ingurătă ții. 
In cazul unei conversații sc conturează p rofilu l moral al eroului asupra căruia 
se exercită încă din fragedă copilărie acțiunea devoratoare a decepției, 
pecetluind o existență umană searbădă și inutilă. E roul central se află într-un 
stad iu  a tîl  de avansat al însingurării și b lazării, incit a p ierdut pînă și 
capacitatea de a se îm părtăși din frum usețile naturii și ale a r te i :  ,,Am co­
lindat lum ea, ca să văd cele mai renum ite locuri de pc păm înl și ca să văd 
cele mai însem nate opere de a rtă , în fața  cărora omenirea sc prosternează cu 
cuvinte a le se ; le-am privit și mi-am s p u s :  Frum os! Dar asta-i l o t ? " 2 0 ).

20) Thomas M a n n, Werke, voi. 9, p. 9.
21) Refcrindu-se la romanul Zauberberg, autorul vorbește în scrierea llelrachtim- 

gen eines Unpolitischen despre formularea compozitorului Hans Pfitzner ,,simpatie pentru 
moarte** care i-a atras atenția și pe care a folosit-o apoi de multe ori. ’

A torul sesizează — după cum am văzul — în primele sale nuvele unele 
m anifestări dc crepuscul ale lumii bu rg h eze : el în reg istrează mutila: ea valo­
rilor om enești, fără să adînccască însă cauzele și fără a oferi soluții pentru 
în lă turarea  răului. A ceasta, deoarece nu înțelege încă fap tu l că originea raci­
lelor descoperite se află  în însăși reaua alcătu ire  a societății. Thom as Marin 
nu înțelege, de p ildă , că sentim entul însingurării, p rezentat în a lîlea  variante, 
e rodul n e fast al egocentrism ului burghez, care capătă forme acerbe o «lată 
cu apariția  im perialism ului. Autorul consideră drept contradicție între individ 
și societate sau v iață , în genere (priv ită  sta tic  și n ed ife rcn ția l) ceea ce în 
realita te  înseam nă contradicția  între individ și societatea burgheză. Această 
tendință de a absolutiza un antagonism  care poartă un evident caracter de 
clasă, se va m anifesta  și în problema a rtis tu lu i în societate.

Trebuie m enționată lotuși ca o realizare ce ocupă un loc aparte în nuve­
listica de început a scriitorulu i, nuvela ..Der Vi iile zum Gliick“ (1896). Spre 
deosebire de celelalte scrieri tim purii în care se face sim țită  „sim patia  pentru 
m oartc“ 2 1 ) , m ărtu risită  de scriito r în repeta te  rînduri (nuvelele „D er kleine 
Jle rr Friedcm ann“ , „Dor K leiderschrank" (1 8 9 9 ), e tc .) , sim paFe pe care 
el a reușit s-o învingă abia în a doua perioadă de creație, nuvela ..Der Vi iile
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zum Glfick" înfățișează moartea ea pe o forța vrednică de a fi urîlă și îm­
potriva căreia trebuie dusă lupta, biroul, deși condamnat la moarte datorită 
unei boli de cord incurabile, nu se lasă, totuși, ca Johanncs Friedemann, 
învăluit de ,,forța puternică, chinuitor de dulce" ! ! ), ci luptă împotriva morții 
cu o îndirjire și încordare supremă. Această luptă anticipează pe acea a lui 
Hans Castorp, eroul romanului „Zaubcrberg" (1924), în scena viscolului.

Legătura dintre nuvelele de început ale lui Thomas Manii și marile sale 
realizări în domeniul prozei scurte consacrate soartei artistului în societatea 
burgheză, „Trislan", „Tonio Kroger” , „Tod in Venedig” ș.a., o constituit! 
romanul „Buddcubiooks" (1901), prima realizare epică de ample proporții 
a scriitorului german, rezultat al unor trăiri personale. Ca majoritatea ro­
manelor mari ale maestrului și acesta a crescut tot din intenții epice modes­
te. Autorul mărturisește că nu-1 interesa inițial decît figura lui Hanno, per­
sonaj eu tentă autobiografică și că înccpînd ab ovo, cum avea el obiceiul, a 
a ajuns să scrie un roman de cîleva sute de pagini, o „cronică de familie" 
cu caracter autobiografic. Romanul, început la vîrsla de 22 de ani la Roma și 
terminat trei ani mai tîrziu la Miinehen, denotă o maturitate uimitoare pentru 
creația timpurie a unui scriitor. Dotat cu o marc capacitate de a intui viața 
în complexitatea ei, autorul zugrăvește declinul propriei sale familii, pe 
bază de material faptic luat din realitate. De altfel, după apariția romanului, 
burghezia din Liibcek îi reproșează autorului conținutul prea „realist" al 

cărții. Thomas Alaun nu-și dădea încă scama că, scriind istoria familiei sale, 
devenise cronicarul burgheziei în genere, în marșul ei spre imperialism și că 
deci cartea sa depășește sfera intereselor strict locale. El credea, cu o emo­
ționantă modestie, că opera sa poate interesa cel mult pe cetățenii din Liibcek. 
Manuscrisul e trimis editorului S. Fischer care va deveni apoi editorul per­
manent al marelui scriitor. Fischcr e și el sceptic. Spre mirarea autorului și 
a editorului, răsunetul internațional al cărții a fost uriaș. Romanul „Bud- 
denbrooks" vestise Germaniei și lumii întregi că s-a născut un marc scriitor. 
Apar ediții peste ediții, traduceri în toate limbile europene de largă circulație. 
Pînă in 1933, tirajul depășise cifra de u» milion și în curînd cartea c 
socotită printre operele clasice ale literaturii germane.

Romanul c axat pe două mari contraste : contrastul între vechea bur­
ghezie hanseatică, care, în concepția de atunci a autorului, întrupează tradi­
țiile „onorabile" ale acestei clase și între burghezia nouă, necruțătoare, lipsită 
de scrupule, ce se ridicase o dată cu evoluția spre imperialism : pe plan mai 
restrîns sc conturează contrastul între Thomas și Cliristian, cei doi repre­
zentanți de sex masculin ai penultimei generații Buddenbrook. Autorul con­
semnează îndurerat descompunerea burgheziei preimperialiste, „desburghe- 
z irca"23) ei, dcplînge apusul unei lumi despre care, în 'acea vreme, credea

22) Thomas M an ii, Werke, voi. 9, p. 31.
23) Subliniem că noțiunea de burghez, respectiv burghezie, în accepțiunea lui Thomas 

Mann nu coincide cu termenul marxist corespunzător. Burghez la Mann înseamnă păstră­
tor al valorilor culturii burgheze umaniste, c sinonim cu rațional, moral și cu tot ce a 
caracterizat această clasă în perioada ei de ascendentă. Prin ,,dezburghczirc“ scriitorul în­
țelege destrămarea acestei burghezii în ascendentă, transformarea ei în burghezie parazi­
tară a fazei imperialiste.
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că-i întruchipează idealul de viață, in spiritul căreia a fost el însuși educat.
Fiecare din cele patru generații ale familiei Buddenbrook, înfățișate în 

romanul a cărui acțiune se desfășoară de-a lungul cîlorva decenii, reprezintă 
cîte o etapă distinctă în dezvoltarea burgheziei și a concepțiilor ei. în galeria 
de tipuri ale acestei familii burgheze găsim în ordine cronologică portretul 
reprezentantului primei generații, Johann Bnddenbrook-senior, adept al ilu­
minismului francez, ateu și admirator al lui Vollaire. Apoi Johann Buddcn- 
brook-junior, bunicul lui Ilanno, trăind in atmosfera evenimentelor de la 
1848 și avînd o pronunțată înclinație spre religie, ca refugiu în fața eveni­
mentelor. Și unul și celălalt reprezintă — în concepția autorului — vechile 
virtuți negustorești : cinstea, simțul datoriei, hărnicia și puterea de muncă. 
Cinstea aceasta negustorească va face însă neamul Buddenbrook vulnerabil 
în fața asalturilor burgheziei noi care se ridică. In roman, această pătură a 
burgheziei c reprezentată de familia Hagenslrbm. Despre unul din membrii 
acestei familii, Johann Buddcnbrook-junior obișnuia să spună : „La ăsta 
și boul fată“ , insinuînd dezaprobarea față de metodele lor de speculanți 
brutali. Cel mai strălucit reprezentant al familiei este — în aparență — 
Thomas Buddenbrook, omul succeselor politice răsunătoare, care a pierdut 
însă încrederea în sine și în viitorul neamului său. în fața lui Thomas se 
ridică o alternativă necruțătoare: să se acomodeze ritmului vremurilor noi 
sau să piară. După eșecul primei și unicei sale încercări de a ține pas cu 
vremea și de a face negoț în „stil modern1', eforturile sale se îndreaptă 
doar spre păstrarea ținutei și „demnității11, devine „actorul propriei sale 
vieți11 (Ilans Mayer). Psihologia tulbure săpată de morbidități se accentu­
ează și el găsește o ultimă consolare în romantismul pesimist al lui Scho- 
pcnhauer Atracția morbidă a morții cîștigă cu atîl mai mult teren cu cit 
își dă seama de incapacitatea prea senzitivului său fiu Ilanno de a se a­
dapta vieții.

Al doilea contrast, acela intre cei doi frați, Thomas și Christian, este 
numai un contrast aparent. Christian, nevropatul, „paiața11 familiei și a 
orașului și Jhomas. omul disciplinei, prezintă un fond sufletesc asemănător. 
In ambii acționează aceleași forțe ale descompunerii ce duc la autodizolvarea 
personalității prin subminarea principiilor burgheze de viață. Thomas opune 
însă anarhiei sentimentale a fratelui său o rezistență îndîrjită : „Am de­
venit coca ce sînt fiindcă n-am vrut să ajung ca tine. Dacă le-am evitat 
instinctiv, a fost pentru că trebuia să mă feresc de tine, pentru că tot felul 
tău de a fi este o primejdie pentru mine1124).

Concluzia cea mai importantă ce se degajă din această scriere este a- 
ceca că societatea burgheză a intrat înlr-o perioadă de criză adîneă, că 
etapa ci finală a început.

Se conturează aici, totodată, un mod specific de a privi poziția artis­
tului în societate. Hanno. ultimul vlăstar al familiei Buddenbrook, fire de 
artist, exemplar uman dotat cu o sensibilitate maladivă, se refugiază în 
moarte pentru că nu poate suporta asprimile vieții. Infățișîndu-nc pe Hanno, 
Thomas Manii vrea să ne convingă că arta ridică pe om deasupra mediocri-

21) 'Dionias M a n ii,  Werke, voi. 1, p. 629.
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Lății burgheze, făcîndu-1 însă, în același timp, slab, inapt pentru viață. Pro­
blema izolării artistului, pusă aici pentru prima oară răspicat (un început în 
această direcție îl constituie nuvela „Der Bajazzo") este adîncită în operele 
următoare, în special în nuvelele „Trislan", ,,Tonio Kroger'- și ,.Tod in 
Venedig", în care autorul caută cu înfrigurare cauzele care-1 pun pe artis­
tul burghez în conflict deschis cu mediul care l-a generat.

Realizările perioadei de debut a lui Thonias Manii, alîl primele nuvele 
și povestiri cîl și romanul ,,Buddenbrooks“ , denotă unele contingente cu li­
teratura decadentă. Regăsim în aceste scrieri ansamblul de scutim 'iile specific 
decadenților, precum și interesul acestora pentru ființele singulare, prezen- 
liud anomalii fizice sau psiliice. 'lotuși, materialul de fapte și felul expune­
rii sînt călăuzite în mod constant de o viziune realistă a lumii, ceea ce 
determină afirmarea unor clemente ale orientării progresiste de mai tîrziu a 
scriitorului, începutul detașării sale critice de lumea care l-a generat. Deși 
îiu’îuril de ideologia burgheză, Thonias Manii a reușit totuși — după cum 
relevă mai ales marele său roman — să dezvăluie și în perioada primelor 
sale creații, unele aspecte negative ale orînduirii sociale a timpului său, să 
înfățișeze efectele dezastruoase țic care domnia capitalului le arc asupra 
conștiinței umane.

Luplînd împotriva fascismului, Thonias Manii se ia  ridica mai lîrziii pe 
treapta qnianisinului militant și va dovedi în anii maturității o înțelegere 
înaintată a realităților vremii sale. El va ajunge la convingerea că însănă­
toșirea politică și morală a societății nu poate veni decîl prin înlocuirea ve­
chilor așezări, cu altele noi, fără a cunoaște însă drumul concret care duce 
la marea înnoire, drumul revoluției proletare. Celebrul scriitor german n-a 
putut depăși, cu lotul, strimtul orizont al clasei lui. Meritele sale sînt însă 
incontestabile în ceea cc privește apriga critică prin care condamnă regimul 
capitalist, răspunzător de tristul tablou moral pe care Thonias Mann l-a zu­
grăvii eu alîla măiestrie.

HAMAJ1O JlUTEPATyPHOH flEflTEJlbHOCTM TOMACA MAHHA

KparKoe coaepwaHiie

B HacTonmeH pa6ove aBTop paccMaipuBaeT noBecTH ii paccKaabt 
ToMaca MaHHa, Ha^aHHwe AO KOHita X IX  Bena, H aHajiH3HpyeT TaKwe 
ero nepBoe KpyrtHoe antmecKoe npoii3Be,iieHiie, poMaH Buddenbrooks. 
B 3THX npoH3BeaeHHHX qyBCTByeTCH HeKOTopoe BjiHHHae ynaAOtHoit 6yp- 
wya3Hofi AHTepaiypbi, OAH3KO B Bbt6ope tjiaKTHqecKoro MaTepnaAa H B 
xapaKrepe M3Jio>KeHHM y nacatejia  Ha6.noaaeTca nocTOHHHbtH peaAHCTH- 
qecKHH noaxoa K OKpy^aiomeMy MHpy. E .iaro jjaps 3TOMy B ero TBopqecTBe 
yTBepîKAaiOTcs nporpeccHBHbte SAeMeHTbi, y je jibH biii Bec KOTopbtx yBeAH- 
MHBaeTCH no Mepe HAeoAorHHecKoro H xyAOMecTBeHHoro pocia nHcatejia. 
TparHKecKoe npoTHBonocTaBJieHne JIHMHOCTH H oKpywatomeft cpeau ABAH- 
eTca ofibinHO HAPOM nepBbix npoaaimecKHx npoM3BeAeHMH ToMaca MaHHa. 
B HHX nHcareiib yAaBAHBaeT HeKOTopbte HPOHBACHHH oTMHpaiomero 6yp- 
)Kya3Horo oSmecTBa, pacKpbteaeT yHHweHHe qejioBeqecKoro AOCTOHHCTB3,
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oAHaKo OH eme ne coeceM co3HaTejibHo HOAXOUHT K npHiHHaM pacKpw- 
BaeMblX HM OSmeCTBCHHblX HeaOCT3TKOB. PaCCMaTpHBaH OfimeCTBO KaK 
HCMTO HenoflBHMHoe H HeAHcjxJjepeHUHpoBaHHoe, Toiuac MaHH 3aMeqaeT 
jtHiub npoTHBopeqHe M e o y  JiH4HOCTbio H ofimecTBOM, He yMHTbiBaH 6yp- 
»ya3Horo xapaKTepa sro ro  oâmecTBa.

B poMane Buddenbrooks Toinac MaHH pHcyeT npouecc pa3Jo>KeHHB 
cTaporo AOMOHonojiHTHqecKoro 6yp>Kya3Horo ofimecTBa, KOTopoe OH CMHTaji 
B TO BpeMH BoruiomeHHeM CBoero »H3HeHHoro H,neajia. O H BoecTaeT npo- 
THB HOBOH 6ypwya3HH, pasBHTKe KOTopoii o n p e jie iHJIOCB nepexo^oM K 
HMnepHa^H3My. B poMane BnepBbie ocTpo CTaBHTcs Bonpoc oTMeweBaHHn 
xyuoMHHKa OT oKpy>Kaiomero oâmecTBeHHoro MHpa, nopoAHBinero KOHCJJJIHKT 
nncaTejin c oâmecTBeHHofi cpeaoS. B CBOHX aajibHeiiiuHx npoH3BejeHiiHx 
ToMac M ânu yrjiyfijifleT STOT Bonpoc.

LES DEBUTS MTTEKAIRES DE THOMAS MANN

RisumS

On analyse dans le present travail Ies nouvelles el Ies recits de Tlionias 
Manii, panis jusqu’â la fin du XlX-e siecle, ainsi que son premier grand 
roman dpiquc „Les Buddenbrooks". On remarquc quc ces 6crits ont quelque 
contingente avei: la littdralurc decadente. Mais les fails et la facon dont 
l’auteur les expose soni doniines constainnient par inie tision realiste du 
inonde, ce qui determine la prcscnce de certains elemenls progressistes qui 
s’aeeentueront en fonction des progres ideologiques et arlistiqnes de Fau- 
leur. Le llieme central des prcmiers reeils en prose de Thomas Mann, c’est 
en general l’opposilion tragique qui existe entre Findividu et le milieu am­
biant. L’auteur saisil cerlaincs manifestations qui d^nolent le declin de la 
sociale bourgeoise. 11 rtvele la mutilation des valeurs humaines sans 
comprendre toutefois quc Forigine des plaies sociales dPmasquăes reside 
dans Forganisation de la socield elle-meme. II considere comme conlradicti- 
on entre Findividu et la societe (vue de lapon slatique et non-dif f^renciSe) 
ce qui rcprtsente en rfalili des contradictions entre Findividu el la sociale 
bourgeoise. Thomas Mann dPcrit dans ,,Les Buddenbrooks" le declin de Fan- 
cienne bourgeoisie premonopoliste. A cettc epoque IV-crivain croyail qu’elle 
incamait son ideal de vie et il s'oppose â la bourgeoisie nouvdle, ipii sVlail 
divelopp^e en meme temps quc Fimperialisme. Le roman de Thomas Mann 
pose aussi potir la premiere fois de lapon nelte le probleme de l’isolement 
de Fartisle botirgcois el de son eonflit avec le milieu qui Fa produit, proble­
me qui sera approfondi dans les oeuvres ullericures.
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REVISTA „EUROPE11 INTRE 1950 ȘI 1960

DE

S. BUȚUREANU

Rolul activ al revistelor progresiste în cadrul culturii naționale, ca și în 
patrimoniul vast al valorilor universale, i»u este aslîtzi contestat de nimeni. 
Mesajcre ale ideilor noi, creatoare de școli și curente, acestea sînt reflexul 
imediat al tendințelor vremii și piatra de încercare a scriitorilor. Dacă ne refe­
rim la literatura franceză, constatăm, de pildă, că în istoria romantismului 
nu se pot omite „La Muse Francaise11 sau „Le Globe11. „Le Parnasse11 a 
creat o școală nouă în ])oezie. Simboliștii s-au manifestat în coloanele unor 
publicații ca „Revue Wagnericnne11, „Revuc Independante11 și mai tîrziu în 
„Mercure de France" a lui Alfred Valetle. Unele dintre aceste reviste au 
dispărut o dată eu momentul cultural sau cu moda respectivă, altele își pre­
lungesc existenta, fie printr-o lărgire a orizontului („Mercure de France11) 
fie dintr-un conservatorism tenace. „Revue des Deux Mondes11, fondată în 
1829 și ilustrată de criticul Brunetiere, „Revue de Paris11 sau „Revue de 
France11 sînt astăzi, prin academismul lor rigid, mai mult ecoul unei epoci 
apuse. Mari scriitori burghezi ca Proust, Gide, Vakry, Claudel, Maurois. 
Giraudoux ș.a. și-au extins rcnumele asupra cunoscutei publicații „Nou- 
velle Revue Francaise11. Prelinzînd că se situează pe o poziție strict estetică, 
ea interesează mai mult prin valoarea sa de antologic literară în actuala miș­
care literară franceză.

Existența paralelă a două culturi în țările occidentale impune însă o pre­
cizare. în acest sens Franța constituie un exemplu tipic. Periodice ca „Le 
Figaro Litt6raire“, „Action Francaise11, „Esprit“, „Temps Modernes11, „Les Nou- 
velles Litt<5raires“ servesc la difuzarea culturii burgheze. în frontul de luptă 
pe care-1 reprezintă literatura progresistă din această țară sînt angajate de 
asemenea o serie de publicații : „Gahiers du Communisme11, „La Nouvelle Cri- 
tique11, „La Pensie11, „Les Lettres Francaises11. Cea mai veche dintre ele, 
revista ..Europe11, are în același timp și circulația cea mai largă, depășind 
hotarele Franței și pătmnzînd astăzi pe toate continentele. Istoria literară 
burgheză o înglobează, alături de „Revue Europ^enne11, „Le Monde Nou- 
veau“, am putea adăuga și „Revue Mondiale11 în categoria intitulată „tribune
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franco-curopene". Spre deosebire însă de aceste publicații de tip cosmopolit, 
revistei „Europe"’ îi revine încă de la înființare meritul de a fi introdus în 
paginile sale marele curent al solidarității internaționale, pentru care, ca și 
Barbusse, au luptat fondatorii săi, Romain Rolland și Jean Ricliard Bloch, 
împreună cu grupul de scriitori care au participat la crearea e i 1). Revista 
apare in 1923, în momentul cînd ,,pe toate zidurile Franței se putea vedea omul 
cu cuțitul între dinți, afișat pentru a servi de sperietoare contra comunismu­
lui"" 2 ), dar și cînd „muncitorii se organizează într-o singură armată euro- 
peană""3 ). Este epoca influenței marilor idei ale socialismului, concretizate 
într-o nouă formă de stat apărută în răsăritul Europei. Ele vor marca puter­
nic orientarea ideologică și creația literară a unor eminente personalități ca 
Barbusse, Anatole France, Romain Rolland. Reflectarea noilor concepții ale 
acestuia din urmă se găsește în puternica operă de maturitate, L ’Âme en- 
chantee, începută în 1.922. Mai mtdți tineri scriitori4), toți revoltați împo­
triva ordinii burgheze, toți în căutarea unei formule care să exprime adevărul 
social, se întrunesc în sfîr.șit în comitetul revistei „Europe"1, după popasuri 
fie în gruparea „L’Abbaye de Cretcil"", în mișcarea „Clarte"" a lui Barbusse 
(majoritatea scriitorilor citați), sau în curentul suprarealist inițiat de Andn' 
Breton (Aragon, Elsa Triolet, J. R. Blocb. 1’. Eluard).

1) Citam lista grupului lui Romain Rolland dupâ revista „Europe*' (ian.-lebr. 1958, 
p. 302) : Rene Arcos, Marcel Martine!, Ch. Vildrac, Pietre Jean Jouve, Georges Chenne- 
niire. Georges Dultamel, Lăon Werth, Luc Durtain, Leon Bazalgctte.

2) J. Larnac, La Htterature franțaise d’aujourd'hui, Paris, F.d. Sociales. 19'18, p. 133.
3) Maxim Gorki, în articolul slu despre R. Rolland din nr. 38 (1926). p. 161.
4) J. Larnac se refer;! mai mult la așa-numi|ii „amis d’Europe“ : J. R. Bloch. 

J. Cassou, Andre Chamson, Elsa Triolet, Aragon. (La literaturo jranfaise d’aujourd'hui, 
p. 135).

5) Este vorba de studiul Les precurseurs du realisine socialiste de la revue „Europe” 
(„Europe" ian.-feb. 1958, p. 301—302).

6) Ibidem, p. 302.
7) Vezi și articolul lui Julien R en  da, Les theses maurrassiennes, publicat în 

.Europe" (apr. 1950, p. 32—33).
8) Articolul Mou ami Jean Richard Bloch, publicat în „Europe" (martie-aprilie, 

1957, p. 36).

Intr-un studiu consacrat acestei probleme, autorul ceh J. S. Kvapil5 ) 
arată că de la început revista „a încerc al să paralizeze influența cubismului 
și futurismului în Franța, iar mai lîrziu pe aceea a suprarealismului de la 
N.R.F. (cultul lui l’roust, poezia pură, freudismul, gidismul)"" fl).

Considerăm de asemenea că, alături de alte publicații progresiste, „Eu- 
rope“ a contribuit la îngrădirea acelui curent naționalist-șovin. antisemit și 
pro-fascist, lansat de „profetul"" burgheziei ultrareaeționare, Charles Maurras, 
dc la „Aclion franțaise"" 7 ).

In momentul izbucnirii războiului, ea este silită să-și înceteze apariția 
întrucît, așa cum arată Rene Arcos8 ), activitatea sa anterioară, campaniile 
antifasciste și antihitleriste, cu largi ecouri peste frontiere, o expuneau la 
represalii din partea naziștilor, făcînd inevitabilă interzicerea ei. Eliberarea 
Franței și încetarea ostilităților permit regruparea colectivului de redacție 
și reluarea apariției publicației progresiste „Europe"" la 1 ianuarie 1946. 
Jean Cassou, noul director, aducea eu sine o bogată experiență la revistă, o
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activitate literară remarcabilă ca romancier, eseist, critic <le artă, traducător 
din literatura spaniolă și poet. Contribuția sa la poezia Rezistenței (33 Son- 
nets composea au secret) vădește o poziție militantă caracteristică tuturor 
colaboratorilor de la ,.Europe". Am putea spune că de la această dală sînt 
continuate în paginile revistei tradițiile literare ale mișcării de rezistență 
prin demascarea crimelor nazismului. înfierarea trădării săvârșite de bur­
ghezie, condamnarea războiului, impunîndu-se, ca o necesitat»! vitală, ideea de 
pace și de libertate.

In expunerea de fală ne propunem să ne ocupăm de perioada 1950—1960. 
Socotim că acest interval de timp este suficient de larg pentru a se putea 
urinări evoluția revistei și a se ajunge la o concluzie întemeiată. Pe de altă 
parte, fiind vorba de perioada cea mai recentă, considerăm că acest fapt per­
mite o justă înțelegere și apreciere a problemelor tratate. In sfîrșit — și 
atesta este motivul esențial — perioada respectivă reprezintă un moment 
important în istoria revistei prin adoptarea unei ferme principialități în sec­
torul artistic și literar, printr-o mai bună organizare a materialului prezentat 
cititorilor, printr-o creștere vădită a prestigiului și influenței revistei în inte­
rior ca și în afara hotarelor țării. Lipsa unui studiu monografic complet sau 
parția l9 ) ne îndreptățește să ne oprim, pentru început, asupra acestui cadru 
general, în loc de a ne limita la un singur aspect.

9) în afara de studiul menționat de rev. ..Europe*’ și citat anterior nu cunoaștem 
să se mai fi scris ceva în aceasta privința.

10) Acesta s-a afirmat prin lucrări ca Fi^ures (1929). Crâatures chez Balzac (1031), 
Le physique au th iâfre  (1933). reînnoind studiul creației literare prin introducerea cle­
mentului antropologic (după Bene L a I o u, Histolre (le la litteraiure francai se confem* 
poraine, IM  .F., 1916). După 1914 el a publicat romanul progresist Tiens bon la rampe.

11) ,,Europe", iul-aug. 1050, p. 12.

Debutul perioadei 1950—1960 coincide aproape în timp cu venirea la 
direcție, în locul Iui Jean Cassou (actualmente membru în comitetul de redac­
ție dc la „Rcvue d'Eslhetique"), a cunoscutului publicist, critic dramatic și 
literar, Pierre Abraham 10) (mai 1949). Cu o lună de zile înainte, Jean 
Eouquet predase secretariatul redacției lui Pierre Gamarra. astăzi scriitor 
bine cunoscut în literatura progresistă. Colaborarea aceasta deschidea largi 
perspective revistei și putem constata în timp că rezultatele au confirmat 
întru totul așteptările. Frate mai mic al lui Jean Richard Bloch, Pierre 
Abraham, vechi colaborator la ..Europe" și profund atașat ei. își propunea 
de la început să continue ,,tradițiile umanismului democratic ale unui Roinain 
Rolland. Jean Richard Bloch, efortul țicnim a menține sau reslilui literaturii 
caracterul ci universal, natura sa de trăsătură de unire între popoare, destinul 
ei de limbaj comun al civilizației umane, una și indivizibilă"11). Asemenea 
obiectiv' presupunea serioase dificultăți prin însuși caracterul contradictoriu 
al lumii capitaliste. Interesele economice ale marilor trusturi, blocurile mili­
tare, teama de propagandă în favoarea ideilor socialismului cuprind și Franța. 
Pierre Abraham o arată eu mult curaj în numărul special consacrat lui Balzac, 
atunci cînd vorbește despre lipsa unei colaborări mai largi pe plan interna­
țional : „După cum se știe, guvernul nostru, copiind servil atitudinea sa 
după aceea a Departamentului de Stat din Washington, n-a recunoscui gu-

10 —  Analele 111 a
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vernul chinez al lui Mao-Tze-dun“ și continuii pe același to n : „ t t  lumea 
descrisă de Balzac este intolerabilă, după cum intolerabilă este lumea în. care 
trăim noi încă astăzi, aceasta nu schimbă cu nimic puterea geniului scriito- 
rului“ 12).

In paginile revistei ,,Europe“ , prin inserarea unor note speciale, se va 
exprima indignarea fapt de represaliile dezlănțuite de Jules Moch împotriva 
muncitorilor francezi 13), protestul față de politica lui Mendes-France înr 
dreptată spre reînarmarea Germaniei 14), ca și împotriva suprimării libertă­
ților democratice de către generalul De Gaulle 15). Atitudinea aceasta direct 
combativă nu se rezumă la cauza unei singure țări. Astfel cind ,,Europe“ 
protestează împotriva agresiunii săvîrșile de imperialiști în Guatemala16), 
cere punerea în libertate a poetului turc Nazim Ilikm ct17), sau cînd își mani­
festă solidaritatea cu intelectualii din temnițele Spaniei și Portugaliei ,B ), 
ea îmbrățișează interesele întregii omeniri progresiste19).

Dacă cercetăm colecția revistei „Europe" în perioada anterioară (1946— 
1950), constatăm că asemenea note sau articole redacționale lipsesc cu desă- 
vîrșire. Revista păstrează în genere un ton moderat, cvitînd să ia atitudine 
directă în problemele politicii curente. Publicînd un material bogat referitor 
la perioada de ocupație și la mișcarea de rezistență, ea se limitează la 
această formă de luptă, mai discretă și oarecum indirectă. Koua conducere, 
urmînd linia lui J. R. Bloch, consideră că o literatură angajată nu jtoale 
fi despărțită de politică, iar linia adoptată de revistă reliefează tocmai inter­
dependența celor două sectoare. Desigur că nu o dată s-au luat măsuri de 
sancționare a revistei și în special a directorului să u 20). Sîntem îndreptățiți 
să credem că dintr-un minim de prudență acesta a considerat necesar ca în 
numărul din iulie—august 1957 să facă următoarea precizare : „Europe" este 
înainte de toate o revistă literară, eu prelungiri naturale spre artele plastice, 
muzicale, cinematografice. Politica nu este principala sa preocupare1121). 
Iată însă că într-un număr special ulterior22), tot el afirmă (în articolul 
introductiv) : „Este imposibil pentru generația mea să scrie despre Spania

12) iul.-aug. 1950, p. 10 și p. 14.
13) ian. 1950, p. 152.
14) oct. 1954 (Sur le rearmement de l ’Allemagne), p. 1—7.
15) sept. 1958 (Documents pour un programme commun ă toutes Ies forces repu- 

blicaines), p. 138—154.
16) iunie-iulic 1954, p. 285.
17) ian. 1950, p. 138 (Pour la liberation de Nazim Hikmety. Vezi și nr. din 

uoiembrie-decembrie 1955, în care sînt publicate poezii ale marelui poet turc, precum și 
poeme închinate lui.

18) iunie 1960 (Pour Ies emprisonnes d’Espagne et du Portugal), p. 2.
19) Exemplele de acest fel s-ar putea multiplica, citind comentariul politic al lui 

Jean Brubat Et si on essayait (ian.-feb. 1958, p. 265—274) unde se exprimă indignarea 
fată de bombardierele americane care transportau bombe cu hidrogen, primejduind secu­
ritatea Europei (prin contrast sc subliniază intențiile pașnice ale Uniunii Sovietice), sau 
anunțul privind eliberarea marelui scriitor portughez Aquilino Ribeiro, în urma protestelor 
publicate în revista „Europe" (nov.-dec., 1960, p. 304).

20) Nota Notre directeur en correctionnelle din aprilie 1950, p. 114. (Pierre Abraham 
este acuzat de a fi prezidat la Nisa un congres al intelectualilor pentru pace).

21) p. 236.
22) ianuaric-februarie 1958.
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fără a crede că .și-a muiat pana în sînge"2’ ). Sau în numărul consacrat școlii 
laice : „Intr-o epocă în care ierarhia eclesiastică începe să se amestece în 
viața politică a țării noastre, intcrzicînd primarului unui mare oraș să pri­
mească un șef de stal stră in 24), poți gîndi că o școală confesională va fi 
inspirată de o preocupare de libertate ?“ 25) .

O primă constatare ce se. impune deci prin comparație cu perioada ante­
rioară este întărirea caracterului militant al revistei în intervalul 1950— 1960. 
O dată cu acest fapt sporesc însă restricțiile și riscurile. Răspunzând unor 
cititori care pretindeau articole propriu-zise de actualitate politică, direcția 
arată că această dorință nu poate fi satisfăcută integral, „dacă revista do­
rește să i se permită trecerea dincolo de frontiere4* și precizează : „Există 
țări (în afara Europei), unde un număr al revistei „Europe44 este de ajuns 
pentru a fi arestat4*26).

Aceeași poziție militantă se manifestă desigur într-o largă măsură și 
în materialul beletristic sau documentar publicat în revistă. Indiferent dacă 
este vorba de poezia lui G u i 11 e v i c , Le gout de la paix 27). de nuvela 
lui Jean M a l r i e u, Avec armes et bagages23) , de dramatizarea lui Jacques 
G a u c h c r o n, La fleur d ’acier2 9) (după nuvela lui Andră Stil), de arti­
colul La Science franțaise el la paix al lui Henri W a l l o n 30), de recenzia 
cărții autorului sovietic Vădim S o b k o, Le gage de la paix 31)  sau de poemul 
lui Jacques M a d a u 1 e, Â  Leningrad32), constatăm că tema majoră a revis­
tei în decursul întregului deceniu de care ne ocupăm este lupta pentru pa­
c e 33). Evocarea ororilor săvîrșite de către fasciști34), a persecuțiilor rasi­
a le 36), a eroismului manifestat în cadrul mișcării de rezistență36), descrie-

23) „Europe", ian.-Iebr. 1958.
24) Este vorba de vizita tov. Hrușciov în Franța.
25) „Europe", aprilie-mai 1960, p. 4. •
26) iulie-august 1957, p. 236.
27) martie 1951, p. 32—41.
28) ianuarie 1953, p. 79—102.
29) iunie-iulie 1955, p. 181—188 (Ie prologue).
30) noiembrie 1950, p. 146—150.
31) aprilie 1953 (Notes de lecture, p. 134). Autoarea recenziei este Martine Mo n o d ).
32) noiembric-dccembrie, 1960, p. 254 — 262.
33) încă din 1950 (nr. pe iulie-august, p, 11) P. Abraham vorbește despre ..... război, 

amenințările de război, împotriva cărora tocmai luptă cu tot sufletul revista noastră, acei 
care o scriu și acei care o citesc".

34) Din materialul foarte bogat al revistei, ne limităm să cităm cîleva exemple (ca 
și pentru temele următoare, de altfel): Stephan H e r m l i n :  Le lieutenant York de War- 
tenburg (oct. 1955, p. 117—139); Franțois K 6 r c l :  Rhinane (Ibid.. p. 140—142); 
Harold Ha u s e r :  Ou etait l.Allemagne (ian.-febr. 1956, p. 77 109); Alcidc C e r v i : 
Mes sept fils (aug.-sept. 1956 pînă în mai 1957) etc.

Adăugăm la acestea și recenziile unor cărți ca : Ou l’herbe ne pousse plus de Gcorges 
M a g n a n e  (ian. 1953, p. 121); Le Commandant Watrin de Armând L a n o u x  (Prix 
Interalliă) — iunie 1957, p. 133—135; La vie â l'envers de Nicole B e r t Ii i e r (oct. 1959, 
p. 282), etc.

35) Claude Rayinond L 6 v y, Une histoire vraie (aprilie 1953. ți. 89—99): Oliven 
S t e n ,  Hagiographie du surnomme Olive (nov. 1954, p. 66—71); recenziile cărților: 
L’insurrection du ghetto de Varsovie de Bcrnard M a rk  (aug.-sept. 1955. p. 201—203), 
Congo noir et blanc de Alain G h e r b r a n d t  (martie 1956, p. 129—130); Le lieu de
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rea tragediei de la 11 iroshima 37 ), zugrăvirea eon sec in| el or experiențelor ato- 
miee 38) sini destinate în fond să sublinieze, prin constrast, valoarea deosebită 
a noțiunii de pace.

Poemele Beliifontuine al lui Georges S o r i  a 39), Epilre a] lui G u i i ­
le  v i c 40) înfierează ocupația americană din Franța, după cum nuvela Ga- 
brielei G r a s ,  Un ele*1 ), recenziile cărții Les hirondelles du printemps a lui 
Jean L a f f i t I e 42) sau a ciclului La question du honheur est posee, a] lui 
Andrt S t i l 43) prezintă complexa situație socială și politică <lin franța, în 
centrul căreia este situată clasa muncitoare. Vocea Algeriei răsculate răsună 
în poemele lui H a d j a r 44), ale lui Mobammed D i b 4 5), în romanele lui 
Driss C h r a î b i  și Mouland M a m o u e r i 46), ca și în cartea L'Alfterie 
hors-la-loi de Colelle și Francois J eu  s o n 47). Articolele închinate Isabclci 
Eberbard t 48) amintesc de suferința și revolta popoarelor din colonii. O 
temă importantă în această perioadă o constituie lupta p.emtni menținerea li­
bertăților democratice. O deosebită amploare capătă astfel între 1959—1960 
campania pentru menținerea școlii laice.

Numerele speciale nu se alcătuiesc întîmplător sau exclusiv pe baza 
unor comemorări. In momentul cînd americanii își instalau baze militare pe 
teritoriul francez, revista scoale numărul ,,La Commune11 (1951). „La Mar- 
seillaisc“ (1960) cuprinde indignarea intelectualilor cinstiți în fața noii in- 
chiziții instaurate în Spania și Portugalia. în rîndurile adresate cititorilor. 
Pierrc Abraham menționează : „Numerele speciale comportă toate prelungiri 
asupra actualității. Ostilitățile din Algeria nc-au condus la abalele Gregoirc. 
raporturile franco-germane la Hcinricli Heine, Speidel ne-a determinat să 
facem numărul Brecht. Modificările politicii culturale din U.B.S.S. deveneau 
interesante de studiat asupra cazului Dosloievski. Amenințările la adresa

supfdice <lc VI. P o z n e r  (nov.-doc. 1959. p. 242 ): La guerre dNUgerie de Jules R oy 
(nov.-dec. 1960. p. 275—278).

36) P. I ) a i \ .  Souvenirs de Faiinee 10 (m aiiic 1950, p. 26— 3 1 ): Fr. J o u r d a i n. 
Printemps I I  (o ri. 1951, p. 38—5 9 ): M a t.  I n  rUlu^e corse (nov. 1951. p. 75— 103): 
recenziilor c ilijilo r Rose France de Jean L a ( ( i l l e  (oct. 1950, p. 112— 113). Dixaieurieme 
printemps de P. ha i x (nov.-dec. 1952, p. 251— 252): Les pas dans le sabie de V e r  c o r  s 
(nov. 1951. p. 165—166); I I  n y  a pas d’oubli de Renaud de J ou v e n e i (mai 1057. 
p. 136—137); I ls  n’etaienf pas seuls dc St. S p a s s r  (mai-iun. 1959, p. 284 — 285).

37) Kojiro S c r is a  w a. La fin  duSamowaf (oct. 1955, p. 157— 158), Dr. M. I I  a c h i y a. 
Journal d'Hiroshima (mai 1957. p. 135), P. B o u le .  E mc2 (ibid. p. 138— 139); 
Ilisako el I lik iro  A t a n o :  L'enfaul de Hiroshima (nov.-dec. 1959. p. 295— 296). ele.

38) Recenziile cărților Le nuage dc Martine M o n o d (nov.-dec. 1955. p. 223 — 224), 
Lorgueil el la nuce de Gcorgcs S o r i  a (iu lie 1056. p. 160). etc.

39) iunie 1053. p. 7 7 -8 2 .
10) martie. 1955. p. 56.
11) oct. nov. 1958, p. 18 7—200.
12) ianuarie 1957 (Notes de lecture, p. 274— 275).
13) martie-aprilie. p. 137—138 (G iletlr Z i e g l c r :  Sur quatre rolumes de noutelles). 
41) mai 1953. p. 65—70.
15) octombrie 1951. p. 72 — 73.
46) ian.-febr. 1956. p. 178—181 (M. Z c r a  f f a : Roman el Afrique du Nord).
47) martie 1956. p. 111 (Notes de lecture).
18) oct. 19o4. p. 6i — <1 (Gaston R o g c r. Isabello Eberbardt et les letlres africaines) 

și iulie 1956, p. 20— 32 (G. R o g e r, Quatr? letlres iuedites d 'lw be lle  Eberhardl),
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Republicii ne-au condus la Victor llugo“ 4’ ), Lista s-ar putea amplifica și 
pentru numerele P. El nard. Rabelais. Romain Rolland, Julcs \ alles, J. R. 
Bloch, Diderol. Franklin, Xoltaire, Gorki, Tolsloi ele. la tă  prin urmare că 
în raport direct cu caracterul său militant, în această perioadă crește inte­
resul revistei pentru actualitate, sul» toate formele ei. Desprindem dinlr-o 
notă din ianuarie 1950 (p. 1 39 ): ,.l)e un an ii lipsește revistei un articol 
în care actualitatea, surprinsă în ansamblul ei sau într-un detaliu caracte­
ristic, să fie prezentată și comentată (ca mai înainte în „Comentariile lui 
J. R. Bloch" și în ..Cronica ploii și a timpului frumos" a lui Aragon). Incc- 
pînd cu numărul respectiv, Aragon reia această trad i|ic , inaugurind. pentru 
un timp scurt (eîleva luni), o nouă cronică intitulată semnificați» : ,,Și eu 
am dreptul să scriu ceea ce vreau". Ea reprezintă, de fapt, o discuție ideo­
logică eu diferite publicații burgheze și se caracterizează prin lru ir ton viu, 
combați» și o poziție partinică fermă. Cităm astfel polemica <u ,.Le Figaro 
litteraire" în legătură cu frescele lui A. Fougeron din sala primăriei din 
Champigny 3 0 ), acea cu Vercors pe tema științelor agrobiologice în l.R .S .S . 
(Lîsenko și Mcndel) 3 1 ) sau cu revista catolică „E sprit" , care își nega în­
cercarea de amestec in articolul abatelui Boulier,Biserica în Cehoslovacia a i). 
Aragon relevă denaturările cuprinse în aceste articole în intenția de a se com­
promite ideca de comunism. La rubrica ,,Les revues", introdusă ulterior în 
revistă (1953), Paul Jam ali, autorul ei, m anifestă aceeași intransigență față 
de mistificările din presa burgheză. Polemica sa cu revista „Cahiers du Sud" 
din Marsilia se referă la articolul lui Jean Larnac, Moliere ou Mouliere, în 
care acesta dă o explicație cu totul neîntemeiată pseudonimului adoptat de 
marele clasic francez5 3). Aceleiași reviste i se impută elogiile aduse lui Paul 
Morand și Fabre Luce, compromiși prin activitatea lor colaboraționistă3 4).

Actualitatea se răsfrînge din plin în coloanele revistei și în alte aspecte 
ale ei : literatură, dramaturgie, artă. Problemelor de acest gen le sînt desti­
nate cronicile ,,Les livres nouveaux", „Thcâlre", „Cinema", „A rts". „Musi- 
que", „D isques", „Revuc des revues". La acestea am putea adăuga și acele 
prețioase „Notes de lecture", redactate de scriitori cu experiență (P  Abra- 
ham, P. Gamarra, A. Kedros, P. Daix, Martine Monod, Rene Jouglcl, iar mai 
recent Franțmis Kerci, Gabrielle Gras, Jean Baumier ele.). Cronicile literare 
conțin numeroase recenzii din literatura progresistă în general și foarte ade­
sea din acea realisl-soeialislă. Eneori ele se ocupă de cărți burgheze față de 
care se ia atitudine critică (cartea Simonci de Beauvoir, „Les mandarins"

49) iul.-aug. 1957. p. 235.
50) (ebr. J950. P . 13»--I II.
51) ian. 1950, p. 113, și manie I9.)O. p. 112—111.
52) Ibidem. p. 1 10.
53) ian. 1953. p. 132
51) aprilie 1953. p. 1)0. în numânil din aug.-sept. 1951. la rubrica ..Les Speciacles“, 

P. \brahani anun|â ea nu poate scrie o cronica despre pioa „Coiiune les dieux” a lui Fabre 
Luce, înlrueîl refuza să asiMc la reprezentarea operei unui colabora|ionist.
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(Prix Goncourt) 55) sau a lui Chang-Kai-eliek, „Destin <lc la Chitic") 30. Este 
cazul să adăugăm că în fiecare număr se recomandă cel puțin una sau două 
cărți sovietice, precum și literatură clasică rusă tradusă in limba franceză.

La rubrica dramatică se discută critic teatrul lui Arlbur Miilor57), Jean 
Paul Sartre58) sau Brecht59). Ținem să semnalăm interesul deosebit al re 
vistei pentru creația marelui dramaturg german într-un moment cînd opera 
sa, prea puțin cunoscută în Franța, era adesea contestată. Turneul întreprins 
de Berliner Enscmble la Paris în anul 1954 este salutat cu entuziasm, iar 
piesei „Multer Couragc" i se consacră o cronică elogioasă la rubrica „Lcs 
Spectacles“ 6 0). Străduindu-sc să facă cunoscută publicului francez și străin 
concepția dramatică originală a lui Bertholt Brodit, revista publică în, mar­
tie 1955 articolul său „Revizuim! primele melc piese“ (ți. 30—36), iar în 
iunie-iulie este recenzată cartea Brecht a lui G. Serreau (p. 266 — Notes dc 
lecture). In numărul special „Thăâtre1’ apare prologul piesei sale Le cercle de 
craie caucasien. în același an este publicată și piesa La Mere, adaptată 
după romanul Mama al lui Maxim Gorki61). împreună cu studiul lui R. 
Barthes, Sur le. cercle de craie caucasien6 2). După moartea marelui scriitor, 
,,Europe", în colaborare eu o serie dc reviste din Republica Democrată Ger­
mană, îi consacră un număr special (ian.-febr. 1957), căulînd să reliefeze 
complexa personalitate a scriitorului, dramaturgului, regizorului, omului și 
luptătorului Bertbolt Brecht. Prezența pe scenele franceze a unor autori ca 
A. Adamov63), E. lonesco64), A. Camus65), Samuel Beckctt6 8) impune de 
asemenea o discuție critică și o lămurire ideologică a eventualilor spectatori. 
Piese ca Gracchus Baheuf a lui Henri B assis67) sau La Bear a lui Georges 
Soria 68) sînt apreciate foarte favorabil atît pentru mesajul cît și pentru teh­
nica lor. Foarte multe cronici sînt destinate formulei regizorale și actoricești 
a lui Jean Vilar, cu ocazia prezentării unor spectacole la Theâtrc National

55) ianuarie-februarie 1955, p. 221—227 (Franțoise d’Eatibonuc, Trois litres de femmes).
56) febr. 1950, p. 122—123 (Notes de lecture. Autorul Louis Satirei, încheie recenzia 

în felul urmBtor: „In rezumat, aceasta carte este foarte instructivă, căci ca permite să 
înțelegem prăbușirea forțelor lui Chang-Kai-chck, victoria lui Mao-Tze-dun și creșterea 
Chinei Populare".

57) ian. 1955, p. 261—266 (Les Sorcieres de Salem) ; iul.-aug. 1958, p. 267—269 
(Vu du front).

58) febr. 1950, p. 43—53 (Andre C h a r m e 1, Le thiâtre de J. P. Sartre) și nov.- 
dec. 1959, p. 272—274 (cronica sc referă la piesa Les seqaestres d ’Altonu și este semnată 
de M. Zăratfa.

59) oct. 1954, p. 176—181 (Multer Courage) : iunie 1957. p. I54--158 (Graiid’Peur 
el Misires du ll l-e  Reich) ; iulie-aug. 1958, p. 266 (La condumualion de Lueullus).

60) Vezi nota 59.
61) aug.-sept. 1955, p. 157—174.
62) Ibid., p. 210—212.
63) iunie 1953, p. 129—132 (Este vorba de piesa IM mort de Danton, avînd ca inter­

pret principal pc Jean Vilar).
64) mai-iunie 1959, p. 260—262 (M. Zeraffa discută piesa Tueur saus gages).
65) martie 1950, p. 133— 136 (Francis Cremieux despre piesa Les Jusles).
66) iunie 1960, p. 124 (La derniere bande).
61) mai 1954, p. 168—170.
68) Ibidem, p. 174—177 și nr. din nov. 1954, p. 164.
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Populaire. Dacă în 1953 se manifestă încă unele rezerve, constatăm că în 
1957 revista recunoaște meritele incontestabile ale acestui om de tea tru89).

Rubrica ,,Arta“ înregistrează de predilecție expozițiile străine, unde sînt 
valorificate tradițiile folclorice ale popoarelor (1000 de ani de tradiție 
Viking, Tapiserie și ceramică romhieaseă — iulie 1956, p. 153, Tradiție îi 
artă populară poloneză, Costume persane vechi, Comorile de artă ale Indici), 
dar și expozițiile unor artiști progresiști ca Fernand Leger sau Andre Fouge- 
ron 70).

69) Vezi cronicile dramatice ale pieselor Ce fou de Platanov de Ccliov și Don Carlos 
de Schiller, jucale la T.N.P. în interpretarea lui Jean Vilar (martie-aprilie 1957, p. 232— 
236). Recomandăm și cartea Jean Vilar de Callterinc V a 1 o g n c, recenzată de revistă în nr. 
ian.-febr. 1955, p. 259).

70) aug.-sept. 1956, p. 224—226 și iulic-aug. 1960/ p. 290 (pentru F. Leger) ; 
iunie 1960, p. 131 (pentru Fougeron, la galeria Montmorency).

71) ian.-febr. 1957, p. 263— 265.
72) Ibidem, p. 265—266.
73) oct. 1959, p. 208—219.
74) apr.-mai, 1960, p. 262 — 264.
75) p. 279. Gaetan Picon afirmă restrictiv că singura revistă provincială care con­

tează în viața intelectuală a țării este „Cahicrs du Sud“ din Marsilia (Panorama de la 
Nouvelle Ut. fr., p. 292).

75 a) p. 279.
76) Cităm dintre numeroasele exemple ce s-ar putea da în acest sens cronica muzi­

cală din nov.-dec. 1960, p. 288—290.

Discuția unor filme ca La traversee de Paris al lui Claudc Autanl Lara, 
La Grand’Rue (Bardem) 71), Un condamne ă mort s’est echappe (Bresson) 7 2), 
Destinee humainer i ) (Bondarciuk), sau Normandie-Niemen™) subliniază în­
că o dată nu numai unitatea tematică a revistei, ci și atenția acordată incon­
testabilei valori sociale a celei mai tinere dintre arte. Adăugăm că cronica 
cinematografică este semnată de oameni eompelenți ca Georges Sadoul (as­
tăzi la „Lettres franqaises"), Jainine Bouissounnouse ș.a.

Cronica ,,Revuc des revues" selecționează articole din numerele cele 
mai recente ale unor publicații burgheze și bineînțeles din revistele pro­
gresiste (,,La Nouvelle critiquc", ,,Les Lettres franțaises", ,,Lit6rature sovidti- 
que“, „Horizons", „Pcuples amis” etc.). Ceea ce trebuie relevat este faptul 
că revista acordă atenție unor publicații de provincie, adeseori nu îndeajuns 
apreciate de periodicele parisiene ca „Action po6lique“ din Marsilia, ,,Par- 
ler” de la Grenoble, sau ,.Lc pont de l ’Epcc“ din D ijon75).

In unitatea tematică a revistei și în sfera actualității se integrează ile 
asemenea factorul muzical, alcătuit din cele două rubrici: ,,La Musique“ 
și ,,Lcs Disques“ . Iată ce se spune în acest sens în numărul din iunic-iulie 
1954. cînd se elogiază concertul pianistului sovietic Emile Guillels : „Con­
statăm că cea mai satisfăcătoare este dezvoltarea schimburilor culturale 
pe plan muzical" 75 a ). Intr-adevăr, alături de muzica lui Ilaendcl, Bach, Mo- 
zart, Berlioz etc., această cronică comentează amplu și în repetate rînduri 
creația marilor compozitori sovietici Șostakovici, Prokofiev, Haciaturian76) . 
In numărul din ian.-febr. 1955 se spune : „Publicul se preocupă din ce în ce 
mai mult ca să cunoască realizările muzicii în țările de est. în special în
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U.R.S.S." ” ). In continuare este reliefată virtuozitatea marilor interpreti so­
vietici (cei doi violoniști David și Igor Oistraeli. pianistul S. Riehler, < în- 
lăre[ul Ivan l’elrov ele.). Este demn de reținut faptul i ă. pe lingă muzica 
simfonică, revista acordă o deosebită atenție muzicii folclorice78), în spe­
cial aceleia, în genere puțin cunoscute, a unor popoare mai depărtate '9 ,. 
Specificul național al acestor producții populare este explicat de L. Dure), 
autorul rubricii „Lcs Disqucs1’.

O altă trăsătură caracteristică a revistei în acest ultim deceniu este 
interesul deosebit acordat vieții și literaturii din țările socialiste. Campania 
de calomnii lansate de presa reacționară franceză și străină determină re­
vista „Europe1’ să ia atitudine pentru restabilirea adevărului. Ea începe să 
publice o serie de articole și reportaje cu scopul de a dezvălui adevărul și 
de a populariza uriașele realizări ale acestor țări. încă din perioada 1916— 
1950, la rubrica „La vie â Fetranger’1 se fixează aspecte din unele stati' 
socialiste (U.R.S.S., Polonia, Cehoslovacia). Din 1919 acțiunea aceasta 
devine mai sistematică și mai multilaterală. Se publică articole și repor­
taje destinate să scoată în lumină viața nouă a acestor țări, după cum la 
rubrica „Notes de lecture11 se recomandă material informativ, în special 
eu privire la U.R.S.S., ținta principală a atacurilor lumii burgheze8 0).

In coloanele revistei se publică opere ca Terres defrieheess l ) a lui 
$olohov, La pipe du communard22) de II) a Ehrcnburg. precum și numeroa­
se fragmente din opera marilor scriitori Cehov și Gorki, care se bucură de 
o trecere deosebită în fața cititorilor. Pe parcursul întregii perioade de 
care ne ocupăm (1950-1960), revista s-a ocupat de asemenea de creația lor 
dramatică și a semnalat cărțile traduse în limba franceză83). Prin recenzii 
sau note sînt popularizate operele unor scriitori ca A. Fadeev, B. Polevoi, 
C. Fedin, Vera Panova, V. Oparin, V. Oblucev, Calina Nikolacva 8 4). Pre-

|1 , .
78 ) m a i-iun ie  1959, p. 271 (m e lo d ii populare d in  Persia. \rm e n ia . \ fn < z u d a , T u rc ia ) ; 

o r i.  1959. p. 212 (cîn tcce populare m aghiare și g receș ti), etc.
79) nov.-dec. 1960, ]). 290 (cîn tcce și dansuri d in Indonezia , laxa , Bornco, Sum alra. 

muzică din Coreea).
8 0 ) G. S o r i  a, Continent v i veni Ies Husses (fe b r. J9.)0, p. 121. .,X o|cs de le rh irc “ ) : 

Uen6 J o u g l e l ,  Des M oscoviles et de la securile  ( ia n .-fe b r.. 1956. p. 129— 1 1 0 ) :  Jean 
R o g i s s a r t ,  De P a ris  o Samarkande  ( ia n .T cb r. 1956, p. 201— 2 0 2 ) :  Jean C a t h a l a . 
La suison des le ttres  en L.JLS.S. (a p r. 1956, JJ. 171 — 1 7 5 ) :  Jean C a t  h a la .  L e llre  de 
Moșeau ( iu l.  I9.»6, p. 1 5 7 ) :  J. C a t h a 1 a, L e llre  de M oscou  (m a rl-a p r. 1957, p. 223— 
2 3 2 ) :  L liam  J a e q u e t ,  /  saisons en C .ILS .S . (m ah iun . 1959, p. 28 3 ) etc.

81 ) m artie  1956. p. 10— 5.) (n um ăr Ș olohov). In  febr. 1950. p. | ] 8 ,  revista publică 
recenzia c ă r |ii ^ u r  le Don pa is ib le , ia r  în oct.-nov. 1957, nuvela Destinee hu inaine 
(p . 152 — 1 8 8 ).

8 2 ) oc t.-m u . 1957. p. 6 8 — 78.
8 3 ) C r  h o v, T ro is  Contes (aug.-sept. 1951. p. 1— 12 —  num ăr special Cehov) > 

La Cerisaie (c ron ică d ram a tică ), nov. 1951. p. 171— 1 7 7 : La Ciț£(de (n tix e lă ). apr. 1956. 
p. 110— 131 : Conles de 1886  (recenzie) m artie  1956, p. 131 : C.e fou de P la lanov  (c ro ­
nică d ram a tică ), m a rtie -ap rilie  1957, p. 2 3 2 ; Oeuvres de 1886  (recenzie ), iu lic -aug. 1957. 
p. 2 1 6 : Lum iere  (nuve lă , ian. 1960, p. 35— 66). La C erisa ie  (c ron ică d ram atică ) nov.- 
dec. 1960, p. 281 (p iesa a fost re lu a tă ) ele.

G o r k i ,  K lim  Sam ^uine (recenzie ) ian. 1950. p. 1 0 1 : La jeune ( iile  et la m ort 
(sep t. 1950. p. 1— 7 ) ;  Thoinas G ordeier (recenzie, m artie  1950. p. 1 1 2 ) ;  La M a i son 
Artam anoc  (recenzie ), iun ie -iu lie , ]9 .n ,  p. 2.><— 2.)9 : Contes el X o m e lle s  (recenzie ), m artie
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z.en|a unor colaboratori poloni, sovietici, cehi, u n g u ri8 5 ), alături de alți 
scriitori străini, aduce în revistă m esajul de pace și prietenie al popoarelor 
lor. Incephtd cu anul 1957, revista își propune să ofere un tablou mai com­
plet al acestor literaturi și inițiază o serie de numere speciale, unde se re­
liefează în special cultura nouă, so c ia lis tă8 0). Chinei i se consacrase încă 
din 1955 un număr special cuprinzînd tablouri variate și semnificative <1 n 
viața „celui mai lînăr și celui mai bălrîn sta t din lu m e"8 ') .  In aprilie 
1953 revista publicase de asemenea articole consacrate noii republici (l)r. 
Andre Migot, Une excursion en Chine rou^e. Glande Koy, Pa^es il un jom - 
nal de Chine); pagini din literatura ei au apărut în numeroase rinduri. 
Printre altele revista s-a ocupat și de volumul de poezii al marelui om po­
litic și poet Mao-Tzc-dun 88) . Trebuie să adăugăm că această preocupare 
<lc a face cunoscute realizările țărilor socialiste a existai și la alte publi­
cații progresiste. Astfel ,,Lcs Lettres franfaiscs" publicaseră în 1953 două 
numere speciale, unul consacrat literaturii, artei și științei sovietice, altul 
literaturii chineze, dar materialul oferit aici fiind mai redus, imaginea <le 
ansamblu răniînc incompletă. Din acest punct de vedere putem afirma că 
revista ,,Europc“ lucrează mai organizat și folosind metode de investigație 
directă (colaboratori și documente din țările respective, impresii culese la 
fața locului) obține rezultate mai convingătoare.

Socotim că trebuie subliniată în chiț) deosebit inițiativa revistei de a 
se ocupa și de literaturi mai tinere sau mai puțin cunoscute, nu însă lipsite 
de opere valoroase. Ne referim la literatura mexicană (nov.-dec. 1959), 
finlandeză (ian. 1959) — literatura armeană va constitui obiectul unui s tu ­
diu special în febr.-martie 1961 — sau la literaturi mai mici, cu caracter re­
gional, dar cu un specific bine conturat, ca acea catalană (martie 195<î) sau 
galiciană (aprilie 195<>). In această preocupând se includ și numerele spe­
ciale destinate poetului provensal Mistral (aprilie 1959) și romancierului 
perigordin Eugene le Koy (mai 1957), autorul celebrului Jucquou le Cro- 
quunt. Dacă adăugăm la acestea numărul special Șalom Alechem (sept. 
1959), studiul lui Charles Dobzynski, Sur la litleralure y id d i.sch ^). însoțit 
de fragmente din opera a doi scriitori reprezentativi (Dora Teilelboim. Poe-

1956, p. 131 ; Le* Hus-Eoiids (recenzie), mai I9.»7, p. 119—151; Le* petit* bocr^vo's 
(cronică dramatică), nov.-dec. 1957, p. 272—27.) : bote* el souvenirs (recenzie), mai-iunic. 
1959, p. 276: l iir vie inutile (roman, ian. 196(1, p. 178 —198). Publicarea arcului uman 

continuă pînă în nr. din noicmbric-dcccmbric. 1961. In fcbr.-martic 1960, rcvisla a scos 
numărul special Gorki.

o l )  aprili<-mai. p. 211—247 (L’ingcnieur Bakhircv).
85) Prof. I. \nisimov, A. Iva^ccnko, A. Fcdorov, V. S. Liublinski. N. Crrnicvici, 

I. Ehrcnburg (I.IL S .S .); Boy-Zelenski, Andrzcy Slawar, Ircne Krzywicka (Polonia); 
Tibor Dencs. Ix(\an Szclenyi (Ungaria) ; Vladislav Vancura, poetul Vitczlov Nezval 
( ( Cehoslovacia).

86) Lillcraturcs sovictiques (1957, oct.-nov.) : Litleralure tcbrqiir el slovaquc (1958, 
iulie-aug.) : Lillerature rouinainc (1959. iulie-aug.) : Lilteraturc polonaise (1960, iulir-aug.).

87) Vezi articolul lui Jcan Clicsneux, în nr. din aug.-sep. 1955, p. 3 (număr special 
„La Chine*').

88 ) ocl-nov. I9.)8 (Dixdiuil poeme*. Notes de Icrlurr, p. 261 — 265). în iunie 1919 
revista a publicat poemul Lu Nei^e (p. 1).

89) supi. 1957. p. 68—71.
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/nes90) .și E. Kaganowski, Rachke și L’Angoisse 9 l ) constatăm că vecinul 
deziderat de a face din literatură o punte între popoare, un limbaj comun 
peste deosebirile naționale, este urmărit eu perseverentă 02).

într-o [ară în care spațiul de publicat este aproape inaccesibil tinerilor, 
prevalînd interesele bănești și relațiile de lot felul, trebuie salutată o altă 
inițiativă a revistei și anume aceea de a promova talente ale noii generații. 
..Pentru a ajuta tinerii scriitori — prozatori, poeți, dramaturgi, eseiști — 
să ia conștiință de ei înșiși și de talentul lor, se vor rezerva în fiecare nu­
măr cîteva pagini unor autori ale căror nume nu le cunoaște nimeni"9 3). în 
coloanele acestei reviste s-au afirmat într-adevăr scriitori și poeți ca Luc 
Menay, Janine Bouissounnousc, Gabrielle Gras, Gillette Ziegler, Charles 
Dobzynski, Francois Kerel, Oliven Sten, Kanie Anoma, Reni Depestre ctc. 
Cele Șase poeme pentru pace (dec.. 1950) aparțineau de asemenea unor 
tineri poeți aproape necunost n ț i94). Numărul special „Jeune poisie fran- 
țaisc“ (martie 1958) întrunea toate forțele tinere ale revistei85). El se 
deschidea omagial și sugestiv cu evocarea talentatului poet Jacques Lau- 
rent, mort la 26 de ani în lagărul de la Buchenwald. Sectorul dramatur­
giei originale nu este neglijat de revistă. Înccpînd cu anul 1951 sc iniția­
ză publicarea unor piese înlr-un act destinate echipelor de amatori. Majori­
tatea acestor producții aparține unor autori tineri. în această perioadă 
Louis Daquin, cunoscutul regizor de astăzi, își publică piesa Le onzieme 
c o u p " ). în numărul special „Theâtrc", alături de opere ale unor scriitori 
com-acrați, ca M. Gorki (Le Vieux), A. M altzfla Repetition), I. L. Ca- 
rt’giale (M. Leonida aux prises avec la reaction). B. Brecht (Le Cercle de 
craie caueasien) sînt publicate o serie de piese aparținînd unor tineri autori 
dramatici 97).

90) Ibidem, p. 72—75.
91) Ibidem, p. 76—79 și 79—82.
92) Țara noastră, marii ci scriitori, via|a noua a poporului interesează de asemenea 

revista, care, în afara numărul special menționat, i-a consacrat reportaje, recenzii, studii 
de literatură comparată, solicitînd de multe ori colaboratori romîni. Cităm, în ordine crono­
logică, o seric de exemple în acest sens: M. Manesco, M. Eminesco (oct. 1950, p. 51—59) ; 
Theodosia Graur, Preface â une edition roumaine de l’Argent (nov.-dec. 1952, p. 187—200) ; 
P. Gamarra, Images rouinaiiies (ian. 1953, p. 110—116) ; J. Frcvillc, N. Balcesco (april 1953, 
I>. 111 —122) ; Joscpli Ducroux, Ea culture franțaise dans la Roumanie nouvelle (recenzie, mai 
1954, p. 160) ; I. Vitner, Dix ans de litlerature nouvelle (oct. 1954, p. 152—162) ; Gh. Dinu, 
Ilarbusse en Roumanie (nov.-dcc. 1955, p. 77—82) ; Albert Margul Sperber, Schiller eu 
Roumanie (oct. 1955, p. 106—111) ; recenziile căr|ilor Mitrea Cocor și Nicoară Fer ă cheval 
de Sadoveanu. în nr. din aug.-sept. 1955, p. 180—181 ; P. Gamarra, La Rose des Karpathes 
(Notes de lecturc, ibid., p. 230); Fr. J o u r d a i n, D’un haîdouk (este vorba de Panait 
Jstrati) ian. 1956, p. 113—128: I. F r u n z e t t i, Cerranles en Roumanie (ibid., p. 50—53) : 
R e n e  J o u g 1 e l. Bucarest (nov.-dec. 1956. p. 202—205); Regis Bergeron. Anghel Ion (iunie 
1957, p. 91—101); G. T a b o u i s, Retour en Roumanie (iul.-aug. 1959, p. 11—12).

93) ian. 1953, p. 3.
94) Denișc Jallois, Julicttc Darie, Alain Guenin, P. Voidier, Rene Depestre.
95) Jean Picrrc Alba), Charles Dobzynski, Francois Kerel, Jean Malrieux, Jcan Păral, 

Pierrc Philibcrt, Jacques Roubaux, Jean-Marie Sourgens, Oliven Sten.
96) mai 1953, p. 88—100.
97) G. S a u n ie r ,  Le nez (Bouffonneric ct haliri en trois tableaux sur une idfe de 

Gogol) ; P. G a m a r r a , Bonheur and Co (Farce en un acte); Cath. F a l b e r t ,  La jeunes- 
Se en boutons (trois acles) ; J. G a u c b e r o n, La fleur d'acier (Prologuc d’un livret 
d’opdra d’apres la nouvelle d’Andrc Stil) — „Europe”, iulic-august 1955.
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Printre cauzele care au contribuit la continua ridicare a calității revis­
tei, la succesul ei, socotim că trebuie menționată apropiata legătură, am 
spune chiar colaborare, pc care revista, prin directorul ei, Pierre Abraham, 
o întreține cu cititorii (acest lucru nu apare in anii precedcnți lui 1960). Fă­
ră a avea o rubrică specială, un fel de poștă a redacției, prin numeroasele 
note, prefețe, dări de scamă periodice, ea păstrează un contact sirius cu 
aceștia. Se adoptă totdeauna un ton simplu, apropiat și sincer, fie că este 
vorba de abonamente, număr de pagini, sau de aspecte privind conținutul 
revistei. Nimic oficial sau rigid, ci relații camaraderești la un drum cu 
interese comune. In articolul intitulat A  nos abonnes, ă nos lecteurs 9 a), 
revista dă publicității nemulțumirile și sugestiile acestora. I se reproșează 
astfel alăturarea în același număr a doi scriitori diferiți (Barbussc-Whit- 
m an; Mickiewicz-Schillcr). Insușindu-și critica, revista evită în viitor acest 
procedeu. Unii protestează împotriva caracterului comemorativ al multor nu­
mere, alții le doresc exclusiv astfel. Se adoptă linia mijlocie, reducîndu-sc 
partea comemorativă la 40—50 de pagini, ca pentru Eugene Le Roy. Flau- 
bert, G^rard de Nerval. In sfîrșit se constată o adevărată insurecții' împo­
triva romanului, vinovat de acel interminabil ,,va urma“. Revista își ia an­
gajamentul să publice doar romane scurte și să sporească numărul nuvelelor, 
acordînd atenția necesară calității lor. Incepînd eu 1953, conform dorinței 
cititorilor de a fi ținuți la curent eu cărțile noi, piesele de teatru, filmele, 
discurile și expozițiile, se introduc rubrici pentru sectoarele respective, după 
cum am arătat anterior. Toate acestea contribuie la prosperitatea materială 
a revistei, condiție vitală într-un regim capitalist, mai ales cînd e vorba 
de o publicație progresistă, fără subvenții politice sau comerciale. Chiar 
la sfîrșitul anului 1950 se anunță că numărul abonamentelor a sporit la 
dublu. In 1956 se comunică că ..progresia vînzărilor este continuă și 
în special de cînd am început să publicăm numerele noastre speciale11 După 
expunerea statistică a situației lor, se conchide: ..Ceea ce vrea să arate că 
numerele noastre speciale nu se „demodează11" ) .

Intr-adevăr, aceste numere, cu tot caracterul lor inegal, reprezintă un pro­
gres în felul de prezentare a materialului revistei. Comemorative sau spe­
ciale 10°) (acestea din urmă într-o măsură mai marc), ele apar ca unități tema­
tice ce constituie „bune instrumente de lucru și de referințe atît pentru 
cititorul care vrea să se informeze, cit și pentru studentul, cercetătorul sau 
specialistul dornic de a se documenta solid11 101). Pe cînd înainte astfel de nu­
mere constituiau un eveniment, din anul 1950 ele devin tot mai numeroase, 
ajungînd ca din 1955 revista să apară aproape exclusiv în această formă. Cînd 
sînt abordați scriitori fracezi sau străini, ca material consultativ predomină 
studiile de critică și istorie literară, precum și cele de literatură comparată. 
Socotind că cititorul posedă sau își poate procura cu ușurință informații obiș­
nuite, redacția consideră mai util să ofere studii de reconsiderare, aspecte noi

98) iiilie-august 1958, p. 231—237.
99) noicmbrie-dcccmbrie, p. 4.

100) Prin număr special se înțelege numărul dublu,
101) noiembrie-decembric 1956, p. 5.
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ale personalită ții respective (sp re  ev. Voltaire en 1959. D osto ievsky  a u jo u rd 'h u i, 
George Sand, la censure el la //olive. Hal zac el Ies jeunes, Balzac et Ies 
ju ifs , J tiles Verne et le cinema, Ileine. poete anti-nazi e l e . 102). S tudiile  de 
litera tură  com parată ’0 3 ), reduse citeodată la simple enumerări s ta tis tic e  și 
b ib liografice, ocupă un loc de seamă in revistă, reprezenlînd puntea de le­
gătură  în tre  d iferite le  culturi naționale, in sp iritu l acelei so lidarită ți a po­
poarelor, prom ovate consecvent de revistă . In cele mai m ulte cazuri se repro­
duc texte din opera scriitorului respectiv doar atunci cînd ele sin i inedite. 
In numerele ,,Cehov“ , .J lom ain  R olland“ . ..D ostoievski” , „B reclil" , ,,J . R. 
Bloch“, „T o lslo i“ , „G. Sand - ' ele. apare as tfe l de m aterial. 0  d iscu ție  asu ­
pra valorii ș tiin țifice  și ideologice a articolelor și studiilor publicate  in re ­
vistă a r putea constitu i desigur obiectul unui stud iu  in teresant și folositor. 
In lru c il lucrarea de fa ță  nu se ocupă de această problemă, ne m ărginim  să 
indicăm în notă o parte  din colaboratorii principali ai revistei, francezi și 
stră in i, pentru a înțelege garanțiile  ce sîtil oferite; și elini acest purici de ve­
d e re 1 04). P rin tre  numele citate se află  și acel al lui Marcel Cohen. Trebuie 
să arătăm  că el a reprezentat sectorul lingviști»* la revistă , publicînd studii 
în sp irit m arxist, d in tre  care; desprindem  : B eflexions sur la partie de volant 
orlhographique  (m ai 1953, p. 30 — 39), Grammuire d 'ecrirains apres 1940 
(ian. 1954, p. 91— H I ) ,  Conscience de langue (m ai 1954, p. 105— 1 2 1 ), La 
langue de Barbusse  (nov.-dec. 1955, p. 61— 7 3), etc. După 1955 acest sector 
este neg lija t în favoarea cronicilor ele- actualitate .

O calitate1 demnă de subliniat a aeeste>r numere; speciale o constitu ie  și 
m aterialul ilu stra tiv , în general bogat și in teresant. R edacția revistei nu 
precupețește nici un efort în această privință, apelînd — dacă e-ste cazul — 
la arhive străine* (ca pentru numerele; D ostoievski, B. Breclil, Tolstoi e le .). 
Reproduceri după manuscrise;, scrisori, ediții ele1 eepere, afișe , sau după  ta ­
blouri și sculpturi celebre- 1 05) vin să completeze te;ma aborelată și în același 
timp să facă prezentarea mai a trăgătoare . A tîl numerele destinate lite ra tu ­
rilor străine 106), cît mai ales cele; consacrate; unor personalități proem inente 
e-a R. Rolland, J. R. Bloch, Voltaire, Tolstoi ele-, conțin planșe* num eroase 
și sem nificative. .Numărul B. Bree-bt cemține- nu mai puțin ele* 120 ele ilus­
tra ții.

102) Vezi numiTdi- speciale iispcrim - (a ic iași iiielica|ic pe-nlru sleieliile dc litera­
tură comparată).

103) Se pol eila exemple ca: De Tchchhov ă Pirandello (Maric-Anne Comnene) ; 
7'olstot el Ies ecritains francai# (Sophîc l.affilte) : Voltaire et la Hussie (Vlad. Brcit) ; 
Shakespeare. Urechi et l'histoire (M. Z«'T ;I (fa ) : Ileine el \ndersen (P . Paraf) ele.

101) P. Abraham. E. Tcrsen, Krnc Jouglct, P. Gamarra, L. Aragon, Elsa Triolet, 
Antoine Adam. Renaud de Jouvcncl, \ercors. Francis Jourdain, Guillevic, Jacques Madaulc. 
Hulirii Juin, Picrrc Daix, Marcel Colicii. Jacques Gaucheron, precum și Pablo Neruda. 
Jorge Amado, Andersen IXrxo. Nazim llikmet. Johaunes Becher, Arnold Zhoig, ele.

105) Coperta numărului special ..Voltaire*' reproduce cunoscuta sculpturi a lui Houdon, 
iar în interior se află o caricatură de Datunicr. Tabloul lui Frans Mascrecl apare pe coperta 
numărului „R. Rolland*', după cum pe aceea a nr. „Gerard de NcrvaP* este înfățișat 
portretul în creion al acestuia executat de Nadar. Gcorgc Sand este prezentată înlr-o serie 
de portrete (al lui Tony Fahre, Calamelte si Thomas Couture), iar abatele Grcgoire în 
celebrul bust în marmură al lui David d’Angcrs.

106) In numărul consacrat țării noaslre se găsesc astfel 34 de ilustrații, contribuind 
la punerea în relief a specificului geografic și național.
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Trebuie să arătăm <le asemenea că problemele de îiivățămînt de toate 
gradele au preocupat permanent revista. Ele s-au pus cu acuitalac în peri­
oada 1946—1950. au continuat să rămînă o preocupare și în anii urmă­
tori 107), căpătînd <» amploare deosebită între 1959—1960, cînd rev sta scoa­
te cele două numere speciale ,,1’our l ecule laîque1'  și ,,LTnstilu(eur“ .

107) In revistă  s-au p u b lica t, după 1950. a rtico le  ca : L'enseignem ent en Russie 
S o iic t iip ie  de R. S c c 1 c t-R i o u (m a rtie  1951, p. 109— 1 1 9 ); La  g ra tiile  m isive de m itre 
enseignement de Suzannc R o u b c k i n e (o c t. 1951, p. 127— 1-11); Problemes seolaires de 
Marc S o r i a II o (m a rț i i ' 1955, p. 81— 8 2 ) :  L ’or gon i sat ion de l ’ecole e l la  cu ltu re  (ib id em , 
p. 83— 1 0 1 ) ;  I r a m a is  idem entu ire?  S on  de (ias ton  R o g e r  (ia n .-fe b r. 1956, p. 186—-1 8 7 ) ; 
recenzia c ă r ții Le* \la te n ie lle s  de Jda Berger (oct. 1959, p. 220— 221) ele.

108) La revistă  au ex is ta t unele preocupări în  această p r iv in ță , în special p r in  semna­
larea și prezentarea unor c ă r ți ale c la s ic ilo r m a rx ism -le n in ism u lu i la „N o te s  de lec tu rc " 
sau la rubrica  „U b ro n iq u e s ” . U ităm  spre exem plu : M arx-E nge ls. Sur la  l it te ra tu re  et l ’a r t 
(tex tes  ebois is preeedes d ’ u iii' in tro d iic tio n  de M. Thorez c t d ’ une etude de h a n  F lu v ii le )  — 
ian.-febr. 1955. p. 213— 2 1 7 : E n g c I s. L 'o r ig in e  de la  fa m ilie , de la  proprie te  el de l ’f i ta t 
(apr.-m a i 1955, p. 2 2 2 ) : S ouren irs  sur Lemne (aug.-sept. 1956, p. 231 — 23 2 ) ; Lenine et 
Ies prnblem es de la lit te ra tu re  ( ib id e m ), a r tic o lu l lu i W a lte r V i c t  o r, l le in e  et M a rx  ii P a ris 
(tn a i-iun ie  1956, p. 72— 77) sau recenziile c ă r ț ilo r  La lib e rte  de Roger G a r a u d y  (ian .- 
febr. 1956. p. 198— 2 0 0 ). La  D ifferenee  a lu i Lucien S c e v e  (operă de introducere în  s tu d iu l 
că rții M a te ria lism  și e m p ir io c r it ie is m ), nor .-dec. 1960, p. 303 ctc

109) Is to r ic u l l ite ra r  burghez G a î ta n  Picon o asim ilează cu reviste le c ita te  atunci 
cînd precizează : ..E urope”  și „L e  Pcnsee” . reviste ra țio n a lis te  cu caracter in te rna țio na l, 
s in i organele a r ip ii com uniști ”  ( Panorama de la m n ive lle  l it te ra tu re  fra n fa is e , P a ris , N .R .F  , 
1960, p. 29 2 ).

Fără a li o publicație marxistă 108), ca de pildă „Cabiers du com- 
munisme" sau ..La Nouvelle Critique“ , ..Europe” reprezintă indiscutabil o 
forță considerabilă în lupta pentru triumful ideilor înaintate ale timpului 
nostru. Atitudinea curajoasă și sinceră în problemele jmlitice și sociale, pro­
movarea unei literaturi în slujba umanității, legătura strînsă cu Lniunea 
Sovietică și cu celelalte țări socialiste fac din ea o prietenă de încredere în 
lupta comună pentru făurirea unei lumi noi și puternice109).

flEflTEJlbHOCTb X yPH A JIA  „EUROPE" M E X 4 V  1950 H 1960 rr

KpaTKoe co.iepwaHHe

nepeAOBofi >KypHa.i „E u ro p e ", ocHOBaHHbtfl B 1923 r. rpynnofi 
Mojtoubtx nHcaieJieii BO rjiase c P. PojuiaHOM, Bea nocjieAOBaTejibHyio 
6opb6y c aeKa^eHTCKHM TeoeHHHeM B jiMTepaType H OTKpbtTo BbicTynaji 
npOTHB H]OBHHH3Ma H (J)aLUH3Ma MOppaCOBCKOH rpynnbt. npOCymeCTBOBaB 
no BTopoiî MHpoBofi BofiHbi— >Kyp Haji He n3ăaBajicft B nepnon oKKynatiHH 
— OH BO3O6HOBHJI CBOIO neflTejtbHocTb I-ro  flHBapa 1946 r.

1950— 1960 ronbt npeacTaB.iHiOT ocoGbtfl HHTepec B ÎKH3HH wypnajta. 
B nocTaHOBKe H ocBeuteHHH pana npoâ.teM BbtHBJIHKDTCH C npeAeJibHOti 
HeTKocTbto ero opHeHTatiHH na nepenoBbte H^eajibie Hameii anoxH.

Ha ocHOBe HccjtenoBaHHbtx MaTepHajtoB, aBTop HacToamefi paSora 
nbtTaeTcn yciaHOBHTb xapaKTepnbie qepTbi tKypnajta „E u ro p e " B 3TOT 
nepHO/i:
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1) c jieay e j orMeTHTb, BO-nepBbix, m o jKypnaji BCACT Bce Sojtee H 
OoAee aKTHBHyio 6opb6y npoTHB MMJI HTapw3Ma H KOJioHHaan3Ma, BO HMS 
nepeAOBbix HAeajiOB, BO HMH CBO6OAM H MHpa ; 2) B ueHTpe BHHMSHHH 
HaxoAHTCH coBpeMeHHOCTb M ee oTpaweHHe B HCKyccTBe ; 3) oco6oe BHH- 
.xiaHHe y^ejineTCH CTpanaM cottH33H3Ma, KOTOPHM wypnajt nocBamaeT penop- 
Ta»H, xpoHHKH H c n eu M ajib H bi e HOMepa; 4) na cTpanMuax «ypH ajia 
nouBJiHKJTCH qacTo npon3BeAeHHfl Mojiojibix niicaTejiefi; 5) «ypH aji noAAep- 
WHBaei HenpepbiBHyto cB«3b c HmaTejiHMW, CMMTaHCb c nx upea- 
jiOMHHflMH; 6) nyfijinKyeMbie MaTepHatibi rpynnupyfOTCH no npo6jieM3M, 
TCMaTHieCKH, KaK B K)6MJieHHblX TaK H B CneUH3JIbHblX HOMepaX.

npHHHMan cMeJio n aKTHBHo ynacTne B ofiiuecTBeHHO-nojiHTHiecKoii 
«H3HH, neHaTaa Jiymime npoHSBeaeHHH nepeAOBbix nncaTe.teit, „E u ro p e” 
HBJIH6TCH OAHMM H3 HailSOJiee IieHHblX JHTepaTypHblX XKypHajIOB, ORHHM 
H3 aKTHBHbix (jjaKTopoB B 6opb6e 3a Mwp H 33 nporpecc.

LA REA UE „EUROPE- ENTRE 1950 ET 1960

Resumi

En 1923 Romain Rolland el un groupc de jeunes ecrivains ont fondA 
Ia revuc â caractere internațional „Europe” , dont l’animateur a 616 J. R. 
Blocli. Des son d6but la revue s’esl efforc6e de paralyser l’influence des 
courants decadenta, dc meme que celle du cliauvinisnie propage par Cb 
Maurras.

Ses campagnes antifascistes robligent â interrompre son activit6 pen­
dant l ’occupation nazie. Elle reparaîtra en 1946.

La păriode 1950—1960 prăsente une importance parliculiere ă causc 
des problemes pos6s par la revue et de son orientation de plus en plus ferme 
vers Ies grands id6als de notre 6poque.

Le prăsent travail se propose de d6tacher une s6ric de traits caract6ris- 
tiques ă la publication progressiste .,Europe1' pendant cet intervalle. Ou 
pourrait Ies resumer ainsi : 1) Ic rcnforcement du caractere militant de la 
revue par Ies themes abordes. dc meme que par l’inscrtion des notes sp6 
ciales ă caractere politique ; 2) rimportance accord6e aux problemes dc 
I’actualit6 dans tous Ies domaines de la vie culturelle ; 3) l’int6ret toujours 
croissant pour Ies pays socialisles, auxquels ou consacre des reportages. 
des chroniques ou des numeros speeiaux : 4) la mise en valeur du talent des 
jeunes ăcrivains par la publication de leurs oeuvres : 5) une meilleure răpar- 
lition du matăriel public (num6ros comm6moratifs el numeros spăciaux) ; 
l’atention aceorddc aux suggeslions des lectcurs.

Par la qualitc du contenii, de meme que par son attitude courageuse el 
combative dans tous Ies problemes dc la vie sociale et politique, la revue 
„Europe” est ii la fois une importante publication litt6raire et un facteur 
actif dans la Iulie pour la paix et le progres dc riiumanite.
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RĂVAȘUL VERSIFICAT ȘI AMINTIREA, 
SPECII FOLCLORICE RELATIV NOI

DE

VASILE ADASCALIȚEI

Interesul general pentru aspectele contemporane ale structurii de gen a 
creației folclorice merită o deosebită atenție. Așa cum am încercat să arătăm 
într-un alt articol, care cuprindea doar generalități în legătură cu „Mobilitatea 
genurilor și speciilor folclorului lite ra r"1 ), raporturile dintre genuri, ca și cele 
dintre speciile genurilor de creație, se modifică permanent.

1) V. A <1 fi s c ii 1 i t e i, Mobilitatea genurilor și speciilor folclorului literar, «lașul lite­
rar», 1961, nr. 4.

2) Mitu G r o s u, Creația folclorică după 23 august 1944. «I.imli.1 si literatură», IV 
(1960), 239.

Luînd în discuție numai poblemele oferite de cercetarea în perspectivă a 
speciilor liricii folclorice, pot fi realizate observații prețioase*. Este de men­
ționat, în primul rînd, faptul că lirica folclorică se bucură cu timpul de o 
anumită înlîietate printre celelalte genuri de creație. Și aceasta ca o conse­
cință firească a evoluției social-economicc, a îngustării epicului folcloric, în 
urma modificării condițiilor care l-au menținut și favorizat cîndva. De fapt, 
ponderea deosebită a liricii folclorice în contemporaneitate nu apare atît ca 
urmare a unei lărgiri a sferei de creație lirică, ci mai ales ca o impunere a 
unui factor ce continuă să existe din plin, în timp ce altul devine tot mai 
restrîns. Nu de mult, un cercetător al creației populare actuale observa că : 
„apare evident. . . faptul că producția lirică este aceea care se bucură de cea 
mai largă răspîndire"2 ) . Lipsa unei tendințe globale spre îngustare rămîne 
așadar specifică liricii folclorice în esența căreia au loc totuși unele transfor­
mări. Faptul se explică prin actualitatea acestui gen de creație, izvorîtă din 
nevoia continuă de a transpune artistic stările afective. De aceea, liricul este 
considerat nu gen permanent al c ontemporaneității.

In interiorul genului liric — ca și în cazul celorlalte genuri de creație 
— arc loc o mișcare continuă a speciilor. Dar dacă în cazul speciilor epicii

https://biblioteca-digitala.ro



160 VASI! E ADASCA1.1ȚEI 2

această m ișcare cunoaște o direcție unică, precisă (de îngustare  a volum ului 
creațiilor cultivate , de reducere a lo r). în cazul speciilor liricii folclorice miș- 
< arca este mai puțin uniform ă ; speciile pot fi sau pol să nu mai fie la modă, 
la tă  eileva fapte grăitoare  în acest sens. Doina care a avut în feudalism  și 
capitalism  o epocă de mare răsp îndire . prin tem atica sa de răzvrătire față 
de oprim are, doina haiducească, doina de înstră inare  (cauzată atîl prin pro 
letarizarea țăranilor cît și prin ,,că tăn irea“ lo r), devine astăzi un bun folcloric 
cu accentuată funcție  docum entară. In cazul a lto r specii ale liricii, m ișcarea 
de care vorbeam este la fel de pregnantă. Incan ta ția , odinioară cultivată de 
cei m aturi în scopul îmblînzirii forțelor necunoscute, pe m ăsura dezvoltăr i 
procesului de cunoaștere socială, trece <lin repertoriul acestora în folclorul 
de copii. Același tra tam ent se aplică și colindei. Dintr-o poezie m agico-riluală, 
în care putea fi citită ..tendin ța  omului de a schimba lumea înconjurătoare14 
a trecut la în fă țișa rea  laturii lum inoase a vieții, așa cum o doresc oamenii, 
s-a laicizat în ciuda efo rtu rilo r pe care religiile le-au depus pentru a și-o 
su b o rd o n a 3 ). Aceste fapte, puse ală turi de observația că și unele o ra ț 'i , și 
basmele și legendele — ca specii ale epicii folclorice — cunosc același salt 
din repertoriul m aturilor în repertoriu l folcloric al copiilor, subliniază în 
plus adevărul că, prin dezvoltarea procesului de cunoaștere, masele populare 
renunță evolutiv la creațiile trad iționale depășite  ca sens, ori le acordă alte 
funcțiuni. Este mai m ult ca sigur fap tu l că o seric de m anifestări folclorice, 
« are re  apar astăzi ca simple obiceiuri trad iționale , vor fi fo st cîndva înso țite 
de bogate texte literare  ce vor fi constitu it chiar specii care o dată cu trecerea 
tim pului, cu neutilizarca lor, au d isp ăru t

3) V. 1. C i c e r o v, Perioada de iarnă a calendarului agricol rus din secolele X V I— 
M X . Moscova, 1957. (Trad. Instit. «Ic folclor, București, p. 101 și 137).

N ecesitățile sp irituale  perm anente, ale consum atorilor de folclor, hotărăsc 
însă apariția  a lto r specii în funcție de preferințele momentane, ca și de ]>osi- 
b ilită țile  de creație și circulație care pol să se modifice. Înm ulțirea căilor de 
vehiculațic a folclorului, folosirea pe lîngă oralita te  a scrisului, a discului, 
a radioului, ș.a ., începînd cu epoca cap ita listă , justifică  prezența unor specii 
ca : răvașu l versifica t, am intirea, rom anța. N uanțîndu-se prin exprim area 
unor stări afective intime, esențializîndu-se printr-o individualizare a actului 
de creație folclorică, toate acestea contravin parțial trăsă tu rii dom 'nant- 
colective a folclorului tradițional. A șadar, aceste specii apar determ inate și 
de ivirea unor a titud in i noi față de v iață, a titud in i care trebuie îm părtășite 
în maniere noi. Poate tocmai de aceea s-a acred ita t teza că d iscuțiile  despre 
speciile literare atacă alît probleme de domeniul psihologiei creației cît și 
de domeniul istoricului acesteia.

C hiar în cadrul uneia și aceleiași specii lirice folclorice, cum este cazul 
cînlecului. transform ările  nu contenesc. Dacă de multă vreme, cîntccul naturii, 
cel de dragoste, cel de lume, a ex ista t și există, cîntccul de muncă m ult 
p referat în an tich ita te  se va dezvolta în folclorul profesional, de breaslă , care 
are un profil m ult mai larg, îm brăcînd și alte forme de exprim are a rtis tică . 
In capitalism  apare cînlecul revoluționar, despre conținutul lui m anifest, 
cunoscîndu-se destu le am ănunte

https://biblioteca-digitala.ro



3 RĂVAȘl'L VERSIFICAI ȘI AMINTIREA. SPECII FOLCLORICE RELATIV NOI 161

In lumina acestor observații generale, deci, adîneirea aspectelor sub care 
ni se înfățișează două din speciile liricii folclorice, relativ noi, răvașul versi­
ficat și amintirea, contribuie la o analiză mai amănunțită a mobilității genu­
rilor și speciilor folclorice, la o îmbogățire a cunoștințelor despre ceea ce 
este mai nou în creația populară. De fapt, contribuția pe care sperăm s-o 
aducem este destul de tîrzie în raport cu apariția faptelor comentate. Aceasta 
nu justifică însă o eventuală prelungire a tăcerii, în legătură eu elemente 
folclorice care dorite sau nedorite (de unii folcloriști), apar și se dezvoltă. 
(Ne gindim la lipsa de informații privind amintirea ca specie folclorică, de- 
<>arece deși apărută de decenii, mi a fost nicăieri discutată).

Așa cum s-a putut vedea, numim aceste specii .,noi“ . fiindcă le rapor­
tăm existența la viața generală a creației populare și nu mimai la etapa 
actuală a acesteia.

Prin răvașul versificat, folcloristica înțelege scrisorile care, din veacul 
al XlX-lea încă, au circulat sudînd legătura dintre cei plecați de acasă și 
familiile lor, și anume : acele scrisori a căror structură se bazează pe tradi­
ția folclorică, fiind concepute în mare parte în versuri.

0  primă problemă pe care o ridică cercetarea acestuia este aceea a apar­
tenenței de gen literar. Se știe doar că în istoria teoriei literare au existai 
perioade în care pe lîngă liric, epic și dramatic, s-a mai recunoscut și exis­
tența altor genuri de creație, cum ar fi : epistolar, didactic. Ultimele rezol­
vări la care s-a ajuns în această privință, iau în considerație doar cele trei 
genuri : liric, epic și dramatic, socotind că — dc pildă — aspectele așa-zisului 
gen epistolar pot fi destul de profund și complet tratate, în funcție de 
structura și conținutul fiecărei opere epistolare în parte, atașînd-o liricului 
ori epicului. Admițînd acest principiu, ne luăm implicit obligația dc a trata 
problemele răvașului versificat din folclorul romînesc, ea pe problemele unei 
specii lirice care — așa cum vom vedea — se justifică prin mai multe fapte.

în primul rînd, conținutul răvașului versificat excelează prin reluarea 
utior teme și atitudini întîlnile deja în cadrul bogăției care caracterizează lirica 
noastră folclorică. Așa cum ușor se poale vedea, răvașul versificat este cbe- 
mat să exprime — în funcție de varietatea situațiilor în care își găsește 
utilizare — o bogată gamă de afecte, adesea slrînse laolaltă, afecte < are 
în mod curent își găsesc expresia în diferitele specii ale liricii cum ar fi : 
doina, cîntecul, blestemul, amintirea ș.a. Cumularea stărilor afective care de 
obicei, exprimate separat, se cristalizează în una din speciile amintite, pro­
voacă în mod firesc o cumulare similară de elemente care în ansamblul 
liricii pot exista și există separat. Dc aici, aspectul de vădită aglomerare a 
unor fragmente din piese care, de obicei, au o viață independentă ; de aici, 
aspectul de eterogenitate a speciei în legătură cu care ne propunem să rea­
lizăm o serie de observații.

Bineînțeles că, răvașul versificat, după o anumită perioadă de existență 
iși consolidează unele elemente carc-i sînt caracteristice, elemente care îl deo­
sebesc dc ceea ce este comun speciilor liricii folclorice. Este vorba de for- 
11 — Analele I I I  a
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mulele introductive și finale de care se servește — cu timpul — aproape 
obligatoriu, ca și de alternanța dintre proză și vers, alternanță pe care o 
prezintă în nenumărate cazuri.

Socotim doar ca o anticipare necesară definirii răvașului versificat, tre­
cerea în revistă a problemelor acum amintite, urmînd ca reluarea acestora să 
aducă și o adîncire a lor. Dezvoltarea rețelei de școli elementare — care în 
istoria Transilvaniei a premers, se parc, cu cîteva decenii celei din Moldova 
și Țara Romînească — a favorizat generalizarea practicii răvașului versificat 
în mediile folclorice. Pe măsura cuprinderii unui număr mai larg de inși în 
sistemul de învățămînt elementar, practica răvașului versificai a devenit 
un fapt împlinit.

In condițiile separării temporare a inșilor care alcătuiau mici colectivi­
tă ți: prietenii, familii, scrisul a devenit un prețios instrument de menținere 
a legăturilor, poșta căpălînd o organizare tot mai largă. între cauzele care au 
determinat generalizarea relativă a scris-cilitului și cele care au generat 
înstrăinarea, separarea temporară a unor inși de familiile lor, există temeinice 
legături. Aceeași dezvoltare a capitalismului cerea școli care să instruiască 
cu un minimum de cunoștințe, pe viitorii proletari necesari producției, bazată 
pe anumite cuceriri ale tehnicii, aceeași dezvoltare a capitalismului cerea și 
realiza deposedarea țăranilor de pămînt, iar prin această proletarizare a lor, 
exodul spre orașe; aceeași dezvoltare a capitalismului cerca consolidarea 
instituțiilor militare cărora li se atribuiau alît funcții interne cît și externe. 
Atît proletarizarea țăranilor care duce la plecarea spre noi obiective indus­
triale capitaliste, cît și cătănia și războiul care separă bărbații de familiile 
lor, reprezintă principalele cauze ale apariției și dezvoltării răvașului versi­
ficat. S-ar părea că — istoria folclorului romînesc o arată de altfel — prima 
cauză a acționat în mod deosebit și mai puternic în Transilvania, în timp ce 
a doua cauză a excelat dincoace de munți. Amîndouă însă au condus spre 
aceleași rezultate, între răvașul versificat ardelenesc și cel de dincoace de 
munți, existînd doar mici deosebiri asupra cărora vom găsi momentul să 
insistăm.

Așa cum am mai arătat, cauzele care au dus la cultivarea răvașului 
versificat sînt cele care își spun euvîntul botărîtor, în privința conținutului 
acestuia. Trebuie remarcat faptul că răvașul versificat nu are de exprimat 
stări sufletești fundamental noi, în raport cu vechea gamă a liricii folclorice. 
Este vorba mai mult de o dozare diferențiată a acestora ; pentru că înstrăina­
rea fusese prilejuită în decursul epocilor mai vechi, de bejenii, de haiducie, 
de nesupunerea la lucru, de plecarea cu turma, dc căsătorii. Intima legătură 
dintre conținutul folclorului tradițional și conținutul răvașului versificat — 
specie nouă din a doua jumătate a veacului XIX — este subliniată de altfel 
de o serie de fragmente care pot fi întîlnite adesea. Nu-i întîmplător faptul 
că din cîntecul miresei care-și ,,ia ziua bună“ de la ai săi, au putut rezulta 
versuri ale liricii ostășești ca :

„Frunză verde matostat, 
De-acasă cînd am plecat, 
Ziua bună mi-am luat
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Dc la firicel de fag, 
De la tatăl meu cel drag ; 
De la fir de iarbă neagră. 
De la mama mea cea dragă" 4).

Nu-i întîmplător faptul că nenumărate eintece populare circulă în cuprinsul 
acestor răvașe, dc îndată ce este vorba de dor, de dragoste, de jale, și locul 
lor se poate ivi acolo. Ștefan Cuciureanu, conferențiar la Facultatea de filo­
logie din Iași, într-o colecție manuscrisă a cărei publicare în întregime ar fi 
de marc folos, subliniază astfel de cazuri ca :

,,Foaie verde de susai, 
Inimă de putregai 
N-am cuțit ca să te tai 
Să văd în tine ce ai“ . .

S au : ,,Cît e, doamne pămîntu 
Nu este ca urî tu.
De urît tc poți ascunde, 
De dragoste nu ai unde".

In cuprinsul altui răvaș, de după 1944, găsim introdus următorul fragment
de cîntec tradițional :

„De mă duc ori und’ m-aș duce, 
Dorul tău tot mă ajunge.
De mă duc în depărtare, 
Dond tău îmi iese-n cale. 
Și-așa vine de fierbinte 
Că pe loc mă și aprinde. 
Doar atîta am noroc 
Că umblu din loc în loc"5 ).

Totodată, această parte de răvaș ilustrează și puterea creatoare a celui care 
concepe scrisoarea, realizând o variantă deosebit de valoroasă estetic.

Tudor P a m f i l e, încă din 1913, arăta grăitor : „Cînd îmi făceam stagiul 
de plutonier, căprarul Ciobanu îmi dă înlr-o zi programul de dimineață, cum 
era obiceiul, și pe cealaltă parte văd începutul unui răvaș în versuri. . . Mi-a 
spus c-a început o scrisoare iubitei dar n-a avut timp s-o isprăvească. Spunîn- 
du-i s-o urmeze, a doua zi nu mi-a mai dat programul. . . însă mi-a dat cu 
sfială răvașul compus din patru cintece1 *) (S. n.).

în fața multor altor cazuri de acest fel, este de la sine înțeles de ee 
Petre V. H a n e ș 7 ) menționa încă din 1930, că „elementul epic e redus*1. 
Intr-adevăr, elementul epic este redus deoarece multe din părțile acestei 
specii provin din alte creații lirice.

Sub influența noii configurații a folclorului, în secolul XX, chiar specii

4) N. V. H o d o r  o ab il, Cintece ostășești culese de pe front. Iași, 1923, 10.
5) Pe la Roșu Ion, din Andric.șeni— Iași; culeg. Popa Sava, student la fac. de 

filologie— Iași.
6) Tudor P a m f i 1 e, Cintece de (ară. București, 1913, 6.
7) Petre V. H a n e ș ,  Poezii populare în scrisorile din răsboiu ale soldafilor, Extras 

din „Prietenii istoriei literare", 1930, 12.
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relativ noi ca amintirea care are comun cu răvașul versificat, modul de 
realizare a vehiculațici, au contribuit la îmbogățirea acestuia. 'I udor Pam- 
file, în 1905, a surprins o variantă care ne duce spre această concluzie, mai 
ales prin forma versului ca și prin unele din rezonanțele sale. I ii flăcău din 
Țepu (Tecuci), plecat la muncă în Covurlui, îi scria iubitei:

,,Draga mea, 
Ieri, inlrînd pe o portiță, 
Intîlnii o porumbiță. 
Porumbița îmi spunea : 
— Catinca nu te-a u ita " 8 ).

8) T. P a  m i i l e ,  op. rit.. 5.
9) De la Ion Lupii <lin l'nccști—Bunești—Fălticeni—Suceava ; culeg. Andrieș Gh., 

student la Fac. de filologie—Iași.
10) M. S a d o v e a n u .  Baltagul. BPT, 1953, 15.

Intr-un răvaș de dragoste din 1949. din l ucești—Bunești—Fălticeni, găsim 
incluse amintirile :

,,Te iubesc întotdeauna, 
Martor am pe Dumnezeu. 
Și ca drept recunoștință, 
Iți ofer numele meu“ .

,.ln grădina vieții mele 
Multe flori am cunoscut 
Dar mai dragă, dintre ele, 
Ca mata, nu mi-au părul“ 9 ).

Cînd răvașul este dominat de tristețe, de jale se face apel la fragmente din 
doina tradițională Cînd răvașul este <le dragoste, sînl folosite toate speciile 
liricii care o exprimă. Minunat observa Mihail S a d o v c a n u în Baltagul, cum 
pătrunderea acestei noi creații folclorice, a răvașului de dragoste, se reali­
zează în lumea salului, cu concursul tinerelului mai ales, cbiar dacă grupurile 
de vîrslă ale celor bălrîni nu o gustă, inițial. ..Feciorul dascălului Andrei, 
care face slujba la Piatra" adresează Minodorei Lipan, fiica Viloriei. o scri­
soare în versuri care se termină cu :

..Frunzuliță de mobor. 
Te iubesc și te ador.

Cbi|ă C. Topor“ ’«).

Vitoria își mustră fiica pentru ,,asemenea rușine", în timp ce Minodora 
caută s-o convingă că ,,acuma așa se spune". (Deși și-a scris opera în 1929, 
Mihail Sadoveanu avea în vedere o realitate caracteristică lumii satului, la 
începutul veacului XX).

Deosebit de interesantă ne apare ideea, care este în același timp și o 
constatare, că multe din scrisorile versificate, de proletarizare (însăilate în 
urma emigrației din Ardeal în America, la începutul veacului XX), ,.nu sînt 
altceva decîl jalnice reportaje cu privire la cauzele emigrării, la incidentele 
călătoriei peste ocean, la modul de viață american, la suferințele fizice și
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morale" și că au însușirile unor adevărate jurnale orale, așa cum subliniază 
Adrian F o c h i 11). (Nu putem li de acord cu faptul că ele ar arăta ca 
niște balade, chiar dacă uneori sînt presărate cu pasaje narative). Folosirea 
narațiunii se face în scopul prezentării obiectivizate a stărilor sufletești, a 
cauzelor acestora. Ia tă cîlcva fragmente care ne fac să înclinăm spre această 
concluzie :

11) Adrian F o c h i ,  Contribuții la cercetai eu cinteeului muncitoresc. «Revista de fol­
clor», 5 (1960), nr. 3— 1 ; 85.

12) Ilari alese, din poezia populară. Bl’T, 1960, 192.
13) 1'. \ .  II a n e ș .  op. cit.. 9.
14) Ștefan C u c i u r e a n u, locul citat în text.

Un dezrădăcinat scria mamei sale, în perioada aceea :

„Tot mi-ai zis, maică, să-ți scriu 
Dacă io-n București viu, 
Că cum îi lumea pe-aiei, 
Cum lucrează prin fabrici" 12).

0  lînără plecată de acasă nota :

„De cînd am plecat de-acasă, 
Tare-s cu inima arsă.
De cele opt luni de zile
N-a rămas carne pe mine. . .“ 13).

Un ostaș de pe frontul primului război mondial, îi întreba pe eci de acasă :

,3  ă întreb încă o dată 
De-ați ieșit cu munca toată. 
P rășilu l cînd ați termenal, 
Griul dac-a ți secerat, 
Vitele dc-s sănătoase
Și ce mai aveți pe-acasă. . . “ *■*).

Este necesară însă înțelegerea faptului că aspectul de reportaj, de jurnal, 
al răvașului soldățesc și de proletarizare (de înstrăinare) nu este la fel de 
evident ca în cazul creațiilor literare similare culte și că înregistrează parti­
cularități date de mînuirca greoaie a condeiului, de către cei care îl folosesc 
rareori în viață.

Forma în care este concretizat conținutul răvașului versificat, conținut 
rezumat pînă aici, de cele mai multe ori înregistrează aspecte apropiate de 
cele ale folclorului tradițional. Nu se poale spune însă că clementul nou 
este exclus.

Amintisem, în primul rînd, de faptul că această specie se distinge prin 
cele trei părți constitutive care de obicei pot fi identificate în toate variantele. 
Din ele. introducerile și încheierile sînt oarecum fixe, desfășurîndu-se după 
anumite modele care ar putea fi — prin cercetare — identificate în proto­
tipuri numărate.
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Formulele introductive sînt dictate dc necesitățile de a arăta cui este 
adresată scrisoarea. Trimițînd răvaș soției sale, un sergent, în 1917, începe 
cu versurile :

„Foaie verde și-o negară, 
Scumpă, dragă, Mărioară. 
Sînt doi ani în primăvară 
De cînd lupta a-nceput 
Și noi nu ne-am mai văzut" 15) .

într-un răvaș publicat de Ștefania Golopenția și conceput de Veronica Găbu- 
dcan 16), introducerea este în proză și arată astfe l: „Dumisale Muntean 
Susană. Predată în 11 ianuarie 1939. Prinu această mică scrisoare îți comu- 
necu dragă lele Susană cumu că ieu. .“ Trecerea la pasajele versificate se 
face pe nesimțite. Și în unele răvașe din Moldova, din ultimii ani, introdu­
cerea este realizată uneori în proză17). Dar cele mai frecvente sînt introdu­
cerile din care dăm următoarele variante :

„Mai întîi și la-nceput, sau : „Mai întîi de-a mea scrisoare
Te cuprind și te sărut. Iți doresc zile ușoare
le  sărut numai prin scris Și o viață cu iubire,
Că te văd noaptea prin v is " 18). Și cu dor de întîlnirc" 1#).

Aceste formule introductive realizate în manieră tradițională au avut mai
mulți sorți de încctățenire în răvașul versificat. Au mai existat însă și alte 
încercări de a crea formule introductive în scrisorile de care ne ocupăm, în 
special cînd autorii lor depășeau întrucîtva cultura folclorică, avînd contin­
gențe cu operele artistice și literare culte. Chiar dacă încercările lor nu s-au 
terminat victorioase, faptul în sine merită să fie discutat deoarece atrage 
atenția asupra naturii neîndoielnic folclorice a speciei de care ne ocupăm. 
Ceea ce n-a fost în concordanță cu idealurile etico-estetice ale creatorilor și 
purtătorilor dc folclor, ceea ce n-a fost legat de bunele tradiții ale acestora, 
n-a putut răzbate din sfera creației individuale în cea a creației colective. 
N. V. H o d o r o a b ă 20), involuntar, ne demonstrează acest lucru prin publi­
carea unei scrisori din 1917, care începea a s tfe l:

„lubiții mei, de lingă voi cînd am plecat, 
Am plîns puțin și am oftat.
Mă mîngîiam încet cu gîndul
C-o să vă văd cît de curînd îmi vine rîndul".

15) Pi'. V. H o d o r o a b ă ,  op. cit., 39.
16) Ștefania G o l o p e n ț i a ,  0  poetă populară: Veronica Găbudean. «Revista de 

folclor», 2 (1957), nr. 1—2, 101.
17) Materialul de la Magdalena Cojocaru din Andrieșeni—Iași, cules de Popa Sava, 

student la Fac. de filologic—Iași.
18) Dc la Parascliiva Costna din Andrieșeni—Iași ; culeg. Popa Sava, student la 

Fac. de filologie—Iași.
19) De la Roșu Ion din Andrieșeni—Iași ; culeg. Popa Sava, student la Fac. de 

filologic—Iași.
20) N. V. H o d o r o a b i i ,  op. cit., 41—43.
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Această introducere de răvaș mai pledează și pentru receptivitatea unei baze 
sociale relativ largi, pentru specia de care ne ocupăm. Indiferent de formele 
]>e care le ia, forme care pot ajunge curioase în anumite împrejurări, o 
specie care înregistrează multe variante dovedește chiar și prin ceea ce are 
nefolcloric, că este folclorică.

După părerea noastră, formulele introductive relativ fixate pot fi mai 
des întîlnite în folclorul de dincoace de munți, în timp ce în folclorul arde­
lenesc, latura individuală a acestei specii folclorice este accentuată și prin 
varietatea modalităților de adresare a scrisorilor.

Q t privește prezența formulelor de încheiere, aceasta este mai generală 
și mai bine cristalizată în răvașele soldățești decît cele de înstrăinare prin 
proletarizare și în cele soldățești transilvănene decît în cele soldățești de 
dincoace de mun|i. Observația aceasta întărește constatarea adineaori schi­
țată, că în răvașul versificat din Ardeal, notele individuale sînt mai pro­
nunțate decît cele colective. Să vedem însă cîteva din încheierile pe care le 
avem la îndemînă. Gheorghe Cernea a publicat din regiunea Cohalmului, 
Tîrnava Mare, destule piese de acest fe l21).

21) Gheorghe C e r n e a ,  Doine de răsboiu (1914—1919), din regiunea Cohalmului, 
jud. Tîrnava Mare, Sibiu, 1941, 14, 5, 19.

22) Din comuna Malifal.

„Foicică măr rotat, 
li compusă de-un bărbat. 
E dini comuna L'ngra 
Și îl cheamă Ion Oprea"’.

sau : „Frunză verde garofiță, 
Sunt făcute de-o fetiță. 
Și iar verde ca iarba 
O chiamă Paraschiva 
Și pronumele Florea“ .

Alteori, numărul indicațiilor în legătură cu autorul depășește orice așteptări :

„Foaie verde de podbeal 
Ii făcută în spital.
In spitalul din Brașău, 
Făcută de dorul tău.
Scrisă în cazarma Neagră 
Pentru mîndra mea cea dragă. 
Foaie verde de pe deal, 
Eu sunt chiar mătifălean 22). 
Foaie verde buruiană
Și ]>c minc-așa mă chiamă ; 
Foaie verde de bujor, 
Mă cheamă Leaneu Victor14.

îneît anonimatul autorilor răvașelor versificate luate în parte, cade. Lipsită 
de anonimat, oricare din aceste scrisori însă, nu poate fi îndepărtată din 
folclor pentru că este creată pc baza acestuia, potrivit sU’ucturii sale etico- 
cstetice. Mai mult decît alît, răvașele versificate sînt folclorice nu numai 
prin originea părților lor componente, cît și prin faptul că există anumite tipuri
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de răvașe pe care într-o formă aproape identică le foloseau înstrăinații îndu­
rerați pentru depărtarea de familie, dezamăgiții, îndrăgostiți! etc. Deși ex­
primă stări sufletești și consolidează relații dintre diferiți indivizi, răvașele 
versificate subscrise de anumiți inși sînt reprezentative pentru o îmlreagă 
categoric, pentru o adevărată colectivitate, au prin aceasta natură folclorică.

Dezvoltarea trăsăturilor individuale ale acestei specii merge mînă în 
mînă cu creșterea bagajului cultural nefolcloric al mediilor folclorice. Se pare 
că în primele sale faze de existență, răvașul versificat n-a cunoscut sforțări 
de imortalizare a numelui autorului ca cele notate mai sus. Tudor Pamfile 
amintește doar de un final în care orice intenție dc acest fel lipsește.

„Și ca sfîr.șil la scrisoare 
Ți-aș mai da o sărutare. 
Să-mi trimiți și tu scrisoare ;

Pe scrisoare, 
Mindră floare’*2 3 ).

23) T. P a ai f i 1 c, tip. cit , 5.

Poate tocmai de la o astfel de creație populară, în care ritmul ca și alter­
nanța versului lung cu cel scurt ne. conduc înspre această idee, a pornit și 
Miliail Eminescu în Scrisoarea a 11 l-a, poate de la versurile care circulau pe 
atunci în Transilvania și pe care V. Alexiu, culegîndu-lc le-a publicat în «Con­
vorbiri literare» din 1 noiembrie 1888, cuprinzând și p asa ju l:

,,Trimite-mi, mindră, trimete 
Ce-o fi-n sal la voi mai verde: 
Cosița, petelele, 
Ochii și sprîncencle : 
Oehiții și gurița 
Să-mi stîmperi inimuța. . .“ .

Cit dc apropiate dc toate acestea sini imaginile marelui poet, atunci 
cind scrie :

„Lingă cortu-i, unul dintre fiii falnicului domn. 
Sta zîmbind de-o amintire, pe genunchi scriind o carte, 
S-o trimiță dragei sale, dc la Argeș mai departe.

De din vale dc Rovine 
Grăim, Doamnă, către 'line, 
Nu din gură, ci din carte, 
Că ne ești așa departe. 
Tc-am ruga, mări, ruga 
Să-mi trimiți prin cineva 
Ce-i mai mîndru-n valea (a : 
Codrul cu poicnclc, 
Ochii cu sprînccnelc“ . . .
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Stăruința marelui nostru poet asupra răvașului versificat nu putea izvorî 
decît din convingerea sa fermă despre valorile elico-esteliee ale acestei creații 
folclorice. Iată de ce socotim că observațiile Iul P. V. II a n o ș care arăta că : 
..Poezia aceasta e un exemplar de poezie intermediară între cea cultă și cea 
populară. . . repudiată și de cea dintîi ca și de cea din urmă", deși exprimă 
o realitate a vremii, pot fi corectate așa cum însuși autorul lor a sperat, 
pentru că : „Totuși, în ciuda învățaților, varietatea aceasta trăiește, își înde­
plinește mai departe rolul ei de a emoționa publicu-i respectiv și trăiește din 
rolul și cu funcțiunea aceasta1124).

Creată în 1881, poezia lui Emincscu mai atrage atenția încă asupra unui 
fapt, că la timpul respectiv, în Ardeal, a cărui realitate folclorică fusese 
cercetată dc poet, răvașul versificat se impunea observatorului fin și atent. 
De altfel, în același sens pledează și opera lui G. Coșbue care cu ani mai 
tîrziu (1900) a dat la iveală O scrisoare de ia Muselim Selo, unde primele 
versuri spun :

„Măiculo dragă, cartea mea 
Găscască-mi-te-n pace.
Pc-aici c vînt și vreme grea 
Si Anton al Anei zace. . .“

în timp ce ultimele amintesc de aceleași izvoare folclorice :

,,Să te mîngîie dumnezeu, 
C-așa e la bătaie.

Și-am scris această carte eu 
Căprarul Nicolac11.

La același capitol al valorii artistice, al problemelor legate de forma 
răvașului versificat, mențiuni deosebite trebuie aduse în legătură cu elemen­
tele de plastică (desen stilizat, așezare în pagină) ale speciei Există obi­
ceiul de a scrie :

,....in lung și-n lat. 
Să nu crezi că tc-am uitat1125).

în colțuri, pe bîrtic dantelată prin tot felul dc tăieturi făcute cu foarfecă (în 
colecția tovarășului Ștefan Cuciureanu există materiale de acest gen, unice 
prin valoarea lor, fiecare din ele puțind constitui obiectul dc cercetare și pre­
zentare a unor studii și articole despre plastica folclorică romînească). Fie 
că este vorba dc plic ori de carte poștală, pe liîrtia dc corespondență ori ț>c 
lața scrisorii, sc desenează: păsărele, flori, mîini care se strîng, iepurași și 
chiar — cum menționează M. Sadoveanu — „îngerași înaripați și încununați

2-1) P. V. II a ii e ș, op. cit., 9.
25) Dc la Ileana Lupii llreaniătă din Lncești—Buneșli—Fălticeni ; culeg. Andrieș Gli., 

student, la Fac. dc filologic—Iași.
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cu trandafiri1128). Numai rareori aceste desene sînt realizate policrom; uneori 
o singură culoare de cerneală ori de creion fiind suficientă pentru a duce la 
obținerea schiței dorite. Fiecare element de plastică are o anumită semnificație 
îneît poale fi vorba de un adevărat simbol al desenelor, al liniilor care se 
trag. (Mai ales în răvașele de dragoste soldățești).

In sfîrșit, cîteva mențiuni mai trebuie făcute în legătură cu denumirea 
pe care această specie folclorică a primit-o, din partca propriilor săi culti­
vatori. In Transilvania — mai ales — răvașului versificat i se spune : carte, 
(de unde și denumirea dată scrisorilor soldățești dintre 1914—1919, de 
cărfi de război21). Denumirea de răvaș folosită în întreaga Moldovă este 
tot dc origine populară, tot așa cum în ultimul timp poate fi întîlnită și cea 
de compunere care sugerează folosirea unor canoane școlărești, ca și accen­
tuarea laturii individuale a creației.

Lirica noastră folclorică a cunoscut și cunoaște un marc număr de cîn- 
tece și doine scurte, alcătuite doar din patru versuri ; și aceasta, de multă 
vreme încă, Observînd conținutul creațiilor respective ne putem da seama că 
ele se referă totdeauna la aspectele cele mai generale ale vieții, ca și la 
diverse momente intime din viața creatorilor.

Sub influența creației culte care devine mai mult cunoscută maselor 
populare prin intermediul școlii, presei, creatorii populari sînt stimulați în 
sensul unor contribuții al căror caracter individual să fie cît mai subliniat. 
Lirica intimistă, cea filozofică, sc cultivă începînd cu sfîrșilul veacului XIX, 
tot mai intens.

Generalizarea relativă a cunoștințelor de carte influențează masele în 
sensul folosirii scrisului pentru întocmirea unor jurnale intime ale creatorilor 
de folclor, întîlnilc obișnuit sub forma unor caiete și carnete. Este vorba deci 
de o practicare pe scară largă a unui procedeu care odinioară — în feudalism 
— era la îndemîna unui grup reslrîns de oameni, la îndemîna diecilor și 
pisarilor dc care dispuneau curțile și biserica feudală. Consemnarea marilor 
evenimente în ziare, reviste, face ca acestea să nu mai fie menționate în 
.,jurnalele11 personale ale reprezentanților mediilor folclorice, primul loc ocu- 
pîndu-1 doar însemnările legale de viața inlimă. l’c dc altă parte, larga în­
trebuințare a cîntecului orășenesc, răspîndirca de care acesta se bucură, 
influențat dc șansonetele și șlagărele străine, determină ca în jurnalele intime 
să se acorde un interes deosebit, notării cîntecelor modeme. Desigur, avanta­
jele oferite de folosirea scrisului, în privința protejării eforturilor memoriei, 
au fost extinse și asupra creației folclorice tradiționale care este notată tot 
mai des, de cultivatorii săi. Poate fi vorba chiar de o tendință largă de a 
scrie cît mai multe din piesele repertoriului literar, muzical și dramatic, 
tendință manifestată mai întîi în Transilvania, ca urmare a dezvoltării social- 
econoinice mai înaintate cunoscută de această provincie.

26) M. S a <1 o v e  a nu, op. cit., 16.
27) 1'. \ .  II a n e  ș, op. cit., 5.
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Dezvoltarea practicii „jurnalului" care mai tîrziu s-a numit uneori 
album, impune mari transformări în concepția generală despre creație, în 
mediile folclorice. Sînt remarcabile în acest sens schimbările raporturilor din­
tre ponderea aspectului individual și cel colectiv, ale creației populare28). 
I’rin accentuarea laturii individuale a procesului de creație apare într-o nouă 
lumină chiar anonimatul, una din trăsăturile specifice folclorului29).

28) V. A d ă s e ă l i t e i ,  Despre actul creației folclorice. «Revista de folclor», 4 
(1959). nr. 1 - 2 .

29) V. A d ă s e ă l i t e i ,  Caracterele specifice ale creației folclorice literare. «Revista 
de folclor», 5 (1950), nr. 3—4.

30) I’iul I. P a p a d o p o l ,  Poeții Văcărești. București, 1940, 129.
31) N. V a r l o j  a n, Contribufiuni privitoare la originile liricii rominești in Principate. 

«Revista filologica», I (1927), Î03.
32) A se compara „Stihurile băhicești“ care unnează, cu variantele Ia „Cîntecul 

befivului“ :
„Voi să beau să fiu beat mort,
Inimă rea să nu port, 
S aud cepul scîrtîind 
Și ploschi|a gilgiind, 
Să beau, să strig, să răcnesc, 
Să cînt, să mă veselesc”,

publicate în: M u m u le a n u , H r i s o v c r g h i ,  C u c i u r e a n u ,  Scrieri alese. București, 
1909, 27.

în aceste condiții se dezvoltă larg — după opinia noastră, la răscrucea 
dintre veacurile XIX și XX — o nouă specie a liricii folclorice : amintirea.

Fără îndoială că „amintirea11 n-a putut apare din nimic. La sfîrșitul vea­
cului XVIII, Alecu Văcărescu30) nc-o arată de fapt atunci cînd scrie: 
„Această epigrafă s-au cusut la o „gevrea“ , dînd versurile :

„Cum se întoarce după soare
Pururea această floare;
Așa inima din mine 
In veci umblă după tine11.

Faptul că pe atunci se afla doar într-o formă incipientă este confirmat 
și de alte documente. Doar în caietul lui loniță Popa (mai vechi decît 1778), 
pe foaia 71 găsim : „Solomon zice așa : că de ar fi toată Mare Neagră 
cernială și năsipul mării condeile și stele ceriului dascălii și pînza ceriului 
hîrtie, încă n-ar pute scrie răutate m ueriască",31) paragraf care mai tîrziu 
s-a cristalizat în cunoscuta amintire :

„De-ar fi ceriul o hîrtie
Si oceanul călămări 
încă n-aș putea a scrie 
Ale melc supărări11.

Mai ales în al doilea sfert al veacului XIX, cînd Anton Pann, Chiosea, 
Nănescu, și alții ca aceștia dezvoltau o literatură manuscrisă și tipărită cu 
accentuat caracter popular, se pare că „amintirea s-a consolidat o dată cu sti­
hurile „băhiceșli11 ca cele ale lui Barbu Paris Mumuleanu 32), stihuri pe care
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Ic găsim în variante chiar în caietele .și albumele personale ale veacului 
următor. Al. llrisoverghi — poet moldovean — scria doar în 1837. destule 
,. fragmente" și însemnări ,,pe un album", din care unele arată după cum 
urmează :

,,De-ai fi, doamne, prea puternic, d-ai fi drept răsplătitor, 
N-ai lăsa să se-ndoiască de tine un murilor".

Sau :

.,l’-un ibovnic eu credin|ă ce în veci te va slăvi 
_\u-l uita în depărtare ; .și ori și unde vei fi, 
Zi, citind aceste rînduri, cu o inimă curată : 
,,1’e acel ce-a scris acestea, nu-1 voi uita n iciodată" ,"3 3).

Construită de regulă doar din patru versuri, lapidară, amintirea este larg 
cultivată în toate caietele, carnetele, albumele și scrisorile intime ale creato­
rilor de folclor.

Adesea, cel care întocmește un album de versuri populare acționează po­
trivit legilor generale ale circulației folclorului, modifică, crează variante pe 
care le subscrie, ea și cum ar fi autorul lor integral. In realitate, contribuția 
personală este doar parțială. Creația individuală rcalizîndu-se în scris, nu 
rupe total legătura eu maniera tradițională orală de creație. Un exemplu 
grăitor jie oferă următoarea amintire care surprinde această caracteristică :

,,Astăzi, pe la ora șasă 
Trag un scăunel la masă 
Și pe dînsul mă așez, 
Trei cuvinte să-ți d ic tez"3 4).

Așadar, ereind în scris, autorul nu este împiedicat de a se aju ta de oralitate, 
rostind ceea ce urmează să noteze.

Alte amintiri subliniază caracterul epistolar întrunit de această specie. 
Pentru că în multe cazuri, amintirile se transmit de la un ins la altul, se 
scriu în album de către prieteni, se includ în scrisori. în răvașele versificate. 
Faptul are o explicație bine determinată. Dacă în limitele oralității creația 
folclorică intimistă nu putea fi comunicată de la distanță persoanelor dragi, 
in condițiile cunoștințelor de carte, vehicularea ei cu direcție precisă, de la 
distanță, devine ușor posibilă. I n autor de amintiri legal de folclorul tradi­
țional prin mii de fire, notează :

..Cucii e în lă , v înlu bale, 
M-apueai să scriu o carte ;

33) M u ni u 1 e a n ti, II r i s o v c r g li i, C u c i  u r e a n u, Serieir alese, București, 
1009, 68.

31) De la Titnasc Coslici ilin Ouiceni—liilliceiii ; culeg. Murariu Octavian, student la 
1 ac. de filologie, Iași.
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Cu creion de săh’ioară, 
Cu dor de la inimioară. 
Căci de jălc și de dor 
M-am făcut un scriitor1135)

Ani subliniat însă că și problema anonimatului se înfățișează într-o lu­
mină nouă. Dreptul de folosință pe care și-l ia orice consumator de folclor, 
dreptul de a interveni totodată în textele comun folositi', ca și posibilitatea 
de a crea din nou, de a da viață unor producții cu totul personale, capătă 
o extindere m ărturisită. Nu sînt puține mențiunile cu privire la autorii cre­
ațiilor înserate în caiete, carnete și albume, chiar dacă ele exprimă doar 
adevăruri parțiale.

„Costel ini-c numele, 
Făghian pronumele.
In Avrăme.ști locuiesc, 
Eu pe tine te iubcsc“ M ).

sau :

„Săftiea mi-i numele, 
Puiu pronumele.
în  Vetri.șoaia locuiesc. 
Și pe tine te iubesc1137).

Acestea sînt doar cîteva din amintirile care dau mărturii despre propriii 
lor creatori.

Cine sînt însă creatorii acestor amintiri, căror categorii sociale, căror 
grupuri de vîrslă aparțin ei ? Acestea sînt întrebări la care prin cercetarea 
unui material bogat, nu putem rămîne fără nici un răspuns. Grupurile de 
vîrstă tinere, de ambele sexe, au preferat și preferă, îndeosebi, amintirea. 
Este o dorință firească de a asigura pentru viitor elementele necesare re­
constituirii trecutului intim, de a pregăti materialul eventualelor aduceri 
aminte. Acceptarea și utilizarea acestei specii se face mai ales cînd pe lingă 
clementele culturale tradiționale, repertoriul spiritual este lărgit prin ală­
turarea unor elemente ale artei și literaturii culte. Se poate vorbi de un 
impuls țic care creația cultă, involuntar, l-a dat creației folclorice de amin­
tiri. Ostașii în termen, mai ales, le notează, le cultivă, le creează din nou, 
folosindu-lc în epistolele lor. Faptul n-a rămas fără consecințe deoarece 
Ielele cu care ei sînt în corespondență ț i  le-au însușii în aceeași măsură. 
Folosirea lor se prelungește și după durata serviciului militar, piuă la 
căsătorie. O dată căsătoriți, tinerii și tinerele renunță la jurnalele intime, 
consideră — pe bună dreptate — că încep o viață deosebită, cu griji, cu

35) Idem.
36) De la Făghian Cos tel din Avrămeș t i— Bîrl a d ; culeg. Romașcu Olga, studenta la 

Institutul pedagogic — Iași.
37) De la Să fiica Puiu din Vctrișoaia— Huși : culeg. Cioarec loan, stud. la Fac. de 

filologie — lași.
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alb tentative de creație poeticii. Astfel, tinerețea se dovedește a fi un factor 
de reală activizare a creației de amintiri. Această specie a liricii folclorice 
mai este cultivată larg de micii funcționari, de muncitorii tineri. Faptul 
că, în albumele elevilor și elevelor de vîrstă mai mare, ocupă un loc de 
frunte, pledează pentru înțelegerea amănuntului că un impuls deosebit 
în dezvoltarea acestei specii îl dau elementele artei și literaturii culte.

Intr-adevăr, cultivate de aceste categorii diverse, amintirile iau înfă­
țișări diferențiate. Sub influența folclorului structurat în manieră tradi­
țională care stă pc prim plan în bagajul cultural al soldaților, tinerilor și 
tinerelor din sate, ele sînt concepute adesea în stilul caracteristic creației 
respective. Iată cîtcva amintiri ostășești care nu numai prin forma lor, ci și 
prin conținut, vorbesc despre legătura dintre această specie și mediul fol­
cloric tradițional:

„Pe o frunză de stejar 
Scrie doru-un militar.
Si îl scrie cu credință, 
La o singură fetiță“.

sau : „Azi e zi de sărbătoare.
Ce frumos e-n sat la noi !
Și cu stau de santinelă 
La postul numărul doi“.

ori : „Stau picior lîngă picior,
Cu arma pentru onor.
Și îi horă-n satul meu.
Ce folos că nu-s și eu?“ M ).

sau : „Armata nu este grea
Dar c greu dorul din ea.
Armata este frumoasă 
Dar e greu dorul de-acasă“,

o amintire apărută acum cîțiva ani, în condițiile armatei democrat-populare.

sau :

„Bate vîntul florile
Greu primesc scrisorile. 
Ori poșta nu merge bine, 
Ori tu m-ai uitat pe mine"99).

0 tînărâ dintr-un sat moldovenesc își concepe amintirile In aceeași manieră 
tradițională :

38) Dc la Tudose Gh. din Oniceni—Fălticeni. (Și-a făcui armata la Turnișor—Sibiu). 
Culeg. Murariu Octavian, student la Facultatea de filologie — lași.

39) De la Ailenii Vasile din Cioca—Boca, Șcheia—Negrești, Iași ; culeg. Văsîi Vaaile, 
student la Facultatea de filologie — Iași.
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„Bade, de dragostea noastră 
A crescut un pom pe coastă 
Și de vrei să ne iubim, 
Hai, bădiță, să-l privim : 
Și de vrei să ne lăsăm, 
Hai, bădiță, să-l săpăm"40).

40) De la lacoban Domnica din Comăncști, Gura—Humorului, Suceava ; culeg. Luca 
Arbore, student la Fac. de filologic — Iași.

41) De la Săflica Puiu din Vetrișoaia—Huși ; culeg. Cioarcc loan, student la Fac. 
de filologie — Iași.

42) Dc la V. Cremenițchi din Bulăccana, Gura—Humorului, Suceava ; culeg. Tufă D., 
student la Fac. dc filologie — lași. .

43) Dc la Măieran Liviu din Comănești, Gura—Humonilui, Suceava ; culeg. Luca 
Arbore, student la Fac. dc filologic — Iași.

44) Dc la Gazda Albina din Bainc(—Suceava ; culeg. Nichiforiuc D., student la 
Institutul pedagogic — Iași.

45) De Ia Tudosc Gh. din Oniceni—Fălticeni ; culeg. Murariu Octavian, atudent la 
Fac. de filologie — Iași.

sau : „Scuză, dragă, scrisul meu 
Că nu-s fată de liceu
Și sînt fată de la țară
Cu patru clase primară"41).

Aceste grupuri cultivatoare ale amintirii îi asigură adesea rezonanțe de doi­
nă, de cîntec de dragoste sau satiric, de blestem ori de răvaș versificat. 
Pentru că sînt multe amintiri care au chiar această proveniență, care s-au 
formal prin individualizarea unor fragmente din speciile amintite mai sus. 
Poate tocmai de aceea, unele creații de acest fel ajung să întrunească deo­
sebite calități ctico-estetice.

Folosirea fragmentată a doinelor reiese din exemplul următor:

„Cită boală-i pe sub soare 
Nu-i ca dorul arzătoare. 
Căci dorul unde se pune, 
Face inima cărbune"42).

Folosirea cîntecului tradițional este arătată de piese ca :

„Spune mîndr-adevărat sau : „Nici o boală nu-i mai grea
Care gînduri ți-ai luat ? Ca dorul și dragostea
Gîndul ca să mă iubești De boală zaci și te scoli,
Sau ca să mă părăsești?"43). De dragoste zaci și mori"44).

Folosirea blestemului este prezentă în :

„Cine iubește și lasă, 
Crească-i mărăcini în casă. 
Să nu-i poată ocoli 
Și pe altul a iubi"45).

Cît despre folosirea fragmentelor de răvaș versificat, aceasta poate fi 
des întîlnită, ca urmare a interferențelor curente dintre cele două specii, 
lată un final de răvaș, detașat ea amintire :
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,,Și vizînd căci fila albii 
Este plină dc-al meu scris, 
îmi închei a mea scrisoare 
Și aștept al tău ră sp u n s" 40).

Sînt numeroase și detașările formulelor introductive, ca :
„Slînd la masă, stînd pe gînduri
Iți compun aceste rînduri.
Mai întîi și la-nceput, 
Te cuprind și te săru t“ 47).

Chiar dacă, fragmentele de răvaș devenite amintiri sînt inconsistente ca opere 
literare de sine stătătoare, observarea lor este instructivă în privința rolului 
pe care îl îndeplinesc de obicei, acela de a constitui materiale la îndemina 
cultivatorilor răvașului versificat, materiale care legate în funcție de necesi­
tăți momentane, să poată duce la închegarea unor epistole cîl de cît unitare.

In ceea ce privește structura creațiilor care aparțin școlarilor și func­
ționarilor primelor patru decenii ale veacului nostru, ca este cu totul alta, 
Chiar dacă adesea sînt folosite amintirile bazate pe folclorul tradițional, 
acestora li se alătură nenumărate creații care exprimă certe năzuinți spre 
stilul literaturii culte, spre vocabularul acesteia, spre rezolvările poeziei 
intimiste scrise. '

Lipsite de aportul experienței celor maturi, amintirile școlarilor sînt ca­
racterizate mai ales de vîrstă. In ele răbufnește un sentimentalism adolescent 
ofensiv tocmai prin aceasta — desuet. Ia tă  cîtcva exem ple:

,,Pe fereastra școlii noastre sau : .,Tristă este păsărică
Stau adesea și privesc Care cîntă în zadar
Și cu utilii plini de lacrimi Dar mai tristă  este viața
Tot la line mă g în d esc"48). Unui tinerel șc o la r" 4®).

în penița unor școlari cu talent și asupra cărora influența literaturii 
culte s-a m anifestat cu deosebit folos, pot apare creații cu puternice rezo­
nanțe ale liricii culte, eminesciene ori de altă proveniență. Astfel, nu sînt 
lipsite de reale calități, compoziții ca următoarele :

,,La țioarta sufletului tău 
Mulți tineri au să bală 
Dar cheia am fural-o eu 
Și poarta-i încuiată" 5 0) .

sau : Mi-e tristă inima și-amară 
Ca o cenușă stinsă n ta lră . 
Cînd am iubit înlîia oară, 
Am dat de-o inimă de p ia tră 51).

46) De la Larion Teodor din Adîncata — Suceava ; culeg. Chircit Gheorglie. student la 
Institutul pedagogic — Iași.

47) De la Alecu Giușcit din Vaslui ; culeg. Maloș C. student la Institutul pedago­
gic — Iași.

48) De la Scipansclii Erika din Baineț—Suceava ; culeg. Nicliiforiuc Dumitru, student 
la Institutul pedagogic — Iași.

19) De la Gazda Albina din Baineț-—Suceava ; culeg. Nicliiforiuc D.. student la 
Institutul pedagogic — Iași.

50) Idem.
51) Ștefan Cu c i u i e a n u, op. cit.
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Aderențele la literatura cultă sînt uneori și mai directe incit strofa din crea- 
liile lui Eminescu, Coșbuc, circulă ca adevărate amintiri cu caracter filozo­
fie. Acest fapt ne este arătat de un material cules de la un funcționar vas­
luian care-și întocmise jurnalul in deceniul IV al veacului nostru. Iată-1:

„Din codru rupi o rămurea.
Ce-i pasă codrului tic ea ?
Cc-i pasă unei lumi întregi 
De moartea m ea?“ 5 2).

De altfel, tendințe similare răzbat și în creațiile de acest gen. bazate pe 
folclorul tradițional. Pentru că spun versurile :

..De aș fi ca Einincseu.
I n poet cutezător.
Ți-aș trimite, dragă, țic, 
Aninai versuri de amor“ B ).

Dar năzuințele c.ătrc literatura cultă, către vocabularul acesteia, către re­
zolvările liricii intim iste scrise, nu se termină totdeauna cu succese. Dim­
potrivă, cele mai multe eșuează. Numai rareori ele pot fi surprinse într-o 
conjunctură fericită.

„Ți-am trimis o floare albă 
încărcată cu parfum 
Dar e calea prea departe 
Și se scutură pe drum“ M ).

Utilizarea cuvintelor noi este stîngace — cel mai adesea — ajungînd să 
provoace nedumeriri și ilaritate. Ceea ce înseamnă că limita năzuințelor spre 
literatura cultă nu este înțeleasă în toate cazurile și nu totdeauna este ju ­
dicios respectată. Nu ne putem opri să nu dăm și un astfel de exemplu ;

„Mai am un singur dor, 
Micuța mea copilă. 
Coboară din implor 
Să facem o id ilă " 5 5 ).

Din această cauză, caracterul plin de seriozitate pe care îl au cele mai multe 
amintiri ajunge să lipsească uneori ; realitate pe care o intuiesc și purtă­
torii bunelor tradiții folclorice, atunci cînd întîlnindu-le, le selecționează. 
In carnetele și caietele tinerilor și tinerelor din sate, este drept că apar 
creații naive dar niciodată nu apar creații supărătoare.

52) De la Alecu Giușcă din Vaslui ; culeg. Maloș G., student la Institutul pedago­
gic — Iași.

53) De la Cazma Mihai din Andrieșeni— Iași; culeg. Popa Sava, student la bac. 
de filologie Iași.

51) De la Săftica Puiu.
55) De Ia Alecu Giușcă.

12 — Analele 111 a
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Mai trebuie arătat și faptul că elevii și midi funcționari au căutat să 
îmbogățească amintirile prin împrumuturi realizate din alte specii literare 
de curînd folclorizate. Sub influența lor — credem noi — stau fragmente 
de romanță și cîntece moderne, devenite opere de sine stătătoare, cu cir­
culație proprie :

„Din amintiri eu parcă văd, sau : „Aș dori din piept să scot
Nu vei păstra nici una, Inima cu dor cu tot,
Căci ochii care nu se văd Să o pui pe pieptul tău.
Se uită-ntotdeauna” 56). Să suferi ce sufăr eu“ 57).

56) De Ia Gazda Albina.
57) De la Maieran Liviu.
58) De la Gazda Albina.
59) De lă Scipanschi Erika.
60) De la Larion Teodor.
61) De la Ssftica Puiu.

sau :
„E greu să uiți trecutul 
Cînd încă mai iubești.
E greu să uiți sărutul 
Furat pe sub ferești” 58).

De o însemnătate deosebită ni se pare modul de realizare a sincretis­
mului acestor creații folclorice. Lipsite de muzică și de elementele coregra­
fice care însoțesc cel mai adesea operele literare populare, amintirile se 
sprijină în mod deosebit — în procesul circulației lor — pe clemente de 
plastică. Chiar dacă ele nu ajung la ilustrații simbolice bogate, așa cum 
se întîmplă cu răvașele versificate, se caracterizează totuși prin frecvente 
intercalări de desene stilizate reprezentînd ramuri și flori, păsărele care-și 
ciripesc etc. Pe aceste motive s-au și obținut unele creații ca :

„Pe-un coș cu viorele 
Stau două păsărele 
Cîntă și ciripesc. 
Eu pe tine te iubesc” 59).

Însăși poziția versurilor pe foile albumelor este adesea curioasă. Scrisul în 
linie oblică poate fi inlîlnit adesea, așa cum menționează de altfel, versurile :

..Nu uita. Cine ți-a scris 
Amintiri în curmeziș, 
Te iubește, te sărută, 
Niciodată nu te uită” 60).

sau : Amintire scrisă-n colț 
Să n-o poată citi toți. 
Numai tu s-o poți cili 
Și pe mine — a mă iubi” 01).

Nu s-ar putea spune că grija pentru aspectul plastic al însemnărilor me­
morialistice este de dată prea recentă. Este bine cunoscut faptul că așa au 
procedat în evul mediu, toți autorii manuscriselor ce s-au mai păstrat și
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dovedesc cu prisosință acest lucru. Maniera izvorăște dintr-o necesitate fi­
rească de a înfrum useța cit mai plin, elementele de consum spiritual.

Pentru a avea mai multe elemente care să ne ajute la creionarea con­
ținutului acestei specii folclorice, socotim necesară menționarea pe care ea 
o primește din partea propriilor săi cultivatori. Deosebit de semnificativ 
este faptul că deși denumirea de amintire primează, ea este adesea dublată 
de altele ea : suvenire9 2), cugetare9 3 ) (atunci cînd excelează printr-un con­
ținut filozofic) și chiar epigram ă9 4) (atunci cind cuprinde unele elemente 
satirice) și moft o (cum îi spun unii școlari).

Aceste denumiri indică de fapt cît de divers poate fi bagajul cultural 
al celor care cultivă specia de care ne ocupăm, baza socială relativ largă 
și diferențială a celor care o creează și o folosesc.

în strinsă legătură cu această problemă, explicîndu-i de fapt diferitele 
aspecte, este problema conținutului general al caietelor, carnetelor și albu­
melor de care ne-am folosit pentru selectarea exemplelor dale. Este evident 
faptul că alături de amintiri sini cuprinse nenumărate alte creații (ce-i drept 
lipsite de valoare artistică), fără prea multă legătură cu elementele folclo­
rului tradițional. Mulți dintre cultivatorii amintirilor dovedesc preferințe 
egale pentru cîntecul popular pe care îl notează, pentru cîntecul modern, ca 
și pentru încercări de a crea poezie proprie, pentru elemente de plastică, 
pentru ,,rețete“ humoristicc de dragoste sau de „am or“ . pentru oracole, 
monoloage, simboluri (create de militari în genul alfabetului m orse), „di- 
plome“ ale bețivilor. fumătorilor, cîntecc ale normalistelor și studenților, 
proză filozofică sau num ai’memorialistică ele.

Relatarea acestor aspecte dezvăluie clar că amintirea, cu toate parti­
cularitățile ei, răspunde unor precise necesități spirituale. Se știe că spe­
ciile s-au modificat permanent, au apărut, au excelat, s-au destrăm at, în 
funcție de nevoile epocilor. Amintirea, avînd un conținut memorialistic și fi­
lozofic, intimist în genere, întregește formele m anifestării epistolografiei 
folclorice. Pentru că atît o creație filozofică așa cum este :

„Omul este o lumină 
Oare arde pic cu pic 
Și arzînd așa într-una 
Se preface în nimic“ 85).

cit și creații intimiste memorialistice ca :

„P loaia cade-n picuri dese, sau : „A.șa-i viața de soldat
Vîntul ciută doina lui. Ca creanga de pom uscat.
Umbra nopții iar sc lasă, Pe creangă o bate vîntul
Lîngă mine nimeni n u -i"M ). Pe soldat îl bate gindul“ ” ).

62) La Alecu Giușcă, Scipanschi Erika, ș a.
63) La Gazda Albina.
64) La Alecu GiușcS.
65) Ștefan C u c iu r e a n u ,  op. c'l
66) De la Maieran Liviu.
67) De la Sllftica Puiu.
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sau :

,,l)e vrei să știi cit le iubesc.
în treabă  viului serii
Căci el adesea mi-a furat 
Suspinele du re rii1' 6 8 ).

deși opere ale unor indivizi izolați, determ inate de condițiile existente în 
epoci d iferite , au fo st preluate de colectivitate, au căpăta t natură colectivă 
cireulînd în scris.

Dacă în leg ă tu ră  cu alte creații folclorici' s-au făcut nenum ărate men­
țiuni în lite ra tu ra  dc specia lita te , in legătură  cu am intirea nu găsim nică­
ieri, nici m ăcar câteva cuvinte. I n singur lib rar cu o cu ltură populară bine 
con tu rată , I. Lăzărescu — O răștioara . a publicat în 1916. la O rașiic. b ro ­
șura in titu la tă  : Colecție folclorică de amintiri. sureidri. stripo turi și bles­
teme de dragoste, care cuprinde 1 13 am intiri și fragm ente dc răvaș versi­
ficat și reprezintă tipărirea propriului său album. Explicația acestei s itu a ­
ții stă — după părerea noastră  — în relativ recenta sa apariție  și — mai 
ales — în faptul că cercetătorii cu ltu rii populare au fost înclinați să-i nege 
caracterul folcloric. Noi socotim însă că este tim pul ca această specie a 
liricii folclorice să fie în s fîrș il prezentată  și s tu d ia tă , pentru  a dispune 
d - o oglindă cît mai fidelă a sim țirii m aselor populare. Cîl despre vechi­
mea pe care o are, credem că, apăru tă  în veacul X IX , ea s-a dezvoltat pe 
m ăsura răsp înd irii scris-cililuhii în mediile folclorice. Credem că nu greșim 
dacă vom considera că în contem poraneitate se va bucura de aceeași circu­
lație, dat fiind fap tu l că cei care pe lîngă cu ltura folclorică trad ițională  se 
bucură și de avantaje le  artei și lite ra tu rii culte, sini din ce în ce mai nu ­
meroși, pe m ăsura creșterii succeselor revoluției noastre  culturale . (De a lt­
fel, o însem nată parte  din m aterialul folosit în exem plificările date a fo st 
culeasă din rea lita tea  folclorică ac tu a lă ).

Adîncirea problem elor d iscu ta te  aici, cît și abordarea aspectelor legate 
de alte specii re la tiv  noi ale liricii folclorice — ca de pildă : rom anța — 
credem că este aștep ta tă  de cei care se interesează perm anent în legătură 
cu chestiunile folcloristicii neatacate încă.

nOCbUIAHHE B CTHXAX H BOCnOMHHAHHE OTHOCWTE.TbHO 
HOBblE OO.IbKJlOPHblE XAHPbl

KpaTKOe co.teptKaHHe

A B T O P  flaH H on paG oTbi paccM aT pH B aeT  pasaH q H bte  acneK T  pyMbiHCKOit 
(jtOJlbKJIOpHOit JlHpHKH HCXOJIH M3 TOTO, 4T 0 OTHOllteHHfl MejKJiy ÎKaHpaMH, 
H f la w e  BH^aMH, cocraB natom H M H  on p eă ejieH H b tit tț)OJtbK.TOpHbiH w a H p , 
nOCTOnHHO H3MeHHtOTCfl.

(>8) Pe la Gazda Albina.
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H a c T o n m a n  p a â o T a  a iia jiH 3H p yeT  ABa (poabK jiopH bie « a H p a ,  H O H B H B - 
m H ecH  3a  n o c a e A n e e  C ToJieTH e: n o cjia H H e B CTHxax H BocnoM HHaHHe.

0 6 m H M  u,an S T H X  i B y x  jK anpoB  HBJTHeTCH HX  c o 3 u a H iie  H p a c n p o - 
CTpaweHHe nncbMeHHbiM nyTeM . P a cn p a c T p a H eH H e  rpaMOTHOcTH TBopnaM H 
H HOCHTejlHMH (țiOJIbKJI0 p a  Onpe4CJlHJIO (|)OpMbl nOC.iaHMR B CTHX3X H BOC- 
nOMHHaHHH. (ÎOJIbKJIOpHafl TpaflHUHH TBOpHeCKH npHCCeflHHeHa TOMy HOBOMy, 
K OTopoe B O SH H K JIO  B C A C A C T E H C  KOHTaKTa c o  COBCTCK OH  JIHT ep a T y p o  fi.

H a in e  B c er o  nocJiaHHH B CTHxax o T p a s a i o i  y x o A  B co n a a T b i, n p o j ie - 
r a p n 3 a u H io  K p ecrb aH , y x o n  B r o p o A  B noHCKax p a â o T b i. OaMHaKOBbiMH 
AJm n o c ,ia H n ii  B CTHxax H BJUHO TCR  3aqHHbi H K O H U O B K H , a coA ep w a H M e 
BKJIlOqaeT MHOrOlHCJieHHbie OTpblBKH TpaAHUHOHHOii JlHpHKH, KaK, H anpH - 
M ep, OTpblBKH H3 A O H H  n eceH , npoKJiHTHii H T . n . C o A ep w a H H e  3aqH H a 
33BHCHT OT Ha3HaReHHH DHCbMa, a KOHUOBKH COAepiKaT HMH H a jp e C 
co cT a B H T e.m . C B « 3 b  S T H X  qacT ew  q a m e  B c er o  ocym eT B jifleT C H  B n p o a e . C 
n e p B o r o  B a r .m u a  nocjiaH H e B CTHxax K am eT cn OTfleJibHbiM, anHCTOjmpHbiM. 
H ocK O jibK y aB T op nocjiaH H H  B b ip a w a eT  3 A ecb  CBO H  qyBCTa H n e p e » im a H M fl, 
3TOT BH4 MOBHO H a3B3Tb .THpHqeCKHM 1{)OJ1 bK.TOpH bl M WaHpOM, B KOTOpofi 
BKjnoqaioTCfl ajieM eHTbi u p y rH x  ijiojibK A opoH bix B H A O B . H H o r n a  n o cjia H H e 
B CTHxax o 6 j ia a a e T  n p eK p a cH o fi x y u o w ecT B eH H o fi cțiopMOH H ocoSeH H biM 
STiiqecKHM 3HaqeHHe.M. K p y n H b ie  n osT b i, KaK, H anpH M epbi : M . E M WHecKy, 
r .  K o iu 6 y K  B CUOHX npOM3BeAeHHSX UeHHAH 3TOT (JlOJlbKJlOpHblH BHfl.

H H TepecH O , qTo M HoroqHc,TeHHbie axeM eHTbi njiscTHKH qacTO o 6 o r a - 
m3K)T xy/io>K ecT B eH H yio CTpyKTypy noc,i3H K B  B C T H X S X . U B eT bi, HHTepecHO 
CTHJUI3OB3HHbIC, 3HTeJIOqKH, 33HqKH, nTHBKH, pyKOn0>KaTHH HBJIHIOTCH MOTH- 
BaxiH, HapHcoaaHHbiMH M O H O X P O M aTHqecKH, x a p a H A 3 iu a M HJIH qepH iuiaM H .

B y a y q n  noAnMC3Hbi O A H H M  JinuaM , O D C JIS H H B  B CTHxax KawyTCH 
HBAHBHAyaabHbIMH npOH3BeueHHHMH, HO B OCHOBe HX JIOKHT KOJIJleKTHBHOe 
T B op qecT B o H6 O MHoroqHCJieHHbie aB T op n c n o a b 3 y iO T  H X  HJIH  BbipaweH H H 
CBOHX nepe>KHB3HH fi H qyBCTB. H H OTA3 nOARepKMB3IOTCS HeKOTOpbie 3Jie- 
MeHTbl C0AepW 3HHfl B 33BHCHMOCTH OT qyBCTB H CTpeMJieHHH K3W A0T0 
JIHlia B OTAeAbHOCTH.

B ocnoM H H aH H e, HeHCCJie,ziOB3H H bifi B H A  cjioJibK Jopa, —  BTO  H H T H M H O H , 
4)HJIOCOI|ICK H H  B H U , KOTopbift p a c n p a C T p a H n e T C a nyTeM  T eT paA efi H 3Jib6o.M. 
y n o T p e f ia n e M b ie  B OCOGCHHOCTH  TeMH, K T O , H O M H M O  cpojibK JiopH oro TpaAH- 
UHOHHOTO 06pa30B aH H H , P330HP31OTCH H B 3J16MeHT3X CBCTCKOTO HCCKyCTBa 
H JH T ep3T ypbI, BOCHOMHH3HHH oSbiqHO COCTOBT H3 4-X  CTHXOB. CoJl,HaTbI, 
c j iy w a m H e , p a S o u n e ,  y q a m H e c a  niH poK o n o j ib 3 y IOTCH 3 THM  B H A O M .

P e3yjib T 3T b i He cooTBeTCTByiOT OzKHnaHHHM B  TOM  c j iy q a e ,  eCJlH 
COCTaBHTejlb CTpeMHTCH K HOZlp3 >KaHH HO >K3 H py „T H T epaT y pHOTO npOH3BC- 
neH H B. HaCTO OTpblBKH CTHXOTBOpeHH H CTaHOBHTCH BOCnOMHHaHHHMH, 
nO.Tb3yjOlHHMHCH SoJIbLUOfi nonyjinpHOCTbK). B ocnoM H H aH H e xopou iH H  c n o c o â 
ynpaw H eH H H  B coqHHHTejibCTBe.

T a K » e  KaK H n o c jia H H e  B CTH xax, BocnoM H H aH H e xapai<TepH 3yeTC H 
ipaijjHqeCKHMH OCOâeHHOCTHMH H njiaCTHKOH.

n o c j ia H H e  B CTH xax, a  T3K>Ke BocnoM HH aH He noxaab iB afO T , Kai( B 
yCJIOBHflX HOBOH JKH3HH c]3OJlbKJIOp Kpi1CTaJIJIH3yiOTCfl B pa3Hb!X H O H paX , 
BO MHOTOM OTJlHHaiOIHHXCH OT T pa AHUHOH HOTO. OflHOBpeM eHHO AOK33bIBa- 
e r c a  TO , qTo ycTHOCTb n e  B a jin e T cn  oSasaT eA bH O W  q epT oft (JioAbK Aopa.
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LA LETTRE VERSIFICE LE SOUVENIR

Hesume

En partant de P idie que Ies rapports entre Ies genres du lolklore litU- 
raire et ineme d’un ccrtain genrc se modifient sans cesse, Fauteur insiste 
sur Ies aspects offerts par la production lyrique dans le folklore roumain.

On prescnle d 'unc maniere delailkc dcux especes apparues et dive- 
loppees durant le dernier s iede  : la lettre versifice et le souvenir. Ce que ces 
deux especes ont de commun est la rcalisation et la circulation par voie 
ecrite. C’est une conscquence de la generalisation de Finstruction dans Ies 
milieux qui crt^ent et qui d iffusent le folklore. La tradilion folklorique 
est attachec d’unc maniere cicatrice ă Felemenl nouveau, issu du contact 
avec la litterature.

La lettre versifice apparîtsoit lorsquc le paysan appauvri est forc6 
d’aller chercher du travail â la viile, soit lorsqu’il est appeU â Farmee. La 
lettre versifice est en general constituee de quelques formules fixcs d ’intro- 
duction et de conclusion et, dans le contenu proprcment d it, de nombreaux 
fragmcnts pris â la lyrique traditionnclle (doinaș chanson, blasphem e). Les 
formules d ’introduction varienl d ’apres la destination de la lettre ; celles dc 
conclusion contiennent loujours le nom et Fadressc de Fauteur. Lene soudurc 
sc rcalisc souvent en prose. Apparemment la lettre versifice pourrait nous 
conduire ă Fidce d ’un genrc â part, Ic genrc epistolaire. Mais, par son contenii 
affectif, ellc ju stific  son appartcnancc au gcnre lyrique oii Fon petit rcncontrer 
des ekm ents qui, pris isolcment. apparliennent ă d ’autrcs especes folklo- 
riques. Parfois, la lettre versifice aboulil â une magnifique forme artistique 
et â une valeur itliiquc parliculierc. De grands poetes, tels Eminescu et 
Coșbuc, Font mise en valeur dans leurs creations poctiques.

II fau t remarquer que de nombreux elemenls qui ticncnt des arts plasti- 
ques enrichissent souvent la strucliire artistique de la lettre versifice. On 
peut y voir des dessins reprCsentant des fleurs, de petits anges, de petits 
lapins, de jietits oiscaux, des mains qui sc se rren t: nionochromcs, ils sont 
faits d’habitudc au crayon ou ă Fencre.

Les lellres versifices ne sont qu’apparemmenl individuclles, car ellcs 
ont unc basc colleelhc constituee par lous ccux qui pratiquent cette espece 
et qui trouvent dans des situations similaires. LVlemcnt individuel ressort 
seulement du fa it qu'on soulignc cerlains elemenls alin  de meltre d’accord 
la lettre avec les sentiments dc celui qui Femploie.

Lc souvenir — iiullcment eludie jusqu 'â present — apparaît comme 
une espece intimiste, philosopbique ; il circule par l’intermediairc des carnets, 
des eahiers et des albums gardes soigneusement par eeux aui s'en servent. 
Cette espece est cullivee nolainmcnt par ceux qui en debors du folklore 
traditionnel connaissent dans une certaine mesure l’art cl la litterature ; 
ordinairement le souvenir a qualre vers. 11 est prefere surtout par les sol- 
dats, les cmployes, les ouvriers el jusqu 'â  un ccrtain âgc, par les 61eves. 
Parfois il aboulit ă une forme n’est pas d^pourvuc de valeur litt6raire.
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Parmi Ies souvcnirs de large circulation on peut souvenl rencontrer des 
fragments tires de la poesie des poetes Ies plus connus. Le souvenir est 
une espece tres cn faveur car il constituc une occasion pour celui qui s’en 
sert, d’exercer son talent.

Tout eommc la leltre versifice, le souvenir a des particularit^s de 
graphie (disposition eu page) et est accompagnâ de dessins bien int^ressants.

Ces deux especes, la lettre versifice autant que le souvenir, servent ă 
montrer que dans de nouvelles condilions d’cxistence, le folklore revet des 
formes traditionnellcs. En meme tenips on petit illustrer l ’affirmation suivant 
laquelle le caractere oral n'cst pas un trăit obligatoire du folklore.
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NOTE

CONTRIBUȚIILE SPECIALIȘTILOR IN ISTORIA VECHE DIN U.R.S.S. 
ȘI DIN ȚĂRILE DE DEMOCRAȚIE POPULARĂ LA AL XI-LEA CONGRES 

INTERNAȚIONAL DE ȘTIINȚE ISTORICE DE LA STOCKHOLM

DE

M. PETRESCU-DÎMBOV1ȚA

La ședințele secției a Il-a (Antichitate) din cadrul celui de al Xl-lea 
Congres internațional de științe istorice de la Slockholm din luna august a 
anului 1960 s-au dezbătut probleme importante din domeniul istoriei vechi, 
evidențiindu-sc și aici, ca și la celelalte secții, superioritatea de netăgăduit 
a contribuțiilor științifici- ale istoricilor marxiști din U.R.S.S. și celelalte 
țâri de democrație populară față de tezele idealiste și reacționare susținute 
in primul rînd de istoricii iest germani.

La această secție contribuția oamenilor de știință din U.R.S.S. și țările 
de democrație populară a fost apreciată in mod unanim, cu toate încercările 
făcute de către unii istorici idealiști, adversari înverșunați ai marxism-leni- 
nismului, de a susține teze neștiințilice, antimarxiste, cu privire îndeosebi 
la modul de producție sclavagist.

Din cele cinei rapoarte fixate mai înainte dc Biroul Congresului inter­
național de științe istorice, două au fost susținute de istorici din U.R.S.S. 
și R .P .R .1)

De asemenea, opt din cele șaisprezece comunicări de la această secție 
a Congresului au fost prezentate de istoricii din U.R.S.S. și țările de demo­
crație populară, după cum urmează : trei de către romîni, două de sovietici, 
una dc polonezi, una dc cehi și una de germanii din R.D.G.2 ).

Deci, în total, la această secție, s-au prezentat <le către istoricii romîni 
un raport cu doi autori și trei comunicări.

In afară dc acestea, la una din ședințe, prezidată de cunoscutul istoric 
englez R. Synie, a fost ales vicepreședinte acad. prof. C. Daicoviciu din R.P.R.,

]) tez i voi. Kupports, II. Anticpiile. XI-e Congres International des Sciences Histori- 
iiues, Stockholm, 21—28 Aout 1960, j>. 98 și urm.

2) î  ezi voi. Ilesutnes des Communications, XI-e Congres Internațional des Sciences 
Uistoritpies, Stackholm, 21—28 Aout 1960, p. 57 și urm., p. (>9 și p. 75 și urm.
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iar prof. V. Blavațki din I K.S.S. a prezidai in două rinduri ședințele secției, 
in calitate de președinte și vicepreședinte.

In cele ce urmează A om încerca să prezentăm, pe scurt, principalele teze 
susținute de istoricii din țările socialiste în rapoartele și comunicările pre­
zentate la această importantă înlîlnirc pe plan mondial a istoricilor care se 
ocupă eu antichitatea.

. Astfel, prof. V. B l a v a ț k i  de la Moscova, cunoscut istoric și arheolog 
sovietic al antichității, îndeosebi pentru regiunea de nord a Mării Negre, 
în raportul Procesul dezvoltării istorice și rolul statelor antice situate la nordul 
Mării Negre a dezbătui alît problema populației locale din această regiune, 
precum și aceea a influențelor reciproce dintre greci și autohtoni, arătînd, 
pe baza rezultatelor săpăturilor arheologice, că însăși cultura grecilor în­
deosebi din Bosfor, a suferit o influență din partea aristocrației așa-ziselor 
populații barbare Autorul a scos în evidență importanța rezultatelor cerce­
tărilor arheologice pentru reconstituirea procesului istoric al evoluției ora­
șelor din regiunea nord-pontică, întrucît aceste centre grecești, fiind departe 
<le metropolă, au preocupat mai puțin pe istoricii din antichitate. îndeo­
sebi săpăturile arheologice au procurat dale importante cu privire la dezvol­
tarea deosebită a acestor centre grecești, mai ales din sec. IV—III î.e.n. 
cînd s-a accentuat deosebirile dintre Bosfor, a cărei importanță politică și 
economică a crescut, și celelalte orașe grecești, Olbia și Chersonesul. Săpă­
turile arheologice efectuate în Bosfor și celelalte centre grecești din nordul 
Mării Negre au permis să se precizeze stadiul de dezvoltare social-economică 
a acestor orașe grecești în epoca elenistică și mai tîrziu în vremea contactului 
cu sarmații, goții și hunii, a căror invazie a fost mai distrugătoare decît a 
goților. Deosebit de importante au (ost și constatările învățatului sovietic 
cu privire la caracterele culturii grecești în nordul Pontului, cu care prilej 
s-a scos în evidență și aportul populațiilor din această regiune la cultura 
elenică. De asemenea, prezintă un deosebit interes și problema profunzimii 
penetrației grecești în regiunile din nordul Mării Negre, menționîndu-se in 
acest scop inscripția greacă de pe un vas local din sec. VII—VI î.e.n. din 
„horodișlea de la Nemirov" (cca. 300 km nord de Bug), precum și unele 
vase grecești cu figuri negre din regiunea Kursk. Descoperirea unor oase și 
coarne de ren la Olbia. ca și a unui relief din epoca elenistica dintr-un 
atelier dc torcutică dc la Memfis, rcprezcntînd un ren alături de o femeie 
și doi cîini, sînt invocate ca dovezi despre legăturile cu regiunile îndepărtate 
ale nordului.

Dc asemenea, raportul Societatea omenească la Dunărea de Jos In epoca 
pre- și post romană pînă la începutul migrafiei slave inclusiv întocmit de 
acad. prof. C. D a i c o v i c i u  și prof. I. N c s l o r, membru corespondent al 
\<ad< iniei R.P.K.. a slîrnil un deosebit interes prin informația amplă și do­
cumentată și felul științific de a trata problemele principale relativ atît la 
perioada primelor două secole înaintea cuceririi Daciei de către romajii, cît 
și in ceea ce privește intervalul cuprins între retragerea aureliană și începutul 
migrației slavilor inclusiv.

Acad. C. Daicoviciu, bazîndu-se pc izvoarele arheologice (inclusiv inscrip­
țiile) și scrise (inclusiv' datele lingvistice), a prezentat răspîndirea geto-
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dacilor în cele două secole înaintea cuceririi romane, spre NV și N pînă în 
munții actuali ai Slovaciei, spre V pînă la Dunărea mijlocie, spre E pînă la 
Nistru și spre S pînă la Balcani.

Autorul a discutat, în lumina ultimelor cercetări, problema pătrunderii 
eelților, bastarnilor și sarmaților în spațiul carpato-dunărean, respingînd 
ipoteza ,,celtizării“ culturii locale și insistînd asupra semnificației și contri­
buției culturii bastarnilor și sarmaților la dezvoltarea culturii locale.

In continuare, autorul discutînd problema localizării și determinărilor 
etnice a diferitelor seminții gcto-dacicc, s-a referit la tribul Sensioi menționat 
de Ptolomeu și corespunzător, după autor, cu Ordessensioi, Ordessenses, 
populație denumită astfel după rîul Ordessos (astăzi Argeș). La fel, inlerpre- 
tind fragmentul 102 din Polibius, autorul a susținut că Dromichaites a fost 
rege la Ordessoi, Ordessensioi și nu al odrizilor (Odryssoii), așa cum rezultă 
la prima lectură din textul amintit.

In fine, după ce a amintit dc contribuția sa relativ la identificarea rege­
lui dac Rubobosles la începutul sec. II î.e.n., menționat în istoria univer­
sală a lui Pompcius Trogus, autorul a completat tabloul culturii materiale 
și spirituale a geto-dacilor cu dalele arheologice obținute în complexul dc 
așezări dacice din SV Transilvaniei, grupate în jurul cetății de la Grădiștea 
Muncelului. Cu acest prilej s-a subliniat importanța cercetărilor arheologice 
pentru reconstituirea gradului înalt al culturii gcto-dacicc din epoca lui Bu- 
rebista pînă în vremea lui Dccebal, precum și caracterul incipient al sta­
tului sclavagist dac, arătindu-se că este mult de studiat pentru lămurirea 
problemei noțiunii de sclavaj la a.șa-ziscle populații barbare de la marginea 
lumii greco-romane.

Coautorul raportului, prof. I. Nestor, bazîndu-se îndeosebi pe dalele 
recente ale cercetărilor arheologice din țara noastră, a accentuat asupra iden­
tificării aspectelor de cultură locală dacică (din sec. al IlI-lca al e.n.) atri­
buite complexului Poienești-Chilia din Moldova și Muntenia. S-a arătat cum, 
pe bază arheologică, se poate deosebi acest complex de cultura nord-pontică 
(,,Cerneahov“ ) din Moldova, Muntenia și Transilvania, cunoscută într-o fază 
lîrzie în Romînia sub numele de Sîntana.

Dc asemenea, autorul luînd în discuție problema sarmatică, a păstori­
lor sarmați alani, care se. mențin alături dc populația locală, sedentară și 
agricolă pînă în sec. IV e.n., a combătut părerea lui Joachim Werner, po­
trivit căreia alunii s-ar Ii răspindit la vest dc Nipru la sfîrșitul sec. IV e.n., 
in vremea tulburărilor produse de huni.

Un accent deosebit s-a pus și pe evidențierea elementului autohton dacic, 
cu cimitire de incinerație de tipul celor dc la Soporul de Cîmpie, care s-a 
menținut în Dacia după războiul cu romanii, suslrăgîndu-sc romanizării pînă 
tîrziu. In afară de aceasta, s-a discutat și problema continuării procesului 
de romanizare și după retragerea aureliană, îndeosebi în a doua jumătate 
a sec. IV e.n., de cînd datează grupul dc morminte de la Apulum, fosta 
capitală a provinciei Dacia Superior.

In continuare, autorul s-a preocupat dc invazia hunilor și pătrunderea 
în etape a gepizilor în Transilvania, căutînd să identifice fondul local autoh­
ton alături de cel gcpidic. în încheiere, s-a scos în evidență importanța des-
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coperirilor din m arca necropolă slavă de la Monteoru pentru lăm urirea proce­
sului pătrunderii tim purii a slavilor in regiunea Dunării inferioare.

In com unicările prezentate  s-au ad îneit unele <lin problemele speciale 
din rapoarte  sau au fost prezentalc aspecte din dezvoltarea soriai-cconomică 
și cu ltu ra lă  a p o p u la rilo r  din an tich ita te . în special din regiunile  m ențio­
nate în rapoarte le  respective. A stfel, acad. prof. Km. C. o n d u r  a c h i în 
com unicarea A ctiv ita tea  atelierelor monetare din regiunea dunăreană, izvor 
al istoriei romane a accentuat asupra im portanței cercetărilor de numis­
matică pentru cunoașterea celor mai sem nificative aspecte economice din 
regiunea dunăreană în epoca rom ană, cu începere din sec. I e.n. cînd a fo st 
re luată  ac tiv ita tea  atelierelor m onetare ah ' orașelor pontice din Moesia In­
ferior și piuă în epoca decadenței m onetare.

P ro f. 1). 1’ i p p i <1 i în comunicarea Coloniile grecești din Dobrogea în 
epoca elenistică  a s tă ru it asupra problemei te rito riilo r rurale din ju ru l ce tă ­
ților grecești, care au fost valorificate din punct de vedere economic, pentru 
ceea ce este esențial, prin exploatarea pă tu rilo r săraci' din m asa tracilo r 
locali. In aceeași epocă s-au consta ta t și transfo rm ări în s tru c tu ra  social- 
economică a orașelor pontice, rezu lta te  din concentrarea bogățiilo r și dep la­
sarea centrului de greu tate  al ac tiv ită ții economice spre sectorul agricol. 
Pauperizarea m a jo rită ții cetă țen ilor a avut drept consecință slăbirea in s titu ­
țiilor dem ocratice și m ișcări sociale, al căror ecou a fost surprins și într-o 
inscripție din sec. II sau 1 î.e.n. în general, după autor, evoluția cetă țilo r 
grecești din Dobrogca în epoca elenistică nu d iferă  decît prin unele p a rticu ­
la rită ți de aceea a coloniilor grecești de pe litoralul tracic sau de pe coasta 
de nord a Mării Xcgre.

Autorul acestei dări de seam a. în com unicarea P opula ții și culturi din 
spațiu l carpato-dunărean în prima jum ăta te  a m ileniului I  î.e.n., singura 
com unicare cu subiect din vremea orînduirii comunei prim itive acceptată 
la acest congres, a prezentat stad iu l inegal de dezvoltare a trib u rilo r din 
spațiu l carpato-dunărean în această  perioadă de form are a triburilo r tracice 
și a separării mai accentuate a ram urilor lor nordică și sudică, precum și 
de influență a culturii tracice locale de elementele de cultură cim criană, 
scitică și greacă. în funcție de p articu larită țile  grupelor locale din această 
vreme în spațiu l carpato-dunărean se explică și trecerea în mod d ife rit la 
cea de a doua epocă a fierului (La le n e ) , mai repede în regiunea ponto- 
dunăreană. in fluen ța tă  direct sau indirect de greci și mai tîrziu  în regiunea 
subcarpatică și restul tării.

(iu deosebit interes au fost ascu lta te  cele două com unicări ale învăța- 
țilo r sovietici B. X. Arakelian de la U niversitatea din Erevan. cunoscut prin 
stud iile  sale relativ la istoria veche și arheologia Armeniei, și l>. A. Meii- 
ki.șvili de la I n iversilalea din T bilissi. specialist în istoria și arheologia 
L ra rlu lu i și a regiunilor învecinate cunoscute sub denum irea de Aairi — 
l ra rtu .

l’ro l. A r a k e 1 i a n în com unicarea Cultura materială a Arm eniei in 
antichita te  a încercat să definească trăsă tu rile  caracteristice  ale cu ltu rii ele­
nistice. care era cultura a ristocratică  sclavagistă  și a populației u rbane din 
sec. I I I  — I î.e.n. din Armenia, subliniind ridul im portant al acestei cu lturi,
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a lă tu ri de cultura locală de trad iție  o rientală . în dezvoltarea culturii Arme­
niei antice. Cu acest prile j, autorul a accentuat asupra  necesită |ii delin irii 
tră să tu rilo r  originale ale cu ltu rii elenistice din d iferite le  țări ale an tich ită ții, 
în funcție  de mediul cu ltural și istoric  deosebit din aceste țări.

La rîndul său. p rof. M e 1 i k i ș v i 1 i în com unicarea Problemele prin­
cipale ale istoriei N a iri— l rartu în lum ina noilor cercetări a in sis ta t asupra 
progreselor m ari realizate în ultim ele decenii de savanții sovietici în s tu ­
dierea limbii, istorici și culturii m ateriale ale vechiului s ta t U rartu  și ale 
regiunilor vecine, cunoscute sub denum irea de Nairi sau Nairi — I ra rtu . 
A utorul, bazîndu-se pe rezu lta tu l cercetărilor arheologice, în special din 
fo rtifica țiile  u rartiene de la Teișcbaini (K arm ir— B lur) și Irpuni (A rin— 
B erde). precum și pe datele izvoarelor istorice și pe analiza onom asticei, 
etnonim iei și toponimiei, a încercat sa lăm urească com poziția etnică a popu­
lației din N a iri— 1 ra rtu , a ră tînd . în continuare, că din punct de \edere 
social, economic și cu ltu ra l, populațiile din d ife rite  regiuni ale acestui teri­
toriu  au evoluat în mod deosebit în cadrul unor form ațiuni sclavagiste 
tim purii

Cu interes a fo st a scu lta tă  și docum entata com unicare a prof. ceh Josef 
D o  h i  a ș  d e 'I a  In iv e rs ila le a  din B raga. Teritoriul Cehoslovaciei în epoca 
im periului roman. în care au toru l s-a ocupat de problema conflictu lu i rom a­
nilor cu triburile  germanice de cvazi și mareom ani, care a avut loc pe te rito ­
riul actual al Cehoslovaciei. Se știe că în ultim a vreme oamenii de știin ță 
cehi au acordat o deosebită  atenție  problem elor etnice com plicate din La 
l e n e  și epoca rom ană, fără ea să se a jungă  în toate cazurile la un consens 
general. A stfel, nu s-au localizat încă m arcom anii. precum și reședința șefului 
lor principal M arbod sau M arobud. Din acest punct de vedere, studiile lui 
,1. Dobiaș și E. Șimek. care și-a consacrat toată  v iața cercetărilor relativ la 
germ anii «lin opera lui Ptolcm eu. sînt foarte im portante. P ro f. Dobiaș în 
<;omunicarea prezentată s-a referit la descoperirea recentă a unei inscripții 
romane la Zaua în A lgeria, ded icată  lui M. V alerius M axim us, care pe lingă 
fap tu l că prezintă im portanță pentru isto ria  anilor 172— loO, cînd au avut 
loc războaiele niareomane pe terito riu l actual al Cehoslovaciei, perm ite iden­
tificarea  lui Lcugaricio (L augeric io) cu actualul Trencin, despre care se face 
m ențiunea în inscrip ția  rom ană bine cunoscută de pe stînca de la Trencin.

Prof. Iza B i e z u n s k a-M a 1 o w i s t de la I n iversila lea  din \  arșovia 
în com unicarea R olul economic și social al sc lava ju lu i în E gipt în sec. I 
și I I  e.n. a încercat să definească caracteru l sc lavaju lu i și rolul său econo­
mic în v iața Egiptului rom an, a jung înd  la concluzia că sc lavaju l nu consti­
tuie elem enlul principal al vieții economice din E gip tu l roman.

în  fine, prof. .1. I r ni s c h c r de la U niversitatea din Berlin a prezen­
tat com unicarea Denumirea M ării Negre la bizantini, care nu fusese înscrisă 
inițial în program ul Congresului.

Acestea au fost, pe scurt, principalele teze din rapoarte le  și com unică­
rile prezentate  de istoricii din țările socialiste la secția a doua (A ntich ita te ) 
a ,celu i de al XLlea Congres in ternațional de ș tiin țe  istorice de la Slockholm.

• In fo rm a ția  bogată a au to rilo r și in terpretarea  vie a fenomenelor istorice, 
in lum ina concepției m arxist-leniniste. au dovedit cercetătorilo r istorici diu
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lumea întreagă superioritatea <le necontestat a științei istorice inarxist- 
leninislc.

Era <lc așteptat ca această interpretare nouă a fenomenelor istorice să 
provoace obiecții din partea istoricilor nemarxiști, în special din R.F. Ger­
mană, care au susținut teze neșliin |ificc cu privire la sclavajul din lumea 
greco-romană, cum este cazul prof. S. Lauffer de la Universitatea din 
Munclien3).

Acesta din urmă, în raportul prezentat cu privire la sclavajul în lumea 
greco-romană, a contestat existența modului de producție sclavagist în so­
cietatea greco-romană. înlocuind contradicția fundamentală a societății scla­
vagiste, antagonismul dintre sclavi și stăpînii de sclavi, cu ideea falsă a 
armoniei sociale dintre sclavi și oamenii liberi. Așa se explică de ce istoricul 
vest-gerinan consideră că sclavii crau tra ta ți pe picior de egalitate în pro­
cesul muncii cu oamenii liberi. S-a mers a lîl de departe, îneît în ceea ce pri­
cește raporturile dintre sclavi și slăpîni s-au comparat cu acelea dintre 
stăpîni și „servitori1', socotindu-se că termenii de duios și servus s-au referit 
la început la situația de servitor și nu de sclav. Desigur că aceste teze, prin 
care se nega realitatea exploatării sclavilor din societatea greacă și romană, 
au fost combătute cu vehemență de o serie de oameni de știrtiță din țările 
socialiste, printre care se numără și acad. 0. Daicoviciu și prof. D. Pippidi 
din R.P.R., care au dem onstrat netemeinicia unor astfel dc teorii.

De asemenea, s-a dat riposta cuvenită din partea acad. C. Daicoviciu și 
acelora care au contestat sclavajul la geto-daci în vremea lui Burebista, soco­
tind ca neștiințifică această terminologie pentru epoca respectivă din Dacia.

In afară de acestea, to t în legătură cu sclavajul, s-a obiectat, de către 
autorul acestei dări de seamă, istoricului american Sterling D o w  că în ra ­
portul prezentat Grecii în epoca bronzului nu' a menționat nicăieri că socie­
tatea miceniană, în plină ascensiune economică și politică, era îm părțită în 
clase. S-a semnalat doar existența conducătorilor și supușilor, fără să se 
precizeze poziția socială a acestora din urmă și să se arate că alături de 
oameni liberi au existat și sclavi, a căror prezență este atestată îndeosebi 
în inscripțiile scrierii liniare B din Pylos. In legătură cu această problemă 
s-a obiectat autorului raportului că nu a insistat asupra importanței desci­
frării scrierii grecești liniare B pentru reconstituirea relațiilor sociale din so­
cietatea miceniană și minoică și a trăsăturilor lor caracteristice dn această 
perioadă. In continuare, s-a completat raportul cu unele date arheologice 
relativ la influența miceniană înspre nord, peste peninsula Balcanică, pînă 
pe teritoriul țării noastre și în regiunile vecine din estul și centrul Europei, 
ea și asupra preliminariilor continentale, europene, ale migrației cgcene, re­
flectate în mișcările triburilor purtătoare ale civilizației cîmpurilor de urne 
din sudul Europei centrale, înrudită cu civilizația de tip Lausitz.

In fine, discuții vii au urm at după raportul prof. S. Mazzarino de la 
Universitatea din Catania, cu privire la democratizarea Imperiului roman

3) Vezi D. M. P i p p i d i ,  Problema sclavajului greco-roman la cel de al XI-lea 
Congres internațional de Științe istorice, în «Studii ți Cercetări de Istorie Veche», XII (1961), 
1, p. 76 ți urm.
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lîrziu. La aceste discuții a participai și acad. Em. Condurachi. care a com­
bătut unele teze idealiste din raport, acccnluînd asupra cauzelor economice 
și sociale în explicarea fenomenelor din această vreme4).

4) Vezi Em. C on du r o c h i ,  Unele probleme ale sfirșitului orinduirii sclavagiste in 
istoriografia contemporană, în «Studii și Cercetări de Istorie Veche», XII (1961), 1, p. 35 
și urm. și de același, Sfirșitul lumii antice in lumina istoriografiei contemporane, în «Viața 
Romînească», XIV (1961), 6, p. 90 și urm.

5) Acest lot de obiecte de bronz, după informațiile lui Mircea Husu, ar proveni mai 
curînd din turnătoria dc la Spălnaca.

In timpul liber din zilele dezbaterilor și apoi în săptămîna rezervată 
excursiilor în Suedia centrală. Norvegia, Finlanda sau Danemarca, partici- 
panții la Congres din țările socialiste, ca și cei din țările capitaliste, au 
făcut vizite și chiar unele cercetări în muzeele și instituțiile de cultură din 
țările nordice mai sus amintite. In ceea ce privește delegații roinîni, semna­
tarul acestei dări de seamă a întreprins cercetări în muzeele din Stockholm, 
Uppsala, Gotcborg. Lund și Copenhaga, adunînd un bogat material documen­
tar cu privire la orînduirca comunei primitive și perioada prefeudală, în­
deosebi relativ la epoca bronzului și antichitățile germanice. Cu acest prilej 
a fost studiat în muzeul din Goteborg și lotul de obiecte de bronz atribuit 
marii turnătorii de la Uioara din Transilvania, care a fost achiziționat de 
acest muzeu la Viena după primul război mondial5). Impresionează în aceste 
muzee și îndeosebi în muzeul din Stockholm, în ale cărui colecții de studiu 
se află și unele materiale arheologice din Romînia, marca bogăție de piese 
germanice și îndeosebi vikinge, provenind din expedițiile și comerțul pe 
mare, care au adus acum 1 000 ani nobililor vikingi numeroase podoabe și 
monede atît din răsăritul cît și din nordul Europei.
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N. A. DOBROLIUBOV DESPRE POPORUL ROMIN

Comunicare prezentată la sesiunea științifică a Universității „Al. I. Cuza“ 
din 22—25 octombrie 1961

DE

V. IIAREA

Marele demoerat-revoluționar rus, N. A. Dobroliubov, de la moartea 
căruia, la 29 noiembrie 1961, s-au împlinit 100 de ani, a fost o figură lumi­
noasă a literaturii și publicisticei ruse de la mijlocul sec. XIX. Alături de 
Belinski, Merzen și Cernîșevski, Dobroliubov a reprezentat eu strălucire 
aspirajiile democratice ale poporului rus și prin scrisul său a dus o luptă 
dîrză pentru eliberarea maselor, înrobite de clasele dominante din Rusia. 
Alături de Cernîșevski, el a fost considerat de Fr. Engels un ,,Lessing socia­
list" al Rusiei *).

Opera sa publicistică și de critică literară cuprinde o concepție mate­
rialistă și revoluționară asupra lumii, societății și omului, foarte apropiată 
de aceea a învățătorului și prietenului său N. G. Cernîșevski. Lui Dobroliubov 
i se pol aplica cuvintele lui V. I. Lenin referitoare la Cernîșevski : „Cernî­
șevski a fost un socialist utopist, care visa că trecerea la socialism se va 
face prin intermediul vechii obștii (ărănești semifeudale. El nu vedea și 
nu putea să vadă în deceniul al y i  1-lea al secolului trecut, că numai dezvol­
tarea capitalismului și a proletariatului e în slare să creeze condițiile natu­
rale și forța socială, necesare pentru înfăptuirea socialismului. Dar Cernî­
șevski n-a fost numai un socialist utopist. El a fost și un democrat revo­
luționar care a știut să exercite o influență în spirit revoluționar asupra tu­
turor evenimentelor politice ale epocii sale, care a propagat, trecînd peste 
obstacolele și barierele cenzurii, ideea revoluției țărănești, ideca luptei ma­
selor pentru răsturnarea tuturor vechilor autorități"2 ).

1) K. M a rx  și Fr. E n g e l s ,  Opere, voi. XV, p. 235 (în limba rusă).
2) V. I. L e n in , Reforma țărănească și revoluția fărânească proletară, Opere, voi. 17, 

p. 96; v. edifia romînească, București, 1957, voi. 17, p. 104.

Prin materialismul și revoluționarismul lor și mai ales, prin stăpînirea 
și utilizarea metodei dialectice, și Cernîșevski și Dobroliubov s-au apropiat

15 — Analele III a
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m ult de concepția socialism ului ș tiin țific , de aceea V. I. Lenin i-a considerat 
ca precursorii cei mai apropiați ai social-dcm ocrației r u s e 3 ).

3) V. I. L e n in , Opere, voi. 5, p. 342 v. Ed. romînă, voi. 5, Buc., 1953, p. 356.
4) Vezi B. T. B a m K a K o B, MwpoBOspeHwe HepHbiweBCKoro. Ed. Akad. de Șt. a 

U.R.S.S.. Moscova, 1956, p. 98—102.
5) H. A. H o 6 p o JI io 6 o B, nojiHOe coâpaHHe coumieHHH Ed. P. I. Lcbedcv- 

Polcanski, Moscova, 1937, voi. V, p. 3—60.
6) H. A. n  o 6 p o Ji K) 6 O B, Cu prilejul unei tntimplări prea obișnuite, în nojiHOe 

coCpaHiie coHHHeHHtt. Moscova, 1936, voi. III, p. 284—289.
<) lalfl articolele care s-au ocupat de mersul evenimentelor din Principate în preajma 

Unirii: Moldovenii și Muntenii, în revista ’XHBOnHCHafi pycCKas 6n6jiHOreKa*, 1958, nr. 18 
și 19, p. 138—142 și 147—149; Nota redacțională la articolul lui Michcl B o u q u e r ,  Album 
moldovalach în revista •X'iBonHCHblH c6opHHK“ 1858, nr. 11—12, p. 110—412. Articolul 
Dubla alegere a prințului Moldovei și Munteniei in revista .CblH OTeqecTBa- 1859, nr. 14, 
p. 367—368 ; articolul Principatele dunărene Moldova și Muntenia în revista -CoBpeMeă- 
HBK-1858, voi. LXVIII, p. 577—612 și voi. LXX, p. 261—296. (v. H .A . H o 6 p o j u o 6 o B , 
rionnoe coâpattăe coănHetmH, Moscova, 1937, voi. IV, p. 521).

Fiind un lup tă to r pen tru  d rep turile  poporului rus, pen tru  eliberarea m a­
selor țărănești de exploatare de către (lașele  dom inante, Dobroliubov urm ă­
rea cu atenție aceeași lupta revoluționară și în alte țări, consacrîndu-i pagini 
din cele mai puternice ale operei sale publicistice. El o făcea cu a tît mai 
m ult, cu cît reușea, urniînd directivele lui Cernîșevski și s trăb ă lîn d  opreliș­
tile cenzurii ța ris te , să în tre țină  avînlul revoluționar al tinerei generații 
ruse, care aplica a s tfe l în Rusia experiența revoluționară din alte țări.

Ia tă  de ce D obroliubov. la îndem nul Iții Cernîșevski 4 ) se ocupă de m a­
n ifestările  revoluționare din Ita lia , unde G aribaldi, în frun tea  revoluționarilor 
săi. răstoarnă d inastia  Bourbonilor din iXeapole. Dobroliubov folosește acest 
prilej pentru  a ream inti c itito rilo r săi în articolul O ciudățenie de neînțeles 5 ), 
și evenimentele revoluționare din Ita lia  de la 1818. dem onslrînd că oricît 
o guvernare reacționară cau tă  să înăbușe asp ira țiile  către  liberta te  ale m a­
selor, în cele din urm ă lot m asele înving, 'lo t  așa . Dobroliubov se ocupă 
de procesul lui M onlalam bert, depu ta t liberal din F ran ța , fiindcă are astfe l 
ocazia de a vorbi despre revoluția (Un Iunie 1818 de la P a r i s 6 ).

Tot așa m ișcarea unionistă  din Principatele romîne îl determ ină pe 
Dobroliubov să scrie un articol despre evenimentele revoluționare din 1848 
de la noi, și despre luptele pentru unire.

M enționăm că evenimentele revoluționare de la 1848 din Moldova și 
M untenia, m ăsurile luate de guvernele Rusiei și Turciei pen tru  a înăbuși 
revoluția, ia r după războiul Criineii, in tensificarea  m ișcării unioniste în 
P rincipate, precum și Iuțită din tre  puterile europene în ju ru l v iito ru lu i s ta tu t 
al țărilor dunărene au provocat num eroase ecouri în presa rusă  a v rem ii7 ). 
A titudinea exprim ată în articolele publicate atunci era, se înțelege de la 
sine, determ inată de ideologia în serviciul căreia erau  revistele respective. Dacă 
revistele reacționare își m anifestau  pe fa ță  nem ulțum irea din cauza mișcării 
revoluționare și unioniste din principatele dunărene, în sebim b țircsa demo­
cratică își a ră ta  toa tă  sim patia  pentru  lupta rom înilor îm potriva dom inației 
otom ane și pentru  organizarea unei vieți politice independente.
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Pcnlni Dobroliubov prilejul <lc a se ocupa <le mișcările din Principate 
i-1 dă apariția cărții lui Sp. N. P a 1 a u z o v, Prind/Mitele roinîne V alahia și 
Moldova din punct de vedere isloricopolitic*), care exprima o atitudine de 
înțelegere și de simpatie pentru caracterul democratic al mișcării de la 1818 
și 1859, și pe care Dobroliubov o apreciază pozitiv ca operă ce ,,se distinge 
printr-un caracter riguros științific și țirin bogăția de dale“ 9 ).

8) Sp. H. n a a a y a o B ,  PyMbtacKas rocnoaapcTBa Baaaxaa H Mojwaaua B HCTO- 
pHKO-nojlHTHMecKOM OTHomeHHH. CaHKT. n eiepceypr, 1859.Lucrarea a aparat înlîi în revista 
•OTMeCTBeaHbie 3anHCKH-, 1858, voi. 120 și 121. Fa|ă de textul din revista, volumul 
publicat un an mai tîrz.iu se deosebește prin adăugirea unei liste de documente referi­
toare la istoria Moldovei și Munteniei, v. Acad. R.P.R., filiala Iași, «Studii și cercetări 
științifice», Istorie, anul X, Fascicula 1—2, 1959, p. 208.

9) H. A. A  o 6 p oă  io 6 o B, IlojiHOe coCpaHHe co'iiiHeHHH, e<l. citată, voi. IV, 
p. 301.

10) Acad. R.P.R., Fii. Iași, «Studii și cercetări științifice», Istorie, anul X, fasc. I—2, 
1959, p. 208. Nota din fasc. citată, semnată de A. Andronic este de fapt o expunere 
critică a conținutului cărții lui Sp. N. Palauzov.

11) H. A, A o 6 p o JI io 6 o B, IloJiHoe coOpaHHe conHHeHHH, voi. IV, Moscova, 1937, 
p. 263—268. Recenzia manualelor de istoric universală pentru licee, întocmite de V. Șui- 
gbin și I. Șulgbin.

12) Spiridon Nicolacvici Palauzov (1818 —1872), istoric și publicist rus de orientare 
burghczo-liberală (Boa butan cOBeTCKafl EHUHKJtoneAHH. voi. 31, p. 570) era fiul co­
merciantului din Odesa, N. S. Palauzov, militant de scamă pe tărîmul culturalizării poporu­
lui bulgar. Sp. N. Palauzov și-a luat doctoratul în științe polilico-ccoiiomice la Universi­
tatea din Miincben și, apoi, a obținut titlul științific de magistru în științe slavistice la 
Universitatea din Moscova. A fost un specialist de mare valoare în problemele popoarelor 
din Balcani și sud-estul Europei. In 1853—1854 a fost atașat pe lîngă înaltul comanda­
ment al armatelor rusești care ocupaseră Principatele dunărene, pentru a organiza trecerea 
bulgarilor refugiați în Rusia. Cu această ocazie a adunat un bogat material istoric, etno­
grafic și statistic referitor la principale. Lucrările sale principale, afară de cartea consa­
crată romînilor, sînt :,,ABCTpHa coBpeMCHH peBOJiiouHH 1848 ro ia" . HCDB, 1850 „BeK 
âoarapexoro uapHH Bopitca". Moscova, 1855; „IOTO- BOCTOK Eaponu B XIV BeKe". 
S. Petersburg 1857; „Vana na uapesaHecTBO Ha HoaHa AcaHa". BoarapcKe KHHtKHue. 1858; 
„fio  Bonpocy o âoarapcaoM naTpHapuiecTBe", 1860; „BeHrpna B coBpeMeHHbix en

Prin dimensiunile ei (296 pagini), prin selectarea m aterialului și expu­
nerea lui critică, lucrarea lui Palauzov este cea dinții „sinteză în limba rusă 
a istoriei Principatelor romîne“ 10), pe care o continuă piuă la evenimentele 
din ajunul dublei alegeri ca domnitor a lui Al. I. Cuza.

Pentru Dobroliubov cartea lui Palauzov prezenta interes și prin faptul 
c.ă-i oferea material corespunzător concepției sale cu privire la știința isto­
rică, în care trebuia să se dezvăluie rolul popoarelor, al maselor populare în 
istorie, să se facă o analiză logică a evenimentelor, să se prezinte sensul lor 
inurn  și dependența lor cauzală 11).

Intr-adevăr, din lucrarea lui Sp. Palauzov se desprind net două idei 
principale: ] )  lupta poporului rontîn împotriva cotropitorilor străini și, în 
special, împotriva dominației otomane, și 2) sărăcia marii m ajorități a popu­
lației țărilor dunărene populație care era stoarsă a tît de boierimea feudală, cît 
și de obligațiile bănești și în produse față de P o a r tă 12).
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Sp. Palauzov se oprește asupra momentelor emil poporul rom în, sub 
conducerea unor vnevozi mai vrednici, își c îșligase  o relativă independentă și 
încerca să-și asigure o propășire pașnică a v icții sale. Asemenea momente au 
fost, pen tru  Moldova, vremea lui A lexandru <■<■! Bun (țt. 63— 68) și a lui 
.Ștefan cel Marc (p. 69— 8 1 ), care a avut intenția ,.de a uni M oldova și M un­
tenia eu un secol înainte de Mihai \  ile a z u l '\  iar pentru M untenia acest 
moment este unirea tem porară a tu tu ro r rom inilor sub Mihai Viteazul 
(p . 36— 18), o da lă  cu m oartea căruia ,,s-a stins și u ltim a rază de năzuin ță 
a poporului romîn pentru  o dezvoltare proprie, o rig inală” (p . 12). Palauzov 
blamează boierimea Principale lor, care n-a ș tiu t să se rid ice  la înălțim ea 
năzuințelor lui Mihai V iteazul, ba chiar i-a fost ostilă  (p . 17), în tim p ce 
țăranii (a firm ă  au to ru l) ,,i-au fost devotați cu trup  și su fle t vocvodului lo r : 
ei i-au fost p re tu tinden i cele mai zeloase și devotate a ju to a re "  (p . 4 8 ) 1 3 ).

Sp. Palauzov pune în legătură  lupta pentru liberta te  a poporului rom în 
din P rincipate le  dunărene cu luptele duse de poporul romîn din T ransilvania. 
171 consideră că înlrucîlva răscoala lui l lo ria . d a r mai ales ac tiv ita tea  c ă rtu ­
rarilor transilvăneni ca Gh. Șincai, Gh. Lazăr și alții, care au trezit conștiin ța 
națională la rom îni. au avut o in fluen ță  foarte măre asupra  orientării na țio ­
nale a răscoalei lui T udor \la d im ire se u  (țt. 171— 186), de care s-au lovit 
conducătoriei E terici *4 ). Pe Tudor \  ladim irescu, Palauzov îl num ește „prim ul 
reprezentant energic” al rom inilor (ț>. 171), care vedeau în el în truchiparea 
a sp ira țiilo r lor celor mai „ în a lte ” (p . 180).

oTHoiueHHax K A BCTPHH” . S. Peursburg 1861; „Pe<|>opMH H KaTo.iHaecKaa npaKTHKa 
a BeHrpnn“ .S. Petersburg, 1860; „PacnpocTpaaeHHe xpacTHaHCTaa B ByarapHa", 1870; 
„ByjirapcKaH pyKonacb X IV  B. HaiUeHHan B TepHOBe".

13) Pîlrcrea aceasta a tui Palauzov nu este exactă. El nu cunoștea lucrarea lui N. Băl- 
cescu despre Mihai Viteazul. Istoricii de azi ai politicii lui Mihai Viteazul confirmă cele spuse 
dc N. Bălccscti : „Datoria lui Mihai ar fi fost de a da rominilor libertatea din iobăgie și 
proprietate de pămînl spre chezășuirca acelei liberia|i“ . . . Prin legarea țăranilor de glie 
Mihai Viteazul și-a îndepărtat simpatia și sprijinul lor. Dar Legătura lui Mihai Viteazul a 
fost o consecinpl a unor transformări economice și sociale din sec. al XVI-lca, în special, 
a aj>ari|iei relațiilor de marfă-bani, a necesității pentru boierime — din eare se ridicase 
și Mihai Viteazul și care era sprijinul principal al monarhiei feudale, — de a avea brațe 
dc muncă asigurate, (v. P. P. P a n a i t c s c u. Dreptul (le strămutare in fările romine, în 
«Studii și materiale de istorie medie», voi. I, p. 93, 100— 102). P. P. Panaitcscu menționează 
faptul că și în Rusia legarea țăranilor de glie s a produs tot la sfîrșitid sec. X V I. Afirmarea lui 
Palauzov că țărănimea a dat un sprijin activ și devotat ■ lui Mihai Viteazul corespunde 
realității istorice numai în parte. Șt. Pascu menționează că armata lui Mihai Viteazul era 
în bună parte compusă din țărani, dar ceea ce este mai important, arată autorul, victoriile 
<lin Transilvania i-au fost asigurate lui Mihai Viteazul mai ales de răscoalele țărănești, 
atît ale secuilor, cît și ale rominilor, eare s-au produs la vestea intrării în Ardeal a unui 
domnitor romîn. Aceste răscoale au paralizat nobilimea din Transilvania, nu i-au dat posi­
bilitatea de a organiza o armată mai puternică pc care s-o opună armatei lui Mihai Viteazul 
(v. Șt. P a s c u ,  Mișcări țărănești prilejuite dc intrarea lui Mihai Viteazul in Transilvania 
în «Studii și materiale de istorie medie», voi. I, p. 129— 130, 149—150).

11) Istoricii noștri dc asemenea pun în legătură caracterul național al mișcării lui 
Tudor Vladimircscu cu renașterea națională inițială dc Gh. Lazăr. „Invătămîntul lui Gheorghe 
Lazăr era național prin limba în care preda și prin ideile pe care le propaga, a contribuit 
la formarea unei conștiințe naționale, fără de caic mișcarea din 1821 n-ar fi luat propor­
țiile pc care le-a avut“ . (A. O ț e t e a ,  140 ani de la răscoala condusă de Tudor Vladimircscu. 
«Lupta dc clasă», 196], nr. 5, p. 47). Trebuie să menționăm că K. M an  s-a pronunțat 
în același sens : „Această mișcare (literară) •— spune Marx —  nu e străină de răscoala
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La s fîrș ih il cărții sale, din cap. al IX-lca (ț>. 212— 269) c itito rii ruși 
luau cunoștin ță  de m ișcarea revoluționară din 1818 în ambele principale, pre­
cum și de m ișcarea unionistă de după războiul Crimeii.

Dar pentru  Dobroliubov era și mai im portant al doilea motiv de a se 
o< tipa de cartea lui l’alaiizov. Scrisă în 11,58— 1859. în perioada luptei pen tru 
eliberarea ță ran ilo r de sub jugu l iobăgiei, lucrarea aceasta  reda destu l de 
su bstan ția l și elementul social din istoria  rom înilor, și anume, îm părțirea 
rom înilor, asem ănătoare cu cea din K usia, în două clase principale și a n ta ­
goniste : țăranii iobagi și boierii feudali. Sp. I’alauz.ov a ra tă  eă în decursul 
istorici rom înilor, țăranii au dus toată g reu ta tea  luptelor pentru o v iață 
independentă a țărilo r lor, că ei au fost sp rijinu l cel mai puternic al condu­
cătorilo r de seamă ai principatelor ca Ș tefan cel Mare și Mihai A ileazul, în 
lim p ce boierii deseori trădau  interesele rom înilor pentru avan ta je  dc clasă 
și erau an g a ja ți în lot felul de in trig i în ju ru l obținerii domniei dc la 
Poarta  O tom ană. M erită a fi sub lin ia tă  o ind icație  a lui Palauzov că la în­
ceput țăranii romîni erau liberi și în boieri „aveau mai curînd pe reprezen­
tanții lor, dccît pe m oșieri" (p . 2 1 ), ia r în cursul expunerii au to ru l a ra tă 
cum boierii își arogau «lin ce în ce mai m ulte drepturi și adunau  averi, 
slrîm torînd  to t mai mult pe țărani și redueîndu-i la sta rea  dependentă de, 
iobăgie. Palauzov se oprește și asupra  răscoalelor ță rănești, a tribuindu-i de 
exemplu lui llo ria  intenția de a d istruge  nu numai pe feudalii transilvăneni, 
ci și pe fanarioții și feudalii din principalele dunărene (ț>. 173). El a ra tă 
că principala cauză a răscoalei condusă de T udor A ladim irescu, a fost ja fu l 
și despuierea poporului romîn în tim pul dom niilor fanario te  (p . 178). 
Cartea lui Palauzov era o m an ifestare  favorabilă rom înilor. „'Fonul cărții 
sale e pă truns în întregim e dc sim patie deschisă față de soarta  moldove­
nilor și m untenilor care luptau  pentru independența lor“ , scrie com entatorul 
lui, D obro liubov 1 5). Această a titud ine  a lui Palauzov apare firească dacă 
ținem seamă de originea sa bu lgară , de trad iția  familiei sale și de ac tiv ita tea 
sa pentru eliberarea bu lgarilo r : el avea aceeași a titud ine  ca și in telectualii 
deniocrați din Principalele romîne, «arc la m ijlocul secolului al XlX-lea 
lup tau  îm potriva jugu lu i otom an.

Deși a titud inea lui Palauzov nu era aceea a unui dem ocral-rcvoluțio- 
nar, lo tuși m aterialul prezentat în cartea sa oferea lui Dobroliubov p rile ju l 
«le a-și m anifesta  încă o da lă  sim patia  pen tru  orice năzuință spre d escă tu ­
șarea m aselor populare.

Articolul lui 1) o b r o i i  u b o v . apăru i în rev ista  «CoapeMenHHK» 1859, 
voi. H I , la rubrica recenziilor, are titlu l Principatele romîne Valahia și 
M oldova din punct de vedere istorii o-polilic de S. Palauzov. S. P c le rsbu rg .

națională a lui Vla/limin'seu'* (Ibidem). Caracterul național al mișcării a fost determinat 
dc apariția unor for|e de clasă noi în Țările Romîne, iar nereușita ci se datorește „gradului 
insuficient de maturizare a capitalismului* și „slăbiciunii for|elor dc clasă care trebuia 
să realizeze sarcinile revoluției biirgbezo-democralice“ (A. O l e i c a ,  Ari. citat, p. 58).

15) N. A. D o b r o l i u b o v ,  Opere complete. Moscova, 1937, voi. IV, p. 522.
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1859 1 6) , adică eslc ca form ă, o recenzie a cărții lui Palauzov. D obroliubov 
dă însă o expunere liberă a conținutului cărții, ia r în legă tu ră  cu evenimen­
tele expuse face reflexii personale, ceea ce era o m etodă comună dem ocrați­
lor revoluționari, inaugura tă  de Belinski : pentru  ei recenzia unei cărți de­
seori era num ai un punct de plecare pentru expunerea propriilor lor idei și 
a tîl Dobroliubov, cît și Ccrnîșevski au scris în felul acesta articole cu p u ­
ternic răsunet în opinia publică a Rusiei și chiar peste graniță . E de-ajuns 
să menționăm în această  privință com entariile lui Ccrnîșevski la tra ta tu l 
lui I. St. M i 1 I, Economia politică  și aprecierea elogioasă a lui K. M arx 
asupra  lor.

N. A. Dobroliubov îșî inccpe articolul eu m ențiunea că problem a P rin ­
cipatelor dunărene a preocupat piuă nu de m ult, m ințile d iplom aților, care 
au rezolvat-o înlr-un fel cu un an în urm ă, d ar că „evenim entele u lterioare, 
în special, recenta alegere a prin țu lu i, au s lirn it un nou interes pen tru  ea“ . 
Dobroliubov m otivează apariția  lite ra tu rii consacrate  acestei probleme prin 
fap tu l că sa tisfacerea  interesului trezit ,.nc impune o cunoaștere mai adîn- 
cită a caracteru lu i național și a dezvoltării istorice a celor două popoare, 
a tîl  de s trîn s  legate în ce privește existența lor politică" (p . 301). Refe- 
rindu-se în acest scop la cartea lui Palauzov, D obroliubov culege cîtcva fap ­
te din ea, d a r nu ceh' referitoare  la isto ria  mai îndepărta tă  a rom înilor din 
care m enționează num ai încercarea de a scu tura  jugu l otom an și de a uni 
toate principatele  romînc sub conducerea lui M ihai Viteazul, ,,de care se 
leagă cele mai lum inoase am intiri ale poporului valah1,1 (p . 301 ). M arele 
critic dă în schimb o succintă expunere a fap te lo r din istoria sec. al X V III- 
lea și al XIX-lea, oprindu-se întîi asupra  dom niilor fanario te , m odului dc 
obținerea firm anelor de domnie a fanario țilo r, asupra  sistem ului lor dc gu­
vernare, care consta ,,cu precădere din j a f 11, ceea ce a dus la s itu a ția  re ­
la ta tă  de unul d in tre  istoricii principatelor, V aillanl, că ,,în tim p ce ță ranu l 
romîn nu avea nici îm brăcăm inte, nici a ște rnu t de dorm it, nu avea nici cele 
mai necesare obiecte dc uz casnic, în timp ce s tu fu l sau  păm înlul um ed îi 
serveau drep t culcuș, je fu ito rii lui h răpăre ți și în fum urați erau  îm brăcați 
din cap piuă în picioare în m ătăsuri, aur și b lănuri de herm ină11 (p . 3 0 3 ). 
Această s itu a ție  provoca ura ță ran ilo r îm potriva fanario ților și, în genere, 
neîncrederea lor față de greci, cu a lit mai m ult că prin „reform ele11 lui 
C onstantin M avrocordal principatele au fost lipsite  de arm ată  și aduse la 
neputința de a se apăra fală de je fu ito ri (p . 303).

la tă  de ce mai lîrziu , in timpul E terici, deși A lexandru Ipsilan ti „ in ­
trase în legă tu ră  cu Tudor V ladim irescu11 și ..am indoi au început să acțio­
neze dc comun acord 11 lucrurile s-au schim bat în curînd, căci „ ch ia r de la 
primele operațiuni m ilitare Tudor V ladim irescu și-a d a t seama că Ipsilan lc 
vrea să supună principatele influenței grecești". Ca urm are, T udor Vladi- 
mireseu .,s-a h o tă rîl să in tre în tra ta tive  cu turcii și să ceară ca princi­
patelor să li se restitu ie  vechile drep turi și să li se acorde o constituție**,

16) „PyMHHCKHe rocnojapcTBa Bajiaxna a M oaiaBPa B HcropHKo-nojiHTHnecKOM 
oTHomeHHH. Co'iHHeHMe C. najiayaoBa*1. S. Peicisburg, 1859. (N. A. D o |> r o 1 i u b o v, 
Opere complete, Moscova, 1937, voi. IV, p. 301).

https://biblioteca-digitala.ro



7 N. A. DOHKOLH UOV DESPRE POPORUL R0M1N 199

oferind în schimb d in  ilor a ju to r  pentru cu ră țirea  mai grabnică a principa­
lelor de e teriști (p . 303 ). Și Dobroliubov term ină, prccizîndu-și aprecierea 
fa ță  de acest conflict : „P en tru  această  trădare  Vladiiiiirescu a p lă tit cu 
v iata . El a fost cap tu ra t in lagărul său și adus legat la Ip silan ti. Nenoroci­
tul a fost executai fără nici o ju d eca tă "

Aprecierea lui Dobroliubov fa ță  de acțiunea lui T udor V ladiiiiirescu 
este d ife rită  de aceea a lui l’alauzov. Acesta privește cu vădită  sim patie 
acțiunea lui \  ladim ircseu în timp ce consideră pe Ipsilan ti ca fiind cu lo tu l 
necorespunzător sarcinii ce și-a asum at-o a ră lînd  că el însuși a d a t exemplu 
de ja f  e tc riștilo r ( P a l a u z o v ,  op. <il.. p. 175), că arm ata sa era o a- 
d u nă lu ră  de aventurieri nediscip linați, care s-au dedal peste lot prădăciu- 
nilor și silniciilor (176), că asasinarea  lui T udor V ladiiiiirescu ,,a răm as o 
pală sîngeroasă pentru am inlirca lui Ipsilan ti care a ordonat fă ră  judecată 
om orirca lui in chipul cel mai b estia l"  (p . 18-1). Și l ’alauzov continuă : , ,în 
am intirea roinînilor Tudor-A odă tră iește  ca un erou care a m urit ca un 
mucenic pentru  cauza ju s tă  a eliberării patriei sale", căci a înțeles cu per- 
sp ieacila te  că nu „în eteric stă renașterea poporului rom în" (p. 181). Tu- 
dor Vladiiiiirescu „a căzut victim a unei tră d ă ri" , d a r rezu lta tu l m ișcării 
conduse de el au fost „dom niile naționale" iar mai lîrziu „revoluția  din 
1818" (ți. 181).

Este probabil ca Dobroliubov. considerînd acțiunea lui Tudor Vladimi- 
rescu drept „o  trăd a re" , sa fi fost in fluen ța i de relatările  c ie rișlilo r, care 
I a u  prezentat în felul acesta  pe eroul național al roinînilor. Dar este mai 
plauzibilă urm ătoarea explicație. Marele dem ocrat revoluționar putea să 
considere ca o trădare  faptul că T udor A ladim ircseu a părăsit lupta comună 
cu etcri.șlii îm potriva turcilor, fiindcă în m om entul acela răul cel mai mare 
pen tru  toate popoarele balcanice era dependența lor fa ță  de turci și pro- 
blcina cea mai urgentă era eliberarea acestor popoare de sub dom inația o to­
mană. Dar pe de altă parte, Dobroliubov știa  din cartea lui l’alauzov că 
Ip silan ti nu era de loc un conducător po triv it pentru o m ișcare revoluțio­
nară, și de aceea prin cuvintele „N enorocitul a fost executat fără nici o ju ­
d eca tă" blam ează faptul lui Ip silan ti, cu a lîl mai m ult că T udor Vladimi- 
rescu reprezenta poporul romîn răscu la t. A ceastă apreciere coincide cu 
cea a lui K. M arx, exprim ată însă mai categoric, după care T udor a fost 
„ a sa s in a t în mod in îrșav" 1 7).

17) A. O l e i c a .  110 de uni de la răscoala condusă de Tudor Vladimirescu. «I.tipia 
de clasă», 1961. nr. 5. p. 55. De asemenea Istoria Hominilor, voi. HI (machetă), p. 666.

Cercetările din ultimii ani ale istoricilor romîni au stabilit mai precis legăturile lui 
l'udor Vladintirescu cu mișcarea etcriștilor. Mai mult chiar, s-a stabilit că el a semnat un 
,.Leg5minl“ lată de Eteric, alături de lordache și Ion Tarmache (v. A. O | e l c a, Legă­
mântul Iui T. Vladintirescu fală de Eteric în «Studii». Ed. Acad. R.l’.R. (1956). nr. 2—3. 
p. 125—133. l)c asemenea Istoria Hominilor. voi. III (machetă), p. 644. Relativ la răs­
coala condusă de Tudor Vladiiiiirescu pe lingă lucrările cilalc mai sus. a se vedea : V. M a c i u. 
însemnătatea istorică a lui Tudor Vladimirescu, «Studii» IV, (1951), nr. 3, p. 138—148; 
AI. V ia  nu și S. l a n c o v i c i ,  0  lucrare inedită despre mișcarea re colu fi ouară de la 111'21 
din Țările Hontine. «Studii», XI, (1958), nr. 1 ; A. O ț e t e a ,  Valoarea documentară a memo­
riilor tui I. P. Liprandi, «Studii», XI, (1958), nr. 3 ; N. A d ă n i 1 o a i c i, lloierii și răs­
coala condusă de Tudor Vladimirescu, Buc.. 1956; A. O ț e t e a ,  Dezvoltarea științei istorice
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Menționînd că Tratatul de la Adrianopolc le-a redat romînilor raialele 
din jurul cetăților de pe malul Dunării, că romînii au fost scutiți de biru­
rile pe care trebuia să le plătească Porții, precum >i de obligația de a fur­
niza Turciei cereale și alte alimente cu prețuri fixate de către divanul de 
la Conslanlinopole, Dobroliubov expune apoi procedarea întocmirii și redac­
tării Regulamentului Organic, față de care își exprimă aprecierea în urmă­
torii termeni : ,,Nu se poate spune că acest statut satisfăcea toate nevoile 
țării. Graba cu care a fost întocmit, lipsa de pregătire a membrilor Comi­
tetului care n-au studiat in prealabil și în mod amănunțit țara, au produs 
acele dificultăți în ce privește aplicarea lui efectivă, care s-au constatat din 
primele zile ale punerii lui în vigoare în cele două principale11 (p. 304).

Desigur, aprecierea era determinată în primul rînd de prevederile Re­
gulamentului Organic referitoare la raporturile dintre boieri și țărani. Pro­
babil că Dobroliubov știa și de lupta revoluționarilor romîni contra unor 
prevederi ale Regulamentului Organic. Sc înțelege că a trebuit timp pentru 
e.i istoria să recunoască faptul că Regulamentul Organic a fost totuși un 
pas înainte în dezvoltarea istorică a principatelor.

Relevînd ca măsuri pozitive, deși incomplete, a domniilor din timpul 
Regulamentului, eliberaraca din robie a țiganilor și încercările de a organi­
za și sistematiza finanțele principatelor (p. 304—305), Dobroliubov trece 
la expunerea evenimentelor revoluționare din 1848. Este interesant de su­
bliniat ca Dobroliubov pe de o parte pune în evidență eșecul conspiratori­
lor moldoveni, care aveau concepții liberale și care au avut naivitatea să 
creadă că domnitorul M. Sturza le va accepta revendicările politice dacă 
vor trata cu cl, iar pe dc altă parte accentuează reușita revoluției din Mun­
tenia, unde s-a renunțat la tratative cu guvernul și s-a trecut direct la 
acțiunea revoluționară (ț>. 305—306).

Prin aceasta Dobroliubov dădea tinerei generații din Rusia încă un 
exemplu de ineficacitatea unor încercări de tratative pașnice cu guvernele 
reacționare, — așa cum s-a și întîmplat în Moldova, — și dimpotrivă, alt 
exemplu, de succesul unei revoluții în care toate clasele asuprite au mers 
unite în Iuțită revoluționară, avînd de partea lor și forța armată — miliția 
— așa cum s-a întîmplat în Muntenia. Iar țirin arătarea rolului jucat de 
miliția din București, Dobroliubov indica rolul important al detașamentelor, 
armate care urmau să lupte de partea revoluționarilor. Azi se știe că orga­
nizația secretă a democraților revoluționari din Rusia cuprindea și pe unii 
militari și în timp ce N. G. Ccrnîșcvski, în 186] redactase proclamația către 
țaranii de pe moșiile boierești, N. V. Selgunov, care fusese colonel în arma­
tă, a redactat proclamația către soldați și ofițeri, iar în organizație juca un 
mare rol ofițerul Serakovski, polonez de origine, ulterior combatant în ar­
mata poloneză în timpul răscoalei din 1863. Cu alte cuvinte, Dobroliubov 
dădea să se înțeleagă că este necesară o agitație revoluționară în armată și 
in această privință era perfect de acord cu N. G. Cernîșevski 18).
romînești după 23 August 1944, 'tSludii», XII (1959), nr. 4 ;  A. 0  l e l e a ,  Răscoala lui 
Tudor Vladimirescu. Discu(ie publică. «Studii», X III (1960), nr. 5 ; Documente privind 
istoria Romîniei. Răscoala din 1821, voi. II. București, 1959.

18) V. N. Ș u i  g h in ,  OuepKH IKHSHH H TBoptecTEa H. F. HepHuuieBCKOro, Moscova, 
1956, p. 187.
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in  felul acesta , cu to t „Ionul foarte sobru" al articolulu i cum îl ca li­
fică com entatorul volum ului 1\ din cilii ia com pletă sovietică a operelor lui 
D obroliubov, marele revoluționar a știu t să folosească și cu aceasta ocazie 
procedee, prin care să strecoare tinerei generalii, deprinse să citească p lin ­
ire rîndu ri, anum ite concluzii revoluționare.

Mai departe  Dobroliubov a ra tă  că in tervenția arm ată a R usiei a lă tu ri 
de Turcia, pentru  înăbușirea m ișcării revoluționare in principate și num irea 
de către  Rusia și Turcia a unor dom nitori reacționari și nepopulari, a avut 
d rep t urm are scăderea sim patici populației pen tru  R usia ța ris tă . Cînd re la­
tează despre noua ocupație a p rincipalelor de că tre  arm atele ru sești în 1853, 
Dobroliubov scrie : „N u se poale spune că opinia publică din principale 
era de partea n o astră" , deși nu se poate vorbi despre u ra  populației romî- 
nești îm potriva Rusiei, căci această  u ră , „exagerată  de către publiciștii din 
Apus, poale fi a trib u ită  numai unui partid  neînsem nat, in  frun tea  lui se 
a flau  cei p a lru  foști dom nitori : Știrbei și B ibcseu, S lurza și Crigorc C hica" 
(p. 307), care au îna in ta t chiar un memoriu A ustriei, prin care îi propu­
neau să-și asum e „p ro tec to ratu l asupra  Moldovei și M unteniei". . . și să 
formeze o an u a lă  națională  care „să  sc îm potrivească R usiei" (Ib id e in ). Dacă 
nici A ustria , nici Turcia n-au acceptai ultim a propunere, cauza constă în 
teama acestor puteri „ca această  arm ată să nu fie înd rep ta tă  mai lîrziu 
îm potriva lor" (p . 307).

După ce expune evoluția evenim entelor care duceau la unire, a ră tind 
că în această  direcție și-au exprim at „pu tern ica  lor dorin ță  rom înii" (p . 307). 
Dobroliubov citează punctele convenției de la P a ris  din 1857 și încheie astfe l 
articolul :

„ In  felul acesta conferin ța  de la Paris a făcut numai un pas spre uni­
rea principalelor. Dar unirea lor defin itivă înlr-un singur s ta l independent a 
răm as ca și înain te tot o năzuință a poporului, năzuință exprim ată zadarnic 
de a tîlea  ori de-a lungul islorei sale, iar astăzi m an ifesta tă  încă o d a lă  prin 
alegerea unui prinț pentru ambele principale. A ceastă s itua ție  neprevăzută 
de conferin ța  de la P aris , a creat o nouă problemă încă ncrezolvală de către 
guvernele din E uropa" (p . 3 0 8 ).

Din acest c ita t rezultă a titud inea  pozitivă a lui Dobroliubov fa ță  de 
lupta poporului romin pentru unire și pentru organizarea lui intr-un s ta l 
independent. Tendința către  unire el o considera ca unul d in tre  motivele 
istorice ale luptelor rom inilor din trecut și dă d rep ta te  poporului rom în, 
p e n ln u ă  în concepția lui Dobroliubov. istoria  o fac popoarele, care doresc 
să-și făurească o soartă  mai bună.

A rticolul Iui Dobroliubov cu privire la P rincipale le  romîne se încă- 
drează în seria articolelor sale referitoare  la revoluțiile naționale din Eu­
ropa de la 1818, articole m enționate mai sus, la care sc adaugă și articolele
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care condam na oprim area na |ionala și a popoarelor, ca de exemplu Istoria 
Austriei de M a 1 a t “ 10) , Le nionde eu e s ta m p es 2 9 ) și altele.

Prin articolele sale în problemele naționale Dobroliubov făcea operă 
comună cu ceilalți dcm ocrați revoluționari ru și, V. Bclinski, A. IIerz.cn și 
.X. Cernîșcvski : ci toț-i trasau  liniile unei politici naționale și in ternaționale pe 
care trebuia s-o urmeze in telectualitatea revoluționară din Rusia și ('are a 
fost p re luată  și asociată  eu concepția in ternaționalism ului socia list de către 
marele Lenin. A ceastă politică de sim patic și d ragoste  pentru  orice popor și 
de respect pentru bunurile m ateriale și valorile culturale ale tu tu ro r popoa­
relor și-a dovedit eficiența și in organizarea acelui edificiu arm onios, care 
este Uniunea Popoarelor Sovietice. Ia r astăzi această  politică se impune cu 
au to rita te  in relațiile  in ternaționale pe plan mondial.

19) Is to ria  A ustriei. „ComiHeHHe rpa ița  M aiiaara . nepeBoa c HeMeuKoro. Mocnea, 
1860 ro.ua", B H .A . JI o 6 p O a IO 6 o B, lloJiHOe co6pHHne COUMBCHHH. voi. IV. p. 331—337

20) H. A. ZI o 6 p o a io 6 o B, IlojiHoe coâpaHHe counneHne. voi. 111, Moscova, 1936, 
p. 166.
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M ATERIALE Șl CERCETAU! DIALECTALE, J, Editura Academiei U.IVK , 1960, 290 p.

Cercetările dialectale ți, ni general, preocupările pentru studiul graiurilor au căpătat 
la noi, în ultimii ani, o marc dezvoltare. Seriei de volume intitulate Fonetică si dialectologie. 
editate de Institutul de lingvistică din București al Academici ILP.R., i s-au adăugat 
încă două, prima de Lexic regional (din care a apărut, în 1960, primul volum, în Editura 
Academici R .P .R .), a doua, cu un profil, oarecum, special, Materiale și cercetări dialectale 
(editată de Institutul de lingvistică al Filialei din Cluj a Academiei IL P .R .), din care n 
apărut, la sfîrșitul anului 1960, primul volum, redactorii responsabili fiind Romulus 
rodoran ți Vasile Breban.

Conținutul special al noii publicatii i l  dă scopul, am zice, imediat, pentru care a 
fost creată, anume, de a furniza material pentru alcătuirea Dicționarului graiurilor rominești, 
la elaborarea căruia colaborează Institutul de lingvistică din Cluj ți scc|ia de lingvistică 
a Institutului de istorie ți filologic din Iași, precum ți a Dicționarului general al limbii 
romfne, ambele cerînd o informare ți un volum de muncă deopotrivă de mari ; apoi seria 
dc Materiale și cercetări dialectale va cuprinde lucrări cc vor studia graiurilc, etapele lor 
de dezvoltare, procesul de ștergere a deosebirilor dialectale ți de unificare, deci, a limbii 
romîncști naționale.

Este o realizare de scamă în dialectologia noastră prin utilitatea ți noutatea materia­
lelor, prin faptul că noua serie de volume ..umple un gol” , cum ni se spune înlr-un scurt 
„Cuvînt înainte". Și alte publicații au arătat necesitatea culegerii si publicării în primul 
rînd a lexicului dialectal (am în vedere revistele *Cum vorbim» și «'Limba romînă»). însă 
ceea ce acolo este o preocupare, alături de multe altele, aici devine obiectiv central. In 
felul acesta și interpretarea materialului lexical se va bucura de mai mult spațiu.

Cele 290 de pagini ale primului volum cuprind materiale în cea mai marc parte din 
Transilvania. Două lucrări (R. T o d o r a n, Material dialectal. I. Din însemnările lexico­
grafice ale lui I .  Micii Moldoranu și Pia G r a d e a. O culegere de cuvinte bănățene) sînt 
alcătuite plccînd de la texte. Primul este un manuscris (astăzi se găsește la Filiala Aca­
demiei R.P.R. din C lu j) ce cuprinde cîleva basme, o li^lă <lc cuvinte dialectale, neterminată, 
datorată lui Ion Micii Moldovanu. elev al lui Timotei (Jpariu. profesor la Blaj și canonic, 
carc a manifestat interes pentru folclor și pentru graiul viu al poporului. Celălalt este 
un manuscris găsit în Biblioteca centrală universitară din Cluj, dar scris în Banat (după 
cum se poate constata din unele particularități de limbă) la sfîrșitul secolului al XIX-lea, 
autorul fiind, poate, un elev din Caransebeș, care nu explică totdeauna suficient sensul 
cuvintelor. Pentru acest motiv A. Ghidiu, colaborator al lui B. P. Ilasdcu, carc și face o 
însemnare pe manuscris, nu i-1 mai trimite acestuia din urmă. Ilasdcu aduna prin corcs- 
pondenți material pentru Elymologtcum niagnum Eomaniae. Manuscrisul acesta din urmă 
cuprinde observații fonetice, morfologice și lexicale privind subdialectul bănățean. Cele 
două lucrări amintite contribuie, astfel, la îmbogățirea cunoștințelor privind istoricul cer­
cetărilor noastre dialectale, chestiune căreia, din eîtc știm, pînă acum nu i s-a consacrat 
o lucrare specială mai amplă. Aici mai putem adăuga și Glosar de cuvinte regionale din 
Fileta, de G. F. C i a II ș a n II și L. S f î r l e a .  carc seamănă, întrueîtva. cu celelalte două. 
L. Sfîrlea publică, cu unele: modificări, materialul cules de prof. G. F. Ciaușanu, pe care 
acesta îl dăduse, în 1950, Institutului de lingvistică din Cluj pentru a fi cercetat.
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Lelelalte cinci lucrări publicate în acest volum cuprind materiale culese de pe teren, 
om le mai vechi, altele noi. lua Ir au mai iutii o scurtă prezentare a graiului cercetat, 
după care urmează glosarul iar la cri semnat de II. T o d o r a n. .Material dialectal. II. 
Graiul din lAlcele (raionul Turda), și texte (majoritatea fiind versuri populare). Cele­
lalte se intitulează : (Glosar dialectal din comuna Deda, raionul Toplițu, Regiunea Autonomă 
Maghiară (de Iraian M ar c u ). Glosar regional din satul Someș-Gunislău, raionul Jibou, 
regiunea Cluj (de Al. In d r e a ) . Glosar dialectal din comuna ^ieu Măgheruș, raionul Bis­
trița, reg. Cluj (de Gr. R u s ii ) .  Glosar dialectul din mai multe regiuni ale Transilvaniei 
(de G. H o m o r p d c a n).

Accentul însă cade, rum spuneam, pe glosar. Dacă particularitățile fonetice sînt, în 
general, cunoscute și mai rar descoperim fapte noi. cric lexicale sînt foarte numeroase și, 
adesea, variază de Ia un sat la altul. Este încă un motiv pentru care glosarul fiecărei 
lucrări este atit de bogat.

Cu excepția celei de a doua lucrări a prof. R. Todoran, o monografic în adevăratul 
sens al cuvinlului, celelalte sînt lipsite de texte. Aceasta este, credem, deficienta cea mai 
marc a volumului. Exemplele date pentru ilustrarea definițiilor (vezi mai ales Glosar de 
cuvinte regionale din Vîlcea, de G. F. Ciaușanu și L. Sfîrlea) nu suplinesc, totuși, textele, 
care trebuie să fie adevărate mostre de grai, să ne dea posibilitatea cunoașterii graiului 
din toate punctele de vedere. Dacă ni se dau particularitățile unor graiuri, lexicul, este 
necesar să avem și texte. Credem că și în privința textelor există la noi un gol. Cele 
publicate de Emil P c  t r o v  i c i (Texte dialectale. Sibiu-Lcipzig. 1913), ca suplemenl la 
Atlasul lingvistic romin. trebuie neapărat înnoite. Ele nu mai corespund astăzi tocmai din 
punctul de vedere al oglindirii elementului nou pătruns în graiurile populare. Este necesar 
să se publice texte noi. care să reflecte progresele satelor noastre din toate punctele de 
vedere (și. bineînțeles, și lingvistic). Anexele de 1cxte sînt apoi necesare și din punct de 
vedere metodic. Studiile (schițele) cu caracter monografic ce preced glosarele din volum 
pol fi mai ușor înțelese cu ajutorul textelor, unde se văd numaidreîi particularitățile fo­
netice în primul rînd. care sînt, datorită frecvenței lor foarte mari, și cele mai impor­
tante atunci cînd descriem un grai și vrem să-l delimităm de altul. Textele trebuie să fie cît 
mai variate. Cu ajutorul lor putem urmări etapele de evoluție a graiurilor, influența exercitată 
de limba literară. Lipsind textele, era cu atît mai necesar, credem, să se dea în transcriere 
fonetică exemplele care arată felul cum se folosesc cuvintele discutate, 1 onna în carc sînt 
redate aceste exemple nu se deosebește de rea literară, singurul clement „ncliterar* fiind, 
acolo unde el apare, numai termenul mi întrebuințare strict regională.

Metoda folosită de unii autori, potrivit căreia anchetatorul este și informator (spe­
cialistul, adică, studiază graiul pc carc-l cunoaște de acasă) are și dezavantaje. Ea 
este, credem, mai puțin recomandabilă în special cînd este vorba de texte (și, implicit, 
dc particularitățile fonetice). Dacă pentru unele domenii (e voiba de particularitățile 
gramaticale ale graiului, de lexic) anchetatorul informator poate lucra singur, în rest el 
arc neapărată nevoie și dr alți informatori. 'Texte, să zicem, din domeniul plugărilului, din 
viața dc toate zilele a satului trebuie culese cu pronunțarea lor actuală cea mai autentică. 
Numai astfel realizăm și celălalt lucru, esențial pentru cercetările dialectale, o transcriere 
fonetică riguroasă și înregistrăm toate modificările suferite, cu timpul, dc graiul respectiv. 
Unele materiale dau și detalii în legătură eu informatorii, foarte utile pentru a vedea în 
cc măsură graiul slu<liat a fost influențat de anumiți factori. De aceea numai notarea nu­
merelor subiectelor anchetate (216) ’) nu-i de loc suficientă. Altă dată aceste indicatii 
depășesc, am spune, cadrul dialectologie. Este foarte util să știm despre un informator 
dacă e din localitatea anchetată, pe unde și cit timp a călătorit, cîlă școală a făcut etc., 
insă nc putem lipsi de amănunte ea cele referitoare» la suprafața de teren posedată dc 
siibieclul-țăran sărac (105). ,

Inlrucîl lucrarea cuprinde materiale dialectale >i. în primul rînd. un bogat și valoros 
lexic regional, aș vrea să mă opresc și asupra altei probleme : aceea a delimitării diver­
selor categorii de cuvinte. Avem, în general vorbind, trei categorii de cuvinte ; unele sînt

1) Cifra indică pagina.
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cunoscute peste toi și fac parh\ deci, din limba comună. altele au o arie dc răspîndire 
destul de întinsa, dar rămîn elemente dialectale și, In sfîrșit, în cea din urmă categoric 
intră elementele strict regionale, a căror întrebuințare se restringe la o arie mai mică 
(adesea la o singură localitate). Volumul dc care ne ocupăm prezintă un bogat material 

r
lexical din ultima categorie, ui bună parte, consemnat aici pentru prima dată : arșău, blsioș. 

diugoȘ) honioșâg metă. nul asii, junegău, țubâc, vendeglcu —■ ca să dăm cîteva exemple 
numai din cea de a doua lucrare de K. Todoran. La aceasta se mai adaugă apoi faptul 
că sc stabilesc și multe etimologii, coca ce va ușura munca de redactare a celor două dic­
ționare amintite la început. Avem, în felul acesta, la dispoziție, un material important, cu 
ajutorul căruia putem aprofunda, în primul rînd, problema influentei limbii maghiare 
asupra limbii roinînc.

Elementele lexicale din cea de a doua grupă și, mai ales, cele din prima grupă, nu 
sînt necesare și, d’cci, nu trebuie incluse în glosarul regional. Dacă termeni ca a corhâni 
(167), caiman (161), socăciță. strujac (267), ticărău (269), a purici (287 ), verze (290), 
apartinînd grupei a doua și-ar mai justifica apariția, deoarece ei arată că din punct de 
vedere lexical o anumită localitate aparține unei arii mai întinse, nu tot astfel stau lucrurile
cu alte cuvinte, cunoscute pești* tot. Dăm numai cîteva exemple : băncuță „scăunel scund,
pentru copii mici sau întrebuin|at pentru curățatul ghetelor elc.“ ( ]5 “ ),bontăni, budacâ 
(160), bură ..a ploua mărunt** (161), cap (în expr. a se da peste cap ,,a face tumbe**
(162), chișleag (161), de .,dacă‘* (169), fel (în expr. de fel „de loc“ (171), a se lovi
..a se privi (unul eu altul sau o haină pe trup ctc.)'1 (179), mărunt („N-am mărunt să-ți 
dau restul^) (180). săculeț (180) a. prep. (în  expr. Nud a bună) (206), albastru, în expr. 
Albastru (de slab) (221 ). gușă (în expr. Ce.d in gușă și-u căpușă) (2 2 8 ), de, interj., 
strigăt cu care sc mînă caii (251), îndemÂnă (in expr. A nud f i  îndemînă ,,a nu se simți 
bine**) (284 ), râpotă „ploaie repede și dc scurtă durată*' (28 7 ), litiu, interj, (repetat). 
Strigăt cu care se chiamă rațele, zoios „murdar** (mai ales despre haine), zoaie „murdărie 
(care iese dc obicei la spălat)** (290).

Nu sînt utile apoi cuvintele obscene, mai ales că nici nu ilustrăm cu ele fapte fonetice 
deosebite (vezi de exemplu pagina 166. coloana 1 : mai pot fi date și alte exemple). Nu 
aceasta este limba vie a poporului. Socotim, dc aceea, că suplcmentul la ALR intitulat 
Termeni considerați obsceni (Sibiu— Leipzig. 1942) nu justifică efortul -pentru alcătuirea 
lui. Ca bună dovadă, nimeni mi-1 folosește,

Unele cuvinte au rămas fără explicațiile de care cititorul are nevoie: ziganu (36 ), 
ghiufe, fileu (150). Altă dală explicațiile sînt nesalisfăcăloarc, deoarece se folosește un 
alt clement regional. Sc spune, de exemplu, că adj. ailțe (f. p l.) (247) apare în compusul 
mere aiițe ( =  mere batulc). Era necesar să se discute și determinantul batale. Mai po­
trivit era însă să se folosească un sinonim cunoscut dc toți. Cei ce nu sînt din părțile 
locului nu înțeleg, desigur, ce înseamnă vereș (cuvînl nou de altfe l), glosat la p. 102, 
unde citim : vere.ș, veresi, s.m. Sîngercte —  Din magh. vereș (hurka), idem". Era mai 
bine dacă pentru metă se dădea nu echivalentul mejdină (lot regionalism), ci hat. Exemplele 
date pentru a ilustra acest cu vin t (Meta locului tău e aici, Asta fid meta) nu ușurează 
înțelegerea cuvîntului. Alteori definiția este clară, însă e urmată, iarăși, dc un sinonim 
regional, care nu-i explicat (vezi fleștură „gură rca“, p. 172, unde în explicarea cuvîntului 
se dă și fleaură sau bucșă „ptmgă. portmoncu", p. 160. pentru care sc dau și echiva­
lentele, tot regionale, bughilarăș, pochelari). Apoi la un cuvînl dc felul lui birje „clopot 
(mai ales pcnlru cai și oi) format din mai multe clopoțcle dc bronz, vîrîte unul în altul** 
(24 8 ) era cu alît mai necesar un exemplu cu cît avem a face, probabil, cu o formă regio­
nală dc singular. Au rămas si cuvinte regionale neglosate, dar prezente în texte. Astfel în 
versurile populare reproduse întîlnim cuvinte ca măganu (114, L X X V ) 2 ) . siapsa (117, X C I), 
care nu au fost incluse în glosar.

2 ) Cifra romană indică numărul lextului.
3) Publicată în revista «Limba romînă», X , 1961, nr. 3.

în ceea ce privește verbul a hîi lucrurile nu stau așa cum spune I. Dănăilă în re­
cenzia făcută aceluiași volum 3 ). Vrînd să arate că „uneori, citatele infirmă definițiile date** 
recenzentul reproșează că a hîi, folosit pentru explicarea cuvîntului hujdulă (74 ), nu are, 
totuși, sensul dat pe aceeași pagină acestui cuvînt : „A-și face trebuința, a sc pune41. Insă 
în citatul dat pentru a explica cuvîntul hujdulă ( în  hujdulă asta nid și teamă să mai stăm,
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că se. laie pe noi) autorul folosește a hii cu sensul lui mai general, dat și de dicționare *). 
Nu putem cere ca a hii din discuția termenului hujdulă să aibii sensul.ee se da sub acest 
verb, pe aceeași paginii. Aici verbul apare numai fiindcă are și un sens rcstrîns. Dincolo 
cuvîntul e folosit cu accepția sa mai largii.

Cele mai multe materiale au și cite o introducere care, lărgiți), ar face ca studiul 
monografic al graiurilor, aici schițai. să-și capete contururile necesare, ceea ce ar spori 
și mai mult utilitatea seriei dc Materiale și cercetări dialectale și interesul cititorilor, în 
felul acesta, după constatarea faptelor, ar putea fi introduse și, eventual lărgite, discuțiile.

Mă opresc și la cîteva fapte care privesc partea ce discută în genere particularitățile 
unui grai. Desigur ră în cuvîntul sicreată (pentru săcreată) nu avem o formă „normală", 
în sensul că este cunoscută, mai ales, forma cu -u- în locul lui -/-. Nu putem pune alături 
de el cuvîntul cîrnaț. Este drept că a neaccentuat din cuvîntul latin *carnaceus s-a transformat 
în o. însă pronunțarea normală este cea cu â-. Trebuie, deci, să trecem peste faza cu -ti- (35). 
tund se spune dc exemplu că a neaccentuat trece în ă în cuvinte recent intrate în grai 
(parale, castane ele.) (3:») este necesar să se și explice forma, arălîndu-se că avem aici 
un fenomen de asimila|ic regresivă. Anaptixa înli-un mvînt ca hiribă (pentru hribă) 
trebuie, dc asemenea, explicată. In limba maghiară sînl evitate grupurile de consoane prin 
intercalarea unei vocale. După modelul acestora și hrib (al cănii etimon este ruteanul 
hryb) capătă forma hirib. Graiul din salul Someș—Guruslău este caracterizat ca avînd 
„în puric, un caracter arhaic1 (206). fără ca acest lucru să fie convingător. Cu excepția 
unui singur caz (petre ..în fața, în d r c p h ir /pe ]- între, cu sensul vechi dc „înaintea"), 
la celelalte lipsesc indicațiile necesare. Ar fi fost necesar, din acest punct de vedere, să 
se arate, de exemplu, că forma de perfect simplu noi mîncăm (205) este o particulari­
tate arhaică.

La cele spuse privind utilitatea lucrării se mai pot adăuga și alte fapte. 0  buna 
parte din materialele publicate prezintă, dc fapt, graiuri de tranziție, căci în Transilvania 
sc întîlncsc particularitățile tuturor subdialectelor daco-romînc, lucru cu care astăzi toți 
cercetătorii sînt de acord. Anumite, particularități, lexicale mai ales, leagă mai strîns Transil­
vania dc subdialectele bănățean, crișean și maramureșean. Această trăsătură i-o dau și ele­
mentele maghiare, cărora le urmează cele germane. Cu ajutorul unei astfel de culegeri 
aducem, prin urmare, contribuții și la problema delimitării unităților dialectale de pe teri­
toriul țării noastre.

Găsim aici, de asemenea, multe forme gramaticale ce interesează studiul limbii. Este 
atestată, astfel, forma perifrastică de mai mult ca perfect am fost foastă (43). în general 
mai mult ca perfectul perifrastic caracterizează grăbirile din aproximativ jumătatea de 
nord a țării noastre. Al. P h i 1 i p p i d e, diseulînd această formă verbală spunea că ea 
„lipsește la verbul sîn l" 5). (Sub forma am fost font sc folosește mai mult ca perfectul și în 
nordul Moldovei).

4 ) Vezi de e.\. Dicționarul limbii romine moderne, p. 362 : „a sc prăvăli".
5) Vezi AL P b i 1 i p p i d c, Gramatică elementară a limbii romine, Iași, 1897, p. 111.

Unele din observațiile făcute mai sus pot fi, credem, sugestii privind conținutul seriei 
<lc Materiale și cercetări dialectale, a cărei apariție constituie încă una din realizările dia­
lectologiei noastre noi. Primul volum a fost primii cu interes. Este o garanție că seria 
aceasta va contribui la o mai bună cunoaștere a graiurilor romînești.

Ștefan Giosu

ACADEMIA BULGARA DE ȘTIINȚE, SECȚIA DE LINGVISTICA, TEORIA LITERA­
TURII ȘI ETNOGRAFIE. BajiKaHCKO 63WK03HaHHe (Linguistiqiie balkanique), voi. I, Sofia, 
1959, 1 11 pagini.

Cu volumul de față Secția de lingvistică, știința literaturii și etnografic a Acade­
mici Bulgare inaugurează publicarea unei serii de studii consacrate diverselor probleme 
actuale dc balcanistică.

Trebuie spus că, deși studierea raporturilor lingvistice dintre limbile romînă, bulgară,
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albanezii, neogreacă, sîrbo-croată și turcă a constituit — și constituie și în prezent — 
obiectul cercetărilor întreprinse <lr muî|i învățați străini și romîni, mai răinîn încă destule 
probleme de ..preistorie'* și ,,istorie * a popoarelor balcanice, caniși așteaptă soluționarea. 
De aceea, este pe deplin justificată și binevenită inițiativa Academiei Bulgare de Științe 
de a oferi specialiștilor posibilitatea să aprofundeze, în paginile unei publicații noi, sludi* 
crea chestiunilor fundamentale de lingvistică balcanică.

Apărut sub redacția acad. VI. Ghcorghicv, primul volum din seria BaJlKAHCKO 
e3HKO3H3HHe cuprinde un număr de șase articole ale lingviștilor bulgari și străini, dintre 
care trei studii în limba germană, iar trei în limba franceză, însoțite de scurte rezu- 
mate în bulgară (p. 119— 122) și de un indice de cuvinte (p. 123— 111).

Volumul se deschide cu studiul acad. VI. Gbcorghiev : Die. Ilerkunjt der Namen der 
grdssten Fliisse der Balkanhalbinsel und ihre Bedeiitung zur Ethnogenese der Balkanvolker 
(p. 5— 16), urmat de o anexă (p. 17— 27) : Die idtgriechischen Flussnamen I I .  Nachtrâge 
und Berichtigungen zu V. Georgiev. Die altgrieehischeii I  lussnfimen (Sofia, 1958). Autorul 
examinează aici originea numelor de rîuri mari din Peninsula Balcanică., pe baza cărora 
schițează apoi o serie de concluzii interesante cu privire la patria primitivă a indo- 
europcnilor.

Acad. Via ditnir Ghcorghicv subliniază că hidronimele, mai ales cînd se referă la 
rîuri mari, ne oferă date prețioase cu privire la populațiile regiunii respective din epoci 
despre care nu avem mărturii scrise.

Autorii antici menționează vreo 450 de nume de rîuri în partea meridională a Peninsulei 
Balcanice, adică Grecia și insulele Haliâkmon —  Apsos (la nord). Lingvistul bulgar arată 
că în regiunea pomenită numele a 12 dintre rîurilc cele mai mari au diverse origini. Astfel, 
unele sînl grecești, altele — pelasgice (indo-curopene prchelcniee), iar a treia grupă este 
alcătuită din hidronime de proveniență ilirică. .

După părerea autorului, toate aceste denumiri au origine indo-curopcană. Dinirc cele 
trei regiuni lingvistice (cinice), cea mai veche este constituită de pelasgică, care la nord se 
întindea cam pînă pe la rîurilc Aratthos— Haliakmon. în sudul Peninsulei Balcanice ce e 
mai numeroase sînt hidronimele grecești. Numele de rîuri iliricc se întînlcsc numai în 
partea de nord-vest a Greciei Antice (în Epir).

în continuare, VI. Ghcorghicv subliniază că toate cele aproximativ 120 de hidronime 
menționate de antici în estul Peninsulei Bajcanicc sînl și ele de origine indo-curopeană. 
Numele a 12 dintre rîurile majore din regiunea pomenită : Athrys. Abnos, Ardă, Asamus, 
Ilebros (Meridzos). Nestos, Oiskos, Utus, Pan(n)yssis. Strymdn Timachus și Tondzos 
sînt tracice și numai puține dacomisicnc. Ce-i drept, la multe dintre ele nu se poale 
stabili cu precizie apartenența: sînl trace sau daco-misienc ?

Cît privește partea de apus a Peninsulei Balcanice, în scrierile celor vechi se pome­
nesc în jurul a 100 hidronime. Și aici autorul separă un număr de 12 rîuri majore, care, 
după părerea <l-salc au lot proveniență indo-curopcană : sînt iliricc, daco-misienc sau mace­
donene vechi.

Atestate însă din antichitate, hidronimele de mai sus s-au păstrat aproape 3 000 de 
ani, în ciuda faptului că în această perioadă lungă de timp în Peninsula Balcanică s-au 
produs mari schimbări etnice. De aici acad. VI. Gheorghiev trage concluzia că numele 
respective provin dintr-un trecut și mai îndepărtat. Rezultă deci că Peninsula Balcanică a 
fost populată, încă din vechime, de triburi indo-curopene. De aceasta sc leagă problema 
patriei lor primitive, care, după lingvistul bulgar, s-ar fi aflat în bazinul inferior și 
mijlociu al Dunării și, parțial, la nordul Mării Negre 1) .

1) Vezi și VI. Ghcorghicv. WccjieAOBaHMB no cpaBHiue/ibHO — MCTopHMecKOMV F3bi- 
KO3HaHHK), Moscova, 1958, p. 273— 274. Autorul susține că în neoliticul timpuriu triburile 
indo-europene erau răspîndite în Europa Centrală și Orientală (de la Rin și Alpi pînă la 
Don) ; la nord granița o constituiau Marea Nordului și Marca Baltică, iar la 
sud — bazinul Dunării și Peninsula Balcanică. Vezi op. cit., p. 276.

2 ) în legătură cu stadiul actual al cercetărilor întreprinse în domeniul limbii pelasgice, 
vezi L. A. G h in  d in ,  O6aop ^HTepaTypbi no «nejiaarHlcKOMy» nabiKy, «Bonpocw R3bi- 

KO3HaHHR» nr. 5/1959, p. 105— 114.

într-un all articol întitulat Contribution â l'etude de. Vetimologie grecque (p. 69— 86), 
acad. VI. Gheorghiev discută mai înlîi unele etimologii grecești (p. 69— 78), în total 52 
la număr, pentru ca, în partea a doua a studiului (p. 78— 86), să examineze diverse 
etimologii pelasgice (43 dc cuvinte) 2 ).
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Este locul să amintim aici că. spre deosebire de K. Pauli, P. Krctschmcr și A. Fick, 
autorul demonstrase, încă din anul 1936, caracterul indo-curopean al limbii prchelenice. 
Stadiul actual al cercetărilor ne permite să afirmăm că în scrierea lineară B există împru­
muturi anterioare secolului al XV-lea î.c.n. dintro limbă care, fără îndoială, era cea pelas* 
gică 3 ). După cum a dovedit acad. VI. Gheorgbiev, atîl din punct de vedere geografic, 
cîl și după particularitățile ci fonetice, pelasgira ocupă o poziție intermediară între alba­
neză și armeană 4).

3) In privința scrierii lineare B. vezi Aram IL F r c n k ia n ,  Inscripțiile protogrecești 
in scrierea lineară B și descifrarea lor. „Studii clasice'*, 1. Editura Academici R.P.R., 1959, 
p. 207—215 ; Id.. Ideogramele și determinativele în linearul B, ibidem, voi. II (1960), 
p. 303 -3 0 7 . ’

4) în schimb, A. J. van Windckens plasează pelasgica între germanică și ballo-slavfl.
5) Pentru etimologia acestui cuvînt, vezi și articolul lui G. Giuglea și G. Ivănescu, 

I n cuvint rominesc de origine traco-dacâ: dr. mînzare, mirzără, mr. muldzâre, «Studii și 
cercetări lingvistice*, X (1959), nr. 1, p. 105—112.

6) Vezi, de exemplu, VI. Gheorgbiev. Bonpocw Ha â^JirapcHaia eTHMOJionifl, Sofia, 
Editura Academici Bulgare de Științe, 1958, p. 49—50.

Problema substratului indo-curopean în limba greacă constituie obiectul interesantului 
studiu al lui Otto l l a s s .  Die Lehre von dor indoger manischen Substraten iu Griechenland 
(p. 20—56). După ce stabilește legile specifice limbilor ..prchelenice“ — folosind pentru 
aceasta un număr mare de exemple — autorul ajunge la concluzia că elementul pre grec este 
eterogen. Urmează apoi o critică îndreptățită a adversarilor teoriei substratului (M. Lcjeunc, 
F. Schachermaycr și K. Lalte). La sfîrșitul articolului este anexat un index alfabetic al 
cuvintelor prehclcnice discutate, cu trimiteri la lucrările în care se dă etimologia lor.

în studiul lui Albcrt-Joris Van Windckcns. Sur quelques mots d'origine balkanique 
(p. 57—64) este explicată etimologia cuvintelor : aryballos, bal lanț ion, gaysapos, dar da, 
dzălakes, ktistai. mandragoras. obria și sabakds (lat. sancius).

în articolul intitulat Narh trage zu den thrakischen Sprachresten (p. 65—68), Veselin 
B e ă e v l i e  v face eompb-lări valoroase la cunoscuta lucrare a lui Diinităr D e f e v .  Die 
thrakischen Sprachreste (Wien, 1957). incluzind un numite (le 48 antroponimice și toponi­
mice noi.

Dacii studiile <le pinii acum se ocupă mai ales de epoca ..preistorică'* a Peninsulei Bal­
canice, cel al lui Roger B c r n a r d ,  ()itelques mots d'emprunt dans Ies dialecles de Razlog 
d'apres la taine XLIII du C6opHHK sa Hapo^HH yMOTBOpeHHR (p. 87—117), discuți pro­
blema unor influente lexicale interbalcanicc de dată relativ recentă. Este vorba de o seric 
de elemente de vocabular pătrunse din neogreacă, aromînă și limba țiganilor in graiurilc 
din Razlog.

Dialectul din Razlog este un dialect macedonean de pe teritoriul R.P. Bulgaria. După 
particularitățile sale caracteristice el face trecerea intre graiurilc bulgărești de răsărit, de 
apus și cele macedonene propriu-zise.

In prima parte a articolului autorul se oprește asupra unor cuvinte de origine gre­
cească (p. 87—JOI). In comparație cu celelalte graiuri bulgărești, dialectul din Razlog 
conține, după cum arată R. Heniard. mai pu|ine elemente de proveniență neogreacă. Deși 
puțin folosite pe teritoriul R.P. Bulgaria, unele dintre cuvintele studiate de autor prezintă 
interes căci pun problema relațiilor cu alte limbi balcanice, în lexicul cărora ele au 
pătruns de asemenea. Este cazul cuvinteloi op(j)aKa „servante d’un certain âgc“ <  gr. orphang 
(cf. rom. orfan, citat de IL Bciuard). A'bpMOHb „crible â gros trous“ <̂  gr. dermoni 
(cf. rom. dirmon) ș.a.

In afară de cuvintele, a căror etimologie neogreacă este neîndoielnică, autorul mai * t
discută și originea interjecțiilor sape, Bepn „Eh ! dis donc, holâ !“, lot de proveniență 
grecească (ca, de altfel și 6pe, MapH, care au aproximativ același sens), dar care au 
pătruns în dialectul din Razlog prin intermediul limbii romilor. .

în partea a doua a studiului (p. 101—105) IL Bcrnard examinează în mod special t '
două cuvinte aromîne : 6apa3H(|) „gris, cendre“ și MKJapa „vache (bufflonne, chSvre, 
brebis) quc l’on trăit“ 5 ). In etimologia cuvintelor respective lingvistul francez se sprijină 
pe cercetările recente efectuate în acest domeniu de acad. VI. Gheorgbiev6 ). Autorul con-
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sideră că forma pe care cuvintele respective o au în Razlog și în alte dialecte bulgărești nu 
provine din substratul balcanic, ci e împrumutată de la păstorii romîni, ceea ce se poate 
demonstra și prin faptul că ar n-a trecut la ra.

In ultima parte a articolului (p. 105—117) K. Bcrnard întreprinde o cercetare deta­
liată a două cuvinte de origine (igănească : rasată „individ străin de neamul țiganilor" 
și 6ap6 „marc". In stabilirea etimologiei autoi-ul recurge nu numai la datele furnizate 
de limba romilor, ci și la fapte oferite de limbile indiene (vechi și noi). De exemplu, por­
nind de la un studiu mai puțin cunoscut al lui Sten Konow, R. Bernard demonstrează că 
există o legătură între gad^o și cuvintele care în alte limbi indiene înseamnă „om". 
Soarta cuvîntului este apoi urmărită în spaniolă, germană, roniînă (gagiu, gagică), lingvistul 
francez discutînd cu acest prilej și o problemă de argou. Aceeași metodă este folosită 
și în explicarea etimologiei celuilalt termen — bard (cf. rom. barosan).

Din scurta expunere de mai sus se poate vedea că studiile publicate în «BaJlKaHCKO 
e3HKO3HaHHe» (Linguistique balkanique) aduc contribuții interesante în elucidarea celor 
mai actuale probleme de balcanistică. Aceasta ne dă dreptul să afii-măm că primul volum din 
seria Lingvistica balcanică marchează o clapă nouă în cercetarea raporturilor etnice și 
lingvistice existente, în trecutul mai îndepărtat sau mai apropiat (ori chiar în prezent), 
între diverse limbi și dialecte din Peninsula Balcanică 7 ). Fără îndoială, multe fapte discutate 
aici prezintă o importantă de prim ordin și pentru istoria limbii și a poporului romîn.

7) In privința etnogenezei popoarelor balcanice vezi articolul recent al lui Vladimir 
Gheorghiev In «Studii clasice», III (1961), p. 23—27.

Datorită redactorului — acad. Vladimir Gheorghiev — publicata asigură o colaborare 
largă a lingviștilor bulgari și străini. Ceea cc lipsește revistei pentru a corespunde întmtotul 
scopului urmărit este o rubrică a recenziilor.

A. Vraciu
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